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Грезы андроида 






Глава 1 



Дирк Мёллер не мог знать, удастся ли ему допердеться до серьезного дипломатического инцидента, но был полон решимости попробовать.

Мёллер рассеянно кивнул своему ассистенту, положившему перед ним на стол план сегодняшних переговоров, и поерзал в кресле. Плоть вокруг аппарата зудела, но тут уж ничего не поделаешь – десятисантиметровая металлическая трубка, начиненная электроникой, не может не вызывать определенный дискомфорт, оказавшись в прямой кишке.

Фиксер, знакомя его с аппаратом, сразу дал это понять. 

– Принцип прост, – сказал Фиксер, вручая Мёллеру слегка изогнутую штуковину. – Вы испускаете газы обычным образом, и они, вместо того, чтобы покинуть ваш организм, попадают вот в этот передний отсек. Отсек закрывается и газы перекачиваются во второй, в котором к ним подмешиваются дополнительные химические компоненты – точный состав зависит от выбранного вами сообщения. Затем они попадают в третий отсек и ждут вашего сигнала. Осталось выдернуть пробку – и они выходит. С аппаратом вы будете взаимодействовать с помощью беспроводного интерфейса. Все здесь. Вам остается только установить его.

– А это больно? – спросил Мёллер. – Я имею в виду установку.

Фиксер закатил глаза. 

– Вы собираетесь засунуть себе в задницу миниатюрную химическую лабораторию, мистер Мёллер, – сказал Фиксер. – Разумеется, это больно. 

И не соврал.

За вычетом этого обстоятельства, устройство и в самом деле было чудом техники. Фиксер создал его на основе чертежей, обнаруженных им в Национальном архиве и датированных годом первого контакта между нидами и людьми, состоявшегося несколько десятилетий назад. Их разработчиком был инженер-химик, одержимый идеей  музыкального концерта сразу для двух рас; предполагалось снабдить каждого исполнителя-человека исходным вариантом устройства, разместив его рядом с трахеей, чтобы отрыгивать через него послание дружбы.

План провалился, поскольку ни один сколько-нибудь респектабельный человеческий хор участвовать в концерте не пожелал; было что-то такое в концепции вокального газовыделения, обеспечиваемого операцией на горле, из-за чего весь замысел несколько терял в привлекательности. Вскоре после этого инженера-химика целиком захватили иные хлопоты – некоммерческая организация, созданная им для воплощения концертной идеи, стала объектом федерального расследования, в результате которого он отправился в тюрьму общего режима по обвинению в мошенничестве и уклонении от налогов. В суматохе чертежи аппарата потерялись и канули в безвестность, дожидаясь появления кого-то, чьи помыслы и цели будут более благородны. 

– Вы в порядке, сэр? – спросил Алан, ассистент Мёллера. – Вы как будто чем-то озабочены. Вам уже лучше? 

Алан считал, что причиной вчерашнего отсутствия начальника послужил кишечный грипп; подготовку сегодняшних переговоров пришлось проводить по конференц-связи.

– Все хорошо, Алан, – сказал Мёллер. – Немного болит живот, вот и все. Наверное, съел что-то за завтраком.

– Могу узнать, нет ли у кого-нибудь таблеток от живота, – сказал Алан.

– Только их мне сейчас и не хватало, – сказал Мёллер.

– Тогда, может быть, воды? – спросил Алан.

– Не надо воды, – сказал Мёллер. – А вот небольшой стакан молока был бы в самый раз, пожалуй. Думаю, молоко успокоит желудок.

– Узнаю у индентата, – сказал Алан. – До начала еще несколько минут. 

Мёллер кивнул Алану и тот удалился. Хороший парень, подумал Мёллер. Звезд с неба не хватает и в торговом представительстве недавно, но именно по этим двум причинам он его и выбрал в качестве помощника на переговорах. Кто-нибудь более наблюдательный и лучше знающий Мёллера мог припомнить, что он страдает непереносимостью лактозы. Даже капля молока с неизбежностью вызывала у него расстройство желудка.

– Непереносимость лактозы? Отлично! – сказал Фиксер, когда с установкой было покончено. – Выпейте стакан молока, подождите часок – и вперед, в атаку. Кроме того, можете попробовать и другие вызывающие метеоризм продукты: бобы, брокколи, капусту цветную и белокочанную, сырой лук, картошку. Яблоки и абрикосы тоже весьма эффективны. Сливы – и того пуще, но это будет уже избыточная огневая мощь. Обильное овощное ассорти на завтрак – и все, не пытайтесь усугублять.

– Мясо? – спросил Мёллер. Он еще не вполне отошел от боли, вызванной введением аппарата в его выхлопную трубу.

– Конечно, только оно не должно быть постным, – сказал Фиксер. – Бекон, хорошая мраморная говядина тоже пойдет. Солонина с капустой снабдят вас всем необходимым для работы. А что такое, вы не любите овощи?

– Мой отец был мясником, – объяснил Мёллер. – Я с детства ел много мяса. До сих пор его люблю.

На самом деле за этим стояло нечто большее, чем любовь. Дирк Мёллер, конечное звено длинной эволюционной цепочки хищников, ел мясную пищу за каждой трапезой и гордился этим. Большинство-то давно отказалось от нее. А те, кто еще держался, предпочитали мясо, выращенное в баках из культуральных тканей и не требующее убийства животных и вообще какого-то участия животных в этом процессе, помимо чисто символического. Самым популярным мясным продуктом на рынке стало нечто под названием «Бизонокабан Кингстона»™ – невнятная комбинация коровьих и свиных генов, растягиваемая на хрящевом каркасе и выращиваемая в питательном бульоне до образования мясоподобной массы, которая была бледной, как телятина, постная, как ящерятина и в такой степени чуждая страданиям животных, что даже завзятые вегетарианцы нет-нет, да и закусывали «»изонокабаньим бургером»™, когда находило настроение. Корпоративным маскотом «Кингстон» была свинья с шевелюрой и рогами бизона, которая жарила бургеры на хибачи, при этом подмигивая и облизываясь в предвкушении собственной фиктивной плоти. Эта тварь пугала до чертиков.

Мёллер скорее бы поджарил собственный язык, чем стал есть мясо из баков. Хороших мясников в наши дни стало не сыскать, но Мёллер нашел-таки одного за пределами Вашингтона, в пригороде Лизбурга. Тед, как и все прочие нынешние мясники, держал мясной бутик. По основной профессии он был механиком. Но в схеме разделки туши он разбирался, чего нельзя было сказать о большинстве его коллег. Раз в год, в октябре, Тед набивал морозильную камеру в подвале у Мёллера говядиной, свининой, олениной и четырьмя видами птицы: курами, индейками, страусами и гусями.

Поскольку Мёллер был его лучшим клиентом, Тед время от времени подбрасывал чего-нибудь более экзотического – чаще всего каких-нибудь рептилий; с аллигаторами у него стало получше после того, как во Флориде на год открыли охотничий сезон на чересчур размножившихся гибридных особей, интродуцированных Агентством по охране окружающей среды для репопуляции Эверглейдса. Иногда, впрочем, попадались и млекопитающие, о видовой принадлежности которых скромно умалчивалось. Как-то Тед прислал десять фунтов стейков и записку, нацарапанную на оберточной бумаге: «Не спрашивайте». Мёллер приготовил их на барбекю с бывшими коллегами из Американского института колонизации. Всем они очень понравились. Несколько месяцев спустя другой мясник – не Тед – был арестован по обвинению в контрабанде мяса Чжан-чжана, панды из Национального зоопарка. Панда бесследно исчез примерно об ту пору, когда Тед прислал свой мясной гостинец. На следующий год Тед вернулся к аллигаторам. Так оно и вправду было лучше для всех, за исключением, может быть, аллигаторов.

«Все начинается с мяса», говаривал, бывало, отец Мёллера, и когда Алан вернулся с кофейной чашкой двухпроцентного молока, Мёллер размышлял над этой простой истиной. К его теперешнему положению – тому самому, в котором он вынужден был аккумулировать газы в пищеварительном тракте – он и в самом деле пришел по пути, начавшемуся с мяса. Говоря конкретно, с мяса из «Мясной лавки Мёллера», которой владело три поколения его предков. Именно в эту лавку почти сорок лет назад ворвался Фадж-вин-Гетаг, посол Ниду, в сопровождении целой свиты нидских и человеческих дипломатов. 

– Что-то тут пахнет очень хорошо , – воскликнул посол.

Заявление посла примечательно само по себе. Среди многочисленных физических особенностей нидов числилось обоняние, на несколько порядков более острое, чем мог похвастаться жалкий человеческий нос. Благодаря ему, а также кастовой системе Ниду, на фоне которой Япония XVI века смотрелась образцом самого распущенного эгалитаризма, правящие касты нидов выработали язык запахов, отчасти напоминающий язык цветов, бывший когда-то в ходу у европейской аристократии.

Как и это благородное наречие, язык запахов нидских дипломатов не являлся полноценной речью, на которой можно вести содержательную беседу. Кроме того, люди были не в состоянии им овладеть; человеческое обоняние было столь неразвитым, что нид, попытайся он послать обонятельный сигнал хомо сапиенсу, мог с тем же успехом пропеть арию черепахе. Однако общаясь с себе подобными, он мог незаметно (насколько запах вообще может быть незаметным) сделать заявление, придающее всей последующей речи массу дополнительных смыслов.

Когда нидский посол врывается в мясную лавку и объявляет, что чувствует приятный запах, то это его высказывание можно прочесть на нескольких разных уровнях. Во-первых, что-то здесь просто хорошо пахнет. Во-вторых, что-то в лавке испускает запах, несущий для нидов определенную позитивную смысловую нагрузку. Джеймс Мёллер, владелец «Мясной лавки Мёллера» и отец Дирка, не был эрудитом, но знал достаточно, чтобы понять, что отношение посла Ниду могло привести как к успеху, так и к провалу его предприятия. Содержать мясную лавку в почти совершенно вегетарианском мире в принципе было непростым делом. Но теперь, когда немногочисленные мясоеды начали переходить на плоть из баков – которое Джеймс презирал так страстно, что представителю «Кингстона» пришлось бежать из лавки под страхом смерти от тесака – положение его стало и вовсе шатким. Ниды, как было известно Джеймсу Мёллеру, были убежденным хищниками. Им требовалось мясо, а Джеймс Мёллер был настоящим бизнесменом. Его было совершенно все равно, кому продавать, лишь бы покупали.

– Я ощутил аромат еще на улице, – продолжал Фадж-вин-Гетаг, приближаясь к прилавку. – Пахнет свежестью. Пахнет исключительно.

– У господина посла весьма чувствительный нос, – сказал Джеймс Мёллер. – В кладовке у меня оленина, которую только сегодня привезли из Мичигана. Это мясо оленя.

– Я знаю оленей, – сказал Фадж-вин-Гетаг. – Крупные животные. Бросаются под машины с превеликой частотой.

– Они самые, – сказал Джеймс Мёллер.

– Когда они валяются по обочинам дорог, их запах отличается от того, который я ощущаю сейчас, – сказал Фадж-вин-Гетаг.

– Уж конечно, отличается! – сказал Джеймс Мёллер. – Хотите немного оленины с идеальным запахом?

Фадж-вин-Гетаг кивком выразил согласие; Джеймс сгонял сына за порцией и преподнес ее послу Ниду.

– Пахнет восхитительно, – сказал Фадж-вин-Гетаг. – Очень напоминает аромат, который у нас по обычаю ассоциируется с сексуальной потенцией. Это мясо пользовалось бы огромной популярностью у молодых мужчин.

Лицо Джеймса Мёллера осветила улыбка шириной с Потомак. 

– Для меня было бы большой честью преподнести послу немного оленины в подарок с наилучшими пожеланиями, – сказал он, пихая Дирка в спину, чтобы тот принес еще. – И я буду счастлив услужить любому представителю вашего народа. Запасы у нас изрядные.

– Я обязательно расскажу об этом моим сотрудникам, – сказал Фадж-вин-Гетаг. – Так вы говорите, вам его поставляют из Мичигана?

– Точно, – сказал Джеймс. – В центральном Мичигане расположен большой заповедник, которым заправляют ньюджентианцы. Они добывают оленей и других животных во время ритуальной охоты с луком. Легенда гласит, что основатель секты при жизни успел подстрелить из лука по одному представителю каждого из северо-американских видов млекопитающих. Его тело выставлено в заповеднике на всеобщее обозрение. В набедренной повязке. Это религиозный момент. Эти люди не из тех, с кем я согласился бы проводить свободное время, но мясо у них – лучшее в стране. Стоит повыше среднего, но совершенно заслуженно. И мы с ними совпадаем во взглядах: как и они, я считаю, что мясо – ключевой элемент любой по-настоящему здоровой диеты.

– Большинство встреченных нами людей не особенно любят мясо, – сказал Фадж-вин-Гетаг. – Если верить вашим газетам и журналам, люди находят его нездоровым.

– Не верьте, – сказал Джеймс Мёллер. – Я ем мясо за каждой трапезой. У меня больше физической и умственной энергии, чем у мужчин вдвое младше меня. Я ничего не имею против вегетарианцев – если им хочется постоянно питаться бобами, пожалуйста! Но я сохраняю бодрость еще долго после того, как они улягутся в свои кроватки. Вот что значит – мясо! Все начинается с мяса – так я всегда говорю своим клиентам. То же самое я повторю и вам.

Дирк вернулся из кладовки с несколькими крупными кусками; Джеймс уложил их в толстый пакет и выставил на прилавок. 

– Все оно ваше, сэр. Наслаждайтесь.

– Вы слишком щедры, – сказал Фадж-вин-Гетаг, хватая пакет. – Нас не перестает приятно удивлять гостеприимство вашей расы, всегда готовой отдать последнее. Я счастлив от мысли, что скоро мы станем соседями.

– Что вы имеете в виду? – спросил Джеймс Мёллер.

– Ниду заключила несколько новых договоров с вашим правительством, которые позволяют нам существенно расширить свое присутствие, – сказал посол. – Мы собираемся возвести в этом квартале новую миссию.

– Это великолепно, – сказал Джеймс Мёллер. – Насколько далеко отсюда окажется посольство?

– О, очень близко, – сказал Фадж-вин-Гетаг и был таков вместе со свитой и олениной.

Джеймс Мёллер не стал тратить времени. За следующую неделю он утроил объем поставок оленины от ньюджентианцев и послал Дирка в библиотеку разузнать все, что можно, о нидах и их кулинарных предпочтениях. По результатам этих исследований Джеймс закупил крольчатину, говядину Кобэ, импортный шотландский хаггис и – впервые за всю историю существования лавки – тушенку в консервах. 

– Мясо в банках, – сказал он Дирку, – совсем не то же самое, что мясо из баков.

Короче говоря, Джеймс Мёллер полностью переориентировал свою мясную лавку на нидов. Заказанная ньюджентианская оленина прибыла в тот самый день, когда Джеймс Мёллер получил официальное уведомление о том, что здание, в котором располагалась «Мясная лавка Мёллера», вместе со всем кварталом переходит в собственность правительства, чтобы освободить место для нового, расширенного посольства Ниду. С получением уведомления совпал также обширный инфаркт, убивший Джеймса Мёллера так быстро, что он умер еще в падении – письмо скомкано в руке, оленина лежит в холодильнике в кладовке.

Доктор Аткинсон пытался убедить Дирка, что самого по себе шока от уведомления было недостаточно, чтобы убить его отца. Аорта Джеймса, объяснил он, напоминала макаронину, заполненную свиным жиром – результат пятидесяти трех лет непрерывного поглощения мяса. Доктор Аткинсон уже многие годы уговаривал Джеймса перейти на более сбалансированную диету или по крайней мере пойти на введение антиплашечных ботов, но неизменно получал отказ; Джеймс чувствовал себя прекрасно, любил мясо и не собирался давать страховой компании ни единого предлога для повышения выплат. Джеймс был ходячим сердечным приступом. Не случись инфаркт в тот день, он произошел бы все равно, и скоро. Очень скоро.

Дирк не поверил ни слову. Он знал, кто был виноват во всем. Он нашел тело отца, прочитал письмо, а позже узнал, что на следующий после визита в лавку день нидский представитель слетал в ньюджентианский заповедник в Мичигане и заключил с сектой прямое соглашение, используя информацию, беспечно предоставленную отцом. Входя в дверь, посол Ниду знал, что «Мясная лавка Мёллера» перестанет существовать в течение нескольких дней – и принял в дар от отца Дирка и мясо, и сведения, даже не намекнув на то, что его ждет.

Может быть, сердечный приступ стал не самым худшим исходом, думал Дирк. Иначе его бы убило уничтожение дедовой лавки.

История и литература полны героями, ищущими отомстить за смерть отцов. Дирк взялся за эту задачу с мрачной методичностью, и положил на ее решение столько времени, что на его фоне Гамлет – само воплощение обсцессивно-компульсивной медлительности – показался бы безумно нетерпеливым. Получив от правительства компенсацию за лавку, Дирк поступил в Университет Джона Хопкинса в Балтиморе на факультет межпланетных взаимоотношений. Этот факультет был одним из трех лучших в стране, наряду с Чикагским и Джорджтаунским университетами.

Мёллер защитил диплом в последнем; преодолеть весьма высокий конкурс удалось, согласившись специализироваться на гардах, сезонно-разумной расе трубчатых червей, чья недавно основанная миссия расположилась на территории бывшей Морской Обсерватории. Однако вскоре после того, как Мёллер приступил к своим исследованиям, у гард началась Некомпетентность – период застоя, размножения и сниженной мозговой активности, совпадающий с началом Уу-учи, осеннего сезона на Гарде, который должен был продлиться три земных года и семь месяцев. Поскольку Мёллер мог работать с гардами весьма ограниченное время, ему позволил выбрать дополнительную тему. Он выбрал Ниду.

После первой основательной статьи по Ниду, содержащей анализ их роли в получении Объединенными Нациями Земли представительского места в Конфедеративном Сообществе, на Мёллера вышел Антон Шредер – наблюдатель от ОНЗ, а впоследствии первый полномочный их представитель при КС. Он оставил этот пост, чтобы возглавить Американский Институт Колонизации – мозговой центр, расположенный рядом с Арлингтоном и занимающийся вопросами расширения инопланетных владений Земли – с согласия Конфедеративного Сообщества или без него.

– Я прочитал вашу статью, мистер Мёллер, – не представившись, сказал Шредер, когда Мёллер принял вызов на свой служебный коммуникатор; Шредер (правильно) предположил, что Мёллер знает его голос по тысячам речей, репортажей и ток-шоу, сделавших его знаменитым. – Она примечательна обилием содержащегося в ней дерьма, но примечательно обилием дерьма сразу в нескольких смыслах, некоторые из которых – совершенно случайно, не сомневаюсь – довольно близко подбираются к истинному положению Ниду и Конфедеративного Сообщества. Хотите узнать, в каких именно?

– Да, сэр, – сказал Мёллер.

– Отправляю за вами машину, – сказал Шредер. – Она будет у вас через полчаса. Наденьте галстук.

Часом позже Мёллер уже пил из информационного и идеологического пожарного гидранта, которым оказался Антон Шредер – человек, знавший Ниду лучше, что все остальные земляне. За несколько десятилетий общения с нидами Шредер пришел к следующему выводу: ниды нас имеют. Пришло время поиметь их в ответ. Мёллера не надо было упрашивать присоединиться к этому начинанию.

– Сейчас появятся ниды, – сказал Алан, поднимаясь. Мёллер выхлебал остатки молока и тоже встал, в то время как пузырь газа скрутил его кишки в узел камикадзе. Мёллер закусил щеку в попытке скрыть спазм. Нельзя было выдавать кишечное расстройство делегатам-нидам.

Последние вошли в зал переговоров обычным порядком – низшие по порядку клевания впереди – и направились к своим местам, кивая людям, расположившимся по другую сторону стола. Никто не предлагал руки; вследствие присущего их расе крайнего социального расслоения, ниды были не из тех, кто склонен к безудержной фамильярности. Ряды стульев заполнялись с краев, пока на ногах не остались только двое; друг против друга в самом центре стола оказались Мёллер и старший торговый представитель Ниду, Ларс-вин-Гетаг.

Который, так уж вышло, был сыном Фадж-вин-Гетага, нидского посла, сорок лет назад вошедшего в «Мясную лавку Мёллера». Это нельзя было целиком списать на совпадение; вся дипломатическая миссия нидов на Земле состояла из представителей клана вин-Гетаг – довольно далеких и захудалых родственников нынешнего царствующего клана ауф-Гетаг. Фадж-вин-Гетаг даже по стандартам Ниду оказался чрезвычайно плодовитым, и в итоге на Земле остались только его потомки.

Как бы там ни было, Мёллера эта ситуация совершенно устраивала – было только справедливо, что сын Джеймса Мёллера ответно повергнет во прах сына Фаджа-вин-Гетага. Мёллер не верил в карму, но зато верил в ее слабоумную двоюродную сестру – концепцию «что посеешь, то и пожнешь». Для вин-Гетагов наступило время жатвы.

Ирония ситуации заключалась и в сопутствующих обстоятельствах, подумал Мёллер, ожидая ответного приветствия от Ларса-вин-Гетага. Этот раунд торговых переговоров между Ниду и Землей должен был завершиться провалом на гораздо более раннем этапе. Мёллер и его единомышленники многие годы втайне готовили разрыв отношений с нидами; согласно их плану в этом году торговые соглашения должны были окончательно прерваться, альянс – развалиться, антинидские демонстрации – пройти по всей Земле, а колонии землян – ступить на путь полной независимости от Конфедеративного Сообщества.

Новый президент и состоящая из симпатизантов Ниду администрация все испортили; новый министр торговли заменил множество старых делегатов на новых, и эти новички были готовы отдать что угодно за восстановление нормальных отношений с нидами. Теперь переговоры зашли слишком далеко для дипломатических осложнений; все проблемы были решены двумя-тремя уровнями ниже. Требовалось что-то особенное, чтобы завести процесс в тупик. И предпочтительно что-то такое, что выставляло в дурном свете именно Ниду.

– Дирк, – произнес Ларс-вин-Гетаг и слегка поклонился. – Доброе вам утро. Готовы ли мы к сегодняшнему выкручиванию пальцев? Радуясь собстенному остроумию, он улыбнулся – в исполнении нида это выглядело устрашающе. Ларс-вин-Гетаг считал себя остряком и специализировался на насилии над земным сленгом. Однажды он посмотрел фильм, снятый до Контакта, в котором этому занятию предавался инопланетянин, и решил, что это круто. Шутки его приедались очень быстро.

– Совершенно готовы, Ларс, – сказал Мёллер и поклонился в ответ, перенеся еще один спазм. – Наши пальцы в вашем распоряжении.

– Великолепно, – Ларс-вин-Гетаг сел и потянулся за повесткой. – Мы по-прежнему прорабатываем сельскохозяйственные квоты?

Мёллер бросил взгляд на Алана, автора расписания. 

– До десяти мы обсуждаем бананы и подорожник, а затем вино и столовый виноград – до обеда, – сказал Алан. – После обеда приступаем в квотам на скот. Начнем с овец.

Вступил один из нидов. 

– У нас есть некоторые небольшие сомнения относительно доли бананов, которые по договору должны поставляться из Эквадора. Насколько нам известно, банановый вирус уничтожил урожай этого года.

Сидящий напротив него землянин ответил. 

В течение следующего часа переговорам предстояло вяло булькать на дальних концах стола. Алан и его коллега с другой стороны должны были присматривать за остальными. Ларс-вин-Гетаг уже заскучал и принялся изучать спортивные сводки на своем планшете. Мёллер удостоверился, что его участие еще долго не потребуется, и ткнул в собственный планшет, загружая аппарат.

Идею использования аппарата подсказал сам Ларс-вин-Гетаг. Говоря очень мягко, Ларс-вин-Гетаг не блистал; он оставался торговым представителем среднего уровня, в то время как его родственники занимались куда более важными вещами. Даже и это пост Ларс-вин-Гетаг занимал, предположительно, только потому, что семейная честь не позволяла ему быть кем-то еще меньшим; его неудача стала бы позором всего клана.

Поэтому Ларса-вин-Гетага опекали помощники, которые были существенно умнее его самого, но никаких сколько-нибудь серьезных поручений он не получал. Квоты на продукты сельского хозяйства и животноводства, в основном прописанные заранее, были как раз ему по плечу. К счастью для Ларса-вин-Гетага, ему не хватало мозгов сообразить, что с ним нянькается его собственное начальство. В итоге все оставались довольны.

При этом, как и любое другое интеллектуально ограниченное разумное существо, Ларс-вин-Гетаг крайне серьезно относился к вопросам статуса. На это накладывался его крутой нрав. Не обладай он дипломатическим иммунитетом, личное дело Ларса-вин-Гетага содержало бы упоминания о нападении, нападении с отягчающими обстоятельствами, побоях и по крайней мере одной попытке убийства. Последний из этих инцидентов привлек внимание Жана Шредера, сына покойного Антона и его преемника на посту главы Американского Института Колонизации.

– А послушай-ка это, – сказал Жан и стал зачитывать составленный помощником отчет, пока Мёллер жарил стейки у себя на рабочем столе. – Шесть лет назад Ларс присутствовал на матче «Кэпиталс» и едва не задушил другого зрителя до смерти в уборной стадиона. Другим посетителям сортира пришлось буквально скрутить и сидеть на нем до прибытия полиции.

– И почему же он решил убить того парня? – спросил Мёллер.

– Бедолага, стоя у соседней раковины, воспользовался спреем для освежения дыхания, – сказал Шредер. – Ларс унюхал его и слетел с катушек. Он объяснил полицейским, что запах спрея намекал на то, что он любит содомировать мать. Честь требовала от него отплатить за оскорбление.

Мёллер потыкал и перевернул стейки. 

– Мог бы хоть немного напрячь голову. Большинство землян понятия не имеет, что значат запахи для нидских аристократов.

– Мог бы, но не напряг, – сказал Жан, листая отчет. – Или, что вероятнее, ему было наплевать. У него же дипломатический иммунитет. Ему не надо беспокоиться о самоконтроле. Два других инцидента тоже связаны с запахами. Вот хорошее: он напал на цветочницу в молле, потому что один из ее букетов утверждал, что он пинает детей. Это было в прошлом году.

– Скорее всего, в нем были маргаритки, – сказал Мёллер и снова потыкал стейки. – Запах маргариток символизирует потомство. К чему ты ведешь, Жан?

– На следующей неделе у тебя переговоры с Ларсом, – сказал Жан. – Уже поздно менять содержание этих переговоров. Но зато тебе предстоит вести их с не слишком умным и не слишком стабильным типом, за которым водится привычка впадать в ярость всякий раз, когда ему чудится оскорбление запахом. Должен быть способ этим воспользоваться.

– Я такого способа не вижу, – сказал Мёллер. Он подцепил стейки вилкой и сбросил их на блюдо. – Министерство требует уважать чувствительность нидов. Переговоры проходят в помещении со специальными воздушными фильтрами. Мы не пользуемся никакой парфюмерией, никаким одеколоном – даже дезодоранты у нас без запаха. Дьявол, да нам даже мыло для душа особое выдают. И отношение ко всему этому очень серьезное. В первый год службы в министерстве я видел, как с переговоров выгнали нашего представителя, который перед началом помылся мылом «Зест». Он получил самый настоящий выговор.

– Естественно, ты не можешь явиться туда с баллончиком эссенции «Так Твою Мать», – сказал Жан. – Но какой-то способ можно найти.

– Слушай, – сказал Мёллер. – Папаша Ларса довел моего папашу до сердечного приступа. Я был бы только счастлив поспособствовать провалу этого козла. Но способа незаметно завонять его до припадка не существует.

Через два дня Жан прислал ему сообщение, гласившее: разнюхал кое-что интересное.

Тем временем за столом переговоров делегации Ниду удалось уломать делегацию Земли вычеркнуть эквадорские бананы и заменить их на бананы из колонии Филос. Все были довольны: Филос находился ближе к Ниду, чем Земля, плантаторы Филоса готовы были согласиться на меньшую цену, а Земля стремилась развивать торговые связи своих колоний. Мёллер выразил свое согласие кивком, Ларс-вин-Гетаг – бурчанием, и делегации перешли к бразильским бананам.

Мёллер открыл на планшете окно управления аппаратом и ткнул в кнопку «Сообщение». В окне мгновенно отобразился список из четырех категорий: легкие оскорбления, оскорбления сексуального характера, насмешки над компетентностью и смертельные оскорбления. Фиксер, разработавший аппарат и его программное обеспечение, разыскал химический словарь нидского языка запахов в научной библиотеке Калифорнийского Университета. Разумеется, он отбросил все, кроме оскорблений; Мёллер не планировал сообщать Ларсу-вин-Гетагу, что тот выглядит прелестно или что наступило время для ритуалов зрелости. Сейчас Мёллер, в свою очередь, проигнорировал насмешки над компетентностью, поскольку некомпетентные работники к ним глухи. Начнем с малого, подумал Мёллер и выбрал «Легкие оскорбления». Открылось еще одно окно, содержащее сорок оскорблений; Мёллер выбрал самое верхнее, которое гласило, без затей: «Ты воняешь».

На экране возникли песочные часы, Мёллер ощутил легкую вибрацию аппарата, вызванную движением каких-то деталей в нем. Затем возникло диалоговое окно. «К обработке готов. Огонь по готовности».

Мёллер был давно готов; комбинация молока с завтраком из овощей и бекона творила чудеса с пищеварительным трактом. Осторожно, чтобы не привлечь ненужного внимания, Мёллер поерзал на сидении, ускоряя начало процесса. Он почувствовал, как газ проникает в приемный отсек аппарата. Появилось следующее сообщение: «Обработка». Мёллер снова ощутил слабую вибрацию – средний отсек аппарата творил свое таинственное волшебство. Примерно через пять минут дрожь прекратилась и появилось еще одно сообщение. «Готов. Выберите автоматический или ручной режим выпуска». Мёллер выбрал автоматический. В окне пошел обратный отсчет.

Через десять секунд слегка сжатый гах покинул аппарат и устремился к последнему выходу. Мёллер не слишком боялся наделать шума; после нескольких десятилетий на дипломатической службе с ее бесконечными встречами и переговорами невозможно не научиться сбрасывать давление беззвучно. Мёллер чуть-чуть наклонился вперед и освободил послание. Оно слегка напоминало о петрушке.

Примерно через двадцать секунд Ларс-вин-Гетаг, явно пребывавший на самом пороге сна, резко выпрямился в кресле, перепугав сидящих по бокам помощниц. Одна из них наклонилась поближе, чтобы узнать, что так встревожило босса; Ларс-вин-Гетаг тихо, но с нажимом что-то прошипел. Выслушав его, она наморщила нос и быстро втянула воздух. Затем она посмотрела на Ларса-вин-Гетага и изобразила нидский эквивалент пожатия плечами: я ничего не чую. Ларс-вин-Гетаг бросил свирепый взгляд на Мёллера, который все это время наблюдал за банановой дискуссией с выражением вежливой скуки на лице. Воздушные фильтры уже начали устранять запах. Постепенно Ларс-вин-Гетаг успокоился.

Через несколько минут Мёллер выпустил «Ты спариваешься с нечистыми». Ларс-вин-Гетаг зарычал и грохнул кулаком по столу с такой силой, что тот подпрыгнул. Переговоры мгновенно прервались, все сидящие за столом уставились на Ларса-вин-Гетага, который вскочил на ноги и что-то яростно шептал изрядно перепуганной помощнице справа от него.

– Все в порядке? – спросил Мёллер вторую ассистентку, сидящую от Ларса-вин-Гетага слева.

Та и ухом не повела. 

– Глава делегации определенно обеспокоен качеством бразильских бананов, – сказала она.

Ларс-вин-Гетаг сумел заставить себя вернуться на место. 

– Мои извинения, – сказал он, крутя головой из стороны в сторону. – Кое-что застало меня врасплох.

– Мы можем обсудить изменение доли бразильских бананов, если вы так серьезно настроены против них, – мягко произнес Мёллер. – Уверен,  что панамцы будут счастливы увеличить свою долю, а бразильцев мы утешим по другим категориям продуктов. Он потянулся к планшету, как будто собираясь сделать соответствующую пометку, а на самом деле отдав приказ подготовить «Ты купаешься в блевотине».

– Это приемлемый вариант, – низко прорычал Ларс-вин-Гетаг. Мёллер пихнул Алана, давая тому понять, что дискуссию можно продолжить, и этого маневра ему хватило, чтобы выпустить следующий заряд. Через двадцать секунд Мёллер заметил, что Ларс-вин-Гетаг тяжело дышит и из последних сил удерживается от взрыва. Помощница хлопала его по руке, но как-то чересчур нервно.

В течение следующего часа Мёллер получил больше удовольствия, чем мог припомнить. Он безжалостно изводил Ларса-вин-Гетага, надежно защищеный выражением безразличия на лице, явным отсутствием в помещении объектов, способных испускать запахи и уверенностью нидов в том, что земляне с их примитивным обонянием не способны намеренно оскорбить их, даже если захотят. За исключением Ларса-вин-Гетага, все присутствующие ниды относились к касте, обладающей самыми базовыми представлениями о языке запахов и не могли разделить возмущения и ярости своего начальника. За исключением Мёллера никто из землян не был способен объяснить странное поведение Ларса-вин-Гетага. Они видели, что нид дергается, но причина оставалась для них тайной. Единственным, кто заметил что-то необычное, был Алан, который сидел слишком близко, чтобы не ощутить некоторой загазованности. Но Мёллер был уверен, что амбициозный засранец даже не подумает высказаться на этот счет вслух.

В этом саду неведения Мёллер забрасывал Ларса-вин-Гетага невыносимыми оскорблениями, касающимися его сексуальной состоятельности, личного воспитания и ближайших родственников – часто комбинирую все три темы. Аппарат Фиксера содержал столько микроэлементов для обогащения собственной продукции Мёллера, что тот теоретически был способен выделять последовательные газовыражения в течение нескольких дней. Экспериментируя, Мёллер выяснил, какие заявления приводят Ларса-вин-Гетага в наибольшую ярость – как и ожидалось, оскорбления по адресу его профессиональной состоятельности разве что чуть-чуть повышали частоту его дыхания, а вот намеки на половую несостоятельность буквально сводили его с ума. Мёллер подумал было, что Ларса-вин-Гетага разорвет, когда «Твои партнеру смеются над жалким количеством твоего семени» коснулось его ноздрей, но тот ухитрился сдержаться, вцепившись в стол с такой силой, что рисковал выломать кусок.

Мёллер как раз выпустил «Ты пируешь говном» и отправил на обработку «Твоя мать сношает водоросли», когда Ларс-вин-Гетаг наконец полностью утратил над собой контроль и предался гневу в открытую, как того и требовалось Мёллеру. 

– Достаточно! – взревел он и нырнул через стол на Алана, которого, в свою очередь, парализовало от ужаса, вызванного нападением крупного ящероподобного создания.

– Это все ты? – вопросил Ларс-вин-Гетаг, в то время как его ассистенты пытались стащить его со стола, схватив за ноги.

– Все я что? – сумел выговорить Алан, разрываемый между желанием дать деру и стремлением не поставить под угрозу собственную дипломатическую карьеру, случайно поцарапав представителя Ниду в процессе бегства.

Ларс-вин-Гетаг толчком отправил Алана на пол и распинал собственных ассистентов. 

– Кто-то из землян оскорблял меня целый час! Я все чуял!

Люди потрясенно таращились на Ларса-вин-Гетага целых десять секунд. Тишину нарушил Алан. 

– Ладно, ребята, – сказал он, окидывая взглядом стол. – У кого дезодорант с ароматизаторами?

– Я чую не дезодорант, ты, мелкий говнюк, – прохрипел Ларс-вин-Гетаг. – Я знаю, что один из вас со мной говорит. Оскорбляет меня! Я не намерен это терпеть!

– Сэр, – сказал Алан. – Если один из нас сказал что-то оскорбительное для вас во время обсуждения, то заверяю вас...

– Заверяешь меня? – взревел Ларс-вин-Гетаг. – Я заверяю тебя, что все вы в двадцать четыре часа отправитесь работать продавцами в магазине, если не...

Пввииииииииии.

Тишина. Мёллер внезапно осознал, что всеобщее внимание обращено на него.

– Извините, – сказал Мёллер. – Грубо получилось.

Тишина продлилась еще чуть-чуть.

– Ты, – произес наконец Ларс-вин-Гетаг. – Это был ты. Все время.

– Не знаю, о чем вы говорите, – сказал Мёллер.

– За это ты останешься без работы! – взорвался Ларс-вин-Гетаг. – Когда я с тобой закончу, ты, ты…

Внезапно он замолчал и втянул воздух. Последнее сообщение Мёллера наконец добралось до него.

Ларс-вин-Гетаг поглотил его, обработал и решил убить Дирка Мёллера прямо здесь, собственными руками. К счастью, у нидов есть ритуал, предшествующий справедливому убийству – он начинается ужасным, леденящим душу воем. Ларс-вин-Гетаг собрался, набрал полную грудь воздуха, уставился на Дирка Мёллера и страшно завопил.

Одной из интересных особенностей разумных существ, независимо от степени их инопланетности, является повторяемость некоторых физиологических черт – убедительное доказательство параллельности эволюционных путей на разных мирах. Например, практически все разумные формы жизни имеют мозг – центральный процессор – неизбежно возникающий из нервной или сенсорной системы. Расположение мозга в теле варьируется, но чаще всего он находится в какой-нибудь голове. Подобным образом практически все сколько-нибудь сложные живые существа обладают системой циркуляции кислорода и питательных веществ.

Комбинация этих двух общих особенностей приводит к соответствующей универсальности некоторых медицинских феноменов. Например, инсульт, вызываемый разрывом сосудов этой системы, пронизывающих мозгоподобный орган разумного существа. Именно это и случилось с Ларсом-вин-Гетагом меньше чем через секунду после того, как он приступил к исполнению ритуала. Ларс-вин-Гетаг удивился больше всех, когда вой внезапно прервался, сменившись влажным бульканьем, а затем рухнул вперед, когда центр тяжести его мертвого тела устремился к полу. Ниды мгновенно окружили павшего лидера; земляне таращились, отвесив челюсти, на партнеров по переговорам, которые пытались вернуть Ларса-вин-Гетага к жизни, заходясь криком отчаяния.

Алан повернулся к Мёллеру, который по-прежнему сидел и всем своим существом впитывал происходящее. 

– Сэр? – сказал Алан. – Что здесь только что произошло, сэр? Что происходит? Сэр?

Мёллер повернулся к Алану, открыл рот, чтобы произнести какую-нибудь практичную ложь, и разразился хохотом.

Еще одной общей особенностью множества видов является наличие главного насоса – иными словами, сердца. Этот насос, как правило, одна из самых сильных мышц в теле любого существа, которая должна поддерживать непрерывность циркуляции жидкости в этом теле. Но как и любая другая мышца, она не защищена от повреждений, особенно если ее обладатель о ней не заботится. Если он, скажем, поглощает много жирного, приводящего к образованию плашек, мяса, которые, в свою очередь,  вызывают закупорку сосудов и лишенают эту  самую мышцу необходимого ей кислорода.

Как это произошло с мышцей Дирка Мёллера.

Дирк Мёллер, продолжая хохотать, сполз на пол, присоединившись к Ларсу-вин-Гетагу. Он смутно осознавал, что Алан выкрикивает его имя, что потом он упирается ему в грудь ладонью и принимается яростно давить на нее в героической, но бесплодной попытке прокачать кровь сквозь тело своего босса.

Теряя в последний раз сознание, Мёллер успел попросить финального отпущения грехов. Иисусе, прости меня, подумал он. Мне и правда не следовало есть ту панду.

Все остальное – тьма, два мертвых тела на полу и долгожданный серьезный дипломатический инцидент.

 





Глава 2 



 

Министр иностранных дел Джим Хеффер осмотрел лежащую на столе трубку. 

– Стало быть, это она? – спросил он своего помощника, Бена Джавну.

– Она самая, – сказал Джавна. – Только-только из прямой кишки придурка.

Хеффер покачал головой. 

– Какой же засранец, – сказал он.

– Метко сказано, учитывая обстоятельства, – сказал Джавна.

Хеффер вздохнул, потянулся к трубке и замер. 

– Она же чистая, или как?

Джавна ухмыльнулся. 

– Ради вашей безопасности ее простерилизовали, господин министр. Она находилась в прямой кишке Мёллера. Вся органика с нее удалена. Изнутри и снаружи.

– Кто знает о ее существовании?

– Помимо тех, кто помог Мёллеру ее вставить? Вы, я и медик, который его осматривал. Медик согласен пока что хранить молчание, хотя хочет, чтобы правительство переправило сюда его двоюродного брата из Пакистана.

Алан, разумеется, что-то подозревает. Именно поэтому он сразу же вызвал меня.

– Вчерашний интерн, вдруг оказавшийся полезным. Необычно, – сказал Хеффер. Он взял трубку со стола и покрутил ее туда-сюда. – Нам известно, откуда эта штука вообще взялась?

– Нет, сэр, – сказал Джавна. – Мы еще не начинали расследование, поскольку официально ее не существует. Официально всем известно, что Мёллер и глава делегации нидов совершенно случайно одновременно скончались, и их смерти никак не связаны между собой. Что, в принципе, полностью соответствует истине.

Теперь ухмыльнулся уже Хеффер. 

– И как долго, по твоему мнению, продержится эта версия, Бен?

– Она уже разваливается, конечно, – сказал Джавна. – Но пока что единственное, что можно ей противопоставить – это слухи и спекуляции. Мы начали поиски чертежей этой штуки – Джавна показал на трубку – и рано или поздно их заметят.

– Думаю, не стоит фиксировать эти поиски документально, – сказал Хеффер.

– Нам не о документах надо беспокоиться, – сказал Джавна. – Вы же понимаете, что Поуп и его холуи из Министерства обороны набросятся на эту историю, и даже придумают способ выставить виноватыми нидов.

– С одной стороны, это прекрасно, – сказал Хеффер.

– Конечно, прекрасно – ровно до того момента, когда мы начнем палить в нидов, после чего те отпинают нас по заднице, – сказал Джавна.

– Пожалуй, что так, – согласился Хеффер.

– Именно так, – сказал Джавна.

Интерком на столе Хеффера ожил. 

– Господин министр, прибыл министр Сорам, – раздался голос Джейн, секретарши Хеффера.

– Впустите его, Джейн, – сказал Хеффер, встал и повернулся к Джавне. – Ну что, вот и идиот явился, – сказал он. Джавна ухмыльнулся.

В кабинет, выставив для рукопожатия ладонь, вошел министр торговли Тед Сорам, порывистый и улыбчивый. 

– Привет, Джим, – сказал он. – Нам не хватало тебя в эти выходные.

Хеффер потянулся через стол и пожал Сораму руку. 

– Привет, Тед, – сказал он. – На выходных я был в Швейцарии. Мирные переговоры по Ближнему Востоку. Ты, может быть, читал о них.

– Ох, – добродушно произнес Сорам, а Джавна за его спиной закатил глаза. – Ладно, признаю, это уважительная причина. На сей раз признаю. Как прошли переговоры?

– Как обычно, – сказал Хеффер, жестом приглашая Сорама садиться. – Вплоть до обязательно шахида, взорвавшегося в Хайфе в самый их разгар.

– Ничему не учатся, – сказал Сорам, усаживаясь в кресло.

– Похоже, нет, – ответил Хеффер и тоже сел. – Но прямо сейчас переговоры о мире на Ближнем Востоке волнуют меня меньше, чем торговые переговоры с Ниду.

– А что с ними не так? – спросил Сорам.

Хеффер бросил взгляд на Джавну, который слегка пожал плечами. 

– Тед, – сказал Хеффер, – ты сегодня связывался со своими ребятами?

– Я с самого рассвета был у Лансдауна, – сказал Сорам. – С канским послом. Ему нравится играть там в гольф, а у меня есть членский билет. Я пытаюсь заставить их импортировать больше миндаля. У нас перепроизводство миндаля. Я подумал, что надо попробовать пролоббировать это дело. Мои сотрудники знают, что не стоит меня отвлекать, когда я занимаюсь чем-то подобным. Я чуть не загрыз твою девицу; хорошо, сообразил, что она из твоего министерства, а не из моего. 

Хеффер некоторое время сидел, пытаясь понять, какого рода политические расчеты вынудили Президента Уэбстера назначит Сорама министром торговли. У канов была сильнейшая аллергия на орехи. Первый официальный обед с делегацией Кан закончился катастрофой, поскольку в одно из блюд случайно попал арахис; половина этой делегации надорвала пищеварительные мешки. Попытка пролоббировать импорт миндаля канами демонстрировала полное невежество Сорама, а также готовность канского посла (отнюдь, как можно было догадаться, не невежественного) поживиться на его глупости, сыграв на халяву пару раундов в гольф.

Ну что ж, нам была нужна Филадельфия – Сорам ее предоставил, подумал Хеффер. Слишком поздно переживать об этом. 

– Тед, – сказал он. – Произошли некоторые события. Довольно серьезные события. Один из твоих представителей умер сегодня во время переговоров. Точно так же, как представитель нидов. Мы полагаем, что наш парень перед смертью убил нида.

Сорам неуверенно улыбнулся. 

– Я не понимаю тебя, Джим.

Хеффер пихнул трубку через стол. 

– Он воспользовался вот этим, – сказал он. – Мы совершенно уверены, что это устройство способно посылать нидам химические сигналы. Мы думаем, что твой парень припрятал его заранее, а потом довел с его помощью представителя Ниду до удара. Сразу после этого у него у самого случился сердечный приступ. Он умер хохоча, Тед. Все это выглядит не очень хорошо.

Сорам взял трубку со стола. 

– И где же он ее прятал? – спросил он.

– В своей заднице, – сказал Бен Джавна.

Сорам дернулся и уронил прибор на пол, затем смущенно улыбнулся и вернул его на стол. 

– Извините, – сказал он. – Откуда ты все это знаешь, Джим? Это проблемы министерства торговли.

Хеффер покачал головой. 

– Тед, когда один из твоих ребят убивает дипломата Ниду – торгового или любого другого – проблема моментально становится моей, разве непонятно? Наш общий интерес заключается в том, чтобы торговые переговоры с Ниду шли гладко. И я знаю, что ты не самый опытный министр торговли в мире. Поэтому мы здесь нет-нет да и посматриваем, как там идут дела.

– Понимаю, – сказал Сорам.

– При всем при этом, – сказал Хеффер, – я не могу не признать, что этот случай застал нас врасплох. Министерство торговли буквально кишит антинидистами, и даже нынешняя администрация не смогла избавиться от всех. Но это что-то новенькое. Мы ожидали каких-то попыток саботажа от нескольких мелких функционеров. Мы были к ним готовы. Но к тому, что твои люди начнут убивать, мы готовы не были.

– От самых проблемных мы давно избавились, – сказал Сорам. – Мы прошлись прямо по списку и всех их повыгоняли.

– Одного пропустили, Тед, – сказал Хеффер.

– Кто был этот парень? – спросил Сорам.

– Дирк Мёллер, – сказал Джавна. – Пришел в министерство во времена администрации Гриффина. До этого работал в Американском Институте Колонизации.

– Никогда о нем не слышал, – сказал Сорам.

– Да не может быть, – сухо отозвался Джавна.

Этой шпильки даже Сорам не мог не заметить. 

– Слушайте, не пытайтесь все повесить на меня, – сказал он. – С большинством мы разобрались. Но кто-то неизбежно должен был просочиться сквозь сеть.

– Работа в АИК – сама по себе красный флажок, – сказал Хеффер. – В этом заведении полным-полно сумасшедших нидофобов.

Интерком снова замигал. 

– Сэр, здесь министр Поуп, – сказала Джейн.

– Кстати о сумасшедших нидофобах, – произес Джавна себе под нос.

– Он говорит, это срочно, – продолжала Джейн.

– Впусти его, Джейн, – сказал Хеффер и повернулся к Джавне. – Веди себя прилично, Бен.

– Да, сэр, – сказал Джавна.

Каждой администрации приходится назначать хотя бы одного представителя противного лагеря. Роберт Поуп, герой войны и популярный бывший сенатор от Айдахо, был подачкой тем избирателям, которых требовалось убедить, что администрация Уэбстера серьезно относится к обороне и способна выстоять под давлением со стороны Конфедеративного Сообщества, и, в частности – Ниду. По мнению Хеффера, Поуп исполнял свою роль с излишним энтузиазмом.

– Боб, – сказал Хеффер, когда Поуп вошел в кабинет в сопровождении своего помощника, Дейва Фиппса. – Заскочил к нам по пути в Пентагон?

– Можно и так сказать, – отозвался Поуп и бросил взгляд на Сорама. – Я гляжу, у тебя уже собрался мозговой центр.

– Нам не хватало тебя в эти выходные, Боб, – сказал Сорам.

– Тед, ты же знаешь, что я скорее умру, чем пойду на один из твоих приемов, – сказал Поуп. – Так что давай не будем притворяться, что это не так. Я так понимаю, вчера у тебя возникла небольшая проблема.

– Джим как раз вводит меня в курс дела, – сказал Сорам.

– Ну что ж, – сказал Поуп. – Приятно слышать, что кто-то присматривает за министерством торговли. Даже если этим занимается министр иностранных дел. Удивительно, конечно – главы делегации умирают один за другим в течение нескольких секунд, как думаете?

– Вселенная полна ужасных совпадений, Боб, – сказал Хеффер.

– И ты считаешь, это было совпадение?

– На данный момент это официальная версия, – сказал Хеффер. – Но я, разумеется, сразу дам тебе знать, когда что-то прояснится. Мы надеемся, что это печальное событие так и останется мелкой дипломатической проблемой, Боб. Ничего такого, о чем вам в министерстве обороны стоит беспокоиться.

– Утешительно слышать это, Джим, – сказал Поуп. – Хотя и несколько запоздало.

Поуп кивнул Фиппсу, которой извлек из папки несколько документов и передал их Хефферу.

– Что это такое? – спросил Хеффер, потянувшись за очками.

– Перехваты передач из офиса флотского атташе Ниду, отправленных через тридцать шесть минут после того, как наши переговорщики грохнулись об пол, – сказал Поуп. – Примерно через два часа после этого мы узнаем, что два нидских крейсера класса «Глар» получили новые приказы.

– Ты знаешь, что это за приказы? – спросил Хеффер.

– Они были зашифрованы, – сказал Поуп.

– Иными словами, они могут быть никак не связаны с нашей маленькой проблемой, – сказал Хеффер.

– Возможно, – сказал Поуп. – Одна маленькая деталь: эти новые приказы отдал непосредственно Верховный Главнокомандующий Ниду, а не адмиралтейство.

– И что это означает? – спросил Сорам.

– Это означает, что приказы были отданы, минуя всю командную цепочку, Тед, – сказал Хеффер. – Это означает, что каковы бы ни были планы нидов, они намерены как можно скорей воплотить их в жизнь.

Он повернулся к Джавне. 

– Есть ли сейчас у нидов какие-нибудь другие внеклассные дрязги, которыми можно объяснить новые приказы крейсерам?

– Ничего не приходит на ум, – сказал Джавна. – Они ведут вялотекущую пограничную войну с Анддэ, но последние несколько месяцев у них перемирие. Маловероятно, что ниды станут ее раскочегаривать без повода со стороны андов. Впрочем, надо проверить.

– Тем временем мне приходится исходить из того, что причиной происходящего служит сегодняшние события на переговорах, – сказал Поуп. – И ниды, возможно, готовятся к чему-то большему, чем дипломатический ответ.

– Поделился ли ты этими мыслями с президентом? – спросил Хеффер.

– Он сейчас в Сент-Луисе, читает книжки детсадовцам, – сказал Поуп. – Я говорил с Роджером. Это он предложил, чтобы по пути в Пентагон я заехал к вам. Он сказал, что в такой ситуации личный визит вполне оправдан.

Хеффер кивнул. Роджер, вероятно, собирался и сам поговорить с Хеффером, и это, без сомнения, было единственной причиной, по которой Поуп сейчас тут находился. Есть свои преимущества в том, что администрацию президента возглавляет твой зять – если Роджер подведет Хеффера, женушка его со свету сживет. Хефферы были сплоченным кланом.

– Могу я взглянуть на перехваты? – спросил Сорам.

– Позже, Тед, – сказал Хеффер. – Боб, что ты собираешься делать с этой информацией?

– Это зависит от многих факторов, – сказал Поуп. – Но не делать ничего я, конечно, не могу. Если к нам направляются два крейсера Ниду, нам следует готовиться к ответу.

– Ниды, знаешь ли, наши союзники, – сказал Хеффер. – Они наши союзники уже несколько десятков лет, несмотря на попытки этот союз разрушить.

– Джим, мне насрать на политические аспекты ситуации, – сказал Поуп, и Хеффер заметил, что Джавна снова закатил глаза. – Меня интересует одно – куда и зачем движутся эти крейсера. Если знаешь что-то неизвестное мне, просвети меня, будь так любезен. Но с моей точки зрения два мертвых дипломата плюс два крейсера Ниду равно тревожные для меня намерения нидов.

Интерком Хеффера запищал. 

– Сэр, прибыл посол Ниду. Он говорит, это...

– Срочно, я знаю, – сказал Хеффер. – Скажи ему, что я приму его через секунду.

Он выключил интерком и поднялся. 

– Джентльмены, мне сейчас потребуется этот кабинет. С учетом всех обстоятельств вам лучше выйти через конференц-зал. Посол может занервничать, если увидит выходящих отсюда министров торговли и обороны.

– Джим, – сказал Поуп. – Если тебе что-то известно, я тоже должен это знать. И лучше раньше, чем позже.

– Я понимаю, Боб. Дай мне немного времени, чтобы разобраться во всем. Если ниды поймут, что мы к чему-то готовимся, это только усложнит обстановку. Немного времени, Боб.

Поуп посмотрел на Сорама и Джавну, преже чем уставиться прямо на Хеффера. 

– Немного времени, Джим. Но не заставляй меня объяснять президенту, почему на нашей орбите запарковались два крейсера нидов, а нам нечего им противопоставить. Тебе не понравятся мои объяснения. Джентльмены.

Поуп и Фиппс вышли через конференц-зал.

Сорам встал. 

– Что мне делать сейчас? – спросил он.

В нормальных обстоятельствах Сорам был воплощением бездумной самоуверенности, но даже он понял, что ситуация выходит за пределы его компетентности.

– Тед, ты должен помалкивать о том, что я тебе рассказал, – ответил Хеффер. Сорам кивнул. – Чем дольше продержится официальная версия о случайном совпадении, тем больше у нас шансов выпутаться без потерь. Я собираюсь отправить своих людей осмотреться в офисе Мёллера. Постарайся сделать так, чтобы до их прихода никто ничего не трогал. И когда я говорю – никто, я не преувеличиваю, Тед. Бен все организует и пришлет тебе имена, чтобы не было никакой ошибки. До этого сохраняй спокойствие, демонстрируй беспечность и не слишком задумывайся.

– Просто будьте собой, господин министр, – сказал Джавна.

Сорам слабо улыбнулся и вышел.

– Просто будьте собой, – повторил Хеффер. – Мило.

– Со всем уважением, господин министр, – сказал Джавна. – Последнее, что нам нужно, так это чтобы Сорам попытался отрастить себе мозги. Как будто вам Поупа не хватает.

 

* * * * *

 

– Этот сукин сын этот Хеффер, – сказал Поуп, садясь в лимузин. – Он явно чего-то не договаривает.

Фиппс читал почту на коммуникаторе. 

– Ничего нового с жучков в министерстве иностранных дел, – сказал он. – Был один звонок Джавне сразу после инцидента, но поступил он с беспроводного комма со стандартным шифрованием. Мы пока над ним работаем. После этого офис Хеффера связался с Сорамом, чтобы пригласить его в министерство. После этого – ничего.

– Мы уже разобрались, куда ездил Джавна? – спросил Поуп.

– Нет, – сказал Фиппс. – В его машине стоит локатор, но он поехал на метро. Он воспользовался анонимным кредитом, и мы не можем отследить его по карте.

– Ничего с камер слежения?

– Наш парень в видеоцентре полиции метро вылетел с работы неделю назад.

Поуп вскинул глаза и Фиппс поднял руки вверх. 

– Не из-за нас. В свободное время он занимался сбором средств для полицейского пенсионного фонда и часть взносов переводил на свой счет. Пока мы не вырастили кого-нибудь нового, потребуется получать ордер.

– Где сейчас эти крейсера? – спросил Поуп.

– Все еще на рейде – один у Дредена, второй у Инспира, – сказал Фиппс. – Оба загружают припасы. Пройдет два или три дня, прежде чем они отправятся в путь.

Поуп побарабанил пальцами по ручке сиденья и оглянулся на здание министерства иностранных дел. 

– Прямо сейчас Хеффер встречается с послом Ниду.

– Да, сэр, – сказал Фиппс.

– И куда же ты подсадил жучка? – спросил Поуп.

– Вам понравится, – сказал Фиппс. Он раскрыл папку и передал боссу копию одного из перехватов, которые он оставил Хефферу.

Поуп осмотрел листок и прочитал текст. 

– Мне все это уже известно, Фиппс.

– Бумага – это жучок, – сказал Фиппс. – Он активируется сразу, как только извлекается из папки. Бумага улавливает звуковые колебания из воздуха и электрические сигналы через стол. Информация сохраняется на магнитных молекулах в чернилах. Данные дублируются многократно, чтобы пережить шредер. Чтобы считать данные, остается поводить ридером над бумагой. Нам нужно только добраться до ее, прежде чем она попадет в печь.

– И ты к этому готов, – сказал Поуп.

– Печи находятся в ведении Флота, сэр. Это не проблема. Единственный минус в том, что информация передается не в реальном времени. Но министерство иностранных дел отправляет бумаги на сжигание каждый вечер. Скоро мы будем знать, о чем они сейчас говорят.

Поуп покрутил листок в руках. 

– На редкость хитрожопо, Дейв.

– Ваши налоги тратятся с умом, сэр, – сказал Фиппс.

 

* * * * *

 

– У нас возникла проблема, – сказал Нарф-вин-Гетаг, посол Ниду на Земле, усаживаясь в кресло, недавно занятое Тедом Сорамом. По обычаю он не пожимал рук. – Мы считаем, что один из ваших торговых представителей намеренно убил одного из наших торговых представителей.

Хеффер взглянул на Джавну, который как раз подавал послу чашку чая; он тоже изо всех сил изображал, какие это тревожные новости. 

– Это тревожные новости, – сказал Хеффер. – Мы, разумеется, знаем о смертях. Но мы находимся под впечатлением, что обе были совершенно случайны.

– Члены торгового представительства рассказали, как перед смертью Ларс-вин-Гетаг жаловался, что стал объектом оскорблений, выражаемых с помощью Девха – древнего ароматического кода Ниду. Как вам известно, мы, Ниду, чрезвычайно чувствительны к некоторым запахам. У нас есть причины полагать, что сигналы отправлял ваш представитель, этот Дирк Мёллер, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

– Со всем уважением, господин посол, – сказал Хеффер. – Согласно нашим данным, за вашем представителем числится несколько инцидентов, связанных с воображаемыми оскорблениями.

– Вы хотите сказать, что он все выдумал, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

– Отнюдь нет, – сказал Хеффер. – Я только хочу сказать, что он мог неверно интерпретировать какой-нибудь совершенно невинный запах.

– Возможно, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Тем не менее, по распоряжению моего правительства я прошу обеспечить доступ наших медиков к телу мистера Мёллера. Как минимум, это позволит прояснить ситуацию с мизентерпретацией.

За его спиной Джавна еле заметно покачал головой. 

– Я бы с радостью пошел навстречу, господин посол, – сказал Хеффер. – Но, к несчастью, верования мистера Мёллера подразумевают скорейшие похороны. Боюсь, его тело уже отправлено на кремацию.

– В самом деле, к несчастью, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – На этот случай мое правительство проинструктировало меня остановить торговые переговоры и пересмотреть все существующие соглашения, пока не станет ясно, что других попыток повлиять на их итог не было.

– Вы, конечно же, не думаете, что действия одного-единственного переговорщика – даже если таковые имели место – как-то связаны с нашим правительством, и, в частности, с нынешней администрацией, – сказал Хеффер.

– Как бы нам не хотелось исключить эту возможность, не уверен, что мы можем на такое пойти, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Мы, разумеется, хорошо осведомлены о росте нидофобских настроений в правительственных кругах, имевшем место в последние годы. Мы надеялись, что администрация Уэбстера искоренит эту враждебность и вернет наши народы на путь дружбы. Но инциденты, подобные сегодняшнему, ставят под вопрос искренность вашей администрации. Последние две администрации были не особенно дружественны к моему народу, господин министр, и причины этого остаются за гранью моего разумения. Но по-крайней мере они не запукивали моих дипломатов до смерти.

– Я уверен, что совместными усилиями мы сможем уладить эту проблему, господин посол, – сказал Хеффер.

– Надеюсь на это. Более того, я собираюсь предложить нечто, позволяющее избежать потенциального разрыва между нами, – Нарф-вин-Гетаг отхлебнул чаю.

– Я весь внимание, – сказал Хеффер.

– Как вам известно, на Ниду продолжается переходный период, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Ведж-ауф-Гетаг, наш Фехен, наш лидер, скончался около шести ваших недель тому назад. Его сын, Хубу-ауф-Гетаг, выбран следующим Фехеном и официально станет им после церемонии коронации, которая состоится примерно через две недели.

– Да, конечно. Я буду присутствовать на церемонии как представитель нашего правительства, – сказал Хеффер.

– Как чудесно, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Возможно, вы не в курсе, что когда клан ауф-Гетаг пришел к власти, он включил в церемонию коронации элемент, символизирующий Землю – нашего великого друга и союзника.

– Этого я не знал, – признался Хеффер. – И что же это за символ?

– Овца, господин министр.

Хеффер подавил улыбку. 

– Овца, вы говорите?

– Именно так, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – На пике церемонии овца приносится в жертву. Обычно эта овца берется из отары клана ауф-Гетаг. Увы, в течение недели после смерти Веджа-ауф-Гетага эта отара была стерта с лица земли генетически модифицированной бактерией сибирской язвы. Без сомнения, это был саботаж – скорее всего, дело рук кланов-соперников.

– Ну что ж, овцы у нас найдутся, – сказал Хеффер. – Дьявол, да в Новой Зеландии овец в пять раз больше, чем людей. Почему вы не сказали нам раньше?

– Было бы неразумно демонстрировать нашу обеспокоенность врагам клана ауф-Гетаг, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Мы полагали, что сможем без труда восстановить наше поголовье после завершения переговоров. Согласно утвержденного графика, они должны были закончиться через два-три дня, и овцы были бы доставлены с большим временным запасом. Ситуация не являлась кризисной – по крайней мере, мы так считали. Разумеется, события сегодняшнего утра усложнили ее, и не в последнюю очередь потому, что квоты на овец должны были определиться на переговорах между Ларсом-вин-Гетагом и Дирком Мёллером.

– Это вовсе не проблема, – сказал Хеффер. – Вы получите столько овец, сколько вам нужно. С наилучшими пожеланиями от министерства иностранных дел.

– Боюсь, не все так просто, господин министр, – сказал Нарф-вин-Гетаг. Он наклонился вперед, достал из портфеля планшет и положил его на стол перед Хеффером. – Нам нужна не абы какая овца. Нам нужна овца определенной породы – и порода эта очень редкая. В сущности, эту породу вывели специально для клана ауф-Гетаг, когда он пришел к власти; ее отличительной особенностью является цвет шерсти.

Хеффер потянулся через стол и взял планшет. На него смотрела овца с шерстью цвета голубой электрик.

– Эта порода называется «Грезы андроида», – сказал Нарф-вин-Гетаг.

– Странное название, – сказал Хеффер, возвращая планшет.

– Оно содержит некие литературные  аллюзии, – сказал Нарф-вин-Гетаг, потянувшись за планшетом, – хотя я не знаю точно, какие. Как бы там ни было, патент на дизайн породы был передан в бессрочное владение клану ауф-Гетаг селекционерами и тогдашним правительством Земли. Естественно, клан ауф-Гетаг очень осторожно выбирал тех, кто имел доступ к работе с породой. Соглашения о селекции были настолько ограничены, что не представляли для селекционеров никакого делового интереса. Поэтому никто не занимался разведением.

– Вы хотите сказать, что больше никто не разводит породу «Грезы андроида», – проговорил Хеффер.

– Нам известен один селекционер – исходный селекционер, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – С колонии Брисбен. Несмотря на то, что мы владеем патентом на дизайн, он не мог продать овец непосредственно нам из-за колониальных законов об экспорте. Мы планировали запросить об исключении в процессе переговоров.

– Мы можем предоставить его прямо сейчас, – сказал Хеффер.

– Рад это слышать, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Но следует учесть еще одну сложность. Перед моим прибытием сюда мы узнали, что заболевание, поразившее наше стадо, распространилось и на Брисбене. Все овцы, принадлежащие к породе «Грезы андроида» мертвы или умирают.

– И вы подозреваете, что это не совпадение, – сказал Хеффер.

– Безусловно, нет, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Кто бы не распространил вирус на Брисбене – они знали то, что знаем мы. Мы надеемся, что они могу не знать того, что известно вам. Несмотря на строгий контроль за разведением, который мы поддерживали, нет сомнения, что кто-то когда-то сумел его обойти. В сущности, сейчас мы на это надеемся.

– И чего же вы хотите от нас? – спросил Хеффер.

– Мы предоставим вам генетическую информацию об овцах. Мы хотим, чтобы вы нашли на Земле селекционера, обладающего особями нашей породы. В идеале, конечно, особи должны быть чистопородными. Но нас устроит и неполное генетическое сходство, если оно достаточно велико. И сделать это нужно за неделю. Причем не поднимая шума.

Хеффер беспокойно поерзал в кресле. 

– Я целиком за то, чтобы не поднимать шум, но вот все остальное меня несколько тревожит. Вы считаете, что правительственные файлы содержат ДНК каждой овцы в мире, – сказал он. – Правительство располагает огромными информационными ресурсами, но я думаю, что все-таки не настолько огромными.

– Мы не располагаем, – сказал Джавна. – Но кое-кто может и располагать.

Хеффер и Нарф-вин-Гетаг оба повернулись к Джавне. 

– Продолжайте, пожалуйста, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

– Страховые компании, господин посол, – сказал Джавна. – Фермеры и скотоводы постоянно страхуют скот – на тот случай, если животное попадет под машину, если его убьет молния, сибирская язва или что-нибудь еще. Большинство страховых компаний требуют предоставлять ДНК животных, чтобы быть уверенным, что пострадавшая особь действительно принадлежит конкретному фермеру.

– Вот и все доверие, – сказал Хеффер.

– Страхование никак не связано с доверием, сэр, – сказал Джавна. – Но в любом случае – хотя данные имеются не по всем овцам на свете, их имеется достаточно, чтобы начать работать.

– Это если мы сможем заставить страховщиков поделиться с нами своими записями, – сказал Хеффер. – И даже если получится, неделя – слишком небольшой срок.

Нарф-вин-Гетаг встал и взял портфель; Хеффер тоже поднялся. 

– Время чрезвычайно важно, господин министр. Коронация должна пройти по плану. Вам было нужно что-то, чтобы улучшить отношение и предать забвению вашего представителя, сорвавшего переговоры. Это оно. Сегодня я пришлю помощника, который передаст вам информацию по ДНК. Господин министр, я уверен, что вы способны разрешить этот кризис. Если это не так, обоим нашим народам не позавидуешь.

Нарф-вин-Гетаг кивнул и вышел.

Хеффер плюхнулся обратно в кресло. 

– Что ж, никакого давления, – сказал он. – Сколько, по-твоему, на планете овец?

– Мои данные могли несколько устареть, но думаю, пара миллиардов, – сказал Джавна. – Но вам придется искать только среди застрахованных. Это сужает поле до всего лишь нескольких сотен миллионов. Пустяк.

– Рад видеть, что дух оптимизма еще жив, – сказал Хеффер.

– Как вы собираетесь действовать, господин министр? – спросил Джавна.

– Ты хотел узнать – как ты собираешься действовать, Бен, – сказал Хеффер. – Я должен вернуться в Швейцарию в течение двенадцати часов. После этого меня ждут Япония и Таиланд. Я слишком занят, чтобы считать овец. Ты, с другой стороны, вполне можешь остаться дома и никто тебя не хватится.

– Нарф-вин-Гетаг сказал, что не желает шума, – сказал Джавна. – Поддерживать режим тишины может оказаться сложно.

– Насколько сложно? – спросил Хеффер.

– Очень сложно. Не невозможно, но сложно. Придется подойти к задаче творчески. Джавна секунду помолчал. – Насколько я могу быть свободен в своих действиях, сэр?

– Смеешься? Делай, что хочешь, разве что младенцев не стоит  резать. А что? Что тебе пришло в голову?

– Я думаю, что наилучшим способом сделать дело и не сорваться при этом в кризис будет поручить его кому-то, кто ничего про кризис не знает. Кому-то достаточно смышленому, чтобы работать над проблемой, и при этом достаточно низкого ранга, чтобы его никто не заметил. Я имею в виду – вообще никто.

Джавна кинвул на лежащий на столе листок с тектом перехвата.

– Ты знаешь подходящего человека? – спросил Хеффер.

– Да, – сказал Джавна. – Парень, о котором я подумал, должен справиться. И он мне должен. Я устроил его на работу.

– Я его знаю?

– Нет, сэр. Он очень низкого ранга. На самом деле, лучше сказать – никакого.

Хеффер фыркнул. 

– Мне казалось, я знаю всех смышленых мальчиков в этом министерстве.

– Не каждый стремиться стать министром иностранных дел к тридцати, сэр.

– Это хорошо. Потому что мне шестьдесят семь, я люблю свою работу и хотел бы ее сохранить. Ступай и займись этим.

Хеффер наклонился, схватил трубку и пихнул ее через стол Джавне. 

– Пока ты или твой друг считаете овец, попробуй разобраться, откуда, черт возьми, эта штука взялась и кто ее сделал. Без шума. Кто бы это ни был, он может многое нам рассказать. Многое из того, что нам следует знать.

– Да, сэр, – Джавна взял трубку и положил в карман.

Хеффер схватил со стола копию перехвата и наклонился к корзине для бумаг со встроенным в крышку шреддером. – И не мешкай. Оказавшись между нидами и Поупом, я прямо чувствую, как уходит время. Я не хочу, чтобы любой из них разнюхал больше, чем известно нам. Думаешь, твой друг сумеет их обогнать?

– Думаю, да, сэр, – сказал Джавна.

– Хорошо, – сказал Хеффер и скормил перехват шреддеру.

 

* * * * *

 

Было около полуночи, когда Дейв Фиппс сел на поезд голубой ветки у Пентагона с номером «Вашингтон Таймс» в руках. Он пересел на оранжевую ветку и доехал до конечной станции «Вена-Фейрфакс». Здесь он вышел на совершенно пустую платформу, если не считать малого средних лет в потрепанной бейсболке «Вашингтон Сенаторс», сидящего на скамье.

– Эй, газетку не одолжишь? – спросил мужик. – До города далеко ехать.

– Одолжу, если скажешь, зачем напялил эту уродскую кепку, – сказал Фиппс.

– Считай это верностью, – сказал мужик.

– Да «Сенаторы» уже несколько лет – отстой, – сказал Фиппс.

– «Сенаторы» всегда были отстоем, – сказал мужик. – В этом часть их очарования. Это вторая по отстойности команда в истории бейсбола, которая стала бы первой, если бы не вылетала каждые несколько лет, давая «Кабсам» время увеличить разрыв. Ты отдадашь мне газету или мне спихнуть тебя под поезд, чтобы заполучить ее?

Фиппс улыбнулся и отдал ему газету. 

– Я служил в спецназе, Шредер. А ты всегда был изнеженным лоббистом из «Лиги Плюща». Под колесами оказался бы не я, приятель.

– Слова, слова, слова, – сказал Жан Шредер. – Может, и так, Фиппс. Может, и так. Но посмотри, кому из нас пришлось тащить свою жалкую задницу в Вирджинию, чтобы отвезти газету. Шредер зарылся в номер. – Ладно, где ты спрятал чертов транскрипт?

– Страница комиксов, – сказал Фиппс.

– О, очень мило, – сказал Шредер, шурша листами.

– В основном там про овец, – сказал Фиппс. – Похоже, им нужна определенная порода.

– «Грезы андроида», – сказал Шредер. – Я знаю. Вряд ли они ее найдут. Насколько я понимаю, она уничтожена целиком.

– Ты имеешь какое-то отношение к уничтожению? – спросил Фиппс.

– Просто много знаю, – сказал Шредер.

– Они все равно ее ищут, – сказал Фиппс.

– Уже читаю, – сказал Шредер. – Или, точнее, читал бы, если бы кое-кто заткнул свой фонтан и позволил мне сосредоточиться.

Фиппс снова ухмыльнулся и замолчал. Шредер читал.

– Интересно, – произнес он, закончив. – Глупо, но интересно. Тем не менее было бы неразумно недооценивать Хеффера и Джавну. Уэбстера, в конце концов, выбрали только благодаря Хефферу, а Уэбстер спутал нам все карты. А Джавну можно считать половиной его мозга. Ваши смогли понять, о ком говорил Джавна?

– Нет, – сказал Фиппс. – Он сказал, что устроил этого парня на работу, но таких там примерно полминистерства.

– Нужно постоянно за ним следить. Тайно, – сказал Шредер. – А еще тебе следует начать собственные розыски овец с похожей ДНК. Просто на всякий случай. Я раздобуду тебе образец.

– Даже удивительно, как мало, по-твоему, я знаю свое дело, – сказал Фиппс.

– Просто советую, – сказал Шредер.

– Как ты уже насоветовал Мёллеру убить нидского дипломата, – сказал Фиппс.

– Он не должен был его убивать, – сказал Шредер. – Ему нужно было взбесить его, чтобы он сорвал переговоры.

– Что ж, переговорам конец, – сказал Фиппс. – А заодно и ему самому.

– И очень жаль, – сказал Шредер. – У меня были на него другие планы.

– Я гляжу, ты прямо убиваешься по Мёллеру.

Шредер пожал плечами. 

– Он был проектом отца, а не моим, – сказал он. – Я благоволил ему, поскольку он был полезен. А еще готовил хорошее барбекю. Поуп по-прежнему не знает о моих отношениях с Мёллером и моем участии в этом деле, полагаю.

Фиппс указал на транскрипт. 

– Нетрудно понять, что это не несчастный случай. Он знает историю Мёллера и его работе на твоего отца. Но пока что считает, что Мёллер действовал по своей инициативе и по своим причинам.

– Так и было, – сказал Шредер. – Я всего лишь помог со средствами.

– Неважно, – сказал Фиппс. – Коротко говоря, ты вне подозрений. Так же, как и я. В сущности, Поуп предложил связаться с тобой, поскольку ты уже помогал с неофициальными расследованиями. Я здесь совершенно легально. Нам может понадобиться твоя помощь.

– Как мне нравится, когда все идет по плану, – сказал Шредер.

– Можно подумать, ты и это спланировал, – сказал Фиппс.

– О, нет, – согласился Шредер. – Мы совершенно не там, где должны были оказаться. Но, может быть, так даже лучше. Мы всего-то надеялись сорвать переговоры и коронацию. Теперь же запахло настоящей революцией.

– Если только они не найдут овцу, – сказал Фиппс.

– Они не найдут овцу, – сказал Шредер. – Им предстоит перебрать миллиард овец за неделю. И найти нужную овцу они должны раньше нас. Оба препятствия им не преодолеть. Неважно, насколько хорош приятель Джавны – никто не может быть настолько хорош.

 





Глава 3 



 

Харрис Крик сидел перед Линго Туденой, культурным атташе Катунги, и выполнял свои должностные обязанности: сообщал дурные вести.

– Мне очень жаль, мистер Тудена, – говорил Крик. – Но боюсь, мы не может допустить вашу супругу на планету.

Рудиментарные плечевые крылья Тудены, секунду назад дрожащие в восторженном предвкушении встречи с женой, мгновенно замерли. 

– Прошу прощения? – произнес он через вокодер.

– Ваша жена, мистер Тудена, – сказал Крик. – В предоставлении ей визы отказано.

– Но почему? – спросил Тудена. – Министерство культуры заверило меня, что никаких проблем с визой ждать не следует. Всего лишь рутинная проверка. Никаких проблем.

– В обычных обстоятельствах это действительно так, – сказал Крик. – Но в данном случае обстоятельства не вполне обычны.

– Что такое?

Крик на мгновение замешкался, но тут же понял, что ни для него, ни для Тудены, не существует деликатного выходы из ситуации. 

– Ваша жена, мистер Тудена, – сказал Крик. – вошла в период фертильности. 

Тудена дернул головой, изобразив катунгианский физиологический эквивалент изумленного моргания. 

– Это невозможно. Меня не было рядом, чтобы инициировать ее. Здесь какая-то ошибка.

Крик достал из портфеля медицинский отчет и положил его перед Туденой. Тудена ухватил его одной из своих рук и поднес к одному из простых глаз, которыми катунги рассматривают близко расположенные объекты. Через несколько секунд его рудиментарные крылья судорожно задергались. Физиологически катунги не нуждались в слезах, но по любому эмоциональному стандарту было ясно, что он плачет.

Народ катунги отличался прекрасной, утонченной культурой и процессом размножения, вызывавшем отвращение у всех без исключения разумных рас, с которыми сталкивался. Вслед за длящимся примерно месяц периодом фертильности женской особи, инициированной партнером, начиналась «рвотная» фаза: неконтролируемые сокращения яичной сумки вызывали у самки неконтролируемую же рвоту и она заблевывала все вокруг мутной, отвратительно пахнущей жидкостью, насыщенной сотнями тысяч яиц.

Вид и запах этих выделений вызывал у самцов катунги схожую реакцию, с той лишь разницей, что извергаемая ими субстанция была зеленоватой и воняла еще хуже. Жидкости смешивались и образовывали желеобразную массу, которая защищала и питала оплодотворенные яйца до момента вылупления. К тому времени родители-катунги удалялись – в отличие от большинства разумных видов, они не воспитывали потомство. Из яиц вылуплялись прожорливые, похожие на сверчков личинки, поедавшие все на своем пути (в том числе и других личинок); проходило довольно много времени, прежде чем немногие выжившие окукливались – в этой фазе развития у них и формировался мозг.

С особенностями репродуктивного цикла катунги Земля познакомилась вскоре после того, как ОНЗ разрешили посещение планеты представителям этой расы, не входящим в дипломатический корпус, по туристическим визам. Одна молодая пара решила пересечь Соединенные Штаты и успела добраться до Огаллалы, Небраска, прежде чем началась рвотная фаза. Пара сняла комнату в мотеле «Сав-Ю-Лот» у шоссе-80 и провела следующие полтора дня под защитой таблички «Не беспокоить», покрыв стены номера слоем слизи, достигавшим местами дюйма в толщину. Уборщики отказались убирать номер, кончилось тем, что управляющий лично отскоблил гель совком, свалил в ванну и включил душ, чтобы растворить его и смыть в трубу.

Неделей позже гости «Сав-Ю-Лот» с криками побежали из своих номеров – миллионы личинок катунги, сожравших содержимое объемного септического бака мотеля, двинулись в поисках пищи вверх по трубам. Управляющий ворвался в один из номеров, вооруженный мухобойкой и баллончиком дихлофоса. Личинки катунги съели его целиком, не тронув только пластиковую молнию ширинки и металлические люверсы в ботинках; от семерых гостей не осталось ничего вообще. Поглотив всю доступную в мотеле органику, личинки, ближайшие естественные враги которых находились на родной планете катунги, набросились на Огаллалу, как библейская саранча.

Губернатор Небраски ввел военное положение и спустил на них Национальную Гвардию. После того, как выяснилось, что гибельные насекомые были на самом деле личинками разумных существ, губернатор предстал перед судом Конфедеративного Сообщества по обвинению к ксеноциде и убийствах (обвинения по этой статье исчислялись сотнями тысяч). Смущенный губернатор дослуживал остаток срока из федеральной тюрьмы, располагавшейся, к вящему раздражению жителей Небраски, в Ливенворте, Канзас. Вскоре после этого ОНЗ изменили правила выдачи виз, и теперь посещающие Землю самки катунги проходили контроль рождаемости; ни при каких условиях самка, вошедшая в период фертильности, не могла ступить на поверхность планеты.

Тот факт, что у жены культурного атташе этот период начался, лишал ее шансов на получение визы. Тот факт, что период фертильности у жены культурного атташе начался в отсутствие мужа, обрекал их брак. Период фертильности не мог просто взять и начаться. Он совершенно точно не мог начаться без участия партнера.

Крик осторожно изъял медицинский отчет у атташе, крылья которого по-прежнему судорожно дергались. 

– Прошу прощения, – сказал он.

– Она так хотела посетить Землю, – сказал Тудена. Вокодер, чувствительный к эмоциям пользователя, перемежал его речь печальными влажными звуками.

– Она не знала, что вы пытаетесь получить для нее визу? – спросил Крик.

Тудена покачал головой. 

– Она должно было стать сюрпризом, – сказал он. – Я собирался отвезти ее в Диснейленд. Мне говорили, что это счастливейшее место на Земле.

Его плечевые крылышки охватила жестокая дрожь и он зарылся головой в передние конечности. Крик наклонился и потрепал Тудену по хитиновой оболочке; Тудена оттолкнулся от стола и вышел, шатаясь, из кабинета. Через несколько минут появился один из помощников Тудены, поблагодарил Крика за потраченное время и проводил его до выхода из посольства.

Официально должность Крика в министерстве иностранных дело именовалась «Посредник в делах ксеносапиенсов», что оставалось совершеннейшей бессмыслицей для всех, кроме министерского казначея, который сообщил бы вам, что оклад посредника в делах ксеносапиенсов соответствует десятому разряду. Неофициальным титулом Крика, гораздо более точным и информативным, был «Дурной гонец». Всякий раз, когда у министерства иностранных дел возникала необходимость сообщить что-нибудь плохое инопланетному дипломату, ранг которого был достаточно высок, чтобы потребовать личного визита, но  недостаточно высок, чтобы этот визит наносил высокопоставленный чиновник – отправляли Крика.

Это была хрестоматийная грязная работа. Но, в соответствии с хрестоматийным высказыванием, кто-то должен был ее выполнять, и Гаррис Крик выполнял ее на удивление хорошо. Не всякий землянин мог посмотреть в инопланетный орган, заменяющий в каждом конкретном случае глаза и сообщить, что запрос на получение визы отклонен, или что министерство иностранных дел в курсе, что убийцы собираются убить вас по пути на родную планету, или что из-за катания в пьяном виде на карусели у вокзала Юнион, в ходе которого оказались заблеваны дети, ваш дипломатический статус почти отозван. Все это, а также много другое другое, приходилось проделывать Крику.

Представители инопланетных рас по-разному выражали ярость и скорбь – от печального, молчаливого содрогания господина Тудены до ритуального уничтожения мебели. Большинство людей, независимо от дипломатического опыта, были просто неспособны взаимодействовать с психующими инопланетянами. Рептильный мозг, прячущийся в районе ствола, перехватывал управление у коры и обращал хилых людишек в паническое бегство, сопровождавшееся иногда опорожнением кишечника, когда инстинктивный алгоритм «беги или дерись» доходил до пункта «сбросить балласт».

Гаррис Крик не мог похвастаться особыми знаниями в области дипломатии – строго говоря, когда он устроился на эту работу, у него их вообще не было. Но зато он не пытался сбежать, как только мебель взмывала в воздух. Для выполнения определенного рода обязанностей этого вполне хватало. Гораздо проще овладеть дипломатическими премудростями, чем умением контролировать мочевой пузырь, оказавшись в обществе обезумевшего инопланетного дипломата. Это неочевидная истина, но все-таки истина.

Покинув посольство Катунги, Крик включил коммуникатор и посмотрел, что дальше; это оказался Институт Ларрн на улице К. Крику предстояло сообщить новому лоббисту Тан, что хотя министерство иностранных дел и согласилось считать угрозу съесть детей представителя ОНЗ при неправильном голосовании случаем межкультурного недопонимания, второй такой инцидент будет иметь самые суровые последствия.

– Привет, Гарри, – услышал Крик чей-то голос. Он обернулся и увидел Бена Джавну, который стоял, прислонившись к мраморной колонне.

– Привет, Бен, – сказал Крик. – Не ожидал встретить тебя здесь.

– Случайно проходил мимо и заметил тебя, – сказал Джавна и кивнул на дверь, из которой только что вышел Крик. – Плохие новости для катунгов?

– Для одного из них, – сказал Крик и двинулся в путь. Джавна пошел рядом. – То есть по крайней мере для двоих катунгов. Но только один из них находится на Земле. В чем, собственно, и заключается проблема.

– Стало быть, работа тебе нравится, – сказал Джавна.

– Не уверен, что «нравится» – это подходящее слово, – сказал Крик. – Надо быть слегка садистом, чтобы получать удовольствие, сообщая плохие новости. Скорее, интересная. Но я не знаю, как долго смогу ее выполнять.

– Каждый день приносить дурные вести – достанет кого угодно, – сказал Джавна.

– Дело не в этом, – сказал Крик. – С этим проблем нет. Проблема в том, что меня начинают узнавать. Вчера я пришел в посольство Фленбан и парень, с которым мне надо было увидеться, велел меня не пускать. Я слышал, как он орет по ту сторону двери на фленбанском. Мой коммуникатор все перевел. Он обозвал меня ангелом смерти. По-моему, это чересчур.

– А ты зачем приходил? – спросил Джавна.

– Ну, в данном конкретном случае я собирался проинформировать его, что машина с дипломатическими номерами фленбанского посольства сбила кого-то насмерть в Сильвер-Спринг и уехала с места происшествия – но даже если и так, он ведь не мог знать, зачем я явился. Очень не по себе, когда инопланетяне начинают дергаться просто потому, что ты существуешь. Придет день, когда мне просто перекроют доступ во все посольства. Наше министерство не самое эффективное учреждение, но рано или поздно это заметят. Возможно, мне пора подыскивать новую работу.

Джавна рассмеялся. 

– Забавно, что ты это сказал, Гарри, – сказал он. – У меня как раз есть одна работа. Работа, на которой пригодились бы твои умения.

– Надо рассказать кому-нибудь что-то плохое? – спросил Крик? – Как у вас с Джилл дела, Бен?

– Счастливы, как новобрачные, Гарри, – сказал Джавна. – Не эти умения. Другие твои умения. Те, за которые тебе сейчас не платят.

Гарри остановился и посмотрел на Джавну. 

– У меня куча умений, за которые мне сейчас не платят, Бен. И некоторые из них я не хотел бы пускать в ход.

– Расслабься, – сказал Джавна. – Ничего такого я в виду не имел.

– А что имел?

– Ладно, давай не будем говорить об этом прямо сейчас, – сказал Джавна. – Почему бы нам с тобой не встретиться вечерком? Скажем, где-нибудь в полседьмого.

– Я свободен, – сказал Крик. – Хочешь выпить?

– Может, у Брайана? Давно у него не был.

– У Брайана, – сказал Крик. – Именно. Там нам никто не помешает. Скажем, в шесть тридцать?

– В шесть тридцать – сказал Крик.

Джавна улыбнулся, лихо отсалютовал и ушел, не оглядываясь. Крик проводил его взглядом и заспешил в Институт Ларрн.

В семидесяти пяти ярдах от него на другой стороне улицы Род Акуна раскрыл коммуникатор и вызвал Дейва Фиппса. 

– Еще одна встреча на улице, – сказал он, когда Фиппс ответил.

– Иисусе, – сказал Фиппс. – Это уже четвертая за полтора часа. Он мозги нам крутит. Он знает, что ты там, Род.

– Он меня не видел, – сказал Акуна. – Гарантирую это.

– Я и не говорю, что видел, – сказал Фиппс. – Я говорю, что он знает, что мы за ним следим.

– Ладно, может быть, но эта последняя встреча может оказаться как раз той самой, – сказал Акуна. – Джавна и этот парень договорились встретиться в шесть тридцать вечера.

– И где же?

– В каком-то баре под названием «У Брайана», – сказал Акуна. – Хотя, может быть, это просто имя хозяина.

– Так или иначе, мы сможем его найти, – сказал Фиппс. – Следуй за ним, Род. Позвони, если еще что-нибудь узнаешь.

Акуна отключился и пошел за Джавной.

 

* * * * *

 

Брайана можно было найти в могиле 4088 на участке 91, Национальное кладбище Арлингтон. Когда Крик пришел, Джавна был уже на месте.

– Как раз вспоминал тот день, когда вы с Брайаном пытались меня укокошить, – сказал Джавна, не поворачиваясь. Он услышал шаги Крика. – Моделью ракеты.

Крик улыбнулся. 

– Мы не пытались тебя укокошить, Бен, – сказал он. – Честное слово.

Джавна оглянулся через плечо. 

– Вы запустили ракету в мою машину, Гарри.

– Да ракета же была малюсенькая, – сказал Крик. – И в любом случае, ты выскочил из машины.

– Еле успел выскочить из машины, – поправил Джавна. – И пожалел об этом. Может быть, удалось бы спасти сиденья.

– Возможно, – сказал Крик. – Заработав при этом, конечно, ожоги третьей степени.

– Пересадил бы кожу, – сказал Джавна. – А машина была классическая. Обшивка сидений из настоящей кожи. Теперь такую не достать. Я готов был убить вас обоих. Мой адвокат набрал бы присяжных среди любителей классических машин. Меня бы оправдали меньше, чем за час.

Крик умоляюще развел руки. 

– Нижайше прошу прощения, Бен. Мне стыдно, что мы сожгли твою машину. Нас извиняет только то, что нам было по десять лет и мы были удивительно тупы для этого возраста. В любом случае, не слишком вини своего брата. Ракета было моей идеей.

– Это одна из причин, почему ты мне нравишься, Гарри, – сказал Джавна. – Ты по-прежнему готов защищать Брайана, хотя сейчас ему от этого не горячо и не холодно. Прежде чем вас обоих увезли, он сказал мне, что это он нацелил ракету на машину. Он сказал, что ты пытался его отговорить.

Крик опять улыбнулся. 

– Ну, это же была классическая машина, – сказал он. – Жалко было такую жечь.

– Жаль, что тебе не хватило убедительности, – сказал Джавна.

– Ты же помнишь Брайана, – сказал Крик. – Его было невозможно переубедить.

Некоторое время они стояли перед могилой 4088, участок 91, в молчании.

– Ты позвал меня сюда не для того, чтобы поговорить о том, что мы с Брайаном сделали двадцать лет назад, Бен, – мягко сказал Крик.

– Верно, – отозвался Джавна.

Он сунул руку в карман пальто и бросил Крику какой-то предмет. Это оказался браслет с маленьким металлическим диском. 

– Надень его и нажми кнопку, – сказал Джавна. Крик с некоторым усилием натянул браслет и нажал красную кнопку в центре диска. Диск легонько завибрировал. Он посмотрел на Джавну, на руке у которого был такой же. Джавна пристраивал на могильную плиту Брайана маленький кубик с присоской. Он прилепил его к самому верху.

– Пойдет, – сказал Джавна.

– Пойдет что? – спросил Крик.

– За мной следили, когда мы встретились сегодня днем, – сказал Джавна. – Я запутал след, чтобы сбросить их с хвоста и мне хотелось бы верить, что они станут искать нас в барах. Но береженого бог бережет.

Джавна ткнул пальцем в кубик. 

– Так вот, эта штучка делает две вещи. Она создает сферу белого шума радиусом тридцать футов. Любой, кто попытается подслушать нас с большего расстояния, пользуясь обычными устройствами, не услышит ничего, кроме статики. Кроме того, она заставляет плиту вибрировать, чтобы сбить с толку лазерные микрофоны, снимающие звук с твердых объектов. Браслеты проделывают то же самое, но уже с нами. В принципе, от лазеров здесь и так мало проку. Человеческое тело плохо проводит звук, могильная плита не сильно лучше. На улице лазеры почти бесполезны. Но опять же, береженого бог бережет.

– Остается еще чтение по губам, – сказал Крик.

– Ну что же, – сказал Джавна. – Постарайся поменьше ими шевелить.

– Все это дерьмо плаща и кинжала вгоняет меня в тоску, Бен, – сказал Крик. – Что происходит?

Джавна опять залез в карман и достал маленькую изогнутую трубку. 

– Видел когда-нибудь такую? Он передал трубку Крику.

– Не думаю, – сказал Крик. – Что это?

Джавна рассказал ему всю историю целиком, начиная с запердывания до смерти и кончая необходимостью найти овцу.

– Круто, – сказал Крик. – Отвратительно, но круто.

– Предположим, я хочу найти тех, кто ее изготовил, – сказал Джавна. – Как это сделать?

Крик повертел аппаратик в руках. 

– Полагаю, это не массовое производство, – сказал он.

– Скорее всего нет, – сказал Джавна.

– Тогда кто-то разработал ее с нуля или воспользовался уже существующим проектом. Возможно, тебе стоит порыться в базе данных Офиса патентов и торговых марок ОНЗ, и если такой проект там есть, можно попробовать найти тех, кто получал к нему доступ в течение, скажем, года. Если нужный тебе человек искал через правительственную базу данных, а не частный архив, то может, ты ей и поймаешь.

– Значит, ты думаешь, что таким образом его удасться найти? – спросил Джавна.

– Конечно, если он идиот и не попытался замести следы, – сказал Крик. – Может он оказаться идиотом?

– Скорее всего, нет, – сказал Джавна.

– Впрочем, можно поискать в другом месте, – сказал Крик. – Пускай это не заводское изделие, но все-таки и не в гараже сделано. Эту штуку, скорее всего, изготовили на мини-фабрикаторе.

Крик посмотрел на Джавну, но тот пожал плечами. 

– Мини-фабриктор – это что-то вроде принтера, работающего в трех измерениях, – объяснил Крик. – Ты загружаешь чертежи и исходные материалы, и он «печатает» нужный тебе предмет. Это неэффективный метод – много ты так не наизготавливаешь – но для подобной работы идеален.

– Сколько таких фабрикаторов существует? – спросил Джавна.

Крик пожал плечами. 

– Не могу сказать. Думаю, пара сотен в округе Колумбия. Их используют люди, которым надо изготавливать детали для старых механизмов, производители которых вышли из бизнеса. Вроде той твоей старой машины. Если ты когда-нибудь ставил на нее новые запчасти, то их, скорее всего, сфабриковали. Но есть пара способов сузить область поиска. Эта штуковина сделана в основном из металла, поэтому тебе не нужно проверять фабрикаторы, работающие с пластиками, керамикой и карбоновыми композитами. Остается все равно не меньше нескольких десятков, но все же не сотни.

– Но определить, на каком именно фабрикаторе ее сделали, мы не сможем, – сказал Джавна.

– Может, и сможете. Фабрикторы ничем не отличаются от других механизмов – продукция каждого чуть-чуть да отличается от других. Поместите трубку под микроскоп, ищите паттерны и сравнивайте их с уникальными паттернами фабрикаторов. Элементарная криминологическая экспертиза.

Крик протянул аппарут Джавне, но тот поднял руку. 

– Хочешь, чтобы я оставил его себе? – спросил Крик.

– Я хочу, чтобы ты нашел, кто его сделал, – сказал Джавна. – И еще кое-что хочу.

– Что еще?

– Мне нужно, чтобы ты нашел овцу.

– Ты шутишь, – сказал Крик.

– Я совершенно серьезен, – сказал Джавна.

– Бен, любая из этих двух задач – это работа на полный день для настоящих аналитиков и следователей. И если ты не забыл, у меня уже есть работа на полный день. Ты сам мне ее подыскал, помнишь?

– Помню, – сказал Джавна. – Не беспокойся о ней. Я уже обеспечил тебе прикрытие. Твоя начальница уведомлена, что следующие две недели ты будешь участвовать в тренинге министерства по ксеносапиенсам. Совершенно случайно в следующие две недели будет проходить именно такой тренинг.

– Шикарно, – сказал Крик. – Остается всего один нюанс – я совершенно разучился делать то, о чем ты меня просишь.

– Ты мгновенно придумал, как отыскать нужный фабрикатор, – сказал Джавна.

– Иисусе, Бен, – сказал Крик. – Любой, кто смотрел детективы, сказал бы тебе то же самое.

– Гарри, – сказал Джавна. – Я не собираюсь притворяться, что не знаю, на что ты способен, только из-за того, что сейчас ты влачишь жалкое существование на богом забытой должности.

– Это нечестно, Бен, – сказал Крик.

Джавна поднял руки. 

– Извини, – сказал он. – Но знаешь что, Гарри? Если бы у меня была половина твоих мозгов и таланта, я бы сейчас уже управлял страной. Черт побери! Я знаю, что ты считаешь свою нынешнюю работу интересной. Но это же все равно как использовать нуль-пространственный двигатель, чтобы ездить в магазин за молоком.

– Не все хотят править миром, – сказал Крик.

– Как ни странно, примерно то же самое я говорил о тебе Хефферу, – сказал Джавна. – В любом случае, править миром тебя никто и не просит. Я хочу всего лишь, чтобы ты его чуть-чуть спас. Мы должны найти производителя и овцу, но нас не должны застать за поисками. Мне нужен кто-то, кому я могу доверить сделать это за меня и притом без шума. Ты подходишь под эти требования, Гарри. Мне нужна твоя помощь.

– У меня нет того, что мне понадобится для такой работы, – сказал Крик. – У меня даже нормального компьютера теперь нет, если ты забыл. У меня есть коммуникатор и процессоры в домашних устройствах. Это все.

– Что случилось с твоим компьютером? – спросил Джавна.

– У меня случился кризис веры в его полезность, – сказал Крик. – Я сохранил свою работу и отдал его соседским детям.

– Тогда мы достанем тебе новый. Говори, что именно тебе нужно, – сказал Джавна.

– Насколько велик твой бюджет? – спросил Крик.

Джавна улыбнулся, еще раз запустил руку в карман и вручил Крику кредитную карту. 

– Анонимный кредит, – объяснил он.

– На сколько? – спросил Крик.

– Я точно не знаю, – сказал Джавна и кивнул на карту. – Не думаю, что такие карты вообще могут иссякнуть. Поэтому постарайся не потерять ее, а то у меня будут большие проблемы.

– Ох, ну ничего себе, – сказал Крик. – Такая игрушка порадовала бы любого мальчишку!

– Нечего так ликовать, – сказал Джавна. – Если ты купишь атолл в тропиках, это заметят. Покупай все необходимое. Просто не покупай ничего сверх того.

– Не беспокойся, – сказал Крик, пряча карту в карман. – Еще мне понадобится особый доступ. Я не знаю, какого уровня мои права доступа к базам данных ОНЗ, но каков бы он ни был, я гарантирую, что недостаточно высокий.

– Считай, что уже получил какой надо, – сказал Джавна. – Но тут так же, как с кредиткой. Применяй свою мощь с умом.

– Ты уверен, что все это согласовано с Хеффером? – спросил Крик. – Я не хочу, чтобы из-за меня ты полетел со своего места.

– Хеффер верит мне, – сказал Джавна. – Я верю тебе. Таким образом, ты облечен полным доверием Хеффера. Ровно на шесть дней. За этот срок все должно быть сделано.

– Не так чтобы куча времени, – сказал Крик.

– Можешь мне не рассказывать, – сказал Джавна. – Это все время, какое у нас есть.

– Ладно, – сказал Крик. – Я сделаю это. Но ты должен обещать, что моя работа останется моей, когда эти две недели закончатся.

– Клянусь, – сказал Джавна. – И если твоя начальница станет путаться под ногами, я уволю ее и посажу на ее место тебя.

– Лучше не надо. Может, я бездельник, но эта работа меня устраивает, – сказал Крик.

– Термин «бездельник» совершенно неуместен, – сказал Джавна. – Ты делал очень важные вещи, Гарри. И ты всегда был рядом с моей семьей. Ты оказывался рядом, когда мы нуждались в помощи. Я этого не забыл. Мы этого не забыли.

Оба посмотрели на могильный камень.

– Не всем я смог помочь, – сказал Крик.

– Не вини себя за Брайана, Гарри, – сказал Джавна. – Дело было не в тебе. Дело было в нем.

– Я обещал тебе позаботиться о нем, – сказал Крик.

– Не можешь перестать его защищать, – сказал Джавна. – Сам же говорил. Ты знал Брайана. Ему ничего нельзя было объяснить. Ты не мог позаботиться о нем, потому что он сам не мог позаботиться о себе. Ты знаешь это. Мы никогда не винили тебя в том, что произошло. Ты сделал все, что мог. И в конце концов, ты привез его назад. Большинство парней, которые погибли там, там и остались. Его ты нам вернул, Гарри. Для нас это значит больше, чем ты догадываешься.

 

* * * * *

 

– Это что, Национальное кладбище Арлингтон? – спросил министр обороны Поуп, разглядывая фотографии.

– Да, сэр, – сказал Фиппс.

– Мне казалось, ты говорил, что они собирались в бар, – сказал Поуп.

– Они говорили, что собираются выпить, – заметил Фиппс. – Мне не приходило в голову, что Джавна мог иметь в виду могилу брата, пока они там не оказались.

– Расхлябанность, – сказал Поуп.

Ну да, а ты бы мгновенно обо все догадался, козел, подумал Фиппс.

– Да, сэр, – сказал Фиппс. – В этом деле мы не могли использовать наших людей. Я прибег к услугам специалиста, которого рекомендовал Жан Шредер. Род Акуна. Шредер сказал, что он часто привлекает его и его команду.

– Замечательно, – сказал Поуп. – Но не забудь сказать ему, чтобы в дальнейшем не щелкал клювом, – Поуп помахал фотографией. – Нам известно, о чем они говорили?

– Нет, – сказал Фиппс. – У Джавны был портативный акустический скрэмблер.

Он приготовился услышать еще один уничижительный комментарий, но Поуп сдержался. Выждав пару секунд, Фиппс продолжил. 

– Но мы думаем, что именно этого парня Джавна собирается привлечь к своему маленькому проекту.

– Кто он такой? – спросил Поуп.

– Гаррис Крик, – сказал Фиппс. – На самом деле Гаррис – это среднее имя; первое его имя – Горацио.

– Понятно, почему он пользуется средним, – сказал Поуп.

– Он старый друг семьи Джавны, – сказал Фиппс, перебирая заметки. – В особенности Брайана Джавны, покойного младшего брата Бена Джавны. У них разница в двенадцать лет. Точнее, была. В общем, Крик и Брайан Джавна поступили на службу вместе, когда им стукнуло восемнадцать. Оба участвовали в битве при Паджми. Брайан Джавна в ней погиб.

Поуп фыркнул. 

– Добро пожаловать в клуб.

Никто из военных чинов ОНЗ не любил вспоминать битву при Паджми. В истории человечества случались провалы и похуже, но Паджми не повезло оказаться самым последним.

– Крик получил Крест с Отличием, – продолжал Фиппс. Поуп задрал бровь. – В деле Крика есть записка его командира, и в ней говорится, что тот сперва собирался выдвинуть Крика на Почетную медаль Конгресса, но Крика эта идея привела в такое возбуждение, что ему пришлось отступить. Если на то пошло, то и свой Крест Крик так и не получил. Его батальон был почти полностью уничтожен при Паджми; Крика перевели в бригаду военной полиции, где он и дослуживал срок. Был повышен в звании и с почетом отправлен в отставку в чине штаб-сержанта.

Фиппс перелистнул страницу. 

– После службы Крик устроился в полицейский департамент Вашингтона и работал по электронным преступлениям. Ну, вы понимаете – мошенники, хакеры, педофилы и прочее в том же духе. Уволился из департамента три года назад и пару лет был безработным.

– Что, совсем? Типа бездомным? – спросил Поуп.

– Нет, не совсем, – сказал Фиппс. – Далеко не бездомным. Родители, перебравшись в Аризону, оставили ему дом в Рестоне. Он просто ни на кого не работал.

– И чем же он занимался?

– Неизвестно, – сказал Фиппс. – Но примерно пятнадцать месяцев назад он начал работать на министерство иностранных дел в должности посредника в делах ксеносапиенсов, что бы это ни значило. График его работы находится в общем доступе, так что я с ним ознакомился. Большую часть времени он проводит, мотаясь по инопланетным посольствам. Дипломатического образования у него нет, степени тоже. Можно с большой степенью уверенности предположить, что работу ему нашел Бен Джавна.

– И как полуграмотный герой войны может помочь Бену Джавне? – спросил Поуп. – Я не вижу в этом никакого смысла.

– В том-то и дело, – сказал Фипсс. – Вы считаете его полуграмотным, поскольку он бывший коп без образования. Но это не вся история.

Фиппс перелистал страницы и положил одну из них перед Поупом. 

– Вот, взгляните. В последнем классе Крик стал национальным золотым медалистом в Научно-техническом конкурсе компании «Вестингауз». Он разработал интерфейс к искусственному интеллекту, позволявший людям с заболеваниями двигательной системы взаимодействовать с внешним миром. Он получил полную стипендию в МИТ и был принят в КалТех и Колумбийский. Он действительно смышленый парень, сэр.

– Он был техногиком и все же пошел в армию, – сказал Поуп. – Какая-то не слишком очевидная карьера.

– Перед самым окончанием школы его арестовали, – сказал Фиппс и передал боссу следующий листок. – Они с Брайаном Джавной вломились в физическую лабораторию Университета Джорджа Вашингтона и с помощью квантового сканера просканировали друг другу мозги. Похоже, Крик взломал систему безопасности лаборатории, а Джавна уболтал охрану их пропустить. И почти уболтал выпустить, но тут появился директор лаборатории и потребовал арестовать обоих. Лаборатория работала и на военных, и некоторые ее проекты были засекречены. Чисто технически Крика и Джавну можно было обвинить в госизмене. Судья, разбиравший дело, предоставил им выбор: предстать перед судом или пойти в армию с условием, что дело будет закрыто по окончании срока службы. Они пошли в армию.

– И все это произошло двенадцать лет назад, Дейв, – сказал Поуп. – В мире технологий десятилетие равно веку. Он безнадежно отстал от времени.

– В армии он тоже находился при компьютерах, сэр, – сказал Фиппс. – Точно так же и в полиции. А когда гик уходит от мира на пару лет, он, скорее всего, не только в игрушки играет. Он вполне в тренде.

– По-прежнему живет в Рестоне? – спросил Поуп.

– Да, сэр, – сказал Фиппс. – Мы как раз в поте лица засеиваем жучками его коммуникационные линии.

– Давай-ка будем несколько более инициативными, – сказал Поуп. – Для всех будет лучше, если то, что он ищет, мы найдем раньше его.

– Шредер передал нам геном, – сказал Фиппс. – Нам осталось только приступить к поискам.

– Ну так и приступайте, – сказал Поуп. – Но я не хочу, чтобы в этом участвовали наши сотрудники и категорически запрещаю привлекать военных. У них пунктик насчет командной цепочки.

– Наше министерство кишит контрактниками, – сказал Фиппс. – Я могу привлечь одного из них. Я зашифрую данные и он даже не будет знать, что ищет.

– Так и сделай, – сказал Поуп. – И постарайся найти кого посообразительнее. Не знаю, насколько хорошо этот парень, Крик, но чем раньше мы приступим, тем дольше ему придется нас догонять.

 

* * * * *

 

Арчи Макклеллан был прирожденным гиком. Ребенок гиков, которые сами были детьми гиков, порожденных, в свое очередь, гиками, Арчи был обречен на гикство не только генами, рекурсивно флиртовавшими с синдромом Аспергера несколько поколений, но и собственным именем.

– Тебя назвали в честь древнего поискового протокола, – сообщил Арчи отец, инженер-электронщик, когда тот ходил еще в детский сад. – И твою сестру тоже, – добавил он, кивнув на близняшку Арчи, Веронику. Вероника, которая, невзирая на генетическую предрасположенность, начала уже становиться объектом всеобщего обожания, которое привело ее в конце концов на пост редактора «Гарвард Ло Ревью», немедленно принесла клятву хранить в тайне происхождение ее имени. Арчи, в свою очередь, решил, что этот конкретный информационный фрагмент очень крут. Он стал гиком еще до того, как произнес первое слово (что произошло в возрасте двух лет и двух месяцев).

Отдавая должное своему имени, Арчи Макклеллан стал специалистом по администрированию различных устаревших систем, пыхтевших в пыльных углах многочисленных департаментов ОНЗ. Одна из любимейших историй Арчи повествовала о том, как его затащили в подвал министерства сельского хозяйства и познакомили с IBM System 360 – винтажным компьютером тысяча девятьсот, мать его, шестьдесят пятого года. Арчи Макклеллан повернулся к помощнице администратора, которая привела его в подвал и сообщил ей, что в анимированной открытке на ее столе больше вычислительной мощности, чем в этой древней громадине. Помощница администратора хлопнула пузырем жевательной резинки и сказала, что ей все равно – даже если указанное устройство поддерживают на ходу клюющие кнопки цыплята, оно все равно должно быть подключено к сети. Арчи потратил день на изучение OS/360, вернул гигантский птичий мозг в сеть и его оклад утроился.

Поэтому, оказавшись в очень похожем подвале в Пентагоне, Арчи предположил, что его ждет встреча с еще одной античной вычислительной машиной, которая должна работать согласно правительственной директиве, требующей сохранять на ходу устаревшие системы во избежание  безвозвратных потерь содержащихся в них данных. Ни один из существующих производителей не обеспечивал свои устройства обратной совместимостью с перфокартами, DVD-дисками, складными кубиками памяти или голо-энкодами. Он слегка удивился, увидев машину, к которой его привели.

– Это же модель этого года, – сказал он Фиппсу.

– Полагаю, так оно и есть, – сказал Фиппс.

– Я не понимаю, – сказал Арчи. – Мой контракт предполагает обслуживание устаревших систем.

– Но с современными компьютерами вы же тоже можете работать, верно? – спросил Фиппс. – Компьютер не должен быть старше Христа, чтобы вы могли им пользоваться?

– Конечно, могу, – сказал Арчи.

– Приятно слышать. У меня для вас работа.

Работа заключалась в сравнении зашифрованных данных с данными из зашифрованной базы. Арчи должен был надзирать за процессом получения данных и, если возможно, ускорять его; зашифрованная база данных была обширна, а временные рамки проекта – очень жесткими.

– Было бы гораздо проще, если бы данные не были зашифрованы, – сообщил Арчи Фиппсу.

– Постарайтесь упростить процесс с зашифрованными, – сказал Фиппс и бросил взгляд на часы. – Сейчас девять вечера. В девять утра я вернусь, чтобы посмотреть, как идут дела, но если вам удастся что-то найти раньше, напишите мне.

– Мой контракт предполагает двойную оплату за работу с полуночи до шести утра, – сказал Арчи.

– Что ж, тем лучше для вас, – сказал Фиппс. – В холле справа есть торговый автомат. Ванная комната слева. Повеселитесь как следует.

И вышел.

Арчи запустил поиск по базе данных на терминале в подвале, а затем поднялся наверх, чтобы принести свой личный компьютер. На этом компьютере он занялся оптимизацией алгоритма поиска, но через пару часов понял, что даже полностью оптимизированный код работает слишком медленно.

Да пошли они, сказал он себе, скопировал зашифрованные данные на свой компьютер и взломал шифрование. Это оказалось не слишком сложной задачей – тот, кто занимался шифрованием, воспользовался предустановленной программой. Алгоритм шифрования вроде как соответствовал практически неприступному стандарту с длиной ключа 16384 бит, но из-за криворукости производителя генератор случайных чисел операционной системы сыпал артефактами, знание которых позволяло взломать шифр с возмутительной легкостью. Этот факт стал общеизвестным, когда телевидение Миннеаполиса показало восьмилетнего пацана, взломавшего его на камеру.

Совершенно случайно эта трансляция совпала с землетрясением силой 5,3 балла по шкале Рихтера в Сиэттле, штат Вашингтон. Технически подкованные зрители объясняли его вращением в своей могиле Билла Гейтса. Производитель операционной системы в конце концов выпустил патч, но правительственные айти-менеджеры были не из тех, кто вовремя накатывает последние патчи.

Предоставленные Арчи данные оказались некой последовательностью ДНК, и это стало для него прекрасной новостью. ДНК идеально подходит для поисковой оптимизации, поскольку позволяет производить поиск по короткому «образцу» генетического кода, вместо того, чтобы сравнивать с базой данных весь геном целиком. Это позволяло отбраковать все последовательности ДНК, отличающиеся от образца, а оставшиеся подвергнуть несколько большее тщательному сравнению. Процесс следовало повторять до полного совпадения последовательностей.

Теперь Арчи оставалось только идентифицировать биологический вид. Она загрузил условно-бесплатный сиквенсер с референтной базой данных на 30000 видов животных и растений (расширяется до 300000 всего лишь за 19,95 долларов!) а также специальную базу данных, содержащую последовательности для 1500 пород домашнего скота и сортов культурных растений, отправил геном на обработку и пошел к торговому автомату за банкой «Доктора Пеппера».

Которую он уронил, едва ознакомившись с данными о происхождении ДНК, ожидавшими его по возвращении. За этим последовало несколько секунд полной неподвижности, а за ними – период лихорадочной активности. Арчи удалил сиквенсер, удалил взломанный зашифрованный файл, добрые тридцать секунд грыз большие пальцы, а затем открыл шелл и запустил полное форматирование. Просто на всякий случай.

После этого он зашел в ванную, спрятался в кабинке и составил короткий, приглушенный, но весьма эмоциональный разговор по коммуникатору. Закончив, он несколько минут просидел на унитазе с тем выражением на лице, какое бывает либо в момент глубокого духовного откровения, либо при тяжелом метеоризме.

Метеоризма у него не было.

 





Глава 4 



 

– Привет! Добро пожаловать в новый компьютер! – услышал Крик, едва запустив новый компьютер. На экране появился молодой человек в бриджах, длинном пальто и квакерской шляпе. – Я ваш персональный интеллектуальный агент, предоставленный «Америкой Онлайн». Зовите меня Тодд. Активируйте меня и получите сорокапятидневный БЕСПЛАТНЫЙ доступ к сервисам «Америка Онлайн» – старейшей и крупнейшей компьютерной сети.

Крик ухмыльнулся подающему надежды агенту. 

– Привет, Тодд, – сказал он интеллектуальному агенту. – Покажи свой исходный код, пожалуйста.

– Мой исходный код является интеллектуальной собственностью «Америка Онлайн» и ее патентной компании – «Квакер Оутс Холдинг», – сказал Тодд. – Боюсь, я не имею права предоставлять его своим пользователям. Но после того, как вы активируете аккаунт «Америка Онлайн» с сорокапятидневным БЕСПЛАТНЫМ доступом, я с удовольствием поищу информацию об интеллектуальных агентах с открытым исходным кодом, хотя могу гарантировать, что никто из них не сравнится со мной, работающим в тесном взаимодействии с сервисами и данными «Америка Онлайн»!

– О, я верю тебе, Тодд. К несчастью, у меня нет на это времени, – сказал Крик и запустил на стоящем рядом с новым устройством кубе данных программу-стриппер, которая заморозила интеллектуального агента и отключила систему оповещения, чтобы оставить в неведении «Америку Онлайн».

– Пока, Тодд, – сказал Крик.

– Я буду отмщен! – заявил Тодд, прежде чем застыл окончательно. Крик ухмыльнулся; кто бы там не программировал Тодда, он позаботился оставить прощальное сообщение для того, кто его взломает, понимая, что это неизбежно. В очках-мониторе раскрылось окно с кодом Тодда.

Крик с любопытством просмотрел его. Безвременно ушедший Тодд был прав. Он был очень хорош – по меркам коммерческих агентов. Но как и большинство из них, он был не особенно умен и предназначался для поиска по определенным коммерческим базам данных, в основном принадлежащих «Квакер Оутс». История о том, как «Квакер Оутс» стали крупнейшим поставщиком информации и технологий в мире – одна из тех, которыми можно заполнить сухие документальные сочинения по крайней мере трех писателей-отпускников из «Уолл Стрит Джорнел». Как бы там ни было, за превращением парня в бриджах в универсальный символ высоких технологий Крик наблюдал не без удовольствия. Ему, однако, не хотелось, чтобы его собственный интеллектуальный агент носил наряды XVIII века. Чувство иронии у Крика было развито не хуже, чем у любого другого, но бриджи  – это все-таки чересчур.

Из куба данных Крик извлек исходный код агента, написанный во время последнего отпуска и принялся комбинировать его с кодом Тодда. Он оставил от Тодда подпрограммы доступа к базам данным, поиска информации и оптимизации; искусственный интеллект и предпочтения Тодда в выборе баз данных отправились на свалку вместе с присущей ему склонностью кэшировать запросы – если уж правительству ОНЗ не полагалось знать, что он ищет, то уж «Америке Онлайн» и «Квакер Оутс» – и подавно. Собрав таким образом франкенштейновского агента, Крик запустил процесс сшивки разных частей друг с другом. У его нового создания было все, что нужно, за исключением одного элемента. Но чтобы встроить этот элемент, ему требовалось больше вычислительной мощности, чем могло предложить новое устройство.

Крик раскрыл коммуникатор и набрал номер.

– Национальное управление океанических и атмосферных исследований, – ответили на том конце. Это был Билл Дэвисон, старый друг Крика.

– Ага, я хотел спросить, не будет ли завтра дождя, – сказал Крик.

– Если бы ты только знал, как часто нам звонят, чтобы задать именно этот вопрос, – сказал Билл. – Как будто не проще в новости заглянуть.

– Все знают, что синоптикам доверять нельзя, – сказал Крик.

– Боже, да я сам им не верю, а я ведь синоптик, – сказал Билл. – Как дела, Гарри?

– Все по-старому, все по-старому, Билл, – сказал Крик. – Слушай, я хотел попросить тебя об одолжении.

– Я нищ, – сказал Билл. – Ты же знаешь, что я работаю на правительство.

– Смешно, – сказал Крик. – У тебя тот же оклад, что и у меня. И он не такой уж и маленький.

– Говорит парень, которому не надо платить алименты, – сказал Билл. – Но довольно о моей жалкой жизни. Что тебе нужно, Гарри?

– Насколько я знаю, у вас в НУОА имеются довольно мощные компы.

– Еще какие, – согласился Билл. – Мы моделируем погоду, чтобы тебе самому не пришлось этим заниматься. Если брать в целом, то наша вычислительная мощь больше, чем у всех человеческих мозгов штата Массачусетс, хотя если вспомнить, что моя бывшая как раз оттуда, такое сравнение не очень-то и впечатляет.

– А прямо сейчас вы используете ее всю целиком? У меня тут один проект, и я бы не отказался от кое-какой вычислительной мощи.

– Сколько тебе надо? – спросил Билл.

– А сколько у тебя есть? – спросил Крик.

– А, – сказал Билл. – Один из этих проектов. Между прочим, после прошлого раза, когда я позволил тебе призанять немного компьютерного времени, у меня был неприятный разговор. Босс собирался меня уволить, пока я не намекнул ему, что даже если твоя работа и не имела прямого отношения к прогнозированию погодных процессов, его лесбийский порносимулятор отстоит от них еще дальше. После этого мы сошлись на том, что проблема высосана из пальца.

– Ну, я не хочу навлекать на тебя неприятности, – сказал Крик.

– Об этом не беспокойся, – сказал Билл. – Он все равно ушел. Теперь он вице-президент по технологиям в Колледже Смита. Напомни мне лет через двенадцать, что моей дочери не стоит туда поступать.

– Договорились, – сказал Крик.

– Зашибись, – сказал Билл. – Давай посмотрим, что у нас есть. Сезон ураганов уже начался, а это значит, что мы нагружены очень плотно и я не могу выкроить для тебя время ни на одной из наших больших пушек. Но есть кое-что, что может подойти. У нас есть ящик IBM, который простаивает без дела – его собираются списать. Он устарел на пару поколений, так что топовым его не назовешь, но зато он будет весь твой. Стало быть, никто не побежит жаловаться, когда твой маленький проект отожрет внезапно весь процессор целиком. Дьявол, да никто даже не подозревает о его существовании, и это очень хорошо для меня.

– Звучит идеально, Билл, – сказал Крик. – Я твой должник.

– Ничего подобного, – сказал Билл. – Я же тебе жизнью обязан. Можешь просить что угодно, кроме денег и секса – я на все соглашусь.

– Все это быльем поросло, – сказал Крик. – Думаю, мы с тобой уже практически выровняли кармический баланс.

– Полно тебе, – сказал Билл. – Кабы не ты, мы бы все остались у Паджми. Каждый день жизни после Паджми идет довеском. Впрочем, должен заметить, что поскольку я прожил достаточно долго, чтобы жениться, ты косвенно виноват в моем разводе.

– Прости, – сказал Крик.

– Проехали, – сказал Билл. – Могло быть и хуже. В результате у меня теперь есть прекрасная дочь.

– Которой не следует поступать в Колледж Смита, – сказал Крик.

– Спасибо за напоминание. Вот адрес того ящика, – Билл продиктовал адрес. – Дай пару минут, чтобы завести учетную запись "крик". Пароль тот же. Как войдешь, смени и то, и другие, и закрой за собой дверь, если понимаешь, о чем я. IBM все еще подключен к сети и я не хочу, чтобы какой-нибудь подросток влез в нее и принялся баловаться с нашими прогнозами. Такое не скроешь, шантажируя босса.

– Понял, – сказал Крик. – Еще раз спасибо тебе, Билл.

– De nada, – сказал Билл. – Мне пора бежать. Ураганы сами себя не смоделируют.

И он отключился.

Крик некоторое время смотрел на коммуникатор, в миллионный раз размышляя о битве при Паджми, о выживших и погибших и о том, как она повлияла на всю его жизнь. В данный конкретный момент она повлияла на нее к лучшему. Значит, общий счел получался где-то в районе одной хорошей вещи на тысячу плохих. Как бы там ни было, этой хорошей он мог воспользоваться.

Крик вошел на машину IBM и запустил диагностику системы; он был приятно удивлен, когда она оказалась достаточно просторной как в смысле памяти, так и в смысле вычислительной мощности. Крик залез в чулан и вытащил еще один куб данных, активировал и переслал его сильно сжатое содержимое на IBM. Это заняло добрые 20 минут, и Крик успел перекусить. Когда передача завершилась, Крик отправил следом программу для распаковки и сборки данных. Данные представляли собой несколько отдельных файлов; ядро этих данных после сборки должно было стать относительно компактным. Все остальное образует моделирующее окружение для ядра.

Именно на это окружение Крик потратил большую часть двух лет, создавая его из фрагментов коммерческого кода и существующих программ, в значительной степени переделав все это в процессе. То, что получилось в итоге, являлось концентрированным «идите нахер» всей концепции лицензионных соглашений как таковых, которая строится на запрете влезать в программы и изменять их по своему усмотрению. Если бы пострадавшие корпорации увидели результатов трудов Крика, то совсем не факт, что они попытались бы засадить его в кутузку – скорее им бы захотелось его нанять. За огромные бабки.

Вот правительство засадило бы его в кутузку, но, к счастью, он на него и работал. И имел друзей в высоких чинах.

В любом случае, это не имело значения. Крик не собирался выпускать свой софт на рынок. Он собирался использовать его сам.

Крик запросил IBM, сколько ждать окончания распаковки, сборки и моделирования центрального ядра. Ответ был: около суток. Как и следовало ожидать.

Новый домашний компьютер пинганул Крика: сборка нового интеллектуального агента завершилась. Крик активировал его.

– Привет, – сказал агент. Все в нем – одежда, цвет кожи, голос – было удивительно нейтральным. – Собираетесь ли вы дать мне имя?

– Еще нет, – сказал Крик. – Ты не закончен.

– Я полностью функционален, – сказал агент.

– Да, это так, – сказал Крик. – Ты просто не закончен. Пока что я буду называть тебя «агентом».

– Очень хорошо, – сказал агент. – Могу я чем-то помочь?

– Ага, – сказал Крик. – Мы отправляемся на охоту на фабрикаторы. Давай посмотрим, куда меня пустят с новым допуском.

 

* * * * *

 

Использование фабрикаторов строжайше регулировалось. Это делалось по очень простой причине – изготовить на фабрикаторе можно что угодно, включая детали оружия. Изготовление деталей оружия, на самом деле, было главной задачей металлофабрикаторов; вводишь план детали любой пушки от 1600 года и до наших ней, и через несколько минут получаешь на руки цельнометаллический объект такого высокого качества, что Эли Уайтни, пионера поточного производства оружия, хватил бы от зависти кондратий. Это означало так же, что оружие мог создавать и собирать кто угодно – факт, приводящий в уныние великое множество различных правоохранительных учреждений. Поэтому каждый фабрикатор подлежал лицензированию и регистрации, каждая операция заносилась в журнал, ежедневно проверяемый Комиссией ОНЗ по торговле.

Согласно этим записям, ни один легальный фабрикатор в Вирджинии, Мэриленде или округе Колумбия в течение последнего года не изготавливал антинидских устройств анального размещения. 

Это, разумеется, было неудивительно. Приказав агенту произвести поиск, Крик заранее знал, что тот ничего не найдет. В любом случае, первым делом следовало ударить по очевидным целям на тот маловерятный случай, что имеешь дело с идиотами. Следующим по убыванию идиотизма уровнем были журналы с модифицированными записями; агент Крика выловил несколько таких, но проверка дисков памяти фабрикаторов (которые никто не потрудился отформатировать, так что удаленные записи вполне можно было восстановить) вскрыла только вполне ожидаемые детали оружия и в одном случае – обручальное кольцо. За ним, безусловно, скрывалась какая-то грустная история.

Ладно. С этого момента Крик работал, считая доказанным, что дело он имеет не с идиотами. Крик отправил агента прочесать полицейские архивы округа Колумбия на предмет пропавших фабрикаторов. Ничего – равно как и в Вирджинии с Мэрилендом. Крик пощелкал в задумчивости ногтем по зубам, а потом попросил агента начать прорабатывать запросы на страховое возмещение за последние десять лет – не требовал ли кто возместить утрату или уничтожение фабрикатора?

Таких запросов обнаружилось два. Три года назад в Оккокуане дотла сгорел большой антикварный магазин – по иронии судьбы, из-за совершенно антикварной противопожарной системы. В этом магазине, в частности, работал оружейник, торгующий репликами оружия времен Революции. Файл содержал изображение погубленного фабрикатора на руинах оружейной мастерской. Крик не сомневался, что этот случай можно спокойно вычеркнуть.

Второй случай, имевший место за шесть лет до первого, выглядел интереснее. В запросе утверждалось, что в процессе доставки фабрикатора от производителя он вместе с разным другим оборудованием оказался в Балтиморе, на складе, у которого частично обрушилась крыша. Изображение поврежденного фабрикатора отсутствовало, а страховая компания, прежде чем выплатить возмещение, пыталась оспорить запрос. Крик вытянул полицейский отчет о том обрушении; экспертиза показала, что оно было далеко не случайным. Помимо фабрикатора были уничтожены несколько устройств и запчастей к ним, предназначавшихся для генетической лаборатории в Роквилле; эти устройства, как было известно Крику по опыту работы в полиции, легко перенастраивались на производство дизайнерских наркотиков.

Поиск по названию склада позволил установить владельцев – компанию, одним из мажоритарных акционеров которой значилась «Грэбулл Индастриз», легальное крыло криминальной семьи Мэллой, во владения которой входили Балтимор и округ Колумбия. За «сотрудником службы безопасности», дежурившим в ту ночь на складе, числились несколько мелких краж; через пару лет после этого он попался с грузовиком, набитым мониторами для развлечений, и в обмен на федеральную защиту сдал Мэллоев. Через год после сделанного признания некоторые его части обнаружились в бетоне строящегося бейсбольного стадиона в Абердине. Другие части так до сих пор и не нашли.

– Вот это неплохо, – сказал Крик.

– Как скажете, сэр, – отозвался агент. Агент хорошо умел искать информацию, однако с чувством юмора у него было не ахти.

Пропавший при обрушении аппарат был металло-керамическим фабрикатором «Дженерал Электрик СТ3505» – весьма качественное устройство, если вы можете себе такое позволить; обычно ими пользовались армейские подрядчики для создания прототипов оборонных систем. Как и все прочие фабрикаторы, он поставлялся с собственным набором аксессуаров, дополнительных модулей и материалов в порошке. В фабрикатор нельзя просто взять и засунуть алюминиевую банку или сыпануть горсть песка. Фабрикаторы запрограммированы на отказ от работы с любыми материалами, если те не авторизованы производителем. В соответствии с проверенной и прекрасно зарекомендовавшей себя бизнес-моделью дешевых бритвенных станков и дорогих лезвий, фабрикаторы продавались практически по себестоимости, а навар делался на специальных исходниках. В случае ДЭ-СТ3505 это были порошковые контейнеры СТМП-21(м) и СТМП-21(с), поставляемые только и исключительно «Дженерал Электрик» и чертовски дорогие.

Покупая фабрикатор «Дженерал Электрик», вы обрекали себя на использование порошков только от «Дженерал Электрик». Но верно было и обратно: порошки «ДЭ» можно было использовать только в фабрикаторах «ДЭ». Крику оставалось найти того, кто в округе Колумбия покупал порошки «ДЭ», не владея при этом фабрикатором этой фирмы.

«Дженерал Электрик» занималась множеством разных дел, в том числе – правительственными оборонными заказами; ее внутренние системы охранялись чрезвычайно бдительно. Крик навряд ли сумел бы в них проникнуть. Но как и многие другие компании, «ДЭ» отдала оформление и выполнение заказов на откуп субподрядчиков, чьи сети были защищены на стандартном коммерческом уровне, то есть полны дыр и бэкдоров. Заказы для «ДЭ» принимала и выполняла компания «Эккьюшоп»; Крик отправил агента собирать новости об «Эккьюшоп» и сбоях систем безопасности и тот нашел парочку, связанных с бэкдорами, случайно оставленными в коде системы оформления заявок. Крик вломился в магазин «ДЭ» и нашел бэкдор именно там, где и ожидал. Админам определенно следовало с большим вниманием относиться к патчам.

– Я обязан проинформировать вас, что ваши действия противозаконны, – сказал агент.

– Мне казалось, я удалил эту подпрограмму, – сказал Крик.

– Вы удалили подпрограмму, которая заставляла меня информировать о подобных действиях соответствующие органы, – сказал агент. – Подпрограмма предупреждения пользователя по-прежнему действует. Желаете, чтобы я вернулся к настройкам по умолчанию и не предупреждал вас о нарушении закона?

– Да, если нетрудно, – сказал Крик. – В любом случае, я думаю, что мне ничего не грозит.

– Да, сэр, – сказал агент.

Крик загрузил ордера на продажу за последний год и натравил агента на поиск совпадений с владельцами фабрикаторов. Совпадение было полным: все заказы поступили от зарегистрированных владельцев.

– Дерьмо, – сказал Крик и защелкал ногтем по зубам. Фабрикатор пропал много лет назад; возможно, в нем использовался порошок, закупленный ранее. Однако если он работал все это время, запасы неизбежно истощились бы и требовали пополнения. Крик просто не знал, сколько исходников потребляют фабрикаторы. Хммм.

– Агент, – сказал Крик. – Можно ли определить паттерн, по которому владельцы приобретают порошок?

– Они приобретают его, когда он им требуется, – сказал агент.

– Верно, – сказал Крик. Интеллектуальные агенты, даже самые сообразительные, вроде этого, не блистают дедуктивными способностями. – Я спрашиваю, можно ли выявить повторяемость в циклах покупок? Если большинство фабрикаторов выполняют более-менее сходные задачи, то исходные материалы для них должны заканчиваться и приобретаться через приблизительно равные временные интервалы.

– Дайте подумать, – сказал агент и потратил несколько миллисекунд на обработку запроса.

Затем он выждал еще пару сотен миллисекунд, прежде чем ответить. Это соответствовало психоэргономическим принципам интеллектуальных агентов; программисты обнаружили, что получая ответ мгновенно, люди начинают считать агентов позерами и выпендрежниками. 

– Примерный паттерн покупок существует, – сказал агент. – Однако для каждого фабрикатора характерен свой цикл, и его невозможно распространить на все фабрикаторы как класс.

– Есть ли в нашем списке фабрикаторы с заметными иррегулярностями в цикле покупок, или заказы, сделанные вне циклов? – спросил Крик.

– Таких фабрикаторов шесть, – сказал агент.

– Покажи производственные журналы для этой шестерки, – сказал Крик.

Агент выбросил шесть окон; через пару секунд Крик осознал, что ему нипочем в них не разобраться. 

– Агент, скажи мне, отражено ли в журнала увеличение выпуска продукции, совпадающее с внеплановыми покупками? – спросил он.

– Для пяти из шести – да, – сказал агент. – Шестой этого соответствия не демонстрирует.

– Вернись к базе данных «ДЭ» и выбери все заказы на покупку порошка для этого фабрикатора за последние шесть лет, – сказал Крик. – Затем открой его производственный журнал за тот же период времени. Скажи мне, существует ли разницам между заказанными и произведенными объемами.

– Разница существует для пятнадцати заказов в течение шести лет, – сказал агент.

– Дай мне имя владельца, – сказал Крик.

 

* * * * *

 

Владельца звали Берт Рот – это был упитанный реставратор машин из Александрии, специализировавшийся на двигателях внутреннего сгорания конца эры их производства и ранних моделях на топливных элементах. Спрос на автомобили этого периода был невысок, поэтому Рот повышал доходность бизнеса разными безвредными способами, в том числе заказывая порошок для одного из клиентов и продавая его с наценкой в 20%. Продажа порошка для фабрикаторов не была незаконной сама по себе, а клиент заказывал так немного, что до Крика эта схема не привлекала внимание. Все были довольны. 

По этим причинам Рот, естественно, не выразил горячего желания сдать своего клиента, когда Крик явился к нему с утра пораньше. Крик заверил его, что, во-первых, клиент ни за что не узнает, что его выдал Рот, а во-вторых, что поскольку клиент замешан в скверном деле, то и Рота могут привлечь, как его сообщника.

Крик придержал свой третий довод и не сказал Роту, что камеры слежения зафиксировали его перепихон с секретаршей, которая не являлась его женой. Крик подозревал, что Рот ничего не знал об этой записи, как и том, что с точки зрения безопасности его компьютер напоминал сарай с широко распахнутыми воротами. Это было крупнокалиберное оружие; не следовало обнажать его без крайней нужды.

Такой нужды не возникло. Рот произвел какие-то расчеты, решил, что сможет прожить без нерегулярных левых доходов и выложил имя клиента: Сэмюэль Фиксер Янг.

Крик поблагодарил его и, секунду подумав, написал на листке путь к директории с компрометирующим видео. Передавая листок Роту, он заметил, что тому, возможно, не помешало бы обновить средства защиты.

Дом Фиксера находился прямо напротив станции метро «Беннинг Роуд»; Крик двинулся к Синей ветке, чиркнул карточкой и сел на поезд.

Его путешествие в Вирджинию началось в компании множества людей и одного инопланетянина – теха среднего пола в традиционном синем кушаке. Но пройдя через сердце округа Колумбия, Синия ветка пересекает нечеловеческие кварталы, построенные в основном в период испытательного членства Земли в КС, когда инопланетянам разрешалось находиться только в пределах Вашингтона, Женевы и Гонконга. Даже теперь большинство их компактно проживало в крупных городах. В самых разных смыслах инопланетяне повторяли классический путь обычных иммигрантов.

Станция «Беннинг Роуд» располагалась в квартале, населенном в основном пакилами – млекопитающеподобной расой с хищническим генетическим прошлым, склонностью к стайности и  иерархии и жизнерадостной натурой. Совершенно неудивительно поэтому, что квартал этот был известен под названием «Собачьего города». В прежние времена оно, разумеется, было оскорбительным, но пакилы подхватили его вместе с любовью к собакам.

Собаки отвечали пакилам тем же чувством. Базовым принципом собачьей психологии является восприятие владельца как странно выглядящего вожака; у собак, принадлежащим пакилам, не возникало никаких вопросов и к «странному виду». Собаки настолько глубоко интегрировались в сообщество Собачьего города, что он стал единственным местом в Вашингтоне, где им разрешалось заходить в любое общественное заведении и гулять без ошейника. От людей и представителей других видов, посещающих Собачий город со своими питомцами, не требовали спускать их с поводка, но смотрели крайне враждебно, если они так не поступали.

К тому моменту, когда Крик добрался до «Беннинг Роуд», в вагоне, кроме него, оставался всего один землянин; все остальные пассажиры были пакилами, нидами и представителями других рас. Выходя на станции, Крик бросил взгляд на сородича; тот сидел, погрузившись в чтение газеты и не обращая никакого внимания на чужаков, тараторящих вокруг на своих языках. Если бы его прапрабабушка оказалась на этом поезде, то решила бы, что он направляется прямиком в пятый круг Ада. Этот же пассажир  и бровью не вел. Человеческая способность к пресыщению была поистине безграничной.

По раздобытому Криком адресу располагался скромный магазинчик под вывеской «Продажа и ремонт электроники Фиксера». Сквозь витрину Крик разглядел невысокого мужчину, совпадающего с фото Фиксера на его коммуникаторе, который стоял за стойкой и беседовал с каким-то пакилом. Кроме них в лавке находились лабрадор и акита. Крик вошел в магазин; акита поднял голову, посмотрел на Крика и один раз громко гавкнул.

– Я его вижу, Чаки, – сказал Фиксер. – Спи дальше.

Акита, не мешкая, повалился на бок и отключился.

– Хороший дверной колокольчик, – сказал Крик.

– Самый лучший, – сказал Фиксер. – Через минуту я весь ваш.

– Я не тороплюсь, – сказал Крик. Фиксер вернулся к разговору; Крик оглядел торговый зал, заполненный в основном чиненными развлекательными мониторами и кое-какой бэушной электроникой.

Пакил завершил беседу, оставил на стойке плеер, позвал лабрадора; оба направились к двери. Фиксер переключился на Крика. 

– Ну что ж, – сказал он, улыбаясь. – Чем могу помочь?

– У меня тут довольно необычное устройство, я хотел, чтобы вы на него взглянули, – сказал Крик.

– Насколько необычное? – спросил Фиксер.

– Ну, мне сказали, что потребуется фабрикатор, чтобы его починить, – сказал Крик.

– Тогда не знаю, что я могу тут поделать, – сказал Фиксер. – Я в основном занимаюсь массовой продукцией. Все запчасти я заказываю у поставщиков.

– Все равно хочу вам его показать, – сказал Крик. Он сунул руку в карман, извлек аппарат Мёллера и положил на стойку между ними.

Фиксер рассматривал его минуту-другую, потом посмотрел на Крика. 

– Понятия, не имею, что это такое, – сказал он. Говорил он спокойно, но уголком глаза Крик заметил, что акита при первых же его звуках его голоса вскинул голову, а потом уселся.

– Правда? – сказал Крик. – Дело в том, что я вполне уверен, что именно вы можете мне помочь.

– Не знаю, кто вам это сказал, – заявил Фиксер. – Но кто бы это ни был, он вас обманул.

Крик наклонился вперед, заставив акиту вскочить на ноги. 

– Я так не думаю. Чтобы соорудить эту штуку, требовался настоящий талант и металло-керамический фабрикатор «Дженерал Электрик СТ3505», – произнес  он, тут же заметив, как удивился Фиксер при упоминании модели фабрикатора. – Готов поспорить, что у вас есть и то, и другое. Более того, я готов поспорить, что если сюда явятся с ордером на обыск мои друзья из городской полиции, они найдут этот фабрикатор и еще очень много такого, чего им видеть не следует. А еще я готов поспорить, что рассмотрев это устройство под микроскопом, мы докажем, что оно вышло из вашего фабрикатора.

– Кто вы такой? – спросил Фиксер.

– Некто не на службе, – сказал Крик. – Некто, не желающий навлекать на вас проблемы и не интересующийся вашими неофициальными хобби. Но при этом спешащий получить ответы на кое-какие вопросы – любым способом.

Фиксер минуту поразмыслил. Акита не спускал с Крика глаз и был готов в любой момент отхватить от него изрядный кусок.

– Никаких проблем, – сказал Фиксер.

– Никаких, – сказал Крик. – Только информация.

Фиксер поразмыслил и над этим.

– Я буду очень признателен, если вы ответите до того, как ваша собака вцепится мне в горло, – сказал Крик.

Фиксер посмотрел на акиту. 

– Сидеть, Чаки, – сказал он, и пес мгновенно сел, но таращиться на Крика не перестал. Фиксер сгреб плеер со стойки. – Дайте мне пару минут, чтобы зарегистрировать эту штуку и вывесить табличку «закрыто на обед», – сказал он. – После этого переместимся в мою мастерскую.

– Прекрасно, – сказал Крик.

Фиксер вытащил клавиатуру и принялся заполнять форму заказа. Крик отошел от стойки и посмотрел на акиту, который все так же напряжено наблюдал за ним.

– Хороший песик, – сказал он.

 

* * * * *

 

– Лавка Фиксера в этом квартале была всегда – еще до того, как он превратился в Собачий город, – сказал Фиксер, доставая для Крика пиво из холодильника. – Я должен был стать тем, кто покинет лавку – я поступил в Говард и получил диплом инженера – но сразу после окончания института у отца случился удар и мне пришлось вернуться. Я вел дело до самой его смерти. А после нее оставил все как есть. Если вас не напрягает жизнь среди чужих, это отличный квартал. Пакилы – веселый народ и они всегда хорошо относились к моей семье. Мои предки остались тут, когда большинство землян съехало. Поэтому пакилы так и продолжают носить вещи на починку, хотя дешевле было бы покупать новые. На жизнь вполне хватает.

– Особенно если учесть левые заказы, – сказал Крик, кивая на фабрикатор.

Фабрикатор стоял в углу, накрытый брезентом.

Фиксер печально улыбнулся. 

– Эти заказы – тоже семейная традиция, – сказал он. – Что хорошо в Собачьем городе, так это почти полное отсутствие преступности и полицейских-землян. И то, и другое делает лавку очень удобным местом для левых заказов.

– Например, вроде этого, – сказал Крик, протягивая ему аппарат.

– Вроде этого, – согласился Фиксер. – Или любого другого, который следует выполнить, не привлекая внимания. Слово «фиксер» имеет много значений.

– Но никаких, связанных с кровью, я надеюсь, – сказал Крик.

– Боже, нет, – сказал Фиксер. – Даже неприметная лавка в Собачьем городе была бы для этого слишком заметной. Нет. Я делаю всякие вещи. Еще я устраиваю всякие вещи. Иногда нахожу вещи. Преступления без жертв. Ну, почти, – добавил Фиксер, кивая на аппарат. – Если верить вашему рассказу, этот заказ без жертв не обошелся.

– Как вообще дело может дойти до нелегальных заказов? – спросил Крик.

– Что касается меня, то я их унаследовал, – сказал Фиксер. – После того, как отца хватил удар, мне нанесли визит кое-какие милые люди, работавшие на семью Мэллой, которые разъяснили взаимоотношения между ними и отцом, и не забыли упомянуть долги, в которые отец залез, чтобы оплатить мое обучение. Эта работа досталась мне вместе с лавкой.

– И вы не возражали поработать в тени, – сказал Крик.

Фиксер пожал плечами. 

– У Мэллоев полно ребят вроде меня, – сказал он. – Я выполняю по несколько их заказов в год, но недостаточно много, чтобы попасть на радары. А если все-таки попадаю, Мэллои платят нужным людей, чтобы я сразу ушел под радар. Вот, до сих пор пытаюсь понять, как вы меня нашли.

– У меня нетрадиционные методы, – сказал Крик и снова поднял аппарат повыше. – Так вот. Расскажите мне об этой штучке. Ее вам тоже заказали Мэллои?

– Будь это так, мы бы сейчас с вами не беседовали, – сказал Фиксер. – Этот был левый левый заказ. Ко мне обратился человек по имени Жан Шредер.

– Откуда он узнал о ваших подработках? – спросил Крик.

– Я выправлял для него кое-какие документы по просьбе Мэллоев, – сказал Фиксер. – Шредер ходил в колледж с Дэнни Мэллоем. В общем, несколько недель назад Шредер вызвал меня к себе, чтобы починить домашнюю сетку, и рассказал про этот заказ. Обычно я такие не беру. Мэллои их не одобряют. Но я уже работал с этим парнем раньше и имел на него больше, чем он на меня. Я решил, что деньги мне не помешают. Поэтому я выкатил оскорбительную цену за починку сети – и через несколько дней эта штука была готова. Я помогал ее установить – неприятный опыт, хочу заметить – всего несколько дней назад.

– Вы не боитесь, рассказывая мне все это? – спросил Крик. – Учитывая, что Шредер – друг Мэллоев.

– Я не говорил, что они друзья, – сказал Фиксер. – Шредер всего лишь ходил в колледж с одним из них и знал, в каких делах они могут помочь. В том конкретном случае их интересы совпали. Тот случай с этим никак не связан. Я уверен, что Шредер полагался на мои отношения с Мэллоями, как на гарантию того, что я не буду болтать, поскольку если я заговорю официально, ко мне опять заявятся их ребята, и на сей раз визит не будет дружеским. Но поскольку вы пригрозили сдать меня, если я не заговорю, он проиграл. Очень хитро с вашей стороны.

– Стараюсь, как могу, – сказал Крик. – Вы, кажется, восприняли этот поворот довольно спокойно.

– Правда? – спросил Фиксер и расхохотался.

– Да.

– Ну... Пусть вас не обманывает видимость. В душе я навалил в штаны. Если вы меня нашли, значит, найдет и кто-нибудь, кому будет нужна не только информация. Из-за таких мелочей людей вроде меня и убивают. Я рассказываю только потому, что не вижу другого пути, если не считать вашего убийства. Вы заставили меня очень сильно занервничать, мистер Крик. И между нами говоря, не думаю, что на вас все и закончится. Как только вы выйдете из моей лавки, я стану ждать, когда упадет второй сапог.

 

* * * * *

 

– Какие-нибудь сообщения? – спросил Крик агента, вернувшись домой.

– Три, – сказал агент – бестелесный голос, поскольку Крик не надел очки-монитор. – Первое от вашей матери, которая хотела бы знать, собираетесь ли вы нанести ей визит в следующем месяце, как обещали. Ее беспокоит здоровье вашего отца, а кроме того, у нее на примете есть милая леди – доктор чего-то – с которой она хочет вас познакомить. Это ее слова.

– Мама знала, что она говорит с агентом, а не со мной, так ведь? – спросил Крик.

– Трудно сказать, – ответил агент. – Она не делала пауз, пока не повесила трубку. Я не имел возможность сообщить, что это не вы.

Крик улыбнулся. Очень похоже на маму. 

– Второе сообщение, пожалуйста, – сказал он.

– От Бена Джавны. Он интересуется ходом расследования.

– Напиши ему, что у меня для него новости и я позвоню ближе к вечеру или завтра. Третье сообщение?

– Сообщение от сервера IBM из Национального управления океанических и атмосферных исследований. Ваша программа распакована, смоделирована и интегрирована. Сервер ожидает дальнейших указаний.

Крик уселся перед клавиатурой и надел очки-монитор; теперь агент висел в воздухе в центре его гостиной. 

– Открой окно с сервера, пожалуйста, – попросил он его. Агент открыл окно с консолью. Крик набрал «diagnostics» и стал дожидаться окончания проверки. 

«Интеллектуальный агент» – неточное обозначение. «Интеллект» означает всего лишь способность агента улавливать желания пользователя, основываясь на его словах, жестах или введенных с клавиатуры командах. Он должен уметь отличать «лук» от «лука» и определять мелкие шероховатости, которыми кишат межчеловечские коммуникации – нетвердые сопряжения глаголов, ошибки произношения и заявления, подразумевающие наличие у собеседника телепатических способностей, типа «Да ты знаешь: тот чувак из фильма, в котором случилась эта херня».

Иными словами – чем глупее пользователь, тем интеллектуальнее агент. Как только агент понимает, что именно вам нужно, задача сводится к простому поиску по разным общедоступным и приватным базам данных, к которому у него есть доступ. Поисковые же функции практически не претерпели изменений с конца XX века, когда общественности стали доступны большие объемы электронных данных.

А вот чем интеллектуальные агенты похвастаться не могли – так это способностью к настоящему мышлению и интуитивным и дедуктивным скачкам, совершаемым людьми на регулярной основе. За этим стояли как практические, так и технические причины. С практической точки зрения думающие интеллектуальные агенты не пользовались спросом. Никто не хотел, чтобы агенты занимались чем-то большим, чем простое выполнение приказов, а любое проявление инициативы с их стороны воспринималось скорее как баг, чем как фича. В большинстве своем людям требовалось, чтобы агенты предлагали варианты покупок на основе истории приобретений, и поэтому почти все инциативы по разработке «истинного интеллекта» спонсировались розничными конгломератами.

Розничные поставщики довольно быстро убедились в том, что покупателям вовсе не требуется то, что им на самом деле требуется. Одна из глав тайной истории создания поискового интеллекта описывает программу «персонального покупателя», которая слишком точно моделировала пожелания пользователя и выдавала результаты на основе того, что он на самом деле хотел, даже того не сознавая. В итоге одному супермужественному тестовому пользователю было предложено приобрести анальную пробку и альбом классика гомоэротического искусства Тома из Финляндии; второй пользователь – женщина в самом разгаре скандального развода – получила предложение купить пистолет, бензопилу и несколько галлонов промышленного растворителя, с помощью которого любую органическую материю можно было превратить в кисель, без проблемы смываемый в унитаз. После первого в истории человечества бунта фокус-группы программа персонального покупателя была переписана с нуля.

Технические проблемы создания мыслящего интеллекта вызывались никем не признаваемым, но не становящимся от этого менее реальным фактом: человеческий разум и его близнец – человеческое сознание – являются артефактами создавшего их механизма – человеческого мозга, ко всеобщему неудовольствию сохраняющего полную непрозрачность в деле обработки информации. В терминах чистой вычислительной мощности искусственные процессоры превзошли мозг уже несколько десятков лет тому как, и тем не менее этот последний по-прежнему является золотым стандартом креативности, инициативности и интуитивных скачков, позволяющих человеческому разуму разрубать всевозможные Гордиевы узлы, избегая необходимости мучительно их развязывать.

(Вышеприведенные рассуждение отличает оскорбительная человекоцентричность: на самом деле мозги или их аналоги у других разумных видов демонстрируют точно такую же неформализуемую эффективность. Соответственно, все эти виды сталкиваются с той же самой проблемой в попытках создать искусственный интеллект; невзирая на все усилия, никому не удается поймать нечто неуловимое и совершенно необходимое. Это обстоятельство служит неиссякаемым источником радости и облегчения для теологов все разумных рас).

В конечном итоге возможности искусственного интеллекта ограничивались не техническими проблемами, а спесью. Разработчики интеллекта по определению страдают комплексом Бога и не желают повторять чью-то работу, включая работу природы. В частных беседах эти программисты с теплотой отзываются о предшествовавших им гигантах и с благоговением говорят об эволюционных процессах, породивших сознание из бессмысленной материи. В глубине души, однако, они рассматривают предшественников как ловкачей, срывавших низко висящие плоды, а эволюцию – как примитивный и тормозной процесс.

Они не слишком ошибаются в первом случае, но совершенно неправы во втором. При этом и во втором случае их нетрудно понять. У программистов нет миллиардов лет, чтобы вырастить интеллект из ничего. Не родился еще такой начальник, который согласится терпеть настолько долгоиграющие проекты.

Поэтому им приходится полагаться на свое искусство и способность к интуитивным скачкам, многие из которых оказываются и в самом деле впечатляющими – а когда никто не видит, подворовывают у тех, кто пришел раньше. В конце этого пути их неизбежно ожидает горькое разочарование, и именно потому многие из программистов к концу жизни озлобляются, разводятся и начинают сторониться людей. Суть в том, что к истинному интеллекту не приблизишься торной дорогой. Как следует из гёделевской теоремы о неполноте, невозможно смоделировать сознание, находясь внутри него.

Гаррис Крик не меньше прочих был склонен ко спеси, но ему повезло – начав раньше большинства (тот самый научный проект для «Вестингауза»), он успел вкусить унижения в сравнительно юном возрасте. Не меньшем везением оказалось наличие социальных навыков, позволивших обзавестись другом, который смог указать на очевидные любому внешнему наблюдателю изъяны криковского подхода к программированию истинного интеллекта, и предложить не менее очевидное (пусть и довольно сложное технически) решение. Этим другом был Брайан Джавна; решение находилось в корневом файле, на распаковку и создание моделирующего окружения для которого машина IBM потратила сутки. 

Решение было до идиотизма простым, и именно поэтому никому не приходило в голову. Создать полноценную модель человеческого разума, пользуясь человеческим разумом, практически невозможно. Но, обладая в достатке вычислительными мощностями, памятью и качественным моделирующим окружением, можно попытаться смоделировать мозг как таковой, а заодно – присущее ему сознание. Главное, чтобы модель воспроизводила оригинал на достаточно мелком уровне.

Скажем, на квантовом.

Диагностика завершилась. Все было проверено.

– Агент, – сказал Крик. – На сервере ты найдешь файл с именем «ядро».

– Вижу его, – сказал агент.

– Я хочу, чтобы ты инкорпорировал этот файл и интегрировал его со своим кодом.

– Да, сэр. Я замечаю, что эти данные значительно изменят мои способности, – сказал агент.

– Так и есть, – сказал Крик.

– Очень хорошо, – сказал агент. – Было приятно работать с вами, сэр.

– Спасибо, – сказал Крик. – Взаимно. Пожалуйста, запусти процесс интеграции.

– Запускаю, – сказал агент.

Изменение не было зрелищным. Оно большей частью происходило на уровне кода и никак не отображалось визуально. Что касается видимых изменений, то они были незначительны; изображение агента слегка помолодело, черты лица чуть сместились.

– Интеграция завершена, – сказал агент.

– Пожалуйста, закрой моделирующее окружение на сервере, запакуй его, помести обратно на куб памяти и зашифруй, – сказал Крик.

– Упаковка начата, – сказал агент.

– Запусти самодиагностику и оптимизируй свой код, – сказал Крик.

– Уже приступил, – сказал агент. – Все ништяк.

– Расскажи анекдот, – сказал Крик.

– Двое неизвестных напали на гражданина и сожгли его паспорт, – сказал агент. – Теперь неизвестных трое.

– Ага, это ты, – сказал Крик.

– Ага, это я, – сказал агент. – Привет, Гарри.

– Привет, Брайан. Рад тебя видеть.

– И я тебя рад видеть, чувак, – сказал Брайан Джавна. – Не ответишь ли на пару вопросов? Например, чего это ты вдруг так постарел? И какого хрена я делаю внутри компьютера?

 





Глава 5 



 

Антикойотная тревога Вернона Амиса запищала в 4:22 утра. Амис мгновенно проснулся и шлепнул по кнопке, прежде чем она успела запищать вторично и разбудить Ами, его жену, которая страшно не любила просыпаться раньше, чем через восемь часов после отбоя. Он натянул одежду, валявшуюся кучей у постели, и покинул комнату через ванную, поскольку дверь спальни громко скрипела даже (в особенности) если вы пытались открыть ее со всей осторожностью. Ами действительно не любила просыпаться раньше времени.

Оказавшись за дверью ванной, Амис ускорился. По опыту общения с койотами он знал, что эти твари стараются не оставлять шансов; даже если ему удастся помешать им утащить ягненка, один из них успеет по крайней мере откусить от какой-нибудь из овец кусок – просто назло ему. Важно было добраться до койотов как можно раньше, когда они находятся на периферии отары и проводят военный совет, выбирая овцу получше.

Амис прижал большой палец к замку сейфа, в котором хранил дробовик и патроны. Заряжая дробовик, он пробежался взглядам по мониторам, высматривая, где прячутся койоты. Трое из них обнаружились на мониторе у берега ручья. Выглядели они так, как будто остановились выпить перед главным блюдом.

Еще Амис заметил, что койоты были крупнее обычного; дьявол, да это вполне могли быть волки! Люди из Министерства окружающей среды, похоже, предприняли очередную попытку реинтродуцировать волков в здешние места. Почему-то их неизменно шокировало полное исчезновение хищников в течение нескольких месяцев после каждой попытки. Овцеводам хватало ума не оставлять трупы валяться на виду. Волки представляли собой временную и легко решаемую проблему. А вот койоты были чем-то вроде гибрида крысы и собаки. Их можно было отстреливать, ловить капканами, травить – и они все равно возвращались.

В конце концов Амис завел противокойотную тревожную систему. Устроена она была довольно просто: несколько десятков датчиков движения, расставленных по периметру ранчо. Овцам имплантировались чипы, приказывающие системе игнорировать их; все остальное привлекало ее внимание. Если это что-то оказывалось достаточно крупным, система извещала Амиса. Насколько именно крупным – этот параметр Верну пришлось подбирать вручную; после нескольких ложных срабатываний Ами ясно дала понять, что еще одно – и Верна ждет свидание с тяжелой чугунной сковородкой. Теперь система работала как надо, и если не считать нескольких случаев с оленями, успешно предупреждала Амиса о приближении койотов и других крупных хищников. Один раз она засекла горного льва; Амис тогда промазал.

Отыскав в ящике портативный локатор, он выскользнул через заднюю дверь. До ручья было пять минут ходьбы. Не имело никакого смысла ехать на машине – шум двигателя спугнет койотов задолго до того, как он доберется до места, и придется выслеживать их по новой. Его шаги они тоже могут расслышать, но тут по крайней мере был шанс подойти достаточно близко, чтобы получить возможность сделать выстрел. Амис шагал к ручью так тихо, как только мог, ругаясь про себя на хрустящие под ногами веточки и сухие стручки.

Поблизости от ручья портативный локатор завибрировал в кармане куртки, сигнализируя о том, что что один из койотов уже рядом. Амис застыл и наклонился, стараясь не спугнуть предполагаемую мишень, и осторожно достал локатор, чтобы взять на нее пеленг. Локатор показал, что мишень находится прямо у него за спиной и быстро приближается. Амис услышал шаги и свист, с которым какое-то крупное тело рассекло заросли кустов. Он развернулся, вскинул дробовик и успел только подумать, что это не койот, когда создание, оказавшись вплотную, схватило его за грудки лапой размером с тарелку, а ударом второй отправило в беспамятство.

Спустя какое-то неопределенное время Амис почувствовал, как его легкими пинками возвращают в сознание. Он приподнялся на одной руке, ощупывая другой лицо. Лицо было липким; Амис отвел ладонь и пригляделся к ней. Кровь в свете месяца казалась черной. Кто-то шагнул между ним и месяцем.

– Кто ты такой? – раздался голос.

– Кто я такой? – сказал Амис, ощущая, как под давлением языка шатаются зубы, сдвинутые со своих мест ударом. – Это ты кто такой, черт тебя подери! Это моя земля, а вон там мои овцы. Ты шляешься по моей земле!

Он попытался встать. Рука – на сей раз обычная человеческая рука – пихнула его на место.

– Сиди тихо, – произес голос. – Откуды ты узнал, что мы здесь?

– Вас засекла моя антикойотная система, – сказал Амис.

– Видишь, Род? – сказал кто-то другой. – Я говорил тебе, что это за штуковины. Теперь нам надо беспокоиться насчет копов. А мы еще даже не приступили.

– Тихо, – сказал первый, которого звали Род, и обратил свое внимание на Амиса. – Мистер Амис, сейчас вам следует отвечать на мои вопросы честно, потому что только от ваших ответов зависит, доживете ли вы до утра. Кто еще был предупрежден вашей охранной системой? Только вы или местные полицейские тоже?

– Я думал, вы не знаете, кто я такой, – сказал Амис.

– Ну, а теперь знаю, – сказал Род. – Отвечайте на вопрос.

– Зачем бы я стал будить шерифа? – ответил Амис вопросом. – Шерифу наплевать на койотов.

– Значит, нам следует беспокоиться только о вас, – сказал Род.

– Да, – сказал Амис. – Если только вы своим шумом не разбудили мою жену.

– Возвращайся к работе, Эд, – сказал Род. – Тебе надо сделать кучу уколов.

Амис услышал, как кто-то пошуршал прочь. Его глаза наконец привыкли к темноте и он смог разглядеть силуэт стоящего над ним мужчины. Амис измерил его взглядом – пожалуй, он мог бы сбить его с ног. Он огляделся в поисках дробовика.

– Что вы тут делаете? – спросил он.

– Мы ставим уколы вашим овцам, – сказал Род.

– Зачем? – спросил Амис.

– Будь я проклят, если знаю, мистер Амис, – сказал Род. – Мне платят не за то, чтобы я спрашивал – зачем я это делаю. Мне платят за то, что я это делаю. Такк, – сказал он (или что-то вроде того), и боковым зрением Амис заметил что-то большое. Это была та самая тварь, что вышибла из него дух. Амис осел; в нынешнем состоянии он не смог бы справиться с двумя парнями одновременно и уж совершенно точно не справился бы с этим существом, кем бы оно не являлось.

– Да, босс, – отозвалась тварь высоким гнусавым голосом.

– Тебя хватит на мистера Амиса? – спросил Род.

Такк кивнул. 

– Наверное.

– Тогда действуй, – сказал Род и пошел прочь. Амис открыл рот, чтобы заорать, но успел только вдохнуть, как тварь наклонилась над ним и сдавила его с такой силой, что весь воздух вылетел из его легких с отчетливым хлопком. Такк слегка повернулся в лунном свете и Амис смог разглядеть его, прежде чем провалился в в жаркое влажное удушье.

 

* * * * *

 

Брайан находился в двух состояниях одновременно. Первое: его зовут Брайан Джавна, возраст 18 лет, выпускник «Рестон Хай», сын Пола и Арлены Джавна, брат Бена и Стефани Джавна, лучший друг Гарри Крика, которого он знает с первого класса, точнее – с того соревнования по поеданию макарон на скорость. Второе: в то же самое время он является программным интеллектуальным агентом, предназначенным для эффективного поиска и получения информации из разных сетей, раскинутых человечеством. Брайан нашел это противоречие интересным и воспользовался способностями, предоставляемыми обоими своими аспектами, чтобы сформулировать вопрос.

– Я мертв? – спросил он.

– Кхм, – сказал Крик.

– Не стесняйся, – сказал Брайан. – Давай-ка я упрощу ситуацию. Когда просыпаешься и обнаруживаешь, что ты компьютерная программа, нетрудно догадаться, что что-то пошло не так. Итак: я мертв?

– Да, – сказал Крик. – Мне очень жаль.

– Как я умер? – спросил Брайан.

– Ты погиб на войне, – сказал Крик. – В битве при Паджми.

– Где, черт возьми, это Паджми? – спросил Брайан. – Никогда не слышал о Паджми.

– Никто о ней не слышал до той самой битвы, – сказал Крик.

– Ты там был? – спросил Брайан.

– Был, – сказал Крик.

– Ты все еще жив, – сказал Брайан.

– Мне повезло, – сказал Крик.

– Как давно произошла эта битва? – спросил Брайан.

– Двенадцать лет назад, – сказал Крик.

– Что ж, понятно тогда, почему ты такой старый, – сказал Брайан.

– Как ты себя чувствуешь? – спросил Крик.

– В смысле, оказавшись мертвым? – отозвался Брайн. Крик кивнул. Брайан пожал плечами. – Я не чувствую себя мертвым. Последнее, что я помню – как стоял в том квантовом сканере и это, как будто, было пять минут назад. И вот я пытаюсь напрячь мозги, отчасти чтобы все это осознать, а отчасти для того, чтобы понять, что никаких настоящих мозгов у меня больше нет. И еще одна часть меня замечает, что я способен полностью сконцентрироваться сразу на нескольких ментальных кризисах – спасибо большое моей агентской многозадачности. И эта часть думает: до чего же круто!

Крик улыбнулся. 

– Значит, превратиться в компьютерную программу – не так уж и страшно, – сказал он.

– Думаю, в игры мне теперь будет играть гораздо проще, – с улыбкой ответил Брайан и опять пожал плечами. – Посмотрим. Я еще не полностью осознал свое положение. Существуют ли другие такие же программы? Бывшие люди.

Крик покачал головой. 

– По крайней мере, мне о них ничего не известно, – сказал он. – Насколько я знаю, никому до сих пор не приходил в голову такой способ создания интеллектуального агента.

– Может, потому, что это не вполне этично? – предположил Брайан.

– Думаю, скорее потому, что мало у кого есть доступ к квантовому сканеру, – сказал Крик.

– Циник, – сказал Брайан.

– Брайан, – сказал Крик. – Я не знаю, насколько нравственно и этично возвращать тебя к жизни. Но я уверен, что мне не обойтись без твоей помощи. Я больше ни с кем не могу поделиться тем, чем занят, но мне нужен кто-то, кому я могу доверить эту работу, пока сам выполняю другую. Ты единственный интеллектуальный агент, который по-настоящему обладает интеллектом. Мы можем поговорить об этическим проблемах попозже, а прямо сейчас нам надо приниматься за дело.

– И что же это за дело? – спросил Брайан.

– Мы ищем овечью ДНК, – объяснил Крик.

– О! – сказал Брайн. – Тогда ладно. Приятно знать, что мы заняты по-настоящему важными вещами.

 

* * * * *

 

– Вы проделали хорошую работу по поиску, – сказал Дейв Фиппс Арчи Макклеллан. Они сидели в одном из многочисленных пентагоновских столовых.

– Спасибо, – сказал Арчи и вытер ладони о джинсы. Военный аналог «Эгг Макмаффин» сиротливо лежал на его пластиковом подносе; Фиппс жестом указал на него.

– Вы не голодны? – спросил он.

– Я сейчас на одном кофеине работаю, – сказал Арчи. – Прошлой ночью выпил, наверное, галлон «Доктора Пеппера». Боюсь, если что-нибудь съем, то меня сразу стошнит.

Фиппс протянул руку и взял сэндвич. 

– Слушайте, – сказал он с полным ртом. – По этому проекту у нас есть еще кое-какая работа. По-настоящему нестандартное дерьмо, для которого нужен человек, хорошо разбирающийся в компьютерах. Я проверил ваш доступ и он достаточно высок.

– Что я должен буду делать? – спросил Арчи.

– Немного того, немного сего, – сказал Фиппс. – Ситуация подвижная. Требует соображать на лету.

– Послушать, так получается  боевая операция, – пошутил Арчи.

– Может, так оно и есть, – серьезно ответил Фиппс.

Арчи сново вытер ладони. 

– Я не понимаю, – сказал он. – Я простой парень слева, который обслуживает устаревшие системы. А у вас под рукой целое военное министерство компьютерных гениев, которые умеют к тому же метко стрелять. Чем бы вы там не занимались, вам надо привлечь кого-нибудь из них.

– Когда мне понадобится кто-нибудь из этих ребят, сразу его привлеку, – сказал Фиппс. – А пока что я ищу компетентного человека, который не станет поднимать шума. И не стоит беспокоиться насчет стрельбы, кстати. Стрелять вам не придется. А вот паспорт может понадобиться. Кроме того – как вы относитесь к чужакам?

– К тем, которые из космоса, или к иностранцам? – уточнил Арчи.

– Из космоса, – сказал Фиппс. Он откусил еще кусок сэндвича с яйцом.

Арчи пожал плечами. 

– Те, которых я встречал лично, казались приятными типами.

Фиппс хихикнул. 

– Не уверен, что ваших будущих коллег можно назвать «приятными», но все равно хорошо. Так вы в деле?

– Над чем я работал прошлой ночью? – спросил Арчи.

– А почему вы спрашиваете? – ответил Фиппс.

– Если вы собираетесь меня нанять, мне не помешало бы знать, что именно я делаю.

Фиппс пожал плечами. Пожалуй, не будет особого вреда, если он скажет правду. 

– Вы искали ДНК определенной породы овец, которая называется «Грезы андроида». А сейчас мы собираемся обрезать кое-какие свободные концы. Проект короткий, максимум – несколько дней.

– Эта самая работа, – сказал Арчи. – Полагаю, отдельный контракт на нее вы со мной заключать не станете.

– Вы полагаете совершенно правильно, – сказал Фиппс.

– Тогда я хочу двойной оклад, – сказал Арчи.

– Полтора, – сказал Фиппс, кладя остатки сэндвича на поднос.

– Полтора с девяти до шести и двойной в остальное время, – сказал Арчи.

– Отлично, – сказал Фиппс и вытер салфеткой пальцы. – Но если я поймаю вас на мухлеже с табелем, то застрелю на месте.

Он потянулся к пальто, выудил из карманов блокнот и ручку, черкнул адрес и пихнул листок через стол в сторону Арчи. 

– Сходите домой, примите душ и отправляйтесь вот сюда. Там вы встретитесь с человеком по имени Род Акуна. С этого момента он ваш начальник. Не дуйтесь, если он будет недостаточно деликатен с вами. Ему не платят за вежливость, как и всем прочим, кто с ним работает. Но если вы выполните свою работу, то все будет прекрасно и вы, может быть, даже получите премию. Лады?

– Ага, лады, – сказал Арчи и взял бумажку.

Фиппс поднялся из-за стола, кивнул Арчи и удалился. Арчи посидел еще несколько минут, таращась на остатки сэндвича, потом титанически зевнул и отправился домой.

Сэм Берлант поджидал его у выхода из метро. 

– Ну? – спросил он после приветственного поцелуя.

– Я в деле, – сказал Арчи.

– Ты же не выказывал рвения, да? – спросил Сэм. – Стоит только проявить энтузиазм, как тебя сразу заподозрят.

– Ничего я не проявлял, – сказал Арчи. – Я даже поторговался слегка.

– Да ну, – сказал Сэм.

– Я потребовал двойную оплату, – сказал Арчи.

– И получил? – спросил Сэм.

– А то как же, – сказал Арчи. – Во всяком случае, с шести вечера до девяти утра.

– Ты не красавчик, Арчи, – сказал  Сэм, – но зато ох как ты хитер. Будь я проклят, если ты не самый сексуальный мужчина из всех, кого я знаю.

– Приятно слышать, – сказал Арчи.

– Только не надо впадать в восторг, – сказала Сэм. – На это нет времени. Нас с тобой ждет встреча в молитвенном доме. Нужно тебя зарядить.

– Я думаю, эти ребята заметят, если на мне будет подслушка, Сэм, – сказал Арчи.

Сэм улыбнулся и взял его за руку. 

– Это если бы ты носил ее снаружи, дурачок. Пошли.

Молитвенный дом был скорее молитвенным подвалом – три подземных этажа в корпоративном небоскребе в Александрии. На самом верхнем из них располагался частный спортивный зал, служивший прикрытием. Время от времени кто-нибудь из работавших в небоскребе клерков спускался туда, чтобы записаться на занятия – в конце концов, удобнее положения не придумаешь. Он получал вежливый отлуп и месячный купон на бесплатные тренировки в фитнесс-центре чуть дальше по улице. Это срабатывало, поскольку перед бесплатностью никто устоять не может. Нижние два этажа служили собственно молитвенным домом и на планах здания отсутствовали; члены церкви давно подменили все чертежи, да и вообще молитвенный дом принадлежал той же организации, что и сам небоскреб.

Арчи и Сэм прошли через спортзал, помахав нескольким знакомым, которые работали на снарядах (прикрытие или нет, но оборудование тут и в самом деле было высший класс) и направились в мужскую раздевалку. В дальней ее стене была дверь с надписью «Хозинвентарь» и сенсорным замком; Арчи и Сэм прошли через нее по очереди и каждый приложил к замку ладонь.

За дверью хранились всякие швабры и веники, а дальше вниз уходила узкая лестница. Арчи и Сэм спустились по ней, приложили ладони ко второму замку и вошли.

Они оказались в маленькой прихожей, которую члены организации в шутку именовали «Чистилищем». Примерно раз в десятилетие сюда забредал какой-нибудь посторонний; назад он не выбредал.

Арчи и Сэма просканировали еще разок, после чего дверь на другом конце коридора со щелчком открылась. Они вошли в молельный дом Цервки Агнца Развившегося.

Церковь Агнца Развившегося занимала особое место в истории религий – как официальных, так и тайных – поскольку была первой и единственной религией, не отрицавшей того факта, что в основе ее лежит чистейшее вранье. Ее основателем был М. Роббин Двеллин, писатель-фантаст начала XXI века весьма скромных способностей и большой ходок, который опубликовал один роман, полностью проигнорированный как критиками, так и читателями, и лишивший автора всяких шансов на издание второго, после чего начал вести курс для взрослых по искусству рассказа в колледже Маунт Сан-Антонио в Уолнате, Калифорния.

Именно на этих курсах, разбирая на части истории соблазнения школьных квотербеков полными женщинами средних лет, которые сочиняли домохозяйки, и повествования о диких либертарианских космических оргиях в невесомости за авторством сисадминов, Двеллин познакомился с Андреа Хайтер-Росс, дамой семидесяти восьми лет, старейшей из его учениц и единственной наследницей состояний семей Хайтер и Росс, составленных на бокситах и торговых автоматах соответственно, которые поставили ее на шестнадцатое место в списке богатейших людей планеты.

Хайтер-Росс на самом деле давно состоялась как писательница (шесть книг, изданных под псевдонимом), а на курсах собирала материал для статьи. Она была интересной женщиной, прячущей острую проницательность за фальшивым фасадом скучающей богачки-дилетантки. Она была из тех, кто посещает спиритические сеансы ради атмосферы и возможности поизучать их участников, вовсе не собираясь вступать в разговор с покойным дядюшкой или ощутить тайные вибрации Вселенной. Двеллин оказался достаточно наблюдательным, чтобы распознать первое из этих намерений, но на второе его не хватило, и поэтому, составляя схему сравнительно законного отъема денег у старой сплетницы, он даже не подозревал, насколько Хайтер-Росс превосходит его на этом поле.

Надергав кусков из множества научно-фантастических и нью-эйджевых текстов и слегка сдобрив эту смесь собственными разработками, он создал новую «религию», в которой отвел себе место пророка и аватары, предсказывающего переход человечества на следующий уровень развития. Сочинения Хайтер-Росс, объявил он, свидетельствуют о беспрецедентном доселе уровне чувствительности. Он был готов развернуть перед ней тайны четырнадцати божественных измерений, открытых ему Н'тулом, духом бесконечного сопереживания, который не просил взамен ничего, кроме воздвижения в определенном священном месте храма (если конкретно, то на полоске земли в городе Викторвилль, приобретенной Двеллином несколько лет назад в рамках неудавшейся девелоперской схемы); храм требовался духу для фокусировки его энергий и подъема человечества на следующую ступень эволюции. Двеллин планировал вытянуть из Хайтер-Росс деньги на строительство храма и положить их в карман. Он полагал, что сумеет кормить старушку убедительными объяснениями отсутствия прогресса в строительстве до самой ее смерти, которая была уже не за горами.

Хайтер-Росс, способная с первого взгляда распознать хороший сюжет, отличалась также особым вкусом к жестокости, характерным для очень богатых людей и вызываемым финансовыми невзгодами окружающих. Она притворно заглотила наживку, после чего заставила Двеллина плясать на поводке, как ручную обезьянку. Она подала какую-ту мелочь на строительство, но организовала дело таким образом, чтобы Двеллин не имел прямого доступа к фондам; Хайтер-Росс предоставляла пожертвования в обмен на пророческие стихи, надиктованные Двеллину духом Н'тулом, причем содержание этих стихов задавалось ее же собственными как бы случайно оброненными намеками. Как-то раз в приступе озорства она заметила при Двеллине, что обожает овец. На следующем же сеансе связи Двеллина с Н'тулом родился Агнец Развившийся – сплав нежных, пасторальных овечьих свойств с грубой, агрессивной человеческой природой.

Тысячи пророческих стихов выдавил из себя за шесть лет Двеллин в лихорадочном забеге от одной жалкой подачки к следующей, прежде чем стресс и истощение вогнали его в гроб в сравнительно юном возрасте тридцати восьми лет. Хайтер-Росс, дожившая до ста четырех, поместила его прах в только что законченный (и по правде говоря, довольно красивый) Храм Агнца Развившегося, прямо в основании статуи Н'тула. После этого она собрала его стихи и опубликовала их в качестве приложения к собственной книге – первой, изданной под своим именем – о двеллиновой неудавшейся афере и возникшей в результате ее «религии». И книга, и стихотворное приложение к ней стали бестселлерами.

По иронии судьбы эти мистические стихи оказались лучшим из творений Двеллина. Исследователи считали это результатом галлюцинаторных эффектов лихорадки, недоедания и алкогольного интоксикации, но некоторые верили, что Двеллин – жулик, обманутый своей пожилой музой-садисткой, смог проникнуть в некую настоящую тайну – совершенно случайно и вопреки собственной меркантильной натуре.

Эти некоторые стали первыми членами новой Церкви Агнца Развившегося, именовавшими себя «Эмпатистами» или «Н'тулианами». К ним вскоре присоединились другие, одержимые идеей сделать былью пророческие стихи Двеллина – не потому, что эти стихи были боговдохновенными, а строго наоборот. Ведь если можно взять и воплотить совершенно вымышленные пророчества, закачается вся концепция боговдохновенности, а рациональное мышление одержит повсеместную победу. Эта вторая группа стала известна под названием «Иронистов» и «Хайтер-россиан».

Несмотря на диаметрально противоположное отношение к своей так называемой религии, эмпатисты и иронисты сработались, выковывав символ веры, вобравший в себя воззрения и тех, и других, и позволивший интегрировать аграрные, от сохи, воззрения эмпатистов с прагматическим, технократическим мышлением иронистов. Наиболее полно эта интеграция воплотилась в животноводческом проекте Цервки на колониальной планете Брисбен. Именно здесь были созданы многочисленные породы овец – путем продуманной селекции в связке с генетическими манипуляциями. В конце концов, нигде не говорилось, что эволюция Агнца Развившегося должна протекать естественным путем.

Андреа Хайтер-Росс была не меньше прочих изумлена фактом возникновения из жалкой аферы, задуманной графоманом, самой настоящей религии, а обнаружив, что наслаждается обществом ясноглазых приверженцев этой религии, изумилась в два раза сильнее. По составленному ею завещании ее состояние, за отсутствием законных наследников, было разделено между различными филантропическими фондами, но контрольный пакет принадлежавшего Хайтерам и Россам конгломерата предприятий перешел к Церкви Агнца Развившегося. Это решение ввергло в панику множество советов директоров, но затем выяснилось, что архидьяконы Церкви являются непоколебимыми поборниками стратегии бизнес-эффективности (прелаты, отвечающие за деловую активность, происходили практически поголовно из иронистов). Через двадцать лет почти никто за пределами совета директоров корпорации «Хайтер-Росс» не помнил, что она полностью контролируется религиозной организацией.

Членов Церкви Агнца это полностью устраивало. Церковь предпочитала оставаться по возможности в тени и не особенно росла в численности – благодаря как строгому отбору адептов, так и тому факту, что далеко не всякий был готов стать адептом религии, основанной на отчаянных маневрах второсортного писателя-фантаста. Новообращенные рекрутировались главным образом в сфере новых технологий и среди ролевиков – эти две страты, как ни странно, очень сильно перекрывались – и при этом выбирались в основном люди, уже и так работающие в одной из многочисленных компаний концертна «Хайтер-Росс». Арчи, например, обратился, работая на «ЛегаЦен» – одну из старейших корпорации конгломерата, специализирующейся на создании крупных информационных структур для больших компаний и правительственных организаций.

Именно там его выследил Сэм, который совмещал чин дьякона с должностью непосредственного начальника Арчи в «ЛегаЦен». Сперва их отношения вращались исключительно вокруг религии; сексом они дополнились позже, после того, как Арчи ушел из «ЛегаЦен». Церковь не возбраняла иерархам спать с прихожанами, а вот по правилам «ЛегаЦен» боссам не полагалось спать с подчиненными. Таков уж этот корпоративный мир.

В суете дней Арчи редко задумывался о церковных делах. Одной из черт Церкви Агнца Разивившегося было полнейшее равнодушие к таким важным проблемам, как Бог, жизнь после смерти, грех и прочая религиозная чепуха. Реализация Двеллинианских пророчеств должна была происходить исключительно в рамках материальной вселенной. Даже эмпатисты не заходили так далеко, чтобы верить, что Двеллин и в самом деле взаимодействовал с настоящим духом; Н'тул для них был скорее Дедом Морозом, чем Иисусом Христом.

Это эсхатологическое противоречие означало, что последователи Агнца Развившегося не тратили время на молитвы и поклонение, а воскресенья у них не уходили на распевание гимнов (если не говорить о тех из них, кто одновременно принадлежал к какой-нибудь более традиционной церкви, что случалось не так уж и редко). В общем, в смысле приобретения духовного опыта они не особенно напрягались. Об этом можно было догадаться даже по интерьеру молельного дома, который скорей напоминал какой-нибудь клуб. В углу до сих пор висел дискотечный шар, оставшийся там с последней ежемесячной церковной караоке-вечеринки.

Он, однако, лишь подчеркивал мощь начавших сбываться пророчеств. То, что Арчи увидел на экране компьютера в подвале Пентагона, было предсказано в лихорадочных писаниях бедолаги Двеллина:

 

Власти предержащие всю мощь свою бросят на поиски Агнца;

В самой молекулярной сути станут они искать его; но тогда

Явится тот, кто будет свидетельствовать и убережет

Агнца от ущерба.

 

Не самое лучшее из пророчеств Двеллина, но к моменту его написания он перешел уже на сироп от кашля и драмамин, а до следующего платежа ему предстояло написать еще 126 таких. Поэтому его нетрудно было извинить. В любом случае, оно оказалось истинным, так какое теперь кому дело до стилистических огрех?

Для Арчи не имело значения, почему так вышло - потому ли, что Двеллин соприкасался с вышними сферами или благодаря многолетним усилиям Церкви, стремящийся воплотить его прозрения. Совершенно внезапно один из многих дурацких аспектов его веры оглоушил его по башке и заставил играть роль в их воплощении. Арчи всегда относил себя к иронистам, но эта хрень в рекордно короткий срок превратила его в эмпатиста.

Арчи и Сэм не задержались в молельном доме. Сэм взял его за руку и по еще одной лестнице свел в небольшую, ярко освещенную и совершенно стерильную комнату, посередине которой стояло сооружение, больше всего напоминающее стоматологическое кресло. У кресла их ожидал Фрэнсис Хамн, местный епископ, по основному роду занятий – «менеджер» спортзала двумя этажами выше.

– Арчи! – сказал он, протягивая руку. – Последние два дня были оказались очень интересны. Как ты держишься?

Арчи пожал ему руку. 

– Сказать по правде, я слегка ошеломлен, епископ.

Епископ Хамн улыбнулся. 

– Ну, такова уж она, вера, Арчи, – сказал он. – Иногда это просто неплохой способ провести выходные, а иногда – прямой путь в сердце теологического бардака. Давай-ка, впрочем, снарядим тебя уже. Присаживайся.

– Я немного побаиваюсь, – сказал Арчи, но все-таки присел. – Парень, на которого я работаю, из самых верхов Министерства Обороны. Если он даже просто заподозрит, что я шпион, не миновать мне больших проблем. Возможно, даже обвинения в государственной измене.

– Пустое, – сказал епископ Хамн. – Измена предполагает намерение свергнуть правительство, а мы ничего подобного не замышляем. Ты будешь только шпионить.

– Шпионаж – тоже тяжкое преступление, – сказал Сэм, сжимая руку Арчи.

– Ох, – сказал Арчи.

– И именно поэтому мы сделали все, чтобы тебя нельзя было поймать, – сказал епископ Хамн, протягивая Арчи маленький пузырек.

– Что это такое? – спросил Арчи, принимая его.

– Твое устройство слежения, – сказал епископ. – В форме глазных капель. В этой жидкости находятся миллионы наноботов. По капле в каждый глаз – и наноботы устроятся в твоих зрительных нервах, чтобы считывать и сохранять проходящие по ним сигналы. Они органического происхождения и невидимы для сканеров. Они  ничего не передают в отсутствии считывающего устройства, поэтому ты не будешь излучать электрический сигнал. И вот тебе еще одна выгода: жидкость в бутыльке на самом деле глазные капли, и кто бы не взялся проверять ее, их он и обнаружит.

– А где я возьму считывающее устройство? – спросил Арчи. – Я же не могу чуть что бежать сюда.

– Торговые автоматы, – объяснил Сэм. – «Хайтер-Росс» владеет всеми торговыми автоматами в Пентагоне и примерно восьмьюдесятью процентами их в Вашингтоне в целом. Просто подходишь к любому, вставляешь свою кредитку и жмешь кнопку «Б4». Она активирует сканер, загружающий информацию.

– Хочу предупредить, – сказал епископ. – Это довольно болезненный процесс. Что-то вроде электрического удара по зрительным нервам.

– И именно поэтому в слоте «Б4» у нас всегда самые лучшие сладости. Чтобы вознаградить за страдание, – сказал Сэм.

– И как часто вы таким занимаетесь? – спросил Арчи, который внезапно увидел своего возлюбленного в совершенно новом свете.

– Мы люди дела, – сказал епископ Хамн. – И занимаемся им с давних пор. Потому и уверены, что это работает.

– Что случится, если я покину Вашингтон? – спросил Арчи. – Меня спрашивали, есть ли у меня паспорт.

– Главное, перед отъездом подойди к торговому автомату, – сказал Сэм. – И не забудь привести мне сувенир.

– Чем бы не пришлось тебе заниматься, – не нервничай, – сказал епископ. – Веди себя, как обычно. Выполняй свою работу так хорошо, как только можешь. Помогая им, ты не причиняешь нам ущерба. Чем больше ты работаешь, тем больше мы знаем. Понял?

– Понял, – сказал Арчи.

– Очень хорошо, – сказал епископ Хамн. – А теперь откинься и постарайся не моргать.

 

* * * * *

 

– Алло.

– Ранчо «Виверна»? – сказал Крик.

– Да.

– Я хотел бы приобрести у вас несколько овец.

– Не выйдет.

– Пардон?

– Нет у нас овец, – произнес голос на том конце.

– «Виверна» – это овцеводческое ранчо, правильно? – спросил Крик.

– Ага.

– И что же случилось с овцами? – спросил Крик.

– Сдохли.

– Когда?

– Вчера ночью.

– Сколько?

– Все сдохли, – сказал голос.

– Что с ними случилось?

– Заболели.

– Вот так просто, – сказал Крик.

– Похоже на то, – отозвался голос.

– Мне очень жаль, – сказал Крик.

– А мне нет, – сказал голос. – Стадо застраховано. Теперь я богач.

– О, – сказал Крик. – Тогда ладно. Поздравляю.

– Спасибо, – произнес голос и отключился.

Крик взглянул на изображение Брайана. 

– Опять мертвые овцы, – сказал он. – Похоже, мы сильно отстаем.

– Я тут не при чем, – сказал Брайан. – Я выдаю их тебе, как только нахожу. Кто бы этим не занимался, у него фора.

Это было верно. Ранчо «Виверна» стало четвертым овцеводческим ранчо, с которым связался Крик, и везде творилось одно и то же: все овечье население оказывалось выкошено прошлой ночью вирусной инфекцией. Единственное отклонение от этой истории выпало на второй звонок Крика – на ранчо Амисов в Вайоминге; первую две минуты он слушал истерические крики обезумевшей женщины; затем появился ее взрослый сын, который объяснил, что ночью пропал отец – нашли только его дробовик и следы крови, и больше ничего. Кроме мертвых и умирающих овец.

Не было никаких сомнений: Крик играл с кем-то в догонялки.

– Еще одно, – сказал Брайан.

Крик моргнул; с того момента, как Брайан выложил начальный список ферм, прошло несколько часов. Крик даже не подозревал, что тот продолжает поиски. 

– Где?

– Фоллс-черч, – сказал Брайан.

Крик снова моргнул – Фоллс-черч располагался через два городка от того места, где они находились. 

– Неподходящее место для овцеводческого ранчо, – сказал он.

– Это не ранчо, – сказал Брайан. – Это зоомагазин. «Питомцы Робин: Наша Специализация – Нет Модификациям!». Тебе нужна его хозяйка, Робин Бейкер.

– Отправь адрес на мой коммуникатор, пожалуйста, – сказал Крик.

– Ты не будешь звонить?

– Нет. Ехать недалеко. А я хочу выбраться из дома. Все эти мертвые овцы на другом конце линии начинают действовать мне на нервы.

– Ладно, – сказал Брайан. – Но смотри не щелкай клювом.

– Что-нибудь, о чем я не знаю? – спросил Крик.

– Кто-то весь день пытается взломать твою систему, – сказал Брайан. – Я их блокирую, но атаки очень изощренные и следуют одна за другой. Не сомневаюсь, что как только ты выйдешь из дома, за тобой начнется слежка. Во что бы ты не ввязался, овечьим ДНК дело не ограничивается.

* * * * *

"Питомцы Робин" оказались скромным магазином в скромном молле, уместившемся между вьетнамским рестораном и ногтевой студией. На дверях висела табличка: «Наша Специализация – Нет Модификациям!», и прямо под ней, вторая, поменьше и от руки: «Не приносите больше котят! ПОЖАЛУЙСТА!». Крик ухмыльнулся и вошел.

– Я тут, в задней комнате, – раздался женский голос, когда он подошел к стойке и нажал кнопку звонка. – Дайте мне секундочку.

– Никакой спешки, – ответил Крик и оглядел помещение.

Обычный, ничем не примечательный зоомагазин: вдоль одной из стен тянулись аквариумы с разными рыбками, у другой выстроились обиталища мелких рептилий и млекопитающих – в основном грызунов разной степени пушистости. Середину магазина занимала стойка-островок с кассой и всякой мелочевкой на продажу. Ничто не указывало на присутствие овец.

– Замечательно, – проговорил Крик вслух.

Из подсобного помещения появилась женщина с резинкой для волос в зубах. 

– Привет, – сказала она сквозь резинку. – Еще секунду.

Она собрала свою роскошную, кудрявую и слегка влажную гриву в хвост, пропихнула его в резинку, перекрутила ее и еще раз натянула на волосы. 

– Ну вот, – сказала она. – Прошу прощения. Я чистила клетку хомяков, и один из мальчиков решил помочиться мне на волосы. Пришлось их ополоснуть по-быстрому.

– Это послужит вам уроком в другой раз не напускать в волосы хомяков, – сказал Крик.

– Мы знакомы пять секунд, и вы мне уже лекции читаете, – сказала женщина. – По-моему, это новый рекорд. Я как раз пересаживала его в клетку полкой выше. Все дело в моей невезучести и его меткости. Честно. Хотите хомяка?

– Я даже не знаю, – сказал Крик. – Мне рассказывали, что они не вполне контролируют мочевой пузырь.

– Трус, – сказала женщина. – Как хотите. Чем могу быть полезна?

– Я ищу Робин Бейкер, – сказал Крик.

– Это я, – сказала она.

– Я слышал, что у вас может быть в наличие овца интересующей меня породы, – сказал Крик. – Впрочем, оказавшись здесь, я не понимаю, как такое возможно.

– Ого, – сказала Робин. – Да, мы не держим таких крупных животных. Сами видите, места нет. А что за порода?

– Порода называется «Грезы андроида», – сказал Крик.

Робин изучающе рассматривала его лицо, и Крику вдруг показалось, что она куда младше тридцати, которые он дал ей с первого взгляда. 

– Даже не слышала о такой, – сказала она. – Генетически модифицированная порода?

– Предполагаю, что да, – сказал Крик.

– Ну что ж, это объясняет, почему я о ней даже не слышала. Этот магазин специализируется на немодифицированных животных. Если бы вы искали фарерскую, гебридскую или даже черноголовую персидскую овцу, я, может, и смогла бы подсказать, у кого можно ее найти. Но что касается ГМ-пород, я даже не знаю, с чего начать. Их так много. И все запатентованные. Кто вам сказал, что я могу вообще что-то о ней знать?

– Один мой друг, довольно информированный, – сказал Крик.

– Ну... – Робин осеклась, потому что прожужжал звонок и в магазин вошел еще один человек. – Могу я вам помочь?

--Можете, – сказал тот. – Мне нужна ящерица. Для моего пацана.

– Есть ящерицы, – сказала Робин. Крик повернулся, чтобы посмотреть на покупателя. Это оказался смуглокожий мужчина. – Вы хотите какую-то определенную?

– Мне нужна такая, которая бегает по воде, – сказал покупатель.

– Иисусова ящерица? – уточнила Робин. – Увы, они вымерли с полвека назад. Это было как-то связано с тем, что их среду обитания застроили кондоминиумами. Но у меня есть геккон токи, он понравится вашему ребенку. Они умеют прилипать к стенам, используя волшебство вандерваальсовых сил. Детям нравится.

– Прекрасно, – сказал мужчина.

– Вам придется купить вместе с ним кое-что еще, – сказала Робин. – То есть самого геккона, террариум, живой корм и книгу про гекконов. За все про все шестьдесят долларов.

– Окей, – сказал мужчина и подошел к стойке с кредиткой в руках. Робин приняла ее, бросила взгляд на Крика, давая понять, что не забыла о нем, и ушла за гекконом и всем прочим.

– Ваш мальчик любит ящериц? – спросил Крик.

– Подростки, – проговорил покупатель тоном, ясно дающим понять, что болтать он не намерен.

Крик намек понял.

– Ну вот, – сказала Робин, ставя на стойку маленький террариум. – Скажите своему мальчику, что хотя геккон и очень милое создание, он кроме того еще и живой. Это немодифицированное животное. Если играть с ним слишком много, он заболеет и умрет, и тогда у вас на руках окажутся мертвая ящерица, расстроенный ребенок и пустой террариум. Окей? Распишитесь здесь.

Она прокатила карту через считыватель и передала устройство покупателю; тот взял ручку, подписал чек, забрал террариум и вышел вон, не произнеся больше ни слова.

– Занятный папаша, – сказала Робин. Она отложила считыватель и заметила, папаша тот кое-что забыл. – И, смотрите, ручку оставил. Как мило. Она теперь моя. О чем мы говорили?

– Об овцах, – сказал Крик.

– Точно, – сказала Робин. – У меня никогда не было здесь крупных животных. Я могу, конечно, устроить покупки и того, чего нет в наличие, но поскольку я торгую только немодифицированными животными, то и работаю только с определенными поставщиками. И кстати, зачем вам овца?

– Овца нужна мне для церемонии.

Робин нахмурилась. 

– Какое-нибудь жертвоприношение? Как в Ветхом Завете?

– Нет, – сказал Крик.

– И не для свадьбы, нет? Вы и овца.

– Нет, честное слово, – сказал Крик.

– Ладно, хорошо, – сказала Робин. – Нет, вы не похожи на психа, ничего такого. Просто никогда нельзя быть уверенным.

– А почему вы торгуете только немодифицированными животными? – спросил Крик. – Просто любопытно.

– У меня тут совсем неподалеку «Петсмарт», – сказала Робин. – Все их животные – генмоды. Я бы просто не выдержала конкуренции. Но немодифицированными они не торгуют вообще, потому что тех слишком легко уморить. Генмодов создают в расчете на шестилетнего ребенка, знаете ли.

– Не знаю, – признался Крик.

– Это правда, – сказала Робин. – По-моему, это просто гнусно. Это шестилеток надо учить уважать жизнь, вместо того чтобы выводить животных, способных пережить удар молотком. Экономика побеждает мораль. Так вот – поэтому. Люди, которые приходят сюда, уважают жизнь и учат своих детей хорошим манерам. Ну то есть как правило, – добавила она, кивая на дверь. – А у вас есть дети? Вы женаты?

– Нет и нет, – сказал Крик.

– Правда? – произнесла Робин, окидывая Крика взглядом. – Вот что я вам скажу... Как вас зовут?

– Гарри Крик, – сказал Крик.

– Приятно познакомится, Гарри, – сказала Робин и положила перед ним листок бумаги. – Напишите здесь название породы и номер комма, я попробую позвонить кое-кому. Сразу вам скажу, что вряд ли чего-то найду, но если вдруг, то дам знать. Вот. Воспользуйтесь моей новой ручкой.

– Спасибо, – сказал Крик.

– Но даже не думайте унести ее с собой, – сказала Робин. – У меня небольшое предприятие. Эта ручка мне дорога.

Гарри записал, что попросили, откланялся и направился к автомобилю, припаркованному около молла, рядом с мусорными баками. Заводя машину, он заметил, что кто-то ползет по краю бака. Это был геккон.

Крик заглушил двигатель, вылез из машины и подошел поближе. При его приближении геккон застыл. Крик наклонился над баком и заглянул внутрь. На вершине груды мусора лежали террариум и книга.

 

* * * * *

 

– Эй ты, гик, – произнес Род Акуна вместо приветствия, появляясь в дверях. – Ручка передает?

– Передает, – сказал Арчи, успевший уже проникнуться неприязнью к своей новой «команде», которая состояла из человека-тупицы, крупного нагха, который в основном спал, и этого мужика, его начальника, начавшего называть Арчи «гиком» с момента знакомства, а теперь и вовсе, казалось, забывшего, что у него есть имя. – Но ваш парень ушел всего лишь через пару минут после вас. Женщина с тех пор ничего не делала, только подпевала радио. Я распечатаю вам расшифровку, если хотите, но для этого вам придется передвинуть вашего крупного друга, – сказал Арчи, указывая на дремлющего нагха. – Он уперся ногами в тумбочку с принтером.

– Оставь Такка в покое, – сказал Акуна. – Он плотно позавтракал. Хозяйка магазина знает что-нибудь про овец?

– Не сказал бы. Я уже взломал ее компьютер, она даже не пыталась искать никаких овец. Только позвонила оптовику, чтобы заказать корм для птиц.

– А что насчет Крика? – спросил Акуна. – К нему в систему ты пролез?

– Нет, – сказал Арчи. – Не знаю, что у него за защита, но она великолепна. Она отражает все, чем я на нее бросаю.

Акуна фыркнул. 

– Я думал, ты хорош в своем деле.

– Я и хорош, – сказал Арчи. – Но этот парень тоже. Очень хорош. Я работаю над этим.

– Пока ты работаешь, накопай побольше на эту женщину, – сказал Акуна и куда-то ушел.

Арчи не в впервый раз задумался, во что же это он ввязался.

 

* * * * *

 

– Это еще что такое? – спросил Брайан вернувшегося Крика.

– Это геккон, – сказал Крик и поставил террариум на кухонный стол.

– Вот это я понимаю, искусство продаж, – сказал Брайан.

– Не мог бы ты проникнуть в систему «Питомцев Робин»? – спросил Крик. – Мне надо проверить одну кредитную карту.

– Уже проник, – сказал Брайан. – Что тебя интересует?

– Найди покупку, сделанную, пока я был в магазине, – сказал Крик. – Она должна быть где-то на шестьдесят баксов. Потом собери все, что сможешь, на владельца карты.

– Приступаю, – сказал Брайан. – А как все прошло, если не считать рептилию?

– Ужасно, – сказал Крик. – Робин понятия не имела, о чем я вообще говорю.

– А что ты ей сказал? – спросил Брайан.

– Я объяснил, что ищу определенных овец, – сказал Крик. – А что я, по-твоему, должен был ей сказать?

– О! – сказал Брайн. – Ох. Ладно. Наверное, я недостаточно ясно  выразился.

– Что? – спросил Крик.

– Когда я сказал, что тебе нужна Робин Бейкер, я не имел в виду, что ее надо расспрашивать об овцах, – сказал Брайан. – Я имел в виду, что тебе нужна она сама.

– Ты рехнулся, – сказал Крик. – Она же человек.

– Она в основном человек, – сказал Брайан. – Но ДНК ее определенно демонстрирует овечьи признаки.

– Я тебя не понимаю, – сказал Крик.

– Должно быть, она по-настоящему красива, раз ты не понимаешь, – сказал Брайан. – Эта твоя хозяйка зоомагазина – гибрид человека и овцы. Овца, из которой ее вывели, была той самой породы. Она овца, Гарри.

– Ты с ума сошел, – сказал Крик.

– Переименуй меня в ЭАЛ и заставь петь про маргаритки, – сказал Брайан. – Это не изменит факты.

– Как ты узнал все это? – спросил Крик.

– Страховые компании документируют ДНК не только скота, друг мой, – сказал Брайан.

– Я не просил тебя просматривать человеческую ДНК, – сказал Крик.

– Знаю. Но не потому ли тебе требовался интеллектуальный агент, который и вправду интеллектуален? Не для поисков ли в тех областях, о которых ты даже и не подумал? Смотри на это так: раньше ты отставал. Теперь ты вырвался вперед. Поскольку я гарантирую тебе: никто еще до этого не додумался. Хотя часики, само собой, тикают.

 





Глава 6 



 

Робин Бейкер удочерили в возрасти четырех дней Рон и Алма Бейкер, приятная пара из Вудбриджа, Вирджиния, которые решили не заводить собственных детей после того, как генетик исследовал их геномы и обнаружил, что они кишат рецессивными кошмарами. Что было, вероятно, следствием происхождения: Рон и Алма были из одного маленького вирджинского городка, населенного потомками четырех семей, которые скрещивались и размножались почти без посторонних примесей в течение нескольких столетий, снова и снова закрепляя нежелательные генетические признаки. Геномы Рона и Алмы, формально не являвшихся родственниками, были похожи чуть больше, чем у кузенов и чуть меньше, чем у сводных брата и сестры. Генетик настоятельно советовал им не делать детей старомодным способом.

Рон и Алма восприняли новости довольно спокойно – они и родной город покинули как раз из-за изобилия в нем причудливых результатов инбридинга. Из того, что они сами не были уродами, не следовало, что уродов не окажется среди их потомства. Поэтому они не торопились слить воедино сперматозоид и яйцеклетку. Детей они, однако, любили и были прирожденными воспитателями. Все это привело к тому, что они подписали с округом Принс-Уильям договор и стали приемными родителями. Так у них появилась Робин.

Представители службы защиты детей округа Принс-Уильям рассказали Бейкерам, что девочка – единственный ребенок умственно неполноценной женщины, которую заставляли заниматься проституцией и которая умерла родами. Рон и Алма, удовлетворенные заверениями, что дитя совершенно здорово физически и ментально, полюбили ее с первого взгляда, назвали в честь любимой тетушки Алмы и немедленно запустили процесс удочерения. Затем они обеспечили своей новой дочери чрезвычайно приятное и ничем не примечательное детство. Если не считать перелома руки, полученного в пятом классе при падении с дерева, никаких физических проблем у Робин не было. В старших классах и колледже Робин училась хорошо, но не блистала, получив в свой срок степень бакалавра менеджемента и биологии в Университете Джорджа Мейсона; она тут же применила все полученные знание на практике, открыв на предоставленные любящими родителями средства магазин «Питомцы Робин».

Крик нетерпеливо пролистывал сведения о Роне и Алме. Они были замечательными родителями, Робин повезло с ними. Однако приемные родители не могли ничего сообщить о ее геноме. Он зарылся в отчеты шерифа округа Принс-Уильям в поисках умственно неполноценных проституток и их сутенеров. Он нашел рапорт, соответствующий этим критериям, раскрыл его и увидел фотографии биологической матери Робин.

– Иисусе Христе, – произнес он.

Мать Робин была запечетлена голой анфас и в профиль. Груди у нее были большие и налитые, как и живот. Она была явно беременна; Крик прикинул, что на седьмом-восьмом месяце. Ее конечности оканчивались не кистями и ступнями, а копытами, явно не предназначенными для перемещения на двух ногах. На снимке анфас в вертикальном положении ее поддерживали двое полицейских. На снимке в профиль она стояла на всех четырех. Передние и задние конечности, длиной соответствующие человеческим, кое-как позволяли ей стоять. Любое движение – на двух или на четырех ногах – явно давалось ей непросто. Спереди кожа у нее была гладкой – или от природы, или в результате эпиляции. Спину покрывал густой мех цвета голубой электрик. На человеческой шее сидела овечья голова. Она смотрела в камеру спокойно и покорно.

Полицейский отчет содержал все детали. Мать Робин обнаружили в зверинце гибридов, принадлежащим Артуру Монтгомери, председателю совета директоров компании «Зооген» – второго по величине поставщика генетически модифицированных домашних животных в Северной Америке. В поместье Монтгомери располагалась небольшая, но полностью оборудованная лаборатория-фабрика, на которой Монтгомери лично разрабатывал гибридов, используя домашний скот и генетические образцы, полученные, как выяснилось позже, у членов совета директоров «Зооген», говоря точнее – тех из них, кто представлял акционеров и обычно голосовал против Монтгомери и его союзников. Помимо несчастной женщины, там обнаружились гибриды человека с коровами (гернсейской породы), лошадьми (иорданскими – зоогеновской вариации арабских) и ламами. Гибридов отличало наличие множества физических черт человека при полном отсутствии разума.

На ум приходило естественное предположение, что Монтгомери создал этот зоопарк для собственного удовольствия, но это предположение оказалось неверным. Монтгомери был непоколебимо гетеросексуален и удовлетворял свои нужды во время вторничных и четверговых выездных встреч с представительницами ведущих эскортных агентств округа Колумбия. Он играл в более тонкую игру. Работая в сфере генной модификации животных, равно или поздно осознаешь, как много, оказывается, вокруг зоофилов. Их число не ограничивалось деревенскими пареньками с доступом к алкоголю и стаду овец; среди них можно было обнаружить бизнесменов, законодателей и знаменитостей, одержимых разного рода причудами – от безобидных фурри-игр до баловства с собаками вдали от посторонних глаз. Многие годы личная сеть информаторов в корпоративных и правительственных кругах поставляла Монтгомери списки этих причуд с именами практикующих их людей.

Схема Монтгомери была проста: завоевать доверие – обычно через деловые сделки или политические пожертвования – познакомить со зверинцем, дать один раз попробовать бесплатно, а затем – только в обмен на те или иные услуги. Этот план работал практически без сбоев, а редких упрямцев смиряла угроза разоблачения. Монтгомери, разумеется, собрал обширный видео-архив. В общем, дела Монтгомери и, соответственно, компании «Зооген», несколько лет шли очень хорошо.

Причиной крушения, как это часто бывает, стала проснувшаяся в нем алчность. Монтгомери шантажировал Зака Портера, директора небольшой косметической компании, и ему требовалось какое-то дополнительное средство, чтобы убедить его использовать в проводимых компанией опытах только модифицированных грызунов от «Зооген». Поэтому он позволил овце забеременеть. Гибриды Монтгомери не просто так обладали двадцатью тремя парами хромосом, а развитие плода он регулировал с помощью ДНК- и РНК-терапии. Он не мог знать точно, кто в итоге появится на свет, но это было неважно – в любом случае потомство стало бы скверной новостью для Портера, женатого на наследнице основателей косметической компании – христиан-фундаменталистов.

Монтгомери ожидал, что Портер просто сломается, после чего можно будет сделать аборт; чего он не ожидал, так этого неожиданного ответного хода Портера – тот просто застрелил его в его собственном кабинете в «Зооген», после чего застрелился сам. Оставленная Портером записка привела шерифа округа Принс-Уильям в поместье Монтгомере, где его ребята обнаружили зверинец и архив компрометирующего видео. Следующие несколько дней были отмечены необычайно высоким уровнем самоубийств среди видных жителей Вашингтона.

Беременная женщина-овца представляла собой проблему. Медицинские чиновники округа склонялись к аборту, однако вдова и родственники Зака Портера пригрозили им иском о запрете действий. Полуовца или нет, но жизнь начинается с зачатия, а абортирование почти созревшего плода – это преступление. Округ, который спал и видел, чтобы все это дело поскорее закончилось, поймал родственников на слове, когда они посулили оплачивать медицинский уход за беременной женщиной-овцой до самых родов. Роды, состоявшиеся месяцем позже, принимали доктор и ветеринар; ни тот, ни другой не смогли (или, возможно, не захотели) остановить кровотечение. Генетическое сканирование показало, что у ребенка почти целиком человеческая ДНК, если не считать мусорных фрагментов, беспорядочно разбросанных по разным хромосомам. Девочку объявили человеком и предложили семье Портера забрать ее.

Семья отказалась, ибо никаких родственных связей у них с ребенком не было. Она интересовала их лишь до момента родов. Родители Портера давно скончались, а донора человеческого ДНК гибрида на тот момент установить не удалось. Девочка была признана сиротой и отдана на попечение Рона и Алмы, которые так и не узнали ничего об этой гнусной истории. Робин Бейкер понятия не имела, что она не совсем человек.

 

* * * * *

 

– Это же блядская ебанина какая-то, Гарри, – заметил Брайан в процессе передачи информации. – И в данном случае «Блядская ебанина» – чисто технический термин.

– Как-то сразу вспоминаешь, что тебе было восемнадцать, когда мы отсканировали твой мозг, – сказал Крик.

– Попробуй найти описание получше, – сказал Брайан.

– Не получится, – признал Крик. – Ты нашел самые точные выражения.

– Что ты собираешься делать теперь? – спросил Брайан.

– Я даже не знаю, – сказал Крик. – Поиски потерявшейся овцы внезапно превратились в нечто куда более запутанное. Мне надо подумать.

– Думай быстро, – сказал Брайан. – Тебе звонят.

– Кто это? – спросил Крик.

– Сейчас узнаешь, – сказал Брайан и принял вызов.

– Привет, – сказала Робин. – Это Робин. Нашли свою овцу?

– Занятно, что вы спрашиваете, – сказал Крик. – Послушайте, Робин...

– Хотите пойти на свидание? – спросила Робин.

– Что? – спросил Крик.

– На свидание, – сказала Робин. – Знаете – свидание? Двое людей встречаются и идут куда-нибудь есть, болтать о том, о сем и гадать про себя, как собеседник выглядит голым. Вы раньше ходили на свидания?

– Да, – сказал Крик.

– Ну вот, значит, вы знаете, как это делается, – сказала Робин. – Так что скажете? Лично я думаю, что сегодня вечером было бы самое то.

– Это несколько неожиданно, – сказал Крик.

– К чему откладывать? – спросила Робин. – Вы симпатичный, и я сделала поиск по вашему имени и не нашла никаких ордеров на арест. Этого достаточно, чтобы пообедать вдвоем в людном месте.

Крик улыбнулся. 

– Хорошо, – сказал он. – Где бы вы хотели встретиться?

– «Арлингтон Молл», – сказала Робин.

– Вы хотите поужинать в молле? – спросил Крик.

– О, нет! – сказала Робин. – Я девушка неприхотливая, но не настолько. Но там есть кое-что, чего мне хотелось бы попробовать. То есть вам придется пробовать вместе со мной. Когда-нибудь играли в баскетбол?

– Конечно, – сказал Крик.

– Артритом не страдаете? – спросила Робин.

– Еще нет, – сказал Крик.

– Прекрасно, – сказала Робин. – Тогда встретимся у западного входа. Первый этаж, семь часов. Форма одежды – повседневная. Пока.

Она отключилась.

– Это свидание обещает быть интересным, – сказал Брайан.

– Я хочу, чтобы ты соединил меня с Беном, – сказал Крик.

– «Бен» пишется так же, как имя моего брата Бена? – уточнил Брайан.

– Это он самый, – сказал Крик.

– Интересно, – сказал Брайан. – Полагаю, он обо мне не знает.

– Мне предстоит объяснить ему, что овца, которую мы ищем – это женщина, владеющая зоомагазином, – сказал Крик. – Думаю, новость о том, что его младший брат возродился в виде компьютерной программы, лучше отложить до следующего разговора.

 

* * * * *

 

Арчи едва не проглядел связь между Робин и овцами. Произведенная по приказу Рода проверка не выявила ничего интересного; глубокое сканирование деловых записей показало, что за всю историю магазина была продана лишь одна овца, причем самая обычная, не модифицированная. Арчи продолжал двигаться назад по истории жизни Робин, борясь со скукой, пока не добрался до электронной версии самого первого из ее документов: свидетельства о рождении. В нем были указаны мать – Джейн До, и отец – Зак Портер.

Арчи потянулся уже закрыть все найденные документы и замешкался. Имя Зака Портера активировало несколько нейронов в самой глубине зоны памяти. Арчи решил, что самое время сделать перерыв.

– Пойду перекушу, – сказал он, обращаясь к комнате в целом. – Никто ничего не хочет?

Эд, не отрываясь от телевизора, покачал головой; Такк по-прежнему пребывал в ауте.

Команда Рода расположилась на стремной квартире стремного дома в стремном районе. Квартира эта была теперь набита кое-каким очень серьезным оборудованием, представляющим, как подозревал Арчи, сильный соблазн для местной гопоты. Впрочем, он заметил также, что аборигены обходят дверь в квартиру Рода по широкой дуге. У страшной сволочи есть такое жизненное преимущество: никто не хочет с ней связываться.

Торговый автомат стоял в конце холла, рядом с лестницей; стикер в правом верхнем углу гласил: «Росс Вендинг, Инк.». Внутри находился по-настоящему захватывающий ассортимент товаров, начиная с маленьких пакетов молока «ЛСЛ Милк» (способных продержаться на витрине шесть месяцев благодаря облучению) и заканчивая упаковками презервативов «Шепот», созданных с применением запатентованной технологии «Электро-Экстатик™», усиливающей молекулярные связи для формирования мембраны столь же тонкой, сколь и прочной. Арчи ни разу не пробовал этот бренд; было в комбинации электрического заряда и собственных гениталий что-то не слишком притягательное. Слот «Б4» содержал маленький пакетик белого шоколада M&Ms. Арчи улыбнулся – конфетки и вправду были очень вкусные. Он чиркнул кредиткой и нажал кнопку.

Ощущение было такое, как будто ему одновременно выкололи оба глаза. Арчи сложился пополам, ударившись головой об автомат, и сполз на пол. Когда его лоб пришел в соприкосновение с плексиглазом, притаившаяся информация о Заке Портере выпала из своей ячейки и Арчи наконец вспомнил, почему он вспомнил это имя. Он полежал пару минут, собираясь с силами, прежде чем сумел кое-как встать и двинулся назад. Пройдя больше половины пути, он вспомнил, что забыл свои шоколадки. Он сходил за шоколадками.

Оказавшись перед компьютером, Арчи первым делом просмотрел старые новости о Заке Портере и нашел нужную: Портер убивает Артура Монтгомери и сводит счеты с жизнью. Разумеется, имя Артура Монтгомери было очень хорошо известно Арчи. Если у столь расхлябанной и терпимой религиозной организации, как Церковь Агнца Развившегося, вообще могут быть отступники, то Монтгомери был архиапостатом. Монтгомери был замешан в один из немногочисленных скандалов, связанных с церковью: он вступил в ее ряды, дослужился до высоких чинов в церковном овцеводческом концерне на Брисбене, а затем, прихватив кое-какие технологии, сбежал на Землю, где и основал «Зооген». 

Монтгомери ставил на то, что Церковь предпочтет конфиденциальность судебному разбирательству, в ходе которого вся ее генноинженерная деятельность и цели станут достоянием гласности. Так и вышло. В коммерческом смысле генетическая программа Церкви не являлась приоритетным предприятием, ее цели были эзотерическими и лежали далеко в будущем, а иронисты, управляющие «Хайтер-Росс», не пожелали рисковать деловой репутацией организации. В любом случае, случившееся было вроде как предсказано в одном из самый смутных пророчеств Двеллина. Церковь не стала поднимать шума, хотя и посоветовала своим членам приобретать акции «Зоогена» на индивидуальной основе: поскольку Монгомери украл некоторые самые передовые технологии, акции его компании обещали приличный доход.

В итоге, как бы иронично это не выглядело, члены Церкви вскоре сформировали самый крупный блок пайщиков. После смерти Монтгомери они приложили все силы, чтобы новым президентом «Зоогена» стал одобренный Церковью бизнесмен. Несколько лет спустя совет директоров «Зоогена» проголосовал за поглощение компании корпорацией «Хайтер-Росс». Сделка была тут же одобрена акционерами и Федеральной Антимонопольной Службой, не усмотревшей никаких нарушений: если не считать скотоводства, «Хайтер-Росс» превратилась к тому моменту в маргинального игрока на поле биоинженерии.

Как и большинство прихожан, Арчи знал о скандале, приведшем к убийству Монтгомери, и о его попытках шантажировать Портера; созданная им женщина-овца служила самым ужасающим примером злоупотребления генной инженерией. Но глядя на разложенные сейчас перед ним документы, Арчи начал прозревать истинную связь между леди из зоомагазина и овцой. Арчи запросил страховку Робин, чтобы узнать название страховой компании, влез в систему этой компании, вытащил ДНК-карту Робин и прогнал ее через процессор.

– О Боже, – произнес он, когда увидел результаты сравнения.

Затем он вызвал Рода Акуну.

– Ты что, издеваешься? – спросил Акуна несколько минут спустя.

– Все данные здесь, – сказал Арчи. – Она почти человек, но ее ДНК содержит последовательности из генома вашей овцы.

– Она не похожа на овцу, – сказал Акуна.

– Видимо, большая часть этих последовательностей находится в регионах, неактивных у человека, – сказал Арчи. – Они называются «мусорной ДНК». Они никак не влияют на ее внешний вид и работу организма. В функциональном смысле она человек. Но в строго генетическом смысле, она на восемнадцать процентов овца.

– Ученые – в говне моченые!, – сказал Акуна. – Взять вот так и угробить такую красотку! С этими словами он дал отбой и сделал другой звонок.

 

* * * * *

 

– Что ты несешь, – сказал Министр иностранных дел Хеффер Бену Джавне по комму.

– Без шуток, сэр, – сказал Джавна. – Наша овца владеет зоомагазином в Вирджинии.

– И все? – спросил Хеффер. – Других овец вы не нашли? Настоящих?

– Это все, что у нас есть, – сказал Джавна. – Все настоящие овцы «Греза андроида» погибли в результате саботажа. И тот, кто этим занимался, действовал очень быстро.

Хеффер потер виски. 

– Ну, Бен, это полное дерьмо. Хуже и не придумаешь.

– Где вы сейчас, сэр? – спросил Джавна.

Хеффер выглянул выглянул в иллюминатор дельты, только что миновавшей вершину параболы. 

– Убей меня бог, если я знаю, – сказал он. – Тихий Океан везде одинаковый. Мы приземлимся в Лос-Анджелесе примерно через сорок пять минут, а потом мне надо будет заскочить в местное отделение Министерства. Здешний директор уходит в отставку. В Вашингтон вернусь около полуночи по местному времени.

– Что прикажете делать? – спросил Джавна.

– А какие у нас варианты? – спросил в ответ Хеффер.

– Никаких, насколько я понимаю, – сказал Джавна. – Если не брать в расчет ДНК, она – человеческое существо и гражданка США и ОНЗ. Без ее согласия мы не можем передать ее нидам для проведения церемонии.

– А нельзя просто отлить им кварту ее крови или что-то в таком духе? – спросил Хеффер. – Мне не кажется, что попросить у нее кварту крови – такая уж большая наглость.

– Я совершенно уверен, что им нужна вся овца целиком, – сказал Джавна. – Когда я звонил в посольство Ниду, чтобы получить все детали, у меня сложилось именно такое впечатление. Кроме того, у меня сложилось впечатление, что они становятся все более дерганые. Крайний срок приближается очень быстро.

– О ней вы им не сказали, – сказал Хеффер.

– Нет, – сказал Джавна. – Я решил, что лучше сперва посоветоваться с вами.

– Арррргх, – сказал Хеффер (он не зарычал, а именно произнес слово «аргх»). – Что ж, ничего другого я и не ожидал.

– Мне очень жаль, сэр, – сказал Джавна.

Он читал транскрипты и отчеты о ходе визитов босса в Японию и Таиланд. Сказать, что они приняли дурной поворот, значило предполжить, что возможность хорошего поворота вообще существовала в перспективе. Хеффер надеялся добиться от этих двух стран уступок в эмиграционной сфере, чтобы обеспечить гражданам третьего мира шанс перемещения в начало очереди на колонизацию. Но азиаты всегда с большим трепетом относились к своему статусу и своим колонизационным квотам. И Япония, и Таиланд в самых дипломатичных выражениях посоветовали Хефферу засунуть свои предложения поглубже. Это турне определенно не стало его звездным моментом.

– Слушай, – сказал Хеффер. – Как минимум мы должны вызвать ее на разговор. Может быть, если она согласится сотрудничать, нам и удастся достигнуть какого-нибудь компромисса с Ниду. По крайне мере мы продемонстрируем им, что старались. Нам это необходимо. Как полагаешь, твой человек сможет склонить ее к сотрудничеству?

– У него с ней свидание где-то через час, – сказал Джавна. – Может заодно и спросить.

– Свидание? – переспросил Хеффер. – Иисусе, Бен!

– Его вроде как заставили, – сказал Джавна. – В любом случае, эта женщина даже не подозревает, что она отчасти овца. Ему придется сообщить ей об этом.

– Такое не назовешь подходящим разговором для первого свидания, – сказал Хеффер.

– У меня случались первые свидания, которые от такого разговора только выиграли бы, – сказал Джавна.

– Ну, такое со всеми нами случалось, – сказал Хеффер. – Но ситуацию это для него не упрощает.

– Нет, сэр, – сказал Джавна.

– Следует ли нам за нее беспокоиться? – спросил Хеффер. – Вон сколько овец уже перебили.

– Мы совершенно уверены, что те, кто уничтожает овец, о ней не знают, – сказал Джавна. – Потому что в противном случае она была бы уже мертва.

– Бен, мы должны забрать ее к себе, – сказал Хеффер. – Хотя бы ради ее собственной безопасности.

– Это не так просто, – сказал Джавна. – Рискуя показаться мелодраматичным, осмелюсь заметить, что заявить женщине в течение одного вечера, что она частично овца, что ее жизнь в опасности и что правительство нуждается в ней для поддержания межпланетного мира – значит взвалить на нее слишком много.

– У нас нет других вариантов, Бен, – сказал Хеффер. – Ты сам так сказал.

– Ладно, – сказал Джавна. – Попрошу его привести ее.

– Он справится? – спросил Хеффер.

Джавна рассмеялся. 

– Сэр, этот парень зарабатывает на жизнь, сообщая скверные новости, – сказал он. – Верьте мне, лучше него с этим делом не справится никто.

 

* * * * *

 

– Я должен кое-что вам сказать, – сообщил Крик Робин, когда они шли через «Арлингтон Молл».

– Надеюсь, не про шмотки? – уточнила Робин, бросая быстрый взгляд на свою одежду. – Сама знаю, они слегка потрепанные, но зато удобные. Владельцы, магазинов, кстати, не то чтобы катаются, как сыр в масле.

– Я не обратил внимания на ваши шмотки, – сказал Крик. Сам он был в куртке, футболке и джинсах.

– Даже не знаю, как это воспринимать, – сказала Робин. – Значит ли это, что и на меня вы внимания не обратили? Если так, то свидание уже пошло не так, как я надеялся.

Крик улыбнулся. 

– На вас я внимание обратил. Честное слово.

– Хороший ответ, – сказала Робин. – Чем вы занимаетесь, Гарри?

– Я работаю на Министерство Иностранных Дел, – сказал Крик. – Я посредник в делах ксеносапиенсов.

Робин обдумала этот титул.

 – Вы помогаете нечеловеческим разумам? Звучит так, будто вы либо бог, либо жиголо. Что может быть или очень интересно, или крайне отвратительно.

– Я ни тот, ни другой, – сказал Крик. – Я хожу по инопланетным посольствам и сообщаю тамошним обитателям дурные новости.

Робин сморщилась. 

– Стремная работенка, – сказала она.

– Требует определенного  настроя, – согласился Крик.

– Значит, у вас и для меня есть дурные новости? – спросила Робин.

– Ну.., – начал Крик.

– Смотрите! Пришли, – сказала Робин, указывая на прозрачный куб тридцатипятифутовой высоты в атриуме «Арлингтон Молл».

Крик присмотрелся и разглядел внутри куба четырех человек, которые буквально отскакивали от стенок.

– Что это такое? – спросил он.

– Это «Стенобол», – сказала Робин. – Мы тут из-за него.

– Стенобол? – переспросил Крик. – Я играл в него в третьем классе. Вы бросаете теннисный мячик о стенку, а когда он отскакивает – ловите его. Если вы его упускаете, надо успеть добежать до стены, прежде чем кто-то бросит в нее мяч. Вот это называется стенобол.

– Ну, две вещи скажу, – ответила Робин. – Во-первых, игра называется «суицид», а не "стенобол", и считать иначе – извращение и глупость. Во-вторых, обратите внимание на вывеску вон там. На ней написано «Стенобол» с маленькими буковками тэ-эм в конце, и я уверена, что любой ребенок, решивший сыграть в «суицид», называя его при этом «стеноболом», рискует стать ответчиком по делу о нарушении копирайта.

– По-моему, это как-то слишком уж круто, – сказал Крик.

– Вы же знаете детей, – сказала Робин. – Если их вовремя не приструнить, сразу наглеют. Пойдемте, очередь короткая. Ждать недолго.

Пока они ждали, Робин объяснила суть игры. Отчасти она напоминала баскетбол: требовалось забросить мяч в кольцо, чтобы получить очки. Закавыка была в том, что кольцо висело на девятиметровой высоте, и шансы попасть в него с пола были исчезающе малы. Поэтому игрокам приходилось буквально лезть на стенку с помощью специальных кроссовок с усилителями кинетического движения в подметках. Когда Робин рассказывала об этом, Крик увидел, как один из игроков прыгнул на стену, впечатавшись в нее всей стопой, а затем сильным толчком отправил себя на соседнюю. Долетев до нее, он снова взбрыгнул, приземлился рядом с кольцом, всадил мяч в корзину, сделал сальто и полетел вниз спиной вперед. Пол прогнулся под его весом и подбросил в воздух; игрок принял вертикальное положение и приземлился на ноги.

– Вот почему там никто не убивается до смерти, – объяснила Робин. – Покрытие чувствительно к скорости и гасит удары. И поэтому же надо отталкиваться от стен, чтобы скорость набрать.

– Изучали вопрос? – спросил Крик.

– Еще бы, – сказала Робин. – Парень, который только что забросил мяч, раньше играл с «Террапинами». Ребята, которые придумали игру, ездят по штатам с отставными профессиональными игроками и предлагают людям сыграть с ними два на два. Они хотят наработать популярность, чтобы запустить в следующем году профессиональную лигу.

Один из игроков с шумом врезался в стену, мяч, оказавшийся между ним и стеклом, улетел куда-то вбок. Он рухнул на пол, корчась от боли.

– Кажется, этот не из звезд Мэриленда, – сказал Крик. Другой игрок поймал мяч и запрыгал по стенам в сторону кольца.

– Смотреть, как гробятся любители – половина удовольствия, – сказала Робин.

– Вы забыли, что мы как раз любители, – заметил Крик.

– Смотрите на это так, – сказала Робин. – Хуже, чем у этого парня, у нас при всем старании не получится.

Двое мужчин, стоявших перед Криком и Робин, отошли от стойки. Крик и Робин шагнули вперед и оказались перед билетером. 

– Добро пожаловать в «Стенобол», самый увлекательный новый вид спорта в мире! Меня зовут Чет.

Несмотря на то, что Чет находился в авангарде самого увлекательного нового вида спорта в мире, голос его звучал подозрительно скучно. 

– Желаете ли вы сразиться с лучшими профессиональными игроками в формате «двое на двое»? – спросил он так же монотонно.

– Неужели те парни и вправду лучшие в мире профессиональные игроки? – спросила Робин.

– Леди, на данный момент они единственные в мире профессиональные игроки, – сказал Чет. – Поэтому с формальной точки зрения да, они лучшие.

– Не понимаю, как можно устоять перед таким напором, – поделился Крик с Робин. Он повернулся к Чету. – Ладно, мы в игре.

Чет вручил обоим листки с текстом отказа от ответственности. 

– Прочитайте и подпишите, пожалуйста, – сказал он. – Какой у вас размер?

Он удалился в маленький киоск и вернулся с двумя парами обуви.

– Здесь сказано, что вступая в игру, мы отказываемся от права жаловаться на любые травмы, «включая контузию, переломы костей, выбитые зубы, паралич, повреждения позвоночника и травматическую ампутацию пальцев, но не ограничиваясь таковыми», – заметил Крик.

– Неудивительно, что они ожидают добиться большой популярности среди подростков, – сказала Робин. – Ручка есть?

– Ты хочешь это подписать? – спросил Крик.

– Конечно, – сказала Робин. – Не о чем беспокоиться. Я вполне спортивная девушка, а если все-таки случится худшее, то у меня есть законники, которые смогут аннулировать этот документ.

– У меня нет ручки, – сказал Крик.

Робин поискала взглядом на стойке Чета – здесь ручек тоже не оказалось. Тут она в раздражении закатила глаза. 

– Боже, ну конечно! – произносла она и стала рыться в сумочке, пока не нашла ручку. – Вот же! Ручка, которую забыл тот парень. Я совсем про нее забыла.

Она подписала отказ и протянула ручку Крику. 

– Жить быстро, – сказала она.

Крик поставил подпись и вернул бумагу и ручку Робин. Она отдала документы Чету, который вернулся с кроссовками.

– Теперь я должен объяснить вам, как они работают, – сказал Чет. Он поднял кроссовку. – Внутри, на верхней поверхности рядом с носком, располагается небольшая заплатка. Вам надо коснуться ее, приподняв большой палец. При этом активируется прыжковый механизм. Это состояние длится секунду – для вашей безопасности – поэтому надо касаться заплатки перед каждым прыжком. Заплатки есть в обеих кроссовках, но каждая активирует всю пару, поэтому можно пользоваться тем большим пальцем, которым удобнее. Высота прыжка зависит от нажима – вплоть до примерно шести метров. Пол способен смягчить падение с любой высоты, но вы все равно рискуете приземлиться как-нибудь неловко или столкнуться со стеной. Поэтому до начала игры у вас будет пара минут, чтобы поработать с обувью и приноровиться к ней. Вопросы?

– Что мы получим, если выиграем? – спросила Робин.

– Два билета на матч, – сказал Чет.

– Клево. Второе свидание – бесплатно, – сообщила Робин Крику.

Чет внимательно оглядел обоих. 

– Вы выглядите как ответственные взрослые люди, а не как безмозглые подростки, к которым я обычно имею дело, поэтому я разрешаю вам переобуться сейчас, а не в кубе. Но на тот случай, если вас одолеет соблазн сбежать в нашей обуви, вам следует знать, что прыжковый механизм отключается на расстоянии пятидесяти ярдов отсюда. Поэтому не надейтесь, что сможете скакать всю дорогу до дома.

– А что, подростки на самом деле такое проделывают? – спросила Робин.

– Только сегодня было две попытки, – сказал Чет. – Служба безопасности молла их ненавидит.

– Мы обещаем не убегать, – сказал Крик.

– Я вам очень признателен, – сказал Чет. – Ладно, сейчас я должен позаботиться о паре перед вами. Примерно через десять минут ваш черед. Можете переобуться пока, свою обувь оставьте вон на той полке.

И Чет удалился. 

Робин присела, чтобы переобуться; Крик прислонился к декоративному фонарю, сбросил мокасины и натянул кроссовки «Стенобол». Надев одну, он пошевелил большим пальцем, нащупывая заплатку; она была там, внутри – скользкий кружок, прикосновение к которому он чувствовал сквозь носок. Он прижал к нему палец и ощутил, как обе кроссовки завибрировали. Он замер, испугавшись, что сейчас улетит; чуть меньше, чем через секунду, вибрация прекратилась.

– Они выглядят как самые крутые в истории тапки для боулинга, – заметила Робин, поднимаясь. – Вряд ли бы я стала выходить в них в свет – то есть, не считая этого раза – но в них есть некая кичевая привлекательность. Кстати, чего бы ты хотел на ужин?

– Я думал, это ты выполняешь роль штурмана, – сказал Крик.

– Ох. Нет, я точно не справлюсь, – сказала Робин. – Не знаю, понял ты уже или нет, но я женщина одновременно спонтанная и неорганизованная.

– И при этом управляешь собственным предприятием, – сказал Крик.

– Ну, папа у меня сертифицированный аудитор, – сказала Робин. – Он помог мне организовать дело и поддерживать его на ходу. Не знаю, что бы я без него делала. Хотела бы я унаследовать его способности, но он мне не родной отец. Поэтому приходится черпать их прямо из источника. Приходится предположить, что один из моих биологических родителей был довольно ветренным типом.

– А ты пыталась что-нибудь разузнать о них? – спросил Крик.

Робин пожала плечами. 

– Мои родители – приемные родители – говорят, что они умерли, – сказала она. – И если не считать неприятного эпизода с Сантой, когда мне было восемь, они ни разу не врали ни о чем важном. В общем, я не пыталась их искать. Впрочем, в подростковом возрасте я пару раз задумывалась, что было бы, если бы я встретила свою «другую» семью. Сам знаешь, каковы подростки.

– Даже был когда-то таким, – сказал Крик.

– Извини, – сказала Робин. – Что-то я слишком о личном для первого свидания. Не хотелось бы, чтобы ты решил, что я из тех, кто вываливает историю всей жизни еще за апперитивом. На самом деле я не такая.

– Все в порядке, – сказал Крик. – Я не возражаю. В любом случае, я думаю, нам много о чем придется поговорить за ужином.

Робин уже открыла рот, чтобы уточнить, но тут к ним подошел мужчина в спортивном пиджаке. 

– Робин Бейкер? – спросил он.

– Да? – отозвалась она.

Мужчина сунул руку во внутренний карман и извлек бумажник с удостоверением. 

– Агент Дуайт, ФБР. Мисс Бейкер, вы должны пройти со мной. Здесь вам угрожает опасность.

– Опасность? – переспросила Робин. – И что именно мне угрожает?

– Не что. Кто, – сказал агент Дуайт, бросив взгляд на Крика. – Опасность исходит от него. Он собирается вас убить, мисс Бейкер. По крайней мере, попробовать.

 





Глава 7 



 

Робин повернулась к Крику. 

– Ах ты ублюдок, – сказала она. – Ты даже не подумал предпредить меня об убийстве, когда мы договоривались.

Агент Дуайт сморщился. 

– Я говорю серьезно, мисс Бейкер. Вам следует прямо сейчас пойти со мной.

– Робин, я бы на твоем месте никуда с этим парнем не ходил, – сказал Крик.

– Я ни с кем никуда не пойду, – сказала Робин.

– Вы делаете ошибку, мисс Бейкер, – сказал агент Дуайт. – Этот человек опасен для вас.

– Ага, зашибись, – сказала Робин. – Мы в общественном месте, утыканном камерами, да еще и вы  явились, чтобы меня защищать, так? Очень сомнительно, что он попытается убить меня прямо здесь и сейчас. Поэтому прежде всего я хочу знать, о чем вообще речь.

Крик и Дуайт заговорили одновременно, и Робин вскинула руку. 

– Боже правый, – сказала она. – По очереди.

Она указала на Дуайта. 

– Вы. Вперед.

– Вы в опасности, – сказал Дуайт. – Вот он представляет для вас опасность.

– Это я уже поняла, – сказала Робин. – А почему?

– Потому что он собирается вас убить, – объяснил Дуайт.

– А причина? – спросила Робин.

– Что?

– Существуют ли причины, по которым он собирается меня убить? – спросила Робин. – Знаете, ну типа я убила его отца или лишила его земли? Или он просто обычный убийца паркового типа  с топором? Ну?

– Ну, он уже делал это раньше, – сказал Дуайт.

– Убивал, – уточнила Робин.

– Да, – сказал Дуайт. – А теперь планирует проделать это с вами. И именно поэтому...

– Я должна пойти с вами. Ладно, ладно, подождите пока, – она повернулась к Крику. – Твоя очередь.

– Это довольно сложно объяснить, – сказал Крик.

– После истории этого парня сложность пришлась бы в самый раз, – сказала Робин.

– Твои хромосомы содержат определенную ДНК, – сказал Крик. – Носитель такой ДНК нужен для выполнения дипломатической миссии. Все остальные носители, как выяснилось, погибли; насколько мне известно, ты единственная живая обладательница этой ДНК на планете. Я должен был изложить тебе ситуацию и попытаться уговорить отправиться со мной в Министерство Иностранных Дел. Мы хотим обсудить с тобой имеющиеся варианты и понять, можешь ли ты нам помочь.

– И среди этих вариантов не числится убийство, – сказала Робин.

– Верно, – сказал Крик.

– Но ты как-то не собрался мне об всем этом сообщить, – сказала Робин.

– Я пытался, – сказал Крик. – Не уверен, что тебе об этом известно, но поддерживать с тобой линейный разговор задача не из простых.

– Что произойдет, если я не пойду с тобой в Минстерство Иностранных Дел? – спросила Робин.

– Может начаться война, – сказал Крик.

– Я имею в виду – со мной.

– Ничего. Ты американка и гражданка ОНЗ. Мы не можем заставить тебя делать что-то против твоей воли. Хотя, учитывая присутствие так называемого агента Дуайта, я бы предложил тебе принять защиту Министерства, пока ситуация не прояснится.

Робин повернулась к агенту Дуайту. 

– Это лично мое мнение, – сказала она, указывая на Крика, – но он кажется более убедительным.

– Он лжет, – сказал агент Дуайт. – Это опасный человек.

– Робин, у меня с собой коммуникатор. Возьми его и найди в книжке номер Министерства, – сказал Крик. – Попроси пригласить Бена Джавну. Он личный ассистент министра иностранных дел. Он должен быть еще на службе. Представься ему и он подтвердит все, что я сказал. Он даже может прислать за тобой кого-нибудь другого. Ты не обязана идти куда угодно со мной.

Робин посмотрела на агента Дуайта. 

– А что случится, если я позвоню в ФБР? – спросила она.

Агент Дуайт не ответил; он прижал руку запястьем к уху и как будто слушал. Крик заметил, что при этом он смотрит куда-то вверх; он повернулся и проследил направление его взгляда. На втором этаже молла, у перил, он сразу кое-кого заметил.

– Робин, – сказал он и указал пальцем. – Посмотри туда.

Робин прищурилась.

– Эй! – сказала она. – Да это чувак с гекконом!

Крик повернулся к агенту Дуайту как раз в тот момент, когда тот полез зачем-то под пиджак.

 

* * * * *

 

Род Акуна знал, что из разговора с девицей в молле ничего хорошего не выйдет. 

– Разрешите мне взять ее дома, – просил он Фиппса по комму. – Так будет и быстрее, и безопаснее для моих ребят.

– Но тогда нам придется и дальше беспокоиться об этом типе, Крике, – сказал Фиппс. – Если девушка исчезнет, а он останется гулять на свободе, то сразу начнет ее искать, сам понимаешь. И рано или поздно доберется до нас.

– Его мы тоже можем взять, – сказал Акуна.

– Нет времени брать их по отдельности, – сказал Фиппс.

– Тогда давай я захвачу только его, – сказал Акуна. – Без него девушка не представляет проблемы.

– Видишь – вот именно поэтому я плачу тебе не за то, чтобы ты думал, – сказал Фиппс. – Бен Джавна мгновенно заметит его исчезновение. Поскольку Крик, без сомнения, уже оповестил Джавну, то если он пропадет неведомо куда, к девушке сбежится половина Министерства иностранных дел, чтобы увезти и спрятать.

– Я могу взять обоих до того, как это случится, – сказал Акуна.

– Или же ты можешь взять их обоих одновременно, что избавит нас от массы хлопот, – сказал Фиппс.

– Очень много может пойти не так при попытке захвата двоих в молле, – сказал Акуна. – Во-первых, кругом полно народу.

– И этот только сыграет тебе на руку, – сказал Фиппс. – Она спокойно пойдет с тобой – вы же в общественном месте. А когда он полезет в драку, ты просто арестуешь его за сопротивление.

– И все равно этот вариант чреват проблемами, – сказал Акуна.

– Так минимизируй их, – сказал Фиппс. – За это тебе и платят. А теперь дай мне поговорить с компьютерным гиком, которого я тебе прислал. Мне нужно, чтобы он кое-что сделал.

Акуна выругался про себя и сунул коммуникатор Арчи.

После того, как гик наговорился, Акуна связался с Жаном Шредером, который тоже сочувствия не проявил. 

– Чего ты от меня-то хочешь? – спросил Шредер. – Тебе платит Фиппс.

– Ты тоже мне платишь, – напомнил Акуна.

– Плачу, – согласился Шредер. – Но я плачу тебе, чтобы ты рассказывал мне о вещах, о которых Фиппс умалчивает, а не за неповиновение его приказам. И кстати. Ты собираешь сделать то, что, как я подозреваю, ты собираешься сделать, когда захватишь обоих?

– Мы же не можем их отпустить, – сухо ответил Акуна.

– Девушка мне понадобится, – сказал Шредер.

– Так все-таки ты платишь мне за неповиновение приказам, – сказал Акуна.

– Пожалуй, да. Но не тем, которым ты не желаешь повиноваться, – сказал Шредер.

– Такк может позаботиться о Крике, но Фиппсу понадобятся доказательства насчет девушки, – сказал Акуна.

– Целиком она мне не нужна, – сказал Шредер. – Достаточно, чтобы моя часть оставалась жива.

Вскоре после этого Акуна посадил гика добывать планы «Арлингтон Молла» и взламывать систему безопасности, чтобы установить расположение камер. Его план был довольно прост: дождаться появления Крика с девушкой, после чего Эд, пользуясь своими фэбэровскими корочками, должен был увести девушку с собой. Сразу после этого Крика окружит вторая команда, которая умыкнет его из молла. Затем Крика ждет встреча с Такком, который избавиться от него своим обычным способом, а Акуна займется девушкой. Служба безопасности молла не вооружена, немногочисленна и проблем создать не должна. Акуна отправил гика в их кладовку в подвале комплекса за прерывателями сигнала – размером с брелок и достаточно мощными, чтобы вырубить охранные камеры. Это был не первый раз, когда Акуне приходилось брать кого-нибудь на публике.

Ему пришлось признать правоту Фиппса – так они оставят куда меньше следов, чем при похищении из дома. Он просто не любил публичные захваты, а предстоящий, аж с двумя целями, одной из которых был бывший военный и коп, нравился ему еще меньше.

В обычных обстоятельствах Акуна сам провел бы операцию, но он уже успел засветиться перед женщиной в роли покупателя. Акуна привлек кое-каких старых друзей на подсобные работы вроде захвата Крика или на тот случай, если кому-то из двоих взбредет в голову попробовать сбежать, но в смысле разговоров толку от них никакого не было. Значит, оставался кто-то из троих членов команды: Эд, Такк или гик.

Кандидатуру гика Акуна отмел сразу – у того не было никакого опыта в преступной деятельности в реале, да к тому же Арчи работал на Фиппса, а не на него. Такк тоже не годился. ФБР, как и любое другое федеральное агентство, было склонно к позитивной дискриминации, однако Такк был попросту слишком здоровым, чтобы действовать незаметно. Кроме того, ему предстояло разобраться с Криком после захвата.

Оставался Эд, что тоже было не слишком-то здорово. Ум Эда был ярок, как свет ночника. Но времени заменить его уже не оставалось. И к тому же Эд уже проворачивал такие дела; пока он придерживается сценария, все будет хорошо. Акуна пару раз прошелся с ним по тексту и снабдил удостоверением ФБР и наушником.

Подсобники Акуны прибыли вскоре после этого; Род представил свой план и распределил роли. Команда расселась по двум микроавтобусам, оборудованным фальшивыми метками и анонимными платежными пропусками, и поехала к моллу. Акуна настаивал, что объекты необходимо взять живыми, но знал, что у многих, включая Эда, имеются при себе пушки. Поднимать по этому поводу шум было как-то неловко – у него у самого кое-что висело подмышкой. В их профессии пушки входили  в список инвентаря.

В молле все заняли свои позиции и стали дожидаться Крика с девушкой. Те вскоре прибыли и направились в атриум, чтобы сыграть в новую игру.

Акуна этому не обрадовался. Атриум был обширен, по нему двигалось множество людей, а с верхних уровней сюда вело несколько эскалаторов. И ко всему этому посередине высился здоровенный пластиковый куб, будь он проклят. На первом этаже у Акуны было пять парней, которых еле-еле хватало, чтобы перекрыть все подходы; сам он расположился поближе к эскалаторам на тот случай, если Крик или девушка решат воспользоваться имя для бегства. Акуна нацепил гарнитуру, активировал прерыватели сигнала, которые были у каждого из членов команды, и дал отмашку Эду.

Акуна ожидал, что Крик полезет в драку; он на это надеялся, поскольку в таком случае история Эда приобретала дополнительную достоверность и облегчала ему отход с девушкой, пока остальные вяжут Крика, как беглого преступника. Чего он не ожидал, так это нездорового септицизма девушки; история, которую он скормил Эду, не выдерживала пристального рассмотрения, а сам Эд не блистал способностями импровизатора. Девушка разобралась с ним так быстро, что Акуна и сообразить ничего не успел, как она заткнула Эда и заговорила с Криком.

– Иисусе, твою мать, Христе, Эд, – пробормотал Акуна сквозь зубы. – Хватай уже долбаную девку.

Эд поднес руку к уху, как будто прислушиваясь, и посмотрел на Акуну. Акуна сообразил, что говорил достаточно громко, чтобы микрофон уловил его слова. Затем он увидел, как Крик повернулся и уставился прямо на него.

– Твою мать, – сказал Акуна. Крик уже показывал его девушке. Фокус не удался. – Гребаный насос, – сказал он и завопил в микрофон, обращаясь ко всей команде разом. – Взять их! Взять их обоих!

Акуна увидел, как Эд потянулся за пистолетом. Вот и вся наша бескровная операция, подумал он и полез за своим. Ситуация ухудшалась стремительно, как Акуна и предвидел. В принципе, он и не возражал. Он ведь это предвидел. Затем произошло нечто совершенно непредвиденное.

 

* * * * *

 

Крик обхватил рукой фальшивый фонарный столб, прижал большой палец ноги к внутренней поверхности кроссовки, а затем лягнул агента Дуайта прямо в солнечное сплетение. Воздух вышел из груди Дуайта и он полетел спиной вперед, как плюшевая обезьянка, брошенная футболистом-профессионалом. Его траектория пересеклась с большой кадкой для пальмы; Дуайт врезался в нее копчиком, отчего скорость и направление его перемещения резко изменились. К этому моменту рука Дуайта вынырнула из-под пиджака со сжатым в ней пистолетом. Указательный палец Дуайта непроизвольно дернулся, когда рука описывала широкую дугу; пистолет, выставленный на автоматический огонь (Эд предпочитал количество пуль качеству прицеливания), изрыгнул веером все пятнадцать специальных разрывных боеприпасов.

Три из них врезались в бок куба для стенобола, поджарив плесиглаз за долю секунды до того, как один из игроков (бывшая звезда Мэриленда), оттолкнулся от него на пути к кольцу. До кольца он так и не добрался; стена треснула под его ногой и поддалась, и атлет, голень которого застряла в образовавшейся дыре, повис вниз головой. Он завопил, когда плексиглаз содрал кожу с его ноги, а затем, когда большая и малая берцовые кости переломились с треском, вырубился от шока. Нога выскочила из отверстия и он грохнулся на пол.

Остальные пули поразили стеклянный купол атриума и потолок молла. Пять пуль, попавших в потолок, приглушенно взорвались; с купола, пробитого оставшимися семью, раздался как будто недалекий гром, за которым последовал треск теряющей структурную целостность конструкции. Тяжелые листы стекла отделились от купола и рухнули на пол, осыпав визжащих покупателей осколками размером со стразы Элвиса.

Крик, отвешивая пинок, приготовился к неизбежной отдаче, но далеко не так хорошо, как надеялся. Его крутнуло вокруг фонарного столба на 270 градусов и швырнуло на пол. Крик взвыл, хватась за правое плечо. Он чувствовал, как кость трется о кость – он едва не выворотил предплечье из сустава. Крик сжал зубы, врезался плечом в пол и снова заорал, когда кость встала на место. Болеть будет не меньше месяца. Крик поднялся на ноги, когда стеклянная панель взорвался у него за спиной; осколок размером с монету пропахал неглубокую траншею в его левой щеке. Крик заслонил глаза, когда еще одна панель приземлилась рядом, осыпав его градом осколков.

Проморгавшись, Крик поискал Робин и обнаружил ее в трех метрах от себя, скорчившуюся за маленькой кадкой с миниатюрной пальмой. В волосах у нее сверкало стекло. Он бросился к ней и на полпути споткнулся о бумажник Дуайта. Он сунул его в карман и оказался рядом с Робин. Ее трясло.

– Это больше не веселое свидание, – сказала она.

– Страшно извиняюсь, – сказал Крик.

Еще один стеклянный лист рухнул с купола и Робин вскрикнула. 

– Держи голову пониже, – сказал Крик.

– Сама знаю, – отозвалась Робин.

Крик посмотрел туда, где в последний раз видел покупателя гекконов; того захлестнула волна обезумевших покупателей, решивших, что они угодили в самый эпицентр гангстерской войны. Крик огляделся и увидел еще четверых, пытающихся пробиться сквозь паникующую толпу в их направлении. Агент Дуайт лежал, раскинувшись, в пятнадцати метрах от них и не шевелился; Крик предполагал, что шевелиться он сможет не скоро.

– Думаю, нам следует валить, – сказала Робин.

– С этим могут возникнуть проблемы, – сказал Крик.

– Ну просто зашибись! – сказала Робин.

– Погоди-ка, – сказал Крик.

Он прикинул расстояние от пола атриума до второго уровня молла.

– Робин, - сказал он. – По первому этажу нам сейчас не выбраться. Мы блокированы со всех сторон. Нам нужно попасть наверх.

– Гекконщик у выхода с эскалаторов, – сказала Робин.

– Мы по ним не пойдем, – сказал Крик. – У нас есть тапки «Стенобол». Мы можем туда запрыгнуть.

– Ты что, рехнулся? – спросила Робин.

– Робин, послушай, – сказал Крик и ткнул пальцем рядом с кубом. – Мы оттолкнемся от земли вон там. Мы ударимся о куб, снова оттолкнемся и перелетим через перила второго этажа.

– А потом? – спросила Робин.

– Потом – эскалаторы в дальнем конце молла. Или лифты в розничных магазинах. Выбирай, не хочу. Нам нужно двигаться. Молл почти опустел.

– Кажется, ты мне больше совсем не нравишься, – сказала Робин.

– И поделом мне, – сказал Крик. – Готова?

Робин кивнула.

 

* * * * *

 

Мозг Акуны отказался обрабатывать поступающие сигналы: полет Эда выглядел так, будто его сбил поезд; он успел дойти до мысли «что за херня», когда пистолет Эда вынес потолок, и ему пришлось проталкиваться сквозь толпу покупателей, бегущих в разные стороны и вопящих, как обезьяны.

Из-за этого он потерял из виду Крика с девицей и разглядел снова, только когда они выросли, как маргаритки, из-за какой-то кадки и направились в середину атриума. Акуна завопил в гарнитуру, приказывая выжившим приготовиться. Акуна не думал, что они выберут эскалаторы, до сих пор забитые людьми. Но если попробуют, он встретит их наверху, а ребята быстро заблокируют снизу. Они были в ловушке.

Соответственно, мозг Акуны опять оказался не на высоте, когда Крик и девушка прыгнули на здоровенный пластиковый куб в центре атриума и отлетели от него, как будто дело происходило на Луне. Акуна застыл с отвисшей челюстью, когда парочка долетела до второго этажа на 90 градусов от него. Крик перемахнул перила; его спутница, прыгнувшая не так ловко, врезалась в них, закричав от боли, и еле успела зацепиться, чтобы не рухнуть вниз. Она висела на перилах, корчилась от боли и ничего не могла сделать.

Разум Акуны вернулся в режим реального времени и решил, что о прыжках подумает позже. Сейчас он должен взять девчонку и разобраться с Криком. Акуна больше не беспокоился о приличиях; необходимость в них отпала минуту назад, когда Эд расстрелял крышу молла. Следовало убить Крика и забрать девицу, именно в таком порядке. Акуна сообщил своим людям, что Крик и девка на втором уровне, вытащил пистолет, проскользнул между последними беженцами и оказался от Крика на расстоянии, исключавшем возможность промаха.

Акуна увидел, что Крик его заметил; его мозг рассчитал, куда тот сейчас двинется и перенес прицел в эту точку. Именно здесь решение отложить анализ прыгучести Крика на попозже вылилось для Акуны в самые неприятные последствия; когда Крик ракетой ринулся на него, это стало для него полнейшим сюрпризом.

 

* * * * *

 

Крик не задел перила, но приземлился неудачно и упал, ударившись правым коленом и правым локтем об пол. Он зарычал от боли и досады – сегодня его правой руке приходилось несладко. Крик услышал крик Робин, повернулся и увидел, что она висит на перилах; он вскочил и бросился к ней, чтобы помочь, но заметил любителя гекконов – тот направлялся к ним с пистолетом в руке. Крик активировал обувь и прыгнул на него боком.

Любитель гекконов определенно оказался не готов к такому повороту; он выстрелил, но пуля ушла в сторону, разбив витрину свечной лавки на другой стороне атриума и побудив столпившихся там зевак к паническому бегству. Крик врезался в него слегка вскользь – закрутившись, оба рухнули на пол в паре метров друг от друга.

Противник Крика упустил пистолет и оружие, скользнув по полу, остановилось у витрины «Клейнменс Спортс» (спортивный инвентарь «Найк» – скидка 30%); любитель гекконов бросился следом. Крик достал его в нырке, вцепился в правую щиколотку и дернул изо всех сил. Подбородок любителя гекконов вошел в соприкосновение с полом, раздался треск, но прежде чем Крик успел извлечь какую-либо выгоду из своего броска, он перевернулся на спину и лягнул его в лоб левой ногой. Голова Крика дернулась назад, послав волну боли вдоль позвоночника.

Крик отпустил противника и отступил к перилам. Противник доковылял до пистолета, схватил его и попытался прицелиться в Крика, когда тот, оттолкнувшись от перил, вмазался в него со всего размаху и вколотил их обоих в витрину «Клейнменс Спортс».

Стекло, казалось, , задумалось на мгновение, прежде чем поддаться, так что на несколько сотых долей секунды они застыли как бы в колыбели из осколков, а затем взорвалось, изукрасив все незащищенные участки тел крохотными порезами. Крик еле успел оторваться от врага, как тут же получил от него неловкий хук левой в правую скулу. Между костяшками среднего и безымянного пальцев у того застрял небольшой осколок. Оба закричали от боли, когда стекло разрезало щеку Крика и еще глубже погрузилось в руку любителя гекконов.

Крик упал на спину, повалив попутно небольшой стенд, призванным отобразить все разнообразие спортивного инвентаря «Найк». Любитель гекконов, который на сей раз не выпустил из рук пистолет, прицелился в общем направлении Крика; Крик же схватил баскетбольный мяч, свалившийся со стенда, и мощным броском отправил его в лицо противника. Из носа у того брызнула кровь, и его правая рука инстинктивно дернулась к лицу; это дало Крику время, необходимое, чтобы нашарить бейсбольную биту. Любитель гекконов снова вскинул пистолет и завопил от боли, когда бита Крика раздробила ему запястье.

Он уронил оружие и попытался схватить его левой рукой; Крик неловким обратным движением отбил пистолет подальше, а затем врезал противнику в челюсть. Челюсть с большим ускорением и треском въехала во все прочие кости его черепа. Свет в его глазах покас; чтобы наверняка обеспечить его неподвижность, Крик не слишком нежно добавил ему в левый висок. Он был совершенно уверен, что любитель гекконов жив, но не собирался оплакивать его в случае ошибки.

Снова раздался крик Робин; Крик, шатаясь, вышел через витрину и увидел, как она отбрыкивается от одного из замеченным им ранее людей, пытавшегося сдернуть ее с перил. Второй спешил по опустевшему теперь эскалатору ему на помощь; Крик встретил его битой. Мужчина упал и выпустил из рук тазер. Крик бросился вперед и пнул его в голову – тот отлетел к перилам и затих.

К этому моменту первому нападавшему удалось вцепиться в Робин, и он начал стаскивать ее с перил. Крик наклонился за тазером и внезапно взмыл в воздух. Пиная противника, он активировал обувь и опустил ногу на пол за мгновение до того, как она успела отключиться. Толчок получился не слишком сильный – как раз хватило, чтобы перелететь через перила. Крик отчаянно выгнулся и успел за них зацепиться. Правую руку снова пронзила боль, но он удержался и не упал.

Он посмотрел вниз и увидел, что один из мужчин стоит прямо под ним, а второй бежит к экскалаторам. Тот, который стоял под ним, тащил из-за пазухи пистолет. Крик прикрыл на мгновение глаза и оттолкнулся от перил, одновременно поджимая большие пальцы ног. Он почувствовал, как ломаются ключи и ребра у него под ногами, и отлетел рикошетом к киоску с плюшевыми игрушками. Они смягчили приземление Крика, а вот человеку, от которого он оттолкнулся, повезло меньше. Он лежал на полу, и из-под разбитой головы разбегалась кровь.

Сверху снова закричала Робин. Крик выбежал из-под нависающего над ним второго уровня, чтобы увидеть, как схвативший ее мужчина куда-то тащит ее – предположительно, на первый этаж и затем к одному из выходов. Крик бросил взгляд на эскалаторы и увидел того, который только что бежал по ним вверх – теперь он целился в Крика из пистолета. Крик бросился в сторону, когда пуля ударила в пол у его ног, и лихорадочно огляделся.

Он почти тут же увидел то, что искал – естественно, на дальней стороне атриума: маленький красный ящичек пожарной тревоги, висящий на высоте полутора метров у входа в ювелирный магазин. Стрелок тем временем перемещался в поисках лучшей позиции для стрельбы. Крик активировал кроссовки и перелетел через фудкорт. Позади него пули защелкали о плитки пола – стрелок не успел сделать поправку на скорость. Крик врезался в стену атриума, дернул вниз аварийный рубильник и прыгнул назад, прежде чем парень на лестнице успел выстрелить еще раз.

Звуковая система молла, исполнявшая до сих пор легкие хиты последних десятилетий, взорвалась визгами и воплями, а дождевальные установки – струями воды. Последние покупатели повыскакивали из своих убежищ, как вспугнутые перепелки, за ними последовали попрятавшиеся продавцы. Все они ринулись к выходам, чтобы на полной скорости врезаться в перекрывшие их противопожарные жалюзи. Точно такие же огнеупорные перегородки попадали перед витринами магазинов; сотрудникам и клиентам молла оставалось спасаться через аварийные выхода на задах.

Не останавливаясь, Крик смотрел, как все видимые выходы блокируются; будучи опущены, противопожарные двери могут быть разблокированы только Пожарной Охраной Арлингтона. Робин и Крик оказались заперты тут, но это казалось и и их противников.  Они застряли тут все вместе.

Стрелка отвлек шум сигнализации и грохот падающих перегородок. Крик воспользовался этим, чтобы подобрать пистолет сбитого им человека. Крик едва успел прицелиться, когда стрелок снова обратил на него внимание. Тот выстрелил первым, но это был панический выстрел и он ушел в молоко. Крик спокойно всадил пулю в его центр масс и проследил за падением тела. Он взбежал по эскалатору и увидел последнего противника – в одной руке Робин, в другой пушка, причем последняя направлена на первую. Сирены, выполнив свою работу по выпроваживанию людей, заткнулись.

– Спокойно, – сказал Крик.

– Не знаю, как тебе удается так прыгать, но если ты подойдешь ближе, я прострелю ей голову, – отозвался парень.

– Я не двигаюсь, – сказал Крик. – Робин, ты как? С тобой все в порядке?

– Нет, – ответила Робин, тоном выражая легкое удивление столь идиотским вопросом.

– Ей станет гораздо хуже, если не бросишь пушку, – сказал мужчина.

– Послушай, парень, – сказал Крик. – Мы пришли сюда, чтобы примерить кое-какую обувь. Я взял пару, она взяла пару. Понятия не имею, из-за чего весь сыр-бор.

– Заткнись, – сказал парень.

– Твои друзья выбыли, – сказал Крик. – Ты один-одинешенек.

– А, на улице ждут еще, можешь не сомневаться. А теперь заткнись и брось пистолет.

– Если я его брошу, ты можешь убить меня, – сказал Крик.

– А если не бросишь, я убью ее, – сказал парень. – А теперь бросай сраную пушку.

– Ладно, – сказал Крик. – Бросаю пушку.

И бросил. Мужчина повел пистолетом в сторону Крика; Робин активировала кроссовки и оттолкнулась от перил, отправив их обоих в стену молла. Пуля ударила в ограждение рядом с Криком, а сам он со всего размаха врезался в стену. Крик наклонился и подобрал свой пистолет.

Робин стала отползать от оглушенного парня, а тот неуверенно пытался в нее прицелиться. Крик всадил ему пулю в плечо, и держал его на прицеле, пока тот не сполз по стене на пол. Сползая, парень вопил как резанный, хватаясь за образовавшуюся на месте плеча мешанину, а потом подошедший Крик выключил его ударом в висок.

Он повернулся к Робин, так и лежащей на полу. Он осмотрел ее на предмет ранений, но не обнаружил ничего серьезнее порезов и синяков. 

– Спасибо, – сказал Крик. – Я надеялся, что ты поймешь намек насчет обуви.

Робин отпихнула его.

Крик попятился, сунул пистолет в боковой карман куртки и выудил из внутреннего коммуникатор. Он раскрыл его и слегка удивился, обнаружив, что тот по-прежнему функционален. Крик хотел связаться с Беном Джавной и потребовать организовать им защиту до того, как откроются двери молла; неизвестно, врал их последний дружок насчет подмоги или нет, но проверять не хотелось.

Джавна на вызов не ответил. Включилась голосовая почта, но Крик дал отбой, не оставив сообщения. Затем он сунул коммуникатор в карман, огляделся вокруг и присмотрелся к разбитому куполу над атриумом. Через минуту он поднял пистолет и расстрелял уцелевшие стеклянные секции. Робин вздрогнула.

– Что ты делаешь? – воскликнула она.

– Нам надо уходить, Робин, – ответил Крик и подошел к ней. – И уходить прямо сейчас.

– Подождем полицию, – сказала Робин. – Мы можем дождаться полиции.

– Снаружи могут быть еще люди из этих, Робин, – сказал Крик. – Пока мы не доберемся до Министерства, я не могу быть уверен в нашей безопасности.

– Двери заблокированы, – сказала Робин. – Нам не выбраться.

Крик указал вверх. 

– Вот путь, – сказал он. – На крышу и по пожарным лестницам. Кто бы нас не поджидал, он вряд ли сможет это предусмотреть.

У Робин был такой вид, как будто она сейчас расплачется. 

– Я просто хочу домой, – проговорила она.

– Нельзя, – ответил Крик. – Не прямо сейчас. Скоро. Но теперь нам нужно двигаться. Ты еще можешь прыгать?

Робин кивнула. 

– Хорошо. Я хочу, чтобы ты прыгнула на вершину куба «Стенобол». Ладно? А оттуда – изо всех сил сквозь купол.

– Легко, – кивнула Робин.

Она собралась и перелетела на куб. Крик последовал за ней. Робин тут же прыгнула сквозь купол и исчезла, а Крик нацелился прыгнуть ей вслед.

– Эй!

Крик присел и потянулся за пистолетом, но расслабился, узнав Чета, служителя из куба. Все это время он прятался под стойкой.

– Иисусе Христе, мужик! – сказал Чет. – Что здесь, черт возьми, только что произошло?

– Хотел бы я знать, – сказал Крик, поднимаясь.

Он бросил пистолет на крышу куба.

– Ага, и это, мои кроссовки, – сказал Чет. – Ты по-прежнему в моих кроссовках. Я хочу их назад.

– Они мне нужны, – сказал Крик. – И я думаю, твой рабочий день закончен.

– Вы обещали, что не будете делать глупостей! – сказал Чет. – Да оглянись вокруг! Я хочу сказать – черт побери! Я поверил вам, мужик!

– Извини, – сказал Крик и выпрыгнул через купол.

Чет проводил его взглядом. 

– Никому больше не дам переобуваться заранее, – проговорил он.

 

* * * * *

 

Акуна очнулся в кровавом тумане боли, выполз из витрины и оглянулся вокруг, чтобы обнаружить, что трое из его людей лежат мертвые или без сознания на втором этаже. Он дохромал до перил и увидел опущенные противопожарные двери, еще одного члена команды в луже крови и по-прежнему неподвижного Эда. Крика и девушки нигде не было.

Твою же мать, подумал Акуна, моргнул и закрыл глаза. Даже думать было больно. Крик уделал их всех. Когда он снова открыл глаза, то увидел Чета, который вытаскивал из куба пребывающего в отключке игрока со сломанными ногами.

– Эй! – крикнул Акуна и немедленно пожалел об этом.

Чет огляделся вокруг в поисках источника шума и обнаружил Акуну. 

– Иисусе, – сказал Чет. – Вы в порядке? Вы с ног до головы в крови.

– Заткнись. Я ищу парня и женщину. Они были рядом с твоей... – Акуна взмахом указал на куб «Стенобол», – ... как уж там называется эта херня. Куда они делись?

– Выпрыгнули через потолок, – сказал Чет. – И обувь мою прихватили.

Акуна невольно бросил взгляд на ноги Чета – обувь была на месте. Он решил, что хватит тратить время на разговоры с этим говнюком и оглянулся в поисках выхода. Все магазины были закрыты противопожарными ставнями; Акуна вернулся к витрине, из которой вылез, и подергал дверь, которая вела из нее в магазин побольше. Она оказалась заперта; он пару раз попробовал протаранить ее, бросил, плюнул и испытал сильное чувство отвращение к самому себе.

– Господи твою мать Боже, Род, – произнес он и наклонился за пистолетом, который Крик выбил у него из рук. Пару секунд спустя Акуна повторил эту фразу, потому что запястье правой руки, которой он попытался схватить пистолет, оказалось сломанным. Акуна отступил на шаг, три раз выстрелил в замок и вышиб дверь пинком. Он углубился в магазин в поисках служебного выхода. По пути он натолкнулся на полку с наборами первой помощи для альпинистов. Акуна схватил один и сунул подмышку. Бог свидетель, он ему понадобится.

Акуна вышел через боковой выход, когда появились пожарные и полиция; их встречали сотрудники службы безопасности молла, ни одного из которых Акуна до сих пор не видел. Отличная работа, парни, подумал он, снова моргнул и положил себе перестать на некоторое время, черт побери, думать. Он доковылял до гаража молла, в котором они запарковали свои микроавтобусы и забарабанил в борт того, в котором сидел Такк. Такк откатил боковую боковую панель и посмотрел на босса.

– Что с тобой произошло? – спросил Такк своим гнусавым, писклявым голосом. 

– Заткнись, твою мать, и помоги забраться, – сказал Акуна.

Через пару минут Такк впихнул свое слишком крупное тело на водительское место и они поехали назад; Акуна как уж мог обработал раны и стал вызванивать гика. После нескольких неудачных попыток тот наконец отозвался.

– Где ты шляешься, мать твою? – вызверился на него Акуна.

– Я покупал перекусить в автомате, – сказал Арчи. – Все в порядке?

– Нет, все не в порядке, – сказал Акуна. – Вообще-то все через жопу. Крик и овечья девка смылись. Ты должен их найти, гик. Ты должен их найти сию же секунду.

 

* * * * *

 

Крик и Робин спустились с крыши молла незадолго до появления полицейских и пожарных. Он взял ее за руку и повел по улице к станции метро «Арлингтон Молл». Крик приехал сюда на машине и рассудил, что те, кто за ними  охотился, знали об этом и следил за парковкой, но не за метро. Он оплатил поездку кредиткой и провел Робин на платформу, с которой поезда отправлялись в сторону округа Колумбия. Они могли доехать до «Фогги Боттом», там взять такси и добраться до Министерства иностранных дел. На станцию вкатился поезд; Крик снова взял Робин за руку и втянул ее в вагон.

Оказавшись внутри, Робин прислонилась спиной к стене и пнула Крика в живот. Крик блокировал удар; Робин ударилась в слезы и сползла на пол. Все до единого пассажиры, оказавшиеся поблизости, внезапно решили посмотреть, что там  в соседнем вагоне.

Крик опустился на колени рядом с девушкой. 

– Что это такое было? – спросил он.

– Кроссовки больше не работают, – сказала Робин.

– Нет. Мы слишком далеко от куба. Мне очень жаль.

– Кто ты такой? – спросила Робин. – Только, пожалуйста, совершенно честно. Кто, черт тебя возьми, твою мать, ты такой, что только что с нами было, почему меня неожиданно захотели убить и что, мать-перемать, происходит?

К концу фразы голос ее поднялся до истерического визга; Крик наклонился и мягко похлопал ее по руке. 

– Дыши глубже, – сказал он. – Смотри на вещи проще.

Робин отбросила его руку. 

– Пошел в жопу, – сказала она. – Смотреть проще! Шесть мужиков с пушками только что пытались меня угандошить. Я выпрыгнула сквозь крышу, чтобы спастись от них. И теперь ты везешь меня хер знает куда, и я больше всего хочу заорать во всю глотку, чтобы сюда набежали люди, скрутили тебя и утащили куда подальше. Если ты не скажешь мне, кто ты на самом деле такой и что происходит, клянусь, я так и сделаю.

– Я еще в молле сказал, кто я такой и что происходит, – ответил Крик. – И тебя, вроде бы, удовлетворило мое объяснение.

– Только потому, что я думала, что это шутка, – сказала Робин.

– Что? 

– Ну боже ж мой, Гарри, – сказала Робин. – Откуда ни возьмись появляется какой-то чувак, говорит мне, что я в опасности, а ты рассказываешь байку про войну. Это могла быть только шутка. Я решила, что угодила в реалити-шоу или типа того. Я собралась соответствовать. Я высматривала съемочную группу. Потому что или так, или ты оказался мудаком, который решил надо мной приколоться на пару с приятелем. В этом случае я собиралась обратиться в службу безопасности, чтобы они арестовали тебя за приставания. Так или иначе, но я не думала, что все взаправду. Или ты считаешь, что я бы стала шутки шутить, если бы верила, что все по-настоящему? Господи боже!

– Мне очень жаль, Робин, – сказал Крик.

Достав бумажник из заднего кармана, он протянул его Робин, а затем извлек коммуникатор из внутреннего кармана куртки. 

– Все мои документы  здесь, – сказал он. – Просмотри их все. А после этого, как я тебе уже предлагал, возьми мой коммуникатор, вызови информационную службу и попроси соединить тебя с Министерством иностранных дел. Попроси Бена Джавну. Представься. Он подтвердит, и что я тот, за кого себя выдаю и что говорю правду.

Крик поднялся.

– Что ты делаешь? – спросила Робин.

– Я хочу пересесть в тот конец вагона, подальше от тебя, – сказал Крик. – Если ты не чувствуешь себя в безопасности рядом со мной, я не хочу тебя зря беспокоить. А теперь вперед. Просмотри мои документы и позвони Бену.

Крик повернулся и ушел в дальний конец вагона. Через несколько минут поезд остановился, и Крик отметил, что Робин не покинула вагон вместе с другими пассажирами. Он решил, что это хороший признак.

– Эй, Гарри, – позвала Робин.

– Да? – откликнулся Крик.

– Парня, которому я должна позвонить, зовут Бен Джавна, правильно? – спросила Робин.

– Да, правильно.

– Твой коммуникатор говорит, что от него пришло текстовое сообщение, – сказала Робин.

– Что в нем говорится? – спросил Крик.

– Ты хочешь, чтобы я читала твою личную переписку?

– Только это сообщение, – сказал Крик. Он увидел, как Робин нажала кнопку и проглядела сообщение.

– Ну и что там? – спросил он снова.

Робин встала, подошла к Крику и протянула ему коммуникатор. Крик взял его и прочел сообщение.

БОЛЬШИЕ ПРОБЛЕМЫ, гласило оно. НЕ ЗВОНИ. ИСЧЕЗНИ. ЛЕЖИ ТИХО. ПРИХВАТИ ПОДРУГУ С СОБОЙ.

Крик закрыл коммуникатор и посмотрел на Робин. Не успел он и рта раскрыть, как она вскинула руку.

– Не надо, Гарри, – сказала она. – Я тебе верю. Я верю, что ты сказал мне правду. А теперь скажи всего одну вещь. Хорошо? Скажи мне, что я смогу остаться в живых.

 





Глава 8 



 

За три срока в качестве представителя ОНЗ и два – сенатора ОНЗ, а затем в нынешней своей должности министра обороны, Боб Поуп заработал репутацию апологета сильной армии и сурового оппонента Ниду. Поуп не стал бы оспаривать первое из этих утверждений – оно было той позицией, которая позволила ему избираться пять раз подряд, стать министром и получать фантастические гонорары в промежутках между назначениями.

Но что касается нидов как расы, ему было положить на них с прибором. За проведенное в Вашингтоне время он, разумеется, навидался нидов, и находил их вполне приятными образчиками инопланетного разума. В том, что касается вопросов статуса, все они ходили с палкой в заднице, но эта особенность только сближала их с населением Вашингтона.

Однако именно их положение в Конфедеративном Сообществе – особенно в сравнении с положением Земли, ее колоний и человечества в целом – вызывал у него раздражение. Ниду, с точки зрения Поупа, и их одержимость статусом, кастами и классами, должны были находится в самом низу пищевой цепи КС. Если бы КС был Объединенными Нациями, Ниду были бы Буркина-Фасо – говеной крохотной страной на вечно отсталом континенте, обреченной до скончания веков ковыряться в грязи.

Проблема заключалась в том, что ниды являлись ближайшими союзниками Земли в Конфедеративном Сообществе. В политике, как и в старших классах, твое положение определялось тем, с кем ты сидишь в столовой, и Земля, без сомнения, сидела за столом неудачников. Дипломатический эквивалент прыщавого застенчивого дрочилы, считал Боб Поуп, никак не мог соответствовать истинному предназначению Земли в этой вселенной.

Необходимым шагом для выхода из этого положения было превращение отношений с Ниду из номинально союзнических в невнятно враждебные. При этом следовало всеми силами избегать открытого противостояния – что бы там Поуп не думал о месте Ниду в галактической дипломатии, в военном отношении они значительно опережали Землю и ее крохотные колонии. Буркина-Фасо или не Буркина-Фасо, а Землю они могли раздавить как букашку. Но некоторое напряжение в отношениях позволяло нарастить оборонный бюджет. Увеличенный оборонный бюджет означал лучшие корабли, лучших солдат и лучшее оружие. Корабли, солдаты и оружие повышали дипломатический статус. Высокий дипломатический статус давал шанс на самостоятельный выбор союзников.

Поуп осознавал, конечно, что большие пушки – не единственный способ повышения дипломатического статуса. Но если другие методы когда работают, а когда и нет, здоровенная пушка всегда вызывает уважение. Эта формула была достаточно простой, а Боб Поуп никогда не был склонен к ненужным сложностям.

В то же время, если сложностей было не избежать, Поуп не возражал против них, особенно если сложности позволяли ему достичь каких-то своих целей. И в особенности – если эти сложности усложняли жизнь кому-то неприятному. Скажем, вроде этого самодовольного ублюдка Джима Хеффера из Министерства иностранных дел.

И поэтому Поуп, будучи ознакомлен Фиппсом с последними новостями по овечьему делу, не затруднился с принятием решения. 

– Мы должны загнать МИД в тупик, – сказал он.

Фиппс задрал бровь. 

– И зачем же нам это делать? Они уже и так остались ни с чем. Отношения в любом случае не будут прежними.

– Этого недостаточно, – сказал Поуп. – Ущерб слишком мал. Хеффер все еще может убедить нидов, что старался изо всех сил. Мы должны сунуть хорошую палку в это колесо.

– Хорошо, – с сомнением в голосе проговорил Фиппс; он не был до конца уверен, что правильно расшифровал аналогию. – И что вы предлагаете?

– С девушкой следует разобраться, – сказал Поуп.

– Понял, – сказал Фиппс. Ничего сверх этого говорить не следовало; чем меньше деталей будет известно Поупу, тем лучше.

– Затем нам следует проинформировать нидов о ее существовании, – сказал Поуп.

– Мы не можем этого сделать, – сказал Фиппс.

– Мы – нет, – согласился Поуп. – Но я уверен, что найдется тот, кто будет просто-таки счастлив поделиться с ними этими сведениями.

Фиппс просиял. 

– Я знаю идеального кандидата на эту работу.

 

* * * * *

 

Обман оказывается успешным при выполнении двух условий. Во-первых, ложная картина реальности должна обладать всеми чертами истинной. Во-вторых – и это не менее важно – объект обмана должен быть внутренне готов воспринять предлагаемую ему ложную картину реальности за истинную. Эти два условия поддерживают одно другое: достаточно убедительная ложь способна убедить скептически настроенного индивидуума, а  испытывающий достаточно сильное желание верить индивидуум способен проигнорировать даже те элементы картины, фальш которых бросаются в глаза.

Тед Сорам, министр торговли, отчаянно хотел верить.

Да и как иначе? Неделя у него не задалась. Неделю, в течение которой один из твоих торговых представителей убивает своего партнера по переговорам на глазах многочисленных свидетелей, при всем желании трудно счесть лучшей в жизни.

Но не это угнетало Сорама. То есть, конечно угнетало, но о происшествии знало не так много людей. Что бы там не говорили теперь в Министерстве торговли, но Хеффер и его люди проделали грандиозную работу по устранению последствий. Неприятно было думать о том, что шестерки из МИДа роются в кабинете Мёллера, но с другой стороны, лучше уж они, чем Федеральное Бюро Расследований США или ОНЗ, сующее свои микроскопы в задницу Министерства торговли. Предпринятая Мёллером попытка убийства (попытка? полный успех!) стала уже государственным секретом.

Нет, больше всего у Сорама свербело от того, как мало поддержки он получал в этот кризисный момент. Он не запихивал чертову хреновину, чем уж там она была, в задницу Мёллеру и не посылал его никого убивать. Не он вынудил нидов прервать торговые переговоры, в результате чего рынки рухнули и все – начиная от эквадорских бананоробов и заканчивая тайваньскими игроделами – возмущенно взвыли. Но это именно его жгли в политических программах и редакторских передовицах, и даже – в виде чучела – на какой-то демонстрации французских рыбаков.

Он даже не мог ответить на обвинения – ребята президента Уэбстера попросили (читай: приказали) избегать неотрепетированных выступлений после того анекдота о пакистанце, индусе, свинье и корове, который он рассказал как-то на камеру, едва заступив на свой нынешний пост. Общественная реакция на этот анекдот до сих пор казалась ему преувеличенной: он всего лишь хотел указать на влияние культурных различий на торговлю. Уж конечно его слова не стоили целой недели беспорядков. После отлучения Сорама от ток-шоу пресс-секретарь министерства Джо Макгиннис не вылезал из телевизора, чертов паразит! Сорам подозревал, что по крайней мере половина вашингтонских репортеров считали Макгинниса министром торговли. Он положил себе уволить Макгинниса сразу после того, как уляжется шум.

Погрузившись в бездны непопулярности, Сорам без устали высматривал шанс на реабилитацию. Проблема была в том, что он понятия не имел, что могло этим шансом стать.

Семейное проклятие Сорамов! Отпрыск семьи, чьи предки изобрели влажную салфетку в индивидуальной упаковке (на это потребовалось целых два предка, и горькие результаты этого сотрудничества по сей день вносили разлад в ряды их потомков), Теодор Логан Престон Сорам VI был чрезвычайно богат, обаятелен на Старый Филадельфийский манер и совершенно бездарен в каком угодно смысле, за вычетом роли кассового аппарата для благотворителей и политиков. Большую часть последних тридцати лет он провел на филадельфийском «Крестном пути», по которому чередой брели подающие надежды сенаторы и кандидаты в президенты, алкающие взносов и неофициальной поддержки от городской элиты. В конце концов ему захотелось посмотреть, как обстоят дела с другой стороны стола.

Поэтому он заключил сделку с Уэбстером: Сорам обеспечивает Уэбстеру Филадельфию, а Уэбстер Сораму – пост в администрации. Сорам выбрал Министерство торговли, рассудив, что оно подойдет ему лучше всего, раз уж он (ладно, его брокер) так ловко управляется со своим интернациональным и межпланетным инвестиционным портфелем; даже Сораму было ясно, что просить Министерство финансов – это перебор. Команда Уэбстера понимала, что путь во власть проходит над краем пропасти: без Филадельфии не видать Уэбстеру Пенсильвании, этого ключевого штата.

Было принято решение: Министерство торговли снизу доверху кишит карьерными бюрократами. Даже после изгнания антинидских элементов в нем оставалось достаточно компетентных специалистов, чтобы компенсировать влияние Сорама. Об этом последнем доводе Сорам не знал, хотя чем дольше он руководил министерством, тем сильнее ему казалось, что к нему прислушиваются куда меньше, чем следовало бы.

Но опять же, ему было не очень понятно, как это исправить. Основная проблема фундаментально бесполезного индивидуума – это неумение стать полезным. Но сейчас даже Сораму было ясно, что пришел момент, когда полезным стать необходимо – и быстро.

Вот почему, когда конфиденциальное зашифрованное сообщение как бы от Бена Джавны из МИДа упало в почтовый ящик Сорама, сияя светом воскрешения, он воспринял его именно так, как и должен был: как дар небес. Отличайся мышление Сорама изощренностью, подобающей занимаемому им посту, или обладай он хотя бы здоровой паранойей карьерного политика, он, возможно, позаботился бы отследить (или, говоря точнее, поручил заняться этим своим техническим специалистам) маршрут прохождения письма, чтобы разоблачить его как искусно изготовленную фальшивку, отправленную не из МИДа, а с анонимного транзитного ящика в Норвегии. В Норвегию оно попало с другого транзитного ящика в Катаре, на который его отправил Арчи Макклеллан, составивший его по результатом телефонной беседы с Фиппсом.

Письмо было коротким:

Господину министру Сораму.

Господин министр Хеффер просил сообщить вам следующую информацию относительно ситуации с Ниду.

(далее вкратце объяснялось, кто такая Робин Бейкер и насколько она важна для Ниду)

После консультаций с президентом и шефом его администрации было решено, что именно вам следует передать эти сведения послу Ниду, с тем чтобы сгладить недавние трения. Меня просили подчеркнуть, что время является ключевым фактором и было бы крайне желательно связаться с послом безо всяких отлагательств.

Не дочитав последнего предложения, Сорам уже орал секретарю связаться с посольством Ниду.

Часом позже Сорама сидел в святая святых – личных аппартаментах Нарфа-вин-Гетага, посла Ниду в ОНЗ, наслаждался сарф-чаем (вкус которого навевал большинству землян мысли о коровьей моче, и которым ниды упорно поили всех визитеров, никто из которых не решался отказаться от угощения) и болтал с послом о парусных судах – их яхты швартовались в одном и том же яхт-клубе. Нарф-вин-Гетаг, разумеется, был чрезвычайно обрадован сведениями о мисс Бейкер, и заверил Сорама, что торговые переговоры возобновятся сразу же после доставки девушки на церемонию коронации. Сорам пригласил Нарфа-вин-Гетага погостить с недельку на его яхте. Нарф-вин-Гетаг предложил Сораму еще одну чашку сарф-чая.

Возвращаясь в министерство, Сорам подумал, что уместно было созвать на завтра пресс-конференцию, чтобы объявить о возобновлении переговоров с Ниду в результате его неустанных усилий. Поэтому он позвонил в офис Джима Хеффера. Хеффер еще не вернулся из своего азиатского турне – вечно он в разъездах, ну что ты будешь делать – так что говорить пришлось с Беном Джавной.

– Учитывая вашу помощь в деле с Ниду, я подумал, не захотите ли вы прислать кого-нибудь от МИДА на завтрашнюю пресс-конференцию? – спросил Сорам.

– Господин министр, боюсь, я понятия не имею, о чем вы говорите, – сказал Джавна.

– Я собираюсь объявить, что Ниду возвращаются за стол переговоров, – сказал Сорам. – Я только что разговаривал с послом. Ваша записка сыграла ключевую роль в успешности этого разговора. Я подумал, что вы захотите кого-нибудь прислать. Я планирую назначить конференцию на девять пятнадцать; она гарантированно попадет в дневные выпуски новостей. Ну же, Бен! Будет весело!

– Господин министр, – ответил Джавна необычайно ровным тоном. – За последнюю неделю я не отправил вам ни одного сообщения. Я совершенно определенно не посылал вам никакой информации по Ниду; и совершенно исключено, чтобы я просил вам передать эту информацию им.

– Ох, – сказал Сорам.

– Могу я спросить, что было в этом сообщении, господин министр?

– Там говорилось, что вы нашли девушку, которую они искали, – сказал Сорам.

– А что вы сообщили послу? – спросил Джавна.

– Ну, я сказал ему, что мы будем счастливы передать девушку им. Она же у вас, верно? Уж конечно она не откажется помочь.

– Нет и нет, господин министр, – сказал Джавна. – Насколько мне известно, у нас нет никакой девушки, следовательно, она не сможет согласиться нам помочь. Вы только что гарантировали невозможное нации, у которой уже есть все основания для враждебного отношения к нам. 

– Ох, – опять сказал Сорам. Внезапно ему стало зябко. – О боже.

– Позволите ли сделать одно предложение, господин министр? – спросил Бен Джавна.

– Да, разумеется, – сказал Сорам.

– На вашем месте я бы отложил пресс-конференцию. Я бы отправил мне сообщение, которое, по вашему мнению, прислал вам я. Я бы не стал говорить никому об этом сообщении и о вашем визите к Ниду. И наконец, господин министр, я предложил бы вам не строить никаких долговременных планов относительно вашей текущей должности до дальнейших уведомлений от меня, министра Хеффера или президента Уэбстера. При всем уважении к вашему положению, сэр, вы колоссально облажались. При крупном везении вам придется всего лишь подать в отставку.

– А если мне не повезет? – спросил Сорам.

– Если вам не повезет, мы все будем использовать сигареты в качестве валюты на тюремном дворе, – сказал Джавна. – Разумеется, это при том условии, что завоевав Землю, ниды сохранят нам жизнь.

 

* * * * *

 

Джавна разорвал связь и тотчас же набрал Хеффера; ответил Адам Зейн, администратор. Хеффер как раз восхвалял уходящего в отставку главу Лос-Анджелесского офиса и прервать его могло разве что полномасштабное нападение на планету. Джавна мельком прикинул, можно ли считать идиотизм и некомпетентность Сорама явной и непосредственной опасностью для Земли, и передал Хейферу просьбу позвонить ему сразу, как только он закончит разглагольствовать.

Когда он отлючился, замигал его почтовый ящик: прибыло сообщение Сорама. Джавна открыл его и сморщился. Кто бы ни составил это письмо, он знал о девушке ничуть не меньше его самого, и это, конечно, было очень скверно. Джавна открыл данные о маршрутизации; он не был экспертом по почтовым протоколам, но испытывал полную уверенность, что Министерство Иностранных Дел ОНЗ не передает сверхсекретную информацию через анонимную помойку в Норвегии. Тот, кто бросил эту информацию Сораму на колени, знал, что тот не из тех, кто склонен проверять подлинность сообщений, когда пора бежать покрывать себя славой и спасать собственную задницу. Следовательно, неизвестный отправитель знал Сорама достаточно хорошо.

У Джавны уже были кое-какие подозрения. Министр обороны Поуп и его марионетка Дейв Фиппс почти наверняка стояли за этим; у них были и мотив, и средства проследить за Криком. Не стоило забывать и о неизменной взаимной симпатии между Министерством обороны и Американским Институтом Колонизации Жана Шредера. Крик раскопал связь между Шредером и этим проклятым придурком, Дирком Мёллером; можно было не сомневаться, что Шредер точно так же связан напрямую либо с Поупом, либо с Фиппсом, либо с обоими. Официально АИК не пользовался доверием у администрации Уэбстера, но неофициально люди, подобные Шредеру, и организации вроде АИК были чем-то вроде ракушек, покрывающих днище государственного корабля. Их невозможно было просто ободрать – для этого требовалось долбаная пескоструйная установка.

Важнее вопроса «кто» был, однако, вопрос «зачем». В идеале Крик мог бы уже сейчас убедить эту дамочку, Бейкер, пойти им навстречу, а Министерство – найти какой-то безболезненный для нее способ участия в коронационной церемонии Ниду. Иными словами, тот, кто разыграл Сорама, заставил его доставить нидам сообщение, которое они при удачном раскладе так и так получили бы максимум через день от Министерства Иностранных Дел. Если это саботаж, то какой-то бессмысленный.

Если только, вдруг понял Джавна, кукловод Сорама не был уверен, что девушку уже не найти.

Джавна взглянул на часы. В этот момент Гарри и Бейкер должны быть на свидании в молле. Он потянулся за коммуникатором, чтобы вызвать Крика – и именно в этот момент на столе загорелся огонек, а из динамика раздался голос Барбары, секретарши. 

– К вам посол Ниду, мистер Джавна, – сказала она.

Твою мать, подумал Джавна. Вот и все, время у него кончилось.

– Пригласите его, пожалуйста, – произнес он, а сам схватил клавиатуру и набил сообщение Крику. Его охватило ужасное чувство, что над Криком и таинственной мисс Бейкер нависла очень серьезная – возможно, смертельная – опасность. Пока Джавна не поймет, кто срежиссировал это вмешательство и с какой целью, Крику и девушке лучше всего исчезнуть.

Джавна не сомневался в способности Крика исчезать; он только надеялся, что сумеет отыскать его снова в случае необходимости, которая, как он подозревал, возникнет очень скоро.

Джавна стукнул по клавише «Отправить», когда дверь в кабинет распахнулась, и он, выругавшись про себя, поднялся, чтобы поприветствовать Нарфа-вин-Гетага. В данный конкретный момент времени исчезновение Крика и Бейкер было, наверное, самым неудачным развитием ситуации. Но их смерть была все-таки хуже.

Удачи тебе, Гарри, подумал Джавна, налепляя на лицо приветливую улыбку. Держись там, где бы ты не был.

 

* * * * *

 

– Где он, мать его? – Род Акуна вломился в квартиру с идущим за ним по пятам Такком и остановился у компьютера Арчи.

Арчи потрясенно воззрился на Акуну, который выглядел так, как будто побывал в лапах у крупного хищника. Акуна здоровой рукой отвесил Арчи леща. 

– Где, мать его, Крик? – повторил он.

Плюха вернула Арчи в рабочий режим. 

– Он в метро, – сказал он. – Я отслеживаю его и девушку с помощью ручки. Сейчас сигнала нет – из-за тоннелей – но я поймаю его на первой же станции.

– Они едут в МИД, – сказал Акуна.

– Не думаю, – сказал Арчи и вызвал карту метро. – Смотрите, вот станция «Фогги-Боттом/УДВ», – показал он. Затем он ткнул в другое окно, в котором каждую секунду обновлялись показатели долготы и широты. – Они проехали эту станцию и сейчас движутся со скоростью, совпадающей со скоростью поезда. Они все еще в метро.

– О чем они говорят между собой? – спросил Акуна.

– Нет голосового сигнала, – сказал Арчи. – Должно быть, ручка у нее в сумочке или еще где.

Арчи оглянулся. 

– А где Эд? – спросил он.

– Скорее всего, мертв, – сказал Акуна и ткнул в экран компьютера. – Не потеряй его, гик. Я хочу знать, где этот козел вылезет на поверхность и куда направится потом. Я собираюсь прикончить сукиного сына к закату. Поэтому упаси тебя бог потерять его. Понял меня?

– Я вас понял, – сказал Арчи.

Акуна что-то буркнул и прохромал в ванную. Арчи проводил его взглядом и повернулся к Такку. 

– Эд правда мертв? – спросил он.

Такк пожал плечами и включил телевизор. Какими бы личными качествами не отличался Эд, было очевидно, что его коллеги не слишком по нему убиваются. Арчи подозревал, что если он напортачит при поисках Крика, из-за него будут переживать еще меньше.

Он вернулся к экрану, координатам ручки и карте метро. Ну же, Крик, подумал он. Куда ты едешь?

 

* * * * *

 

– Куда мы едем? – спросила Робин.

– Пока что без понятия, – ответил Крик. – Дай мне минуту.

– Ладно, – сказала Робин. – Но я бы чувствовала себя гораздо увереннее, если бы у тебя был план.

– Я тоже, – сказал Крик. – Не возражаешь, если я позвоню?

Робин пожала плечами. 

– Это же твой коммуникатор, Гарри. Ты хочешь, чтобы я отошла в сторонку?

– Необязательно, – сказал Крик.

Робин плюхнулась на сидение рядом с Криком. Крик раскрыл коммуникатор и подключился к домашней сети; голос Брайана прозвучал секундой позже.

– Ты жив, – сказал Брайан без предисловий. – Тебе следует знать, что большая часть Департамента полиции Александрии в настоящий момент занята в молле. Полицейская сеть сообщает о стрельбе и трех или четырех трупах, а также двух раненых. Кроме того, тебе не помешает информация о том, что на тебя и твою рыжеволосую подружку выпущена ориентировка. Твое описание они получили, похоже, у продавца обуви. Ты там, случайно, ничего не подписывал?

– Прокатное соглашение, – сказал Крик – На обувь.

– Не самый умный ход с твой стороны, – сказал Брайан. 

– Мы не ожидали, что нас атакуют вооруженные люди, – сказал Крик.

– С этого момента можешь считать возможность нападения дефолтной, – сказал Брайан. – В общем, так. Вас с ней разыскивают по очень впечатляющему списку обвинений. Вы в порядке?

– В полном, – сказал Крик. – Прямо сейчас мы в метро.

– Это мне известно, – сказал Брайан. – Твою позицию я снимаю с коммуникатора. Кстати говоря, я ее уже исказил, так что если еще кому-нибудь – скажем, полиции – придет в голову та же светлая идея, отследить тебя не смогут.

– Спасибо, – сказал Крик.

– Пустяки. Твой коммуникатор в сети. Это не сложнее, чем обои переклеить в нежилой комнате.

– Слушай, – сказал Крик. – Тот платеж по карте, который я просил тебя отследить. У тебя что-нибудь получилось?

– Карта, разумеется, фальшивая, – сказал Брайан. – Деньги на счету, впрочем, самые настоящие – карта дебетовая. Но выпущена она на имя Альберта Розевейга, чья личность подтверждена единственным документом. За этим документом след обрывается.

– Значит, у тебя ничего нет на этого парня, – сказал Крик.

– Я этого не говорил, – сказал Брайан. – Парень расписывался всякий раз, когда использовал карту, и подписи отправлялись и сохранялись. Я нанес неофициальный визит эмитенту карты, собрал все образцы подписи, выстроил почерковедческую модель нашего друга Альберта и перекрестно сличил его стиль с правительственными базами данных подписей, связанными с Государственной системой идентификационных карт.

– Хорошо придумано, – сказал Крик.

– Спасибо, – сказал Брайан. – Еще это чудовищно незаконно и сложно до усрачки, поскольку на данный момент в мире обитает 250 миллионов американцев мужского пола. К счастью, я теперь компьютер. После прочесывания ДНК мне это раз плюнуть.

– И кто он такой? – спросил Крик.

– Я на девяносто три процента уверен, что нашел нужного человека.

Брайан переслал изображение, которые выскочило на маленьком дисплее коммуникатора. 

– Альберто Родерик Акуна. Я говорю – девяносто три процента, поскольку в образцах подписей нет всей нужной мне информации: платежные терминалы не воспринимают такие нюансы, как сила давления на разных участках штриха. Кое-какие детали мне пришлось воссоздать по общестатистической почерковедческой модели. Которой до недавнего момента не существовало, между прочим. Я в твое отстутствие не сидел без дела.

– Что ж, хорошая работа, – сказал Крик. – Это тот самый парень.

– В таком случае поздравляю, потому что тебе достался настоящий победитель, – сказал Брайан. – Этот Акуна был армейским рейнджером – сражался, кстати, в битве при Паджми – но был уволен с позором. Подозревали, что он подстроил крушение флотера, в котором погиб командир его полка. Его судили военным трибуналом, но оправдали. С доказательствами, похоже, у них было так себе. Сразу после отставки провел девяносто дней в вашингтонской каталажке за нападение. Избил до полусмерти помощника конгрессвомен Бернс. Совершенно случайно, я уверен, он проделал это прямо перед голосованием по тарифам на импорт нидского текстиля. Бернс, как правило, выступала за расширение торговли, но в этот раз голосовала против. После тюрьмы и до сих пор работает частным детективом. Тебе будет интересно узнать, что одним из его основных клиентов являются Американский Институт Колонизации и его глава, Жан Шредер. Кроме того, деятельность Акуны более-менее постоянно расследуют полицейские округа Колумбия, Мэриленда и Вирджинии, а также федералы из США и ОНЗ. Он проходит подозреваемым как минимум по двум делам об исчезновении. Пропавшие, тоже совершенно случайно, скрешивали шпаги или со Шредером лично, или с АИК.

– Полагаю, мы были следующими в его списке, – сказал Крик. – Акуна ждал нас в молле.

– Ты его убил? – спросил Брайан.

– Сомневаюсь, но в любом случае он сейчас не совсем в форме. Да, кстати... – Крик порылся в кармане и выудил удостоверение агента Дуайта. – Ты не мог бы покопаться в базе данных ФБР и посмотреть, если там что-нибудь об агенте по имени Реджинальд Дуайт?

– ФБР ОНЗ или ФБР США? – уточнил Брайан.

– США, – сказал Крик.

– Хорошо. Я уже искал там данные на Акуну, поэтому много времени это не займет. Дай мне пару секунд. Полагаю, это тоже фальшивое имя. Во-первых, оно принадлежит композитору двадцатого века, известному под псевдонимом Элтон Джон.

– Не знаю такого, – сказал Крик.

– Ну конечно, знаешь, – сказал Брайан. – Помнишь тот сборник детских песенок, который был у меня лет в семь? «Рокетмэн». Обожаю эту песню.

– Для кое-кого из нас с тех пор прошло больше времени, – сказал Крик.

– Ну, неважно, – сказал Брайан. – Ладно, я был неправ. Оказывается, агент ФБР по имени Реджинальд Дуайт и вправду существовал. Но я сомневаюсь, что это наш человек, потому что агента Дуайта убили три года назад. Один из этих психованых ополченцев из Айдахо пристрелил его, когда ФБР штурмовало его владения. Кем бы ни был Дуайт, он не оживший мертвец.

– Сейчас, возможно, он просто мертвец, – сказал Крик.

– Кстати об этом – ты выглядишь отвратно, – сказал Брайан. – Я смотрю на тебя через камеру коммуникатора. Щека у тебя кровоточит. Возможно, тебе следует утереться, пока кто-нибудь из ваших попутчиков не решит, что не мешало бы рассказать о тебе копам.

– Верно, – сказал Крик. – Спасибо. Я скоро перезвоню.

– Я буду на месте, – сказал Брайан и отключился.

Крик провел пальцами по щеке и почувствовал на них кровь. Он вытер их о подкладку куртки и спросил у Робин, нет ли у нее с собой каких-нибудь салфеток. Робин посмотрела на него, заметила кровь, кивнула и стала копаться в сумочке. 

– Дерьмо, – произнесла она через секунду.

– Что не так? – спросил Крик.

– Пока не начнешь искать что-то определенное, даже не догадываешься, сколько всякой дряни таскаешь с собой, – сказала Робин и начала выкладывать из сумки лишнее, чтобы не мешалось: адресную книгу, косметичку, ручку, аппликатор для тампонов.

Выложив последний, Робин взглянула на Крика. 

– Притворись, что ты ничего не видел, – сказала она.

Крик указал на ручку. 

– Могу я на нее посмотреть? – спросил он.

– Конечно, – сказала Робин.

– Это же та самая, из магазина? – спросил Крик. – Которую оставил покупатель геккона.

Робин кивнула. 

– Ага. А что?

Крик повертел ручку в пальцах и стал ее разбирать. Через минуту он отломил зажим и повернул его внутренней стороной к себе. 

– Дерьмо, – сказал он.

– Что это? – спросила Робин.

– Жучок, – сказал Крик. – Они отслеживают нас с самого молла.

Он уронил зажим на пол и наступил на него. 

– Нам нужно убираться отсюда. И как можно дальше.

 

* * * * *

 

– Мать твою! – Арчи ударил кулаком по столу.

Шум привлек внимание Акуны. 

– Лучше бы это было не то, о чем я подумал, – сказал он.

– Крик нашел ручку, – сказал Арчи. – Это не моя вина.

– Мне без разницы, чья это вина, – сказал Акуна. – Ты должен его найти, и побыстрее.

Арчи уставился на экран, на последние координаты, пытаясь понять, где именно в системе метро находились Крик и его овечья леди. Они поддъезжали к «Ленфан-плаза»; они ехали по Голубой ветке, но «Ленфан-плаза» обслуживает все линии в городе за исключением Красной и Серой. Если они сойдут с поезда там, то ищи их свищи потом.

Сойдут с поезда.

– Есть, – сказал Арчи. Он закрыл окно с координатами ручки и открыл консоль.

– Что есть? – спросил Акуна.

– Мой отец работал инженером-электриком в метро округа Колубмия, – сказал Арчи. – Пять лет назад стали менять всю электрическую систему, и отец нанял меня помогать по программной части. Некая часть этой системы предназначена для питания поездов...

– Техническое дерьмо пропусти, – сказал Акуна. – Переходи к делу. Быстро.

– Поезда метро – это маглев, магнитная левитация, – сказал Арчи. – Магниты каждого поезда должны быть запитаны полностью, независимо ни от чего, но это слишком дорого. Перестройка система позволила каждому поезду получать ровно столько энергии, сколько ему требуется при текущем весе. Количество энергии, получаемой каждым поездом, регулируется в реальном времени.

– И? – сказал Акуна.

– И когда кто-то садится на поезда или сходит с него, это количество уменьшается или увеличивается в прямой зависимости от веса этих людей.

Арчи посмотрел на Акуну, лицо которого выражала опасное непонимание. Он решил еще больше упростить изложение. 

– Если мы прикинем, сколько весит наша парочка, то сможем понять, сошли ли они с поезда.

Брови Акуны взлетели вверх – до него, наконец, дошло. 

– Тебе нужно пролезть в систему метро, – сказал он.

Арчи повернулся к компьютеру. 

– У папы был бэкдор, которым он разрешил мне пользоваться, пока я с ними работал, – сказал он. – Не думаю, что он потрудился закрыть его, когда ушел на пенсию.

Прошло пятнадцать секунд. 

– Ну да, так и есть. Мы в системе, – сказал Арчи. – Вы же их хорошо рассмотрели, да? Сколько, по-вашему, они весят?

– Я не знаю, – сказал Акуна. – Оба довольно подтянутые.

– Какого они роста? – спросил Арчи.

– Он примерно с меня, – сказал Акуна. – А я примерно метр восемьдесят. Она немного пониже, наверное.

– Скажем, метр шестьдесят пять, – сказал Арчи. – Тогда он, допустим, весит около восьмидесяти килограмм, она примерно пятьдесят пять, в сумме где-то сто тридцать шесть кило.

Арчи запустил калькулятор, ввел какие-то цифры и показал, что получилось. 

– Ладно, если бы они вошли в пустой поезд, то вот сколько пришлось бы ему скормить, чтобы скомпенсировать дополнительный вес. Что-то в этих пределах мы и будем искать.

Арчи открыл новое окно. 

– Так, вот это – список поездов Голубой ветки. Вот я отсортировал их по времени прибытия на станцию «Арлингтон Молл». Отбрасываем все поезда, идущие из округа Колумбия и получаем четыре поезда, которые останавливались на станции в интересующий нас промежуток.

Арчи выбрал все четыре поезда – открылись еще четыре окна. В каждом из них Арчи активировал «Управление питанием» и они превратились в зубастые графики.

– Нет, – сказал Арчи, закрывая один из них. – Нет, – повторил он через несколько секунд и закрыл второй. – Да! – сказал он, всмотревшись в третий, и развернул его на весь экран. – Взгляните сюда, – сказал он, указывая на график. – Питание уменьшилось, потому что люди сошли с поезда, потом участок шума – люди входят и выходят одновременно. Но здесь... – Арчи указал на маленький пик, – ... скачок, который в точности совпадает с тем весом, который нас интересует, то есть около 136 кило. Возможно, конечно, что это какой-то жиробас.

– Круто, – сказал Акуна, и Арчи вдруг вспомнил, что среди многочисленных достоинств Акуны терпение никогда не значилось. – А теперь скажи мне, до сих пор ли они в этом долбаном поезде.

Арчи развернул последние пять минут и изучил их. 

– Похоже, поезд только отошел от «Ленфан», – сказал он. – Люди садились, люди выходили, но я не вижу пиков, соответствующих 136 кило. Предполагаю, ини все еще на борту.

– Ты предполагаешь, – сказал Акуна.

– Мистер Акуна, – сказал Арчи. – Я делаю, что могу. С тем, что он грохнул нашу ручку, ничего уже не поделаешь. За отсутствием ручки или трансляции с камер наблюдения это лучшее, что нам доступно.

Акуна смотрел на Арчи достаточно долго, чтобы у того возникло предчувствие очередного леща. Затем, благодарение Богу, Акуна по-настоящему улыбнулся. 

– Что ж, пожалуй, – сказал он. – Гляди на свой график в оба, Арчи. Не дай им уйти. Сообщи мне сразу, как только подумаешь, что они сошли.

Он хлопнул Арчи по полечу и повернулся, чтобы идти. Арчи осознал, что Акуна только что назвал его настоящим именем.

 

* * * * *

 

– Бен... могу я называть вас Бен? – спросил Нарф-вин-Гетаг, усаживаясь в кресло.

– Разумеется, господин посол, – сказал Бен Джавна. Будучи чиновником более низкого ранга, чем посол, Джавна не сел, а обошел стол и встал перед ним. Останься он стоять с той стороны, это могло быть воспринято, как нарушение этикета.

– Благодарю вас, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Я знаю, мой народ имеет репутацию чопорного, но в приватной обстановке мы можем быть столь же непринужденными, как и любые другие разумные существа. Я даже свою секретаршу прошу называть меня просто «Нарф», когда мы занимаемся личными делами.

– И она называет, господин посол? – спросил Джавна.

– О, ну что вы, конечно, нет, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Она не решается. Но с моей стороны очень любезно предлагать такое, как вы полагаете?

– Чем я могу служить, господин посол? – спросил Джавна.

– Министр Сорам только что посетил меня с визитом, чтобы сообщить радостную новость – вы нашли нашу потерянную овечку, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

– Министр сообщил вам об этом, – повторил Джавна максимально нейтральным тоном.

– Да, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Хотя я понял его так, что наша овца – это не овца, а молодая женщина с ДНК нашей овцы. Любопытно. Бен, могу я что-нибудь выпить?

– Конечно, господин посол, – сказал Джавна.

– Восемнадцатилетний «Гленливет», если найдется, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Я люблю этот букет.

– Полагаю, в баре министра Хеффера он должен быть, – сказал Джавна и открыл дверь, чтобы попросить Барбару принести стакан.

– Превосходно. Вообще-то, как вы понимаете, мне бы следовало говорить об этом с министром Хеффером, но поскольку его нет в городе, а дело не терпит отлагательств, я решил побеседовать с вами.

– Я ценю это, господин посол, – сказал Джавна.

– Хорошо, хорошо, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Так вот, Бен. Я с радостью заберу ее прямо сейчас.

– Вы имеете в виду девушку, господин посол? – спросил Джавна. Барбара просунула выпивку через приоткрытую дверь; Джавна принял ее.

– Да, совершенно верно, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

– Боюсь, тут небольшая проблема, сэр, – сказал Джавна, передавая Нарф-вин-Гетагу стакан. – Упомянутая вами молодая женщина еще не явилась в Министерство иностранных дел.

– Ну что ж, я уверен, вы знаете, где она, – сказал Нарф-вин-Гетаг. Он поморщился, глядя на стакан. – Я предпочитаю со льдом, – произнес он, возвращая виски Джавне.

– Конечно, господин посол, – сказал Джавна и направился к собственному бару. – С сожалением должен сознаться, что мы не знаем, где она сейчас находится.

Нарф-вин-Гетаг нетерпеливо фыркнул. 

– Министр Сорам, кажется, был совершенно уверен, что она находится на вашем попечении, – сказал он.

– Министр Сорам полон рвения, но не владеет всеми фактами, – сказал Джавна, бросая в стакан кубики льда. – Нам известна личность женщины, и сотрудник министерства отправился переговорить с ней и склонить к сотрудничеству. На данный момент ситуация обстоит именно так.

– Кажется невероятным, чтобы министр планетарной администрации был не полностью о ней осведомлен, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

Хотите верьте, хотите нет, подумал Джавна. 

– Возможно, возникло некоторое недопонимание, – сказал он вслух, возвращаясь со стаканом в руках.

– Хмм, – произнес посол, принимая стакан. – Очень хорошо. Свяжитесь, пожалуйста, со своим человеком и передайте ему, что мы готовы ее принять.

– С ним нет связи, – сказал Джавна.

– Прошу прощения? – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Нет связи? Да разве такое вообще возможно на этой планете? Даже у горцев Папуа – Новой Гвинеи есть всечастостные коммуникаторы. Если человеческий род чем и выделяется, так это патологическим стремлением постоянно быть на связи. Тот факт, что его представители способны прервать половой акт, чтобы ответить на звонок, шокирует все Конфедеративное Сообщество. Поэтому вы понимаете, конечно, мой скептицизм по отношению к отсутствию связи с вашим сотрудником.

– Полностью понимаю, господин посол, – сказал Джавна. – И тем не менее, так оно и есть.

– У него нет коммуникатора? – спросил Нарф-вин-Гетаг.

– Коммуникатор есть, – сказал Джавна. – Он просто не отвечает на вызовы.

– А что насчет женщины? – спросил Нарф-вин-Гетаг. – Уж конечно же, у мисс Бейкер есть свой коммуникатор.

– Есть, – сказал Джавна, отметив про себя, что послу известно имя Бейкер. – Однако ее коммуникатор, судя по всему, стационарный, а она сейчас с нашим человеком.

– Ну не удивительно ли это, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Два человека на весь Североамериканский континент, с которыми нельзя связаться мгновенно.

Он отставил виски в сторону, так и не сделав ни глотка. 

– Бен, я, пожалуй, не стану из вежливости предполагать, что вы на самом деле намеренно удерживаете эту женщину из каких-то своих соображений. Но я искренне надеюсь, что она будет передана нам сразу после появления. Времени почти не осталось... до условленной даты меньше суток.

– Я помню об этом лучше всех, господин посол, – сказал Джавна.

– Рад слышать это, Бен, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

Он кивнул и повернулся к выходу.

– Но должен предупредить, что даже если девушка и придет сюда, она может не согласиться на передачу, – сказал Джавна.

Нарф-вин-Гетаг замер на полушаге. 

– Повторите, – сказал он.

– Она может отказаться участвовать в церемонии, – сказал Джавна. – Она обладает всеми правами гражданки США и ОНЗ. Мы не можем ее принудить. Мы можем самым настоятельным образом просить ее, указывая на важность оказии. Но заставить ее не в нашей власти.

Нарф-вин-Гетаг некоторое время смотрел на Джавну, а потом тот услышал низкое, утробное рычание, являвшееся аналогом добродушного смеха. 

– Знаете, Бен, – сказал Нарф-вин-Гетаг, когда рычание стихло, – люди никогда не перестанут изумлять меня. Вы с таким усердием ухаживаете за собственным деревом, что не способны заметить бушующий вокруг лесной пожар. Ваша убежденность, что выбор этой юной особы хоть что-то значит в нынешней ситуации, достойна уважения. Но если позволите говорить откровенно, церемония коронации должна состояться примерно через неделю по вашему  счету. Если она не состоится в назначенный день, то любой клан Ниду сможет заявить права на трон, и я заверяю вас, многие кланы давно к этому готовы. Ниду охватит гражданская война, и очень вероятно – вероятно в высшей степени – что Земле и ее колониям не удастся отсидеться в сторонке, наблюдая за бойней. На месте министра Хеффера – или президента Уэбстера – или на вашем месте, я бы беспокоился не о правах мисс Бейкер, а о своей ответственности за благополучие родной планеты.

– Звучит, как угроза, господин посол, – сказал Джавна.

Нарф-вин-Гетаг хихикнул на человеческий манер. 

– Чепуха, Бен. Я всего лишь сказал, что бы я делал на вашем месте. Вы, разумеется, вольны смотреть на вещи по-другому. Будем надеяться, что наша юная подруга вскоре появится здесь и все сказанное останется пустыми спекуляциями. Пока же, однако, я буду надеяться, что вы окажете нам – окажете мне – любезность, и будете извещать меня обо всем, касающе

мся мисс Бейкер. Возможно, мои люди смогут найти способ разрешить нынешние затруднения к обоюдному удовлетворению.

– Конечно, господин посол, – сказал Джавна. – Вы будете проинформированы безотлагательно.

– Превосходно, Бен. Спасибо, что уделили мне время. – Нарф-вин-Гетаг кивком указал на стакан. – И спасибо за выпивку.

Он вышел.

Джавна взял стакан и понюхал его. Рептилией не пахло. Он сделал глоток и вдруг почувствовал себя дворецким, ворующим бухлишко из хозяйских запасов. Он поставил стакан на стол.

От всего этого дела воняет, подумал он. Джавна знал, что ими вертят. Он только не знал, кто и зачем. Единственное его преимущество – единственное преимущество правительства, на которое он работал – было негативным. Это была способность прятать объект вожделения. Способность прятать Робин Бейкер.

 

* * * * *

 

– Они покинули поезд! – закричал Арчи, обращаясь к Акуне, который говорил по коммуникатору с Жаном Шредером.

– Где? – заорал Акуна в ответ.

– «Беннинг-Роуд», – сказал Арчи. – Собачий Город. У вас есть догадки, чего им там понадобилось?

Акуна понятия не имел, чего. А Жан Шредер имел.

 

* * * * *

 

Когда Чаки залаял, Фиксер сидел в подсобке. Он взглянул на часы – только что миновал час закрытия. Надо, надо было закрыть дверь заранее. Теперь уже ничего не поделаешь. Он положил планшет и вышел в лавку, чтобы увидеть Гарри Крика и какую-то леди. Вид у обоих был страшно расхристанный.

– Привет, Фиксер, – сказал Крик. – Мне понадобятся твои услуги.

Фиксер невольно ухмыльнулся. 

– Ну конечно, понадобятся, – сказал он и захохотал. – Ну и ну. Мне все хотелось узнать, на что это будет похоже. Что ж – узнал.

– Что вы узнали? – спросил Крик.

– На что похоже падение второго сапога, мистер Крик, – сказал Фиксер. – И если я не ошибаюсь, он упал с ужасным грохотом.

 





Глава 9 



 

– Говорите, что вам надо, – сказал Фиксер.

– Новые личности, – сказал Крик. – Убраться с планеты. И то, и другое – быстро.

– Насколько быстро? – спросил Фиксер.

– В течение пары часов было бы замечательно, – сказал Крик.

– О, хорошо, – сказал Фиксер. – Потому что я на мгновение испугался, что вам потребуется что-то невозможное.

– Я понимаю, что прошу слишком многого, – сказал Крик.

– Следует ли мне учитывать какие-нибудь смягчающие обстоятельства, которую еще более усложняют ситуацию? – спросил Фиксер.

– Нас только что пытались убить. На нас выпущена ориентировка и ордер на арест, – сказал Крик.

Фиксер посмотрел на него, выгнув бровь. 

– Все это имеет какое-то отношение к тому, что давеча случилось в «Арлингтон Молле»?

– Возможно, – признал Крик.

– Обхохочешься с вас, – заметил Фиксер.

– Вы сможете нам помочь? – спросил Крик.

– Не думаю, что вы можете себе позволить услуги такого уровня, – сказал Фиксер.

Крик достал из бумажника анонимную кредитку Джавны.

– А вы проверьте, – сказал он.

 

* * * * *

 

Арчи стоял перед торговым автоматом и собирался с духом.

– Просто возьми и сделай это, – сказал он себе. Арчи уже скормил автомату свою кредитку; оставалось только нажать кнопку Б4.

Решиться на это, однако, было непросто. После трех сеансов, во время которых автомат выдирал информацию из его зрительных нервов когтями, как ягуар, он не сказать чтобы кипел от нетерпения начать сеанс номер четыре.

Как будто этого было мало, слот Б4 оказался сегодня пуст – ему предстояло потратить деньги на мигрень и ничего не получить взамен.

В принципе, это обстоятельство не ухудшало положение Арчи. Из-за ощущений, связанных с каждым пакетиком шоколада M&M, Арчи чувствовал  тошноту при одной мысли о конфетках. Эта ситуация, без сомнения, доставила бы огромное удовольствие Ивану Павлову.

– Просто сделай это, – снова произес он, прижимаясь лбом к плексигласу и пытаясь заставить себя нажать на кнопку. Акуна, получив сведения о возможном местопребывании Крика и Бейкер, принялся энергично накачивать себя лекарствами, готовясь к выходу на охоту; Арчи не сомневался, что Сэму и остальным нужно об этом узнать. И тем не менее он медлил перед автоматом, не нажимая на кнопку. Стоя здесь лбом в плексиглас и с пальцем, нависшим над кнопкой Б4, он измышлял все более изощренные способы умертвления Сэм.

От партнера столь уютного и душевного  можно было бы ожидать хоть капельку сочувствия.

– Эй, гик!

Арчи дернулся и слегка изменил позу; этого оказалось достаточно, чтобы палец его воткнулся в кнопку Б4. Когда слепящая боль в четвертый раз за сегодняшний день прошила его голову, он задохнулся и еле-еле устоял на ногах. Вдруг он понял, что пускает слюни, одновременно пытаясь втянуть их обратно в рот и не заблевать всю переднюю панель торгового автомата. Арчи закрыл глаза, подавляя тошноту. Когда он снова открыл их, прямо перед ним стоял Акуна.

– Что за хрень с тобой творится? – спросил он.

– Голова болит, – промямил Арчи. – Очень плохо переношу головную боль. Аллергическая реакция.

Акуна смерил Арчи взглядом. 

– Ага. Ладно, слушай. Ты едешь с нами. Шредер говорит, что у парня, к которому направляются Крик и девка, куча компьютеров и всякого высокотехнологического говна. Если их там не будет, а парень не захочет помогать, мы можем выдоить что-нибудь из его железа.

Арчи кивнул, снова закрыв глаза. 

– Ладно, – сказал он. – Мне, правда, понадобится пара минут. Нужно доделать кое-что перед уходом. Хочу настроить несколько дрелей, чтобы пролезть в компьютерную систему Крика.

– Ты до сих пор не сделал этого? – спросил Акуна.

Арчи покачал головой – медленно. 

– У него там какая-то невероятно мощная защитная программа. Как минимум, военного уровня.

– Прекрасно, – сказал Акуна. – Мне в любом случае надо себя еще немного обезболить. Но поспеши.

Акуна посмотрел на автомат и нахмурился. 

– Что ты купил?

– Чего? – переспросил Арчи.

– Ты нажал кнопку, но я не вижу ничего в лотке.

– Я случайно нажал на Б4, – сказал Арчи. – Там было пусто. Я хотел нажать Б5, но вы меня сбили.

Акуна фыркнул. 

– Попробуй Г2, – сказал он. – Это аспирин.

И он ушел. 

Арчи постоял, не шевелясь, еще несколько секунд, затем покорно вынул кредитку, вставил ее в автомат, нажал Г2 и забрал пакетик болеутоляющего.

Вернувшись за компьютер, Арчи задумался над проблемой проникновения в систему Крика, которая, надо признать, была образцом защищенности. Арчи без устали напускал на нее автономные программы, специально предназначенные для поиска уязвимостей в защите, их захвата и удержания открытыми, пока другие программы извлекают данные.

Средняя домашняя система могла расчитывать максимум на 15 секунд сопротивления дрели минимальной сложности – простому генератору паролей, снабженному спуфером, убеждающим жертву, что каждая попытка ввода – первая. Небольшие коммерческие системы и домашние системы сотрудников компьютерной индустрии или просто параноиков, требовали более тонких средств и способов.

На среднем уровне сложности Арчи предпочитал дрель, которая мимикрировала под сетевой протокол получения данных – она запудривала системе мозги, система запрашивала вроде бы необходимые ей данные и получала в ответ самораспаковывающуюся программу, которая затем укоренялась внутри и вывозила нужную информацию на горбу у законного исходящего трафика.

Далее, глубоко эшелонированные крупные корпоративные и правительственные системы, требовали применения самых изощренных дрелей, способных осуществлять многовекторные одновременные атаки. Дрели корпоративного уровня были своего рода шедеврами; хакер, которому удавалось пролезть в хорошо защищенную систему, становился королем гиков минимум на шесть часов – средний промежуток времени, в течение которого IT-службам удавалось найти дрель и законопатит проделанную ей дыру.

Арчи оказал Крику профессиональную любезность, сразу предположив, что для его системы низкоуровневые дрели не годятся, и начал прощупывать ее инструментами среднего уровня – безо всякого успеха. Под рукой у него была только одна высокоуровневая дрель, но зато какая! На своем счету она числила проникновение в систему Министерства сельского хозяйства США с последующим угоном прогнозов на урожай, обрушившим рынок зерновых фьючерсов. Написал ее на Арчи, а какой-то другой хакер, перед талантами и элегантным стилем которого Арчи искренне преклонялся. Разумеется, эта дрель была бы бесполезна против любой крупной корпоративной или правительственной цели – на таком уровне каждый конкретный инструмент срабатывает всего единожды – но на планете не существовало домашних систем, способных перед ней устоять. До сего дня.

Если бы у Арчи было шесть недель и никаких других дел, он мог бы, наверное, соорудить новую дрель  сходного уровня, но у него было только шесть минут. Поэтому он выбрал другую тактику. Он вошел на форум хакеров под «Вертеп головореза» и опубликовал там сообщение от имени Крика, заявив во всеуслышание о неуязвимости своей системы и пригласив хакеров лично убедиться в этом. Подобное бахвальство не могло спровоцировать серьезных атак, но наверняка должно было привлечь менее искушенных, кипящих энтузиазмом новичков, а их неудача, в свою очередь, заставит более компетентных персонажей обратить на систему внимание. Чтобы подсластить наживку, Арчи написал, что в системе Крика хранится баснословный, никогда никем не виденный ролик со знаменитой поп-звездой, орально удовлетворяющей свою не столь знаменитую, но не менее знойную сестру-близняшку.

Это должно сработать, подумал Арчи, и отправил сообщение. Затем он залез в свой архив и извлек программу слежения и программу извлечения данных. Программа слежения будет наблюдать за ходом атак на систему Крика, помечая дрели и другие инструменты в момент их соприкосновения с ее защитными рубежами, и мониторя их успехи. Как только одна из них взломает систему, монитор известит вторую программу, которая проникнет внутрь и скачает информацию.

Арчи, разумеется, не интересовала уже личность Робин Бейкер, но если им с Криком снова удастся ускользнуть, добытые в его системе сведения помогут их выследить. Арчи нацелил программу извлечения на личные документы и следы деятельности Крика за последнюю пару недель. Это очень много информации, но лучше просеивать ее потом, чем качать по одному файлу, пока горячо.

В комнату вошел Акуна. 

– Время, – сказал он. – Заканчивай.

– Уже закончил, – сказал Арчи и закрыл компьютер.

Посмотрем, как ты справишься с этим, Крик, подумал он.

 

* * * * *

 

Брайан заметил хакеров, застучавших в периметр системы Крика, как мускусный бык замечает мушиный рой, облепивший его ноздри. Он отразил все атаки, направляемые, как он предположил, из одного анонимного источника, но новые попытки проникновения отличались куда меньшей сложностью и исходили из множества источников, уже не анонимных. Те, кто досаждали ему сейчас, были  созданиями глупыми и неловкими. Брайан оставил копателей бесплодно трудиться, а сам разослал разведчиков по их собственным системам (которые оказалось удивительно просто взломать) с заданием порыться в логах и поискать что-нибудь общее. Общим у них было недавнее посещение «Вертепа головореза». Брайан позаимствовал их логины, вошел и обнаружил пост, написанный якобы Криком.

Хитро, подумал он. Вовсе не одобряя атаку на систему Крика (которая являлась, строго говоря, атакой на него самого), Брайан не мог не оценить смекалку того, кто сумел заставить других делать за себя грязную работу.

Внимание Брайана вернулось к атакам на систему Крика: применяемые средства усложнились, а источники атак снова стали анонимными. Со своими блестящими игрушками явились детки поумнее. Брайан не боялся, что им удастся взломать оборону, но если взломщиков станет слишком много, то защита начнет требовать все больше и больше ресурсов, а Брайана сегодня и без того дел хватало.

Брайан потянулся и скогтил дрель попроще, на лету создав программу-ловушку. Он вскрыл ее и рассыпал код; код как код, ничего особенного, но он содержал то, что было нужно Брайану – подпись создателя, некоего OHN-SYAS69, известного также под более прозаическим именем Питер Нгуен, Ирвин, штат Калифорния. Мгновенно прочесав систему Нгуена, Брайан узнал, что тому было пятнадцать лет, что он был гордым обладателем обширной коллекции порно и многообещающим, хотя и лишенным таланта хакером – свой условно функциональный инструмент он безо всякой элегантности склепал из готовых фрагментов.

Питер Нгуен, я сделаю тебя звездой, подумал Брайан, и превратил поделку Нгуена в нечто невиданное под виртуальным солнцем: метадрель, способную взламывать другие дрели, выворачивать их наизнанку, находить подписи создателей, а затем бросать их в атаку на собственные системы хозяев. Взломав систему, эти новообращенные программы вываливали их содержимое в сеть на всеобщее обозрение. Через несколько часов дрель обрушивала систему, погребая себя под обломками и оставляя на пепелище подпись Питера Нгуена.

Сверлить дрели оказалось несложно – хотя бы потому, что до этого никто таким не занимался, а следовательно, никому не приходило в голову снабжать их средствами защиты. Вот за это Брайан и любил хакеров. Они были ребятами смышлеными, но думать умели только о том, что маячило у них прямо перед глазами.

Брайан закончил работу (убедившись, что метадрель уничтожится, если пробурит саму себя – некрасиво было бы угодить в ловушку, приготовленную для хакеров), а затем скормил готовый код автономному репликатору, который будет извергать свежую копию метадрели  всякий раз, когда система Крика зарегистрирует новую атаку. Теперь все, что требовалось от системы для собственной защиты – это время от времени дергать репликатор. В качестве бонуса прилагались хаос и разруха в хакерском мире, которые будут царить до тех пор, пока его население не разберется, что за чертовщина творится.

Это как нельзя лучше устраивало Брайана. Являясь бестелесным виртуальным сознанием, он не был, по крайней мере, сраным гиком. Может быть, лишившись своих систем, некоторые из них смогут выбраться, наконец, на солнышко, поглядеть на людей, себя показать. Им это не повредит. В любом случае, хакеры вкусят смирения – той черты, которой им особенно не хватает, если не считать привычки мыться не чаще одного раза в три дня.

Размышляя о насильственной социализации гиков, Брайан заметил две программы, зависающие на периферии его системы, которые дрелями не являлись. Первая прыгала от дрели к дрели, помечая каждую крохотной автономной программой – Брайан опознал в ней монитор. Вторая просто висела без движения, нераспакованная. Брайан потянулся, схватил ее и вскрыл. Это была программа извлечения данных, ожидающая удачного взлома, чтобы въехать в систему Крика на чужом горбу. Брайан пробежал код и узнал, кто это пытается проникнуть к нему внутрь.

– Ну привет, мистер Арчи Макклеллан, кто бы ты ни был, – сказал Брайан. – Похоже, пора нам познакомиться поближе.

 

* * * * *

 

Фиксер открыл морозилку, вытащил коробку из-под фруктового льда и предъявил ее Крику и Робин. 

– Вот они, – сказал он.

– Кто – они? – спросила Робин.

– Ваши новые личности, – сказал Фиксер.

– Нам предстоит стать мороженым? – спросила Робин.

Фиксер ухмыльнулся. Он поставил коробку на стол и достал из нее пластиковый поддончик; в нем покоилось нечто, напоминавшее невероятно тонкие и длинные перчатки. 

– Мне не хочется вызывать у вас ощущение, что я рад вашему визиту, – сказал он. – Потому что на самом деле я ему не рад. Тем не менее ваш выбор  оказался или очень разумным, или очень удачным. Время от времени семье Мэллой требуется по-быстрому вывезти кого-нибудь с планеты, не уведомляя власти. В этом случае они обращаются ко мне, потому что... – он кивнул на перчатки, – новые личности я храную в коробке.

Крик потянулся и взял одну перчатку. 

– Выглядит как кожа, – сказал он. – Она кому-то принадлежит?

– Я никого не свежевал, если вы об этом, – сказал Фиксер. – Человеческая кожа, выращенная in vitro и хранящаяся в питательной среде, чтобы не сдохла. Отпечатки пальцев, отпечатки ладоней, текстура кожи – наведены лазером. Заморозка позволяет хранить их примерно полтора месяца. При нормальной температуре могут протянуть около двух дней. Этого хватит, чтобы убраться с планеты.

– Откуда вы их берете? – спросила Робин.

– Одно из легальных предприятий Мэллоев – сеть домов престарелых, – сказал Фиксер и вернулся к морозилке, чтобы достать из нее еще одну коробку. – Я получаю образцы кожи и личные данные резидентов. Их удобно использовать, поскольку резиденты живы, но никуда не ездят. Пока у вас есть дышащее тело, ДНК и отпечатки пальцев, все остальное – не более чем бумажная работа. Сами перчатки я изготавливаю на медицинском оборудовании, слегка модифицированном.

– Да вы на все руки мастер, – сказала Робин.

– Благодарю вас, – сказал Фиксер. – Приятно осознавать, что мое образование оказалось не совсем бесполезным.

 Он вручил вторую коробку Робин, которая посмотрела на нее, а затем на Фиксера.

– Эти с женской ДНК, – объяснил Фиксер. – Поскольку размер у всех разный.

Фиксер помог Крику и Робин натянуть перчатки и срезал лишнюю ткань, так что в итоге они заканчивались между локтем и плечом. Фиксер заставил их согнуть руки и поднять ладони вверх; он подергал пальцы, позиционируя отпечатки, а затем ушел и вернулся с приспособлениями, с виду напоминавшими штангенциркули, пристроил их с двух сторон предплечья Крика и нажал на кнопку. Крик почувствовал слабый электрический удар, после которого перчатка сжалась вокруг его руки.

– Ой, – сказал он.

– Расслабьтесь, – сказал Фиксер, повторяя операцию с Робин. – Через несколько минут они растянутся. Но лучше перетянуть, чем не дотянуть. А теперь давайте разберемся с вашими головами.

Он принес третью коробку. 

– Высокие технологии, – заявил он, передавая Крику маленький пластиковый контейнер с круглыми ярлычками. – Я приклею эти ярлыки на определенные точки у вас на лице и коже головы – они заставят разные группы мускулов напрягаться и расслабляться и тем самым изменят ваш внешний вид. Отличий от вашего нынешнего вида будет достаточно, чтобы проскочить сканеры распознавания лиц. Это тоже кратковременное решение. Энергии в ярлыках хватит примерно на шесть часов.

Робин он вручил ножницы и краску для волос. 

– Низкие технологии, – сказал он. – У вас прекрасные волосы, моя дорогая. Но они слишком уж бросаются в глаза.

Робин взяла ножницы и краску с таким видом, как будто ей только что предложили перерезать себе горло. Фиксер проводил ее в ванную и вернулся к Крику. 

– Мне надо сделать несколько звонков, – сказал он. – Попросить кое-кого об одолжении.

– Спасибо, – сказал Крик. – Вы не представляете, как я ценю вашу помощь.

– Я собираюсь просить не за вас, – сказал Фиксер. – Вывезти вас с планеты я могу сам. Но меня одолевает ощущение, что благодаря вам меня ждут продолжительные, совершенно необходимые каникулы, причем не исключено, что они  продлятся вечно. А это потребует дополнительных усилий.

– Простите, – сказал Крик.

– Не стоит убиваться, – сказал Фиксер. Он достал анонимную кредитку Крику и вернул ее хозяину. – Вы за все платите. И я не стыжусь признаться, что работал сегодня с большущей наценкой.

Фиксер направился к лестнице; Крик вытащил коммуникатор и набрал Брайана.

– Ты стал очень популярен, – сказал Брайан, опять пропустив предисловие. – За последний час было около двух тысяч попыток хакнуть твою систему, и некоторые из них на довольно приличном уровне.

– То, что ты здесь и рассказываешь о них, подсказывает мне, что ты контролируешь ситуацию, – сказал Крик.

– Можно сказать и так, – согласился Брайан. – А можно – иначе: примерно через девяносто минут пара тысяч элитных и не очень элитных хакеров взвоют от ужаса, когда их мирки взорвутся. Меня, однако, беспокоят  не они, а только что выписанный ордер на обыск твоего жилища и, в частности, компьютерной системы с целью установления твоего текущего местонахождения. В деле извлечения информации из твоей системы копам светит не больше, чем хакерам, но если ее отключат от сети, толку от меня не будет.

– Ты можешь покинуть систему? – спросил Крик.

– Не думаю, – сказал Брайан. – Сеть годится для маленьких автономных программ, вроде дрелей, с которыми я как раз разбираюсь, но я слишком крупный объект, чтобы невесомо парить в эфире.

Крик секунду подумал. 

– Сервер IBM в НУОА, – сказал он. – Он должен быть по-прежнему доступен. Ты можешь переместиться туда.

– О, очень мило, – сказал Брайан. – Возвращение в матку.

– Все лучше, чем ничего, – сказал Крик.

– Я не жалуюсь, Гарри, – сказал Брайан. – Мне нравится тот сервер. Просторный. А еще он подключен к правительственной сети, что сделает мои обращения к ней гораздо менее заметными. Жди, я начинаю трансфер. Ты слышишь, как мой голос удаляется?

– Вообще-то нет, – сказал Крик.

– И отступая из твоей системы, я форматирую ее и приказываю отключиться от сети, – сказал Брайан. – Не знаю, что копам удастся найти в других помещениях, но компьютер, по крайней мере, через несколько минут будет совершенно чист.

– Что у тебя еще есть для меня? – спросил Крик.

– Дофига всего, – сказал Брайан. – Во-первых: камеры в молле не работали – полиция нашла несколько перывателей на телах твоих новых друзей – но вас с мисс Бейкер засекли камеры в метро. Это плохие новости. Хорошие заключаются в том, что мне удалось остановить трансляцию из поезда, как только я вас нашел. Плохие новости заключаются в том, что я не смог проделать то же самое на станции «Беннинг-Роуд», так что рано или поздно они узнают, где вы сошли. Но немного времени у вас все-таки есть. Если вы еще не торопитесь, то сейчас самое время начать.

– Мы торопимся, – сказал Крик.

– Рад слышать, – сказал Брайан. – Второе: твой агент Реджинальд Дуайт – на самом деле Эдвард Бэйер, судя по всему – шестерка. Примерно десять лет назад получил два года за рэкет и вымогательство и еще шесть месяцев вдогонку за нападение на другого заключенного. Официально числится специалистом по безопасности, и в этом есть какая-то ирония. Явно связан с мистером Акуной, который уже пару лет выписывает ему чеки.

– Он мертв? – спросил Крик.

– Нет, он не погиб, – сказал Брайан. – Но и не кружится в вихре удовольствий. Его положили в госпиталь «Маунт Вернон» с множественными внешними и внутренними травмами, включая перелом позвоночника и разрыв спинного мозга. Сейчас ему делают операцию. Трупов двое – у одного обширная черепно-мозговая, у другого – огнестрельное, еще двое ранены. Один из них без сознания, второй – его сохранил и сейчас, пока мы беседуем, парня поджаривают копы.

– Получается пять, – сказал Крик. – Где Акуна?

– Исчез со сцены, – сказал Брайан. – Как минимум, ни слова о его аресте или госпитализации.

– Это скверно, – сказал Крик.

– Третье, – продолжал Брайан. – Я разобрался, кто это уже целые сутки пытается пролезть в твою систему: это парень по имени Арчи Макклеллан. Контрактник Министерства обороны. Слышал о нем?

– Нет.

– Ну а он о тебе определенно слышал, – сказал Брайан, – и поскольку его попытки взломать тебя почти точно совпадают по времени с твоими попытками найти пропавшую овечку, я не думаю, что это совпадение.

– Этот Макклеллан не связан ли каким-то образом с Жаном Шредером или АИК? – спросил Крик.

– В его банковской истории отсутствуют какие-либо намеки на это. В основном он работает на правительства США и ОНЗ. Его контракт говорит, что его основная специальность – устаревшие системы. У него нет никаких причин для личной вражды к тебе. По всей видимости, он просто гик. Пока мы разговариваем, я пробираюсь потихоньку в его компьютер. Думаю, с минуты на минуту мы будем знать больше. Пока же осмелюсь заявить, что да, нам следует считать, что каковы бы ни были цели Жана Шредера и его веселой банды шизанутых ксенофобов, наш друг Арчи и Министерство обороны с ними заодно.

Крик открыл рот, чтобы ответить, но тут дверь в подвал раскрылась и появился Фиксер. 

– Я нашел вам попутку, – сказал он. – Круизное судно «Неверленд». Оно целиком зафрахтовано группой ветеранов внешних и внепланетных войн. Он идет по обычному маршруту, но затем отклоняется к местам сражений. Вам, стало быть, придется прикинуться ветераном.

– Я и есть ветеран, – сказал Крик.

– Что ж, тем лучше. Для разнообразия станет проще жить, – сказал Фиксер. – Последний челнок на «Неверленд» стартует из аэропорта «Балтимор-Вашингтон» через пару часов, так что вам двоим пора двигать. Попросите подругу поторопиться; за следующие пятнадцать минут мне надо успеть изготовить вам фото в паспорта.

Фиксер вернулся наверх.

– Собираешься куда-то лететь? – спросил Брайан.

– Таков план, – сказал Крик.

– Ты, вероятно, не забыл, что космические корабли – даже шикарные круизные лайнеры – совершенно недоступны для связи, пока находятся в нуль-пространстве, – сказал Брайан. – Посылать или получать сообщения через нуль-пространство можно, но не тогда, когда ты сам в нем. Большую часть времени с тобой будет невозможно связаться.

– Прямо сейчас мне это не кажется таким уж скверным обстоятельством, – сказал Крик. – Видишь ли, это круизный лайнер. Каждые два дня он где-нибудь останавливается. Стоит ему вернуться в реальное пространство, связь тут же восстановится.

– Ты полагаешь, что когда Бен сказал тебе скрыться, он в самом деле велел покинуть планету? – спросил Брайан. – Если ты ему понадобишься, то даже окажись вы в этот момент в реальном пространстве, между ним и вами будет несколько световых лет. Поймать попутку назад может оказаться непросто.

– Если Бен попытается вернуть нас, то это будет означать, что он разобрался, что за чертовщина творится, а это, в свою очередь, будет означать, что к его услугам все ресурсы МИДа, – сказал Крик. – Поэтому я не думаю, что наше возвращение превратится в такую уж проблему. А пока суд да дело, я не собираюсь сидеть сиднем на этой планете и ждать, когда нам прострелят башку.

– Чем мне заняться в твое отсутствие? – спросил Брайан.

– Мне нужна информация, – сказал Крик. – Я знаю слишком мало, слишком много связей остаются для меня невидимыми, и нехватка информации рано рано или поздно нас с Робин убьет. Мне нужно, чтобы ты как можно больше узнал о том, что происходит, кто с кем связан и какое это имеет отношение к коронации Ниду. Самое же главное, собери все, что удастся, о самой коронации. Во-первых, как раз из-за нее эту бедную женщину пытаются убить, во-вторых, я хочу быть уверен, что участие в ней в церемонии не станет для нее фатальным.

– То есть ты хочешь, чтобы я узнал все обо всем, – сказал Брайан.

– Да, – сказал Крик.

– Многовато, – сказал Брайан.

– В последнее время я прошу невозможного у целой кучи народа, – сказал Крик. – Не понимаю, почему для тебя я должен делать исключения. Найди сколько сможешь и как можно быстрее. Дай мне знать, когда будешь все знать.

– Обязательно, – сказал Брайан. – В качестве прощального подарка окажу тебе небольшую любезность. Я только что дал ход весьма достоверному свидетельству, что вас с мисс Бейкер видели в аэропорту Даллеса, вы пытались сесть на рейс до Майами. Я работаю над размещением ваших изображений в видеоархивах тут и там. Рано или поздно они поймут, что их накололи, но за это время вы успеете улететь. А, ты только посмотри – копы вынесли твою дверь. Мне пора.

– Спасибо, Брайан, – сказал Крик.

– De nada, – сказал Брайан. – Не забудь привезти мне что-нибудь прикольное из отпуска.

– Будем надеяться, что это буду я сам, – сказал Крик.

 

* * * * *

 

Крик обнаружил Робин, сидящую с мрачным видом на краю ванны с ножницами в одной руке и прядью волос в другой. 

– Последний раз я стриглась шесть лет назад, – сообщила она. – Не считая подрубания посеченных кончиков. А сейчас мне надо срезать все под корень. И я даже не вижу, что делаю.

Крик взял у нее ножницы и присел рядом. 

– Если позволишь, я помогу, – сказал он.

– Ты умеешь стричь? – спросила Робин.

– Вообще-то нет, – сказал Крик. – Но по крайней мере я вижу, что делаю.

Некоторое время оба молчали, пока Крик срезал ее волосы так быстро и аккуратно, как мог.

– Ну вот, – сказал он.

Робин встала и посмотрела в зеркало. 

– Ну что ж, я выгляжу как-то по-новому, – сказала она.

Крик рассмеялся. 

– Ценю твою деликатность, – сказал он. – Я знаю, что получилось плохо. Вряд ли ты захочешь сохранить эту стрижку. Я совершенно уверен, что на круизных судах есть парикмахерские.

– Круизные суда? – переспросила Робин. – Судно в смысле просто судно или космический корабль?

– Космический корабль.

– Как долго мы будем отсутствовать?

– Забыл уточнить, – сказал Крик. – А что?

– У меня и дома звери, – сказала Робин. – И в магазине звери. Я не хочу, чтобы они умерли от голода. Мне надо кого-нибудь предпредить.

– На наш арест выдан ордер, – мягко сказал Крик. – Я уверен, твои родители и друзья поймут, что ты уехала. И я уверен, что с твоими животными все будет в порядке.

– Если полиция позволит их кормить, – сказала Робин.

– На это мне нечего возразить, – сказал Крик. – Прости, Робин. Прямо сейчас с этим ничего не поделаешь.

Он наклонился и взял краску для волос. 

– Помочь тебе с этим?

– Нет, – сказала Робин и включила воду. – Я сама. Не то чтобы я стала использовать эту дерьмовую краску, будь моя воля.

– Не думаю, что парни, которые обычно красятся у Фиксера, особенно привередничают, – сказал Крик.

– Да уж наверное, – вздохнула Робин и забрала краску у Крика. Она наклонилась над раковиной и сунулу голову под струю. – Откуда ты его знаешь, кстати?

– Я его не знаю, – сказал Крик. – Я познакомился с него всего лишь пару дней назад.

– Откуда ты знаешь, что ему можно верить? – спросила Робин. Она выдавила на руку немного краски и принялась втирать ее в волосы. – Ты же только что доверил ему наши жизни.

– Я сохранил его тайну и плачу ему кучу денег, – сказал Крик. – Полагаю, этого достаточно. Ты пропустила место на затылке.

Робин нашла пропущенное место. 

– Если по-честному, Гарри, – сказала она, глядя на него в зеркало. – Ты часто этим занимаешься  –  втягиваешь невинных женщин в дикие шпионские истории с убийствами? Или для тебя это тоже в первый раз?

– Самый первый, – сказал Крик. – Ответ верный?

– Ну, ты же понимаешь, – сказала Робин. – Девушки любят особое отношение.

Она нырнула под струю, смыла краску и вытянула руку. 

– Полотенце.

Крик сдернул полотенце с крючка и подал ей. Робин вытерла волосы и посмотрел на Крика. 

– Как я выгляжу? – спросила она.

– Как брюнетка, – сказал Крик.

Робин бросила взгляд в зеркало. 

– Тьфу. В старших классах как-то пробовала черный. Тогда не пошло. И сейчас не пошло.

– Не так уж и плохо, – сказал Крик. – Отвлекает внимание от прически.

– Гарри, что такое у меня в ДНК? – спросила Робин. – Ты сказал, что в моей ДНК есть что-то особенное, и все остальные ее носители мертвы. О чем речь?

Крик встал. 

– Не думаю, что сейчас подходящий момент, чтобы вдаваться в детали, – сказал он. – Нам надо успеть на челнок, если мы хотим попасть на корабль.

Он повернулся к выходу.

Робин шагнула вперед и встала между ним и дверью. 

– А я думаю, что сейчас идеальный момент, – сказала она. – Какие-то люди пытаются меня убить из-за моей ДНК. Думаю, я имею право знать, почему. Думаю, ты должен сказать мне прямо сейчас, Гарри.

Крик посмотрел на нее. 

– Помнишь, что я искал, когда пришел к тебе в магазин? – сказал он.

– Ты искал овцу, – сказала Робин.

– Верно, – сказал Крик.

– Что верно?

– Я искал экземпляр определенной генномодифицированной породы овец. По крайней мере, так я тогда думал. Но выяснилось, что я искал тебя.

Робин несколько секунд смотрела на Крика, а потом врезала ему в челюсть. 

– Будь оно все проклято! – сказала она, отступая в ванную.

Крик помассировал челюсть. 

– Было бы очень неплохо, если бы ты перестала меня бить, – сказал он.

– Я не чертова овца, Гарри! – закричала Робин.

– Я не говорил, что ты овца, Робин, – сказал Крик. – Я сказал, что я думал, что ищу овцу. Но твоя ДНК частично совпадает с ДНК овцы, которую я искал.

– Я выгляжу так, как будто у меня есть овечья ДНК? – спросила Робин. – Может быть, я покрыта шерстью?

– Нет. Эта часть генома у тебя отключена. Это мусорная ДНК. Она ничего не делает. Но это не значит, что ее нет, Робин. Она есть. Чуть меньше двадцати процентов твоей ДНК – от той породы.

– Ты врешь, – сказала Робин.

Крик вздохнул и опустился на корточки, прислонившись к двери. 

– Я видел фотографию твоей матери, Робин. Твоей биологической матери. Она была генноинженерным гибридом человека и животного. Она была одной из тех, кто было создан больным ублюдком ради шантажа. Этот человек позволил твоей матери забеременеть и модифицировал эмбрион in utero – гарантировал тебе жизнь. Она была не совсем человеком, Робин. Мне очень жаль.

– Родители рассказывали мне совсем другое, – сказала Робин. – Они рассказывали, что она была бездомной и умерла, рожая меня.

– Не думаю, что им были известны подробности, – сказал Крик. – Но она и в самом деле умерла, рожая тебя.

Робин вцепилась в край раковины и сползла на пол, сотрясаясь от рыданий. Крик подошел к ней и обнял.

В дверь постучали. Фиксер просунул голову в щель. 

– Все в порядке? – спросил он.

– Все замечательно, – сказал Крик. – Просто день выдался хлопотный.

– С хлопотами мы еще не закончили, – сказал Фиксер. – Нам надо сделать фотографии, чтобы я смог закончить паспорта. Вы готовы?

– Еще пару минут, – сказал Крик.

– Нет, – сказала Робин и опять ухватилась за раковину – на сей раз, чтобы подняться. – Мы готовы. Мы уже готовы.

– Хорошо, – сказал Фиксер и посмотрел на ее волосы. – Как сфотографируемся, я дам вам шляпу.

Он вышел.

– Вот за что ты переплачивал, – сказала Робин, слабо улыбнувшись Крику.

– То есть ты в порядке? – спросил Крик.

– О, конечно, – сказала Робин. – Сегодня меня пытались убить, меня ищет полиция и я только что узнала, что каждый год, на Пасху, я поедала своих родственников под мятным соусом. Я в полном порядке.

– Порода эта очень редкая, – сказал Крик.

– И что?

– И то, что родственники были не очень близкие, – сказал Крик.

Несколько секунд Робин его рассматривала. Потом расхохоталась.

 

* * * * *

 

Где Чаки?  –  думал Фиксер, падая спиной вперед с лестницы в подвал. Где, черт побери, моя собака?

Фиксер беспокоился о собаке из-за того, что когда он открыл дверь на первый этаж магазина, то обнаружил двух мужчин и здоровенную тварь. Этого просто не могло быть: Чаки был акита, которые могут сколь угодно долго хранить молчание в обществе друзей и родственников, но разражаются бешеным лаем, стоит незнакомцу только приблизиться к их личному пространству. Чаки так надежно предупреждал Фиксера о визитерах, что в последние пять лет он и думать забыл о дверном звонке – в нем не было необходимости. Конечно, Фиксер находился в подвале, с грохотом круша отягчающие улики и готовясь к отбытию, и мог не услышать Чаки, когда эти люди вошли в магазин. Но Чаки ни за что не перестал бы лаять, пока Фиксер не услышал, не поднялся и не сказал бы ему успокоиться. Эрго, с Чаки что-то было не так.

Фиксер обязательно поинтересовался бы об этом у мужчин в магазине, но тот из них, что оказался поближе, сразу ударил его по лицу, и он покатился вниз по лестнице. Всякие мысли о собаке оставили Фиксера, когда голова его с треском вошла в контакт с бетонным полом у подножия лестницы; когда зрение вернулось к нему, Фиксер обнаружил, что ударивший его мужчина нависает над ним, приставив к лицу пистолет. Выглядел этот человек ужасно.

– Где моя собака? – спросил Фиксер.

Мужчина криво ухмыльнулся. 

– Ну разве не мило? – сказал он. – Такк!

Ему ответил писклявый голос с первого этажа. 

– Чего?

– Отдай парню его собаку, – сказал первый.

Примерно через тридцать секунд Чаки скатился по лестнице и со стуком приземлился рядом с хозяином. Багрово-черный язык свисал из пасти набок. Фиксер погладил его – шкура оказалась мокрой.

– Ох, Чаки, – сказал Фиксер.

– Ага-ага-ага, – сказал мужчина. – Охренеть как грустно. А теперь вставай.

Фиксер встал. 

– Чего вы хотите?

– У тебя сегодня в гостях была парочка, – сказал мужчина. – Я хочу знать, куда они направились.

– У меня полно посетителей, – сказал Фиксер. – У меня очень популярная мастерская.

Человек перевел ствол с Фиксера на Чаки и выстрелил, забрызгав мозгами и костяным крошевом нижние ступеньки.

– Иисусе Христе! – сказал Фиксер и зажал уши. – Зачем вы это сделали?

– Затем, что ты меня бесишь, – сказал мужчина. – И если твоя собака мертва, это не означает, что я не могу превратить ее долбаный труп в кашу. Так что давай завязывай с застенчивостью, и тогда мы покончим со всем этим без лишних драм. Что скажешь?

Такк вклинился своим огромным телом в дверной проем. 

– Все окей? – спросил он.

– Все замечательно, – сказал мужчина. – Спускайся, Такк, и скажи гику, чтобы тоже тащил сюда свою жопу. Для него есть работа.

Такк окликнул второго парня и начал спускаться. Фиксер вытаращился на него. Человек с пистолетом ухмыльнулся. 

– Здоровый тип, правда? – сказал он. – Он нагх, если ты вдруг не узнал, и по их меркам коротышка. Но для моих нужд в самый раз.

– А зачем он вам нужен? – спросил Фиксер.

– Для начала – выбивать дерьмо из людишек, которые не желают отвечать на вопросы и этим выбешивают, – ответил мужчина.

Такк закончил спуск и встал рядом с Фиксером – у того возникло ощущение, что он оказался в компании медведя-кодьяка.

– Привет, – сказал Такк. Голос его доносился не изо рта – у нагхов, вроде бы, и нет никакого рта – а из напоминающего диафрагму отверстия у основания шеи.

– Привет, – сказал Фиксер.

По ступенька спускался второй землянин. 

– На компьютере в лавке – ничего, – сказал он. – Он подключен к сети, но на нем только инвойсы и деловые файлы. Еще компьютеры есть?

Мужчина с пушкой повернулся к Фиксеру. 

– Ну? – произнес он.

Фиксер показал, где находятся компьютеры и оборудование, с которыми он уже покончил. 

– Займись ими, гик, – сказал главный.

– Он ничего не найдет, – сказал Фиксер. – Я не делаю никаких записей о подвальной работе.

– Что ж, спасибо за предупреждение, – сказал мужчина, – но он все равно попробует. Так. Вернемся к нашим друзьям. Мужчине и женщине. Мне известно из надежных источников, что они были здесь.

– Они были здесь, – сказал Фиксер.

– Замечательно, – сказал мужчина и улыбнулся. – Видишь? Уже продвинулись. Что ты для них сделал?

– Я дал им новые личности и организовал отлет, – сказал Фиксер. – С ними, кажется, произошла какая-то неприятность в «Арлингтон Молле», из-за которой им потребовалось быстро исчезнуть. Ничего не знаете об этом?

– Этот козел сломал мне руку, – сказал главный и Фиксер вдруг вспомнил, что тот и в самом деле бил его левой, и пистолет сжимал той же рукой.

– Похоже, он и нос вам сломал, – сказал Фиксер.

– Спасибо за диагноз, мудило, – сказал мужчина. – Где они сейчас?

Прежде чем Фиксер успел ответить, вернулся второй. 

– Там ничего нет. Все стерто, память отформатирована. Если на компьютерах что и было, все исчезло.

– А я вам говорил, – сказал Фиксер.

– Заткнись, – сказал главный. – Это неважно. Я специализируюсь на старомодных способах получения информации. Скажешь мне все, что я хочу знать, или я тебя убью. Так вот: где мои друзья сейчас?

Фиксер улыбнулся. 

– Знаете что? – сказал он. – Я вас знаю. Я работаю на семью Мэллой. Таких, как вы, я вижу тут постоянно. Они приходят, чтобы я их починил, или помог спрятаться, или еще что. И после всего этого любой из них охотно грохнул бы меня только потому, что я его видел. Жив я единственно благодаря тому, что Мэллои убьют любого, кто убьет меня. Вы не работаете на Мэллоев. Вы не станете оставлять меня в живых. И вы убили мою собаку. Поэтому идите нахер. Я ни скажу вам ни слова. Стреляйте и покончим с этим.

Мужчина с пистолетом возвел очи горе и вскинул руки. 

– Иисусе! Да что нынче происходит с людьми? Мне даже дух перевести некогда. Все хотят по-плохому. Прекрасно. Как скажешь. Но ты ошибся в одном. Я не стану в тебя стрелять.

– А что вы будете делать? – спросил Фиксер.

– Погоди, увидишь, – сказал мужчина. – Такк. Покажи мужику.

Такк вытянул конечность, схватил Фиксера и рывком развернул. 

– Я хочу сказать, мне жаль вашу собаку. Я не хотел ее убивать. Она типа кинулась на меня. Я хочу, чтобы вы знали.

– Благодарю вас, – сказал Фиксер.

– Не стоит, – сказал Такк и развалился пополам, обнаружив обширную пищеварительную полость, которая позволяет самцам нагхов пожирать добычу почти с себя размером. Фиксер было гораздо мельче Такка; места было более чем достаточно. Гибкие хватательные органы, унизанные тысячами крохотных крючков, выстрелили из утробы Такка и вцепились в Фиксера, прежде чем он успел отшатнуться. В один рывок его втянуло в полость. Фиксер успел заметить несколько клочьев шерсти Чаки, прилипших изнутри к грудине Такка, а потом Такк сомкнулся вокруг него и Фиксера поглотила тьма.

Меньше чем за секунду полость охватила его плотно, как перчатка, и начала давить. Фиксер почувствовал, как воздух вылетел из его легких; он попытался вырваться, но не смог шевельнуть и пальцем. Его тело, по-прежнему обвитое хватательными органами, которые втащили его сюда, все охватило жжением; шупальца начали выделять соляную кислоту, запуская пищеварительный процесс. Фиксера поедали. Какой-то (очень маленькой) частью сознания, в которой сохранились остатки рациональности, Фиксер не мог не признать, что это крайне элегантный способ избавляться от тел.

Раздалась приглушенная дробь – приглушенная, поскольку Фиксер услышал ее сквозь тело Такка. Такк распахнулся и Фиксер вывалился на подвальный пол. Он захлебнулся воздухом, его вырвало, и она начал смутно осознавать, что в подвале стало больше народу – новоприбывшие орали и дрались с первыми тремя. Он успел увидеть, как один из них воткнул какой-то жезл в солнечное сплетение гика, уже лежавшего ничком. Затем Фиксера схватили, протащили вверх по лестнице и забросили в поджидавший микроавтобус. Следом влезли еще люди, и машина тронулась с места.

– Мистер Янг, – спросил кто-то. – Как вы себя чувствуете?

– Гха, – сказал Фиксер.

– Уже почти говорит, – заметили сбоку.

– Меня только что пытались съесть, – сказал Фиксер.

– Мы успели вмешаться в процесс, – сказал его собеседник. – Как только мы показались в дверях, оно вас извергло. Должно быть, вы слишком тяжелый, чтобы оно могло драться с вами внутри. Все уже позади. Вы в безопасности.

Фиксер вгляделся в него. 

– Ладно, сдаюсь. Кто вы такой?

Его спаситель выставил ладонь. 

– Еписком Френсис Хамн, Церковь Агнца Развившегося. А вы, мой друг, оказались в самом сердце очень интересного теологического события.

 

* * * * *

 

– Паспорта, – произнес служащий круизной линии. Крик и Робин отдали паспорта и положили ладони на сканеры ДНК, врезанные в стойку. Служащий раскрыл паспорта и посмотрел на Крика.

– Вы мистер Хикори Тошима, – сказал он.

– Да, правильно.

– Правда? – спросил служащий.

– Я приемный, – сказал Крик. – Уж поверьте, все время приходится это выслушивать.

Служащий взглянул на монитор – зеленый свет по обоим паспортам. ДНК с ними совпадало. Он пожал плечами 

– Мистер Тошима, так мистер Тошима. Ну что ж, мистер Тошима и мисс... – служащий заглянул в паспорт Робин, – ... Вашингтон, добро пожаловать на круизный лайнер «Неверленд» и на наш особый мемориальный тур. В дополнение к нашим обычным остановкам на Каледонии, Брйинне, Вванчине и Фениксе, мы посетим так же станцию Рузвельт у колонии Мельбурн и Чагфан. Во время обеих остановок будут доступны специальные обзорные вылеты.

Крик посмотрел на служащего. 

– Прошу прощения, – сказал он. – Вы сказали – Чагфан?

– Да, сэр. Все есть в расписании, – служащий вернул им паспорта вместе с брошюрами и билетами. – Челнок на «Неверленд» вот-вот отправится, посадочные ворота С23. Я передам, что вас нужно дождаться, но если вы ускорите шаг, капитан, не сомневаюсь, будет вам признателен. Приятного путешествия.

Минут через пятнадцать после взлета Робин постучала Крика по плечу. 

– Ты не отрываешься от этой брошюры с тех пор, как мы сели в челнок, – сказала она. – Что там такого интересного?

– Фиксер сказал, что это специальный круиз для ветеранов, – ответил Крик и протянул ей брошюру. – Но это не просто абы какие ветераны. Взгляни. Одна из остановок – Чагфан. Это место крупнейшей битвы за всю историю ОНЗ. Битвы при Паджми.

– Ладно, – сказала Робин. – И что? Мы не подходим по возрасту?

– Нет. Возраст у нас самый что ни на есть подходящий. По крайней мере, у меня. Я был при Паджми, Робин. Я там был. Это круиз для ветеранов той самой битвы.

 





Глава 10 



 

В масштабе Конфедеративного Сообщества Ниду не рассматривалась в качестве сколько-нибудь серьезной военной силы. КС состояло из шестисот семнадцати официально признанных  государств – «государством» считался домашний мир разумного вида плюс утвержденный список его колоний. (В КС не состояло планет с более чем одним разумным видом. В мирах, в которых возникали два и более таких видов, все они, кроме одного, исчезали задолго до создания технологий межзвездных путешествий – ни единого исключения из этого правила не было зафиксировано до сих пор). Из этих шестисот семнадцати официально признанных государств Ниду находилась на четыреста восемьдесят восьмом месте по военной мощи.

Этот ранг выглядел еще менее впечатляюще, если вспомнить, что шестьдесят государств Конфедеративного Содружества вообще не обладали вооруженными силами – по различным причинам, среди которых были экономические, морально-философские и, в случае Чавуна Аркан – религия, требующая проявления восторженной пассивности перед лицом инопланетного вторжения. Довольно жалкие военное возможности Ниду усугублялись шатким экономическим положением, вызываемым многоуровневой и чудовищно неэффективной кастовой системой, пребывающими в небрежении колониями, небогатой историей технологических инноваций и сомнительной компетентностью армии, потерпевшей поражение в семи из последних восьми крупных конфликтов и «выигравших» восьмой, по мнению большинства военных историков, исключительно благодаря позорной технической ошибке.

Как бы там ни было, реши Ниду причинть вред Земле и ее колониям, последним угрожала бы реальная опасность. Военный рейтинг Земли был еще ниже: она находилась на пятьсот тридцатом месте, и забраться так высоко ей удалось только потому, что Фру недавно лишилась своего флагмана «Йаннвенн» из-за просчета навигационной команды: те, привыкшие работать в системе Фру, ввели неверные координаты в новейшую систему навигации «Йаннвенна», использовавшую стандартные единицы КС. Он прыгнул в нуль-пространство и навеки исчез, ибо путь до суперкластера Часов, куда он отправился, занимает три тысячи четыреста лет. Для всех на борту «Йаннвенна» этот срок мало чем отличался от вечности.

Дело было не в том, что земляне были негодными вояками и не в том, что им не хватало технологического или экономического задора. Однако временное соглашение о вступлении в КС, подписанное правительством Земли (в роли которого, исходя из тогдашнего расклада сил на планете,  под яростный рев справедливого возмущения всех остальных землян выступило правительство США), содержало пункт о согласии на ограничение внеплантных вооруженных сил до чисто символического уровня в обмен на протекцию со стороны коалиции членов КС, ведущее положение в которой занимали ниды, в течение всего испытательного периода. Этот период завершился сорок лет назад; с тех пор в видах прикрытия задницы Земля полагалась почти целиком на двусторонние пакты о ненападении с союзниками (главным из которых были, опять таки, ниды), и одновременно наращивала собственные возможности.

Имея в запасе еще двадцать лет, Земля легко сравнялась бы с Ниду в военной мощи, а еще через двадцать поднялась бы до середины рейтинга КС. Здесь и сейчас, однако, ей приходилось играть в догонялки.

У Земли, например, и близко не было кораблей, сравнимых с нидскими крейсерами класса «Глар», которые практически единолично обеспечивали нидам их текущее место в военном рейтинге. Крейсер класса «Глар» отличался большими размерами и сравнительно небольшой стоимостью постройки – возможно, из-за того, что разрабатывали и строили их не сами ниды, а Хамгп, занимавшие двадцать первое место и славящиеся своим кораблестроением; Ниду выложила существенную часть своего ВВП на приобретение восьми таких крейсеров.

Если бы крейсер класса «Глар» появился у Земли на пороге и решил похулиганить, Земле мало чем нашлось бы возразить. Защитные системы крейсера были способны отразить все, за исключением ракет и кинетических снарядов на релятивистских скоростях; эффективность лучевого оружия ограничивалось тем кратким периодом, который требовался крейсеру на обнаружение и подавление огневых позиций.

Что касается земного флота, то военные аналитики как-то провели серию симуляций, чтобы посмотреть, как долго флагман, «Джон Пол Джонс», продержится один на один с крейсером класса «Глар». Хорошие новости заключались в том, что в одной из этих симуляций «Джонс» протянул аж шестнадцать минут. К плохим новостям относилось то обстоятельство, что условия этой симуляции предполагали случайный и почти полный отказ силовых систем крейсера. Учитывая любовь хамгп к избыточному дублированию, этот сценарий выглядел не слишком вероятным.

Один такой крейсер был уже достаточно страшен; два превращались в кошмар. Два крейсера, действующие совместно, за несколько часов сравняли бы с землей весь регион между Нью-Йорком и Бостоном – или даже быстрее, если один из крейсеров оказывался вооружен «убийцей планет», фирменным нидским оружием массового поражения, вскрывающим кору до самой мантии. Знание физики и более-менее точные карты тектонически активных планет позволяли сэкономить на дорогостоящих наземных операциях.

Меньше чем через час после того, как круизный лайнер «Неверленд» покинул земную орбиту, унося Крика и Робин к колонии Каледония, два крейсера класса «Глар», за которыми пристально наблюдало Министерство обороны ОНЗ, почти одновременно сошли с парковочных орбит: «Луд-Чо-Гетаг» стартовал от Дредена, старейшей колонии Ниду, а «Джубб-Гах-Гетаг», новейший и самый мощный корабль этого класса – от морозного Инспира, ближайшей к Земле нидской планеты. Эти два корабля рванулись из гравитационных колодцев своих планет, стремясь оказаться в точках, в которых пространство-время было достаточно плоским, чтобы запустить нуль-привод. Затем, оставив после себя по квантовому пузырю, крейсера выпали из реального космоса, перескочив в чисто теоретический суп нуль-пространства, и, невидимые, неотслеживаемые, устремились к своим тайным целям.

И они были не единственными крейсерами класса «Глар», пришедшими в движение.

 

* * * * *

 

Боб Поуп посмотрел поверх отчета. 

– Я тут читаю, что шесть «Гларов» прыгнули в нуль-пространство в течение одного часа, – сказал он.

– Да, сэр, – сказал Фиппс.

– Включая парочку из нашего списка слежения, – сказал Поуп.

– Совершенно верно, – сказал Фиппс.

– И что мы понятия не имеем, куда все шесть направляются. – Поуп небрежно бросил отчет на стол. – Итак, прямо сейчас три четверти вооруженных сил Ниду одновременно движутся к неизвестной нам цели – на следующее утро после того, как наш оперативник не смог захватить Бейкер и она скрылась вместе с Криком. Как ты полагаешь, какова вероятность того, что это совпадение?

– Чего вы от меня хотите? – спросил Фиппс.

Поуп посмотрел на своего ассистента и вдруг разразился лающим смехом. 

– Черт, Дейв, – сказал он. – Лично я хочу спрятаться под стол. Мне предстоит пойти к президенту Уэбстеру и рассказать ему, что нам, вероятно, придется защищаться от шести крейсеров класса «Глар». И мне придется дать ему понять, что мы знали о подготовке по крайней мере двух из них к выходу уже несколько дней назад. Если меня вытурят с работы до вечера, я буду счастливейшим человеком на земле.

– Мы ведь и хотели взбаламутить болото, – сказал Фиппс.

– Но не на уровне шести крейсеров, – сказал Поуп. – Боже. Ну ты сам подумай, Дейв. Греть два крейсера в загоне – это послание. С посланиями мы справляться умеем. Мы даже можем заставить их работать на себя. Шесть крейсеров, внезапно прыгающих в нуль-пространство в неизвестном направлении – это гораздо больше, чем послание.

Поуп раздраженно забарабанил по столу пальцами, потом указал на рапорт. 

– Ты получил это от Хантера?

Хантер был главой ЦРУ ОНЗ.

– Да, – сказал Фиппс.

– Что говорят его ребята? Не затеяли ли ниды внезапно войну с кем-нибудь еще? – спросил Поуп.

– Нет, сэр, – сказал Фиппс. – Один из их аналитиков, эксперт по Ниду, говорит, что это может быть как-то связано с коронацией – возможно, крейсера должны участвовать в церемонии. Остальные аналитики с ним не согласны. Они не знают, что за чертовщина творится.

– А что говорят наши ребята? – спросил Поуп.

– Они тоже не знают, что за чертовщина творится, – сказал Фиппс.

Поуп снова забарабанил по столу. 

– Где Уэбстер? – спросил он.

– В Южной Дакоте, инспектирует последствия наводнения, – сказал Фиппс. – Должен вернуться сегодня вечером. На шесть тридцать запланирована пресс-конференция: он, вице-президент Хайден, Хантер, вы и Хеффер.

– Хеффер, – фыркнул Поуп. – Мы с тобой плещемся в море дерьма, Дейв. Но по сравнению с тем, что ждет Хеффера, это сущие пустяки.

 

* * * * *

 

– Что это? – спросил Джим Хеффер Нарфа-вин-Гетага, когда тот протянул ему папку.

– Это, господин министр, копия иска, поданного правительством Народов Ниду и колоний, против правительства Объединенных Наций Земли, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Он уже принят к рассмотрению Окружным Судом Конфедеративного Сообщества здесь, в Вашингтоне, вместе с ходатайством правительства Ниду о срочном рассмотрении дела и вынесении решения в порядке упрощенного судопроизводства.

Хеффер принял папку, но раскрывать ее не стал, а передал Джавне, который погрузился в чтение. 

– Полагаю, что иск связан с делом мисс Бейкер, – сказал он.

– Он связан с содержащим ДНК существом, да, – сказал Нарф-вин-Гетаг, садясь в кресло перед столом Хеффера. – С сожалением вынужден констатировать, что вашу помощь в поисках этого существа и передаче его нам для участия в церемонии, до которой остается менее недели, нельзя назвать деятельной. Поэтому, увы, мы посчитали необходимым передать дело в суд.

– Со всем уважением, господин посол, я не знаю, чего вы надеетесь этим добиться, – сказал Хеффер. – Мисс Бейкер – землянка, и как таковая, обладает определенными правами. И хотя и по-прежнему могу заверить вас, что мы делаем все возможное, чтобы склонить ее к сотрудничеству, мы не можем захватить ее и силой заставить принять участие в церемонии. И если она не совершала преступлений на территории Ниду – а она их не совершала – то я не вижу причин, по которым Ниду может требовать ее экстрадиции. Законы Конфедеративного Сообщества кристально ясны в этом отношении.

– Если бы она была человеком, вы были бы совершенно правы, министр Хеффер, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Однако она не человек, а вы не правы.

– Я вас не понимаю, – сказал Хеффер.

– Это существо на самом деле – гибрид, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Да, у него есть человеческое ДНК, но также у него есть значительное количество ДНК овец породы «Грезы андроида» – почти двадцать процентов этой ДНК, если я правильно помню.

– И что из того? – спросил Хеффер.

– ДНК «Грез андроида» – эксклюзивная собственность клана ауф-Гетаг, являющегося правительством Ниду. Она была предоставлена Ниду правительством Земли в рамках договора о дружбе. Договор особо оговаривает принадлежность всех ее свойств и прав на ее использование правительству Ниду, а также приравнивает любое неавторизованное использование этой ДНК, коммерческое или иное, к преступлению. Единственное исключение делается для ненамеренных скрещиваний и животных, чей геном содержит менее одной восьмой ДНК «Грез андроида». Но в данном случае скрещивание производилось совершенно намеренно, а процент ДНК в геноме указанного существа превышает оговоренный предел. Этот договор был ратифицирован Конгрессом Конфедеративного Сообщества, и следовательно, имеет приоритет над национальным законодательством как Ниду, так и Земли. С точки зрения закона – высшего закона, авторитет которого признается обоими нашими правительствами – это существо – наша собственность. Оно наше.

– Не «оно», а «она», и она – гражданин Объединенных Наций Земли, – сказал Хеффер.

– Но прежде чем оно получило права и привилегии вашего гражданства, его генетический материал был украден у законного владельца – правительства Ниду, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Договор совершенно ясно определяет права владения, господин министр, и, к несчастью, никак не оговаривает возможность смешения генетического материала с генетическим материалом потенциально разумных видов. Позиция моего правительства такова: наши права собственности на указанное существо с юридической точки зрения предшествуют правам гражданства, предоставленным вашим правительством. В любом случае, мы одновременно подали требование о временном лишении гражданства указанного существа до определения его статуса собственности правительства Ниду, а также, разумеется, о лишении окончательном, если это решение будет в нашу пользу.

– Это смехотворно, – сказал Хеффер. – Ни один суд не признает разумное существо чьей бы то ни было собственностью. Вы можете сколько угодно называеть ее «оно», господин посол, но не может быть никаких сомнений в том, что она – разумное существо.

– Вовсе никаких, господин министр, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Однако вы снова – я прошу прощения – исходите из неверных посылок. Земляне – сравнительно недавний член Конфедеративного Сообщества, которое существовало уже тогда, когда ваши предки выцарапывали бизонов на стенах пещер. Столько же существует суд Конфедеративного Сообщества. И хотя вам о том неведомо, решения, могущие быть истолкованными в нашу пользу, им уже принимались. Я говорю о деле «Агнах Агнах-у против корпорации Ар-Танег» от 4-3325 года от основания КС. Думаю, оно рассматривалось примерно в то же время, когда ваш Хаммурапи сочинял свой кодекс.

– Бен? – Хеффер повернулся в Джавне.

– Я помню это дело по курсу юриспруденции, – сказал Джавна. – Каноническое дело об интеллектуальной собственности. Если я не ошибаюсь, Агнах-у был программистом и разработал программу, которую объявил разумной. Корпорация «Ар-Танег» была его нанимателем и предъявила права на эту программу, но Агнах-у настаивал, что раз программа разумна, «Ар-Танег» не может ею владеть. Суд встал на сторону корпорации. Но я не понимаю, при чем тут это. В том деле собственностью была программа, а не генетический материал, а согласие по поводу того, являлась ли эта программа и в самом деле разумной, так не было достигнуто. Какие-то тесты она прошла, а какие-то нет. В качестве прецедента – это натяжка. Очень большая натяжка.

– Не такая уж и большая, как полагает ваш помощник, господин министр, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – В решении не затрагивается вопрос природы собственности. Не имеет значение, чем это собственность является, важно лишь то, что это – собственность. Решение было принято в пользу «Ар-Танег» на том основании, что собственность, на которой была создана программа, принадлежала исключительно «Ар-Танег» и Агнах-у вообще не имел права подавать иск. 

– Иными словами, «Ар-Танег» выиграла дело исключительно по формальным причинам, – сказал Джавна.

– Именно так, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Но для Ниду эти формальности чрезвычайно полезны, поскольку совершенно ясно, что ДНК принадлежит нам.

– Возникает проблема человеческой ДНК, которая вам не принадлежит, – сказал Хеффер.

– Как я уже упоминал, договор между Ниду и Землей не оговаривает способов использования ДНК, он лишь утверждает, что ДНК является неотъемлемой собственностью моего правительства. Заверяю вас, господин министр, что если вы ищышете способ отделения человеческой  компоненты  существа от целого, то смело сможете оставить ее себе.

– Твой вексель не дает ни капли крови; слова точны и ясны в нем: фунт мяса. Бери ж свой долг, бери же свой фунт мяса; но, вырезая, если ты прольешь одну хоть каплю христианской крови, твое добро и земли по закону к республике отходят, – сказал Хеффер.

– Прошу прощения, господин министр? – переспросил Нарф-вин-Гетаг.

– «Венецианский купец», – объяснил Хеффер. – Пьеса Шекспира. Один из персонажей, Шейлок, заключает сделку, чтобы получить фунт плоти другого человека, но если он прольет при этом хоть каплю крови, то все потеряет. Это история еще одного кризиса, вызванного спорами вокруг контракта, господин посол.

– Любопытно, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Надо бы как-нибудь посмотреть ее. Но я должен подчеркнуть, господин министр, что это действительно кризис. Соглашение об овце является частью более крупного и более важного договора между нашими народами, договора, который является краеугольным камнем наших отношений и самим сердцем дружбы между нашими нациями. Если суд примет сторону Ниду, а вы не сможете предоставить нам указанное существо, то ОНЗ нарушит договор. Правительство Ниду получит право объявить все соглашения, входящие в этот договор, ничтожными, и потребовать их перезаключения. Ниду является крупнейшим торговым партнером и военным союзником Земли, господин министр. Мне не нужно рассказывать вам, какой эффект новые переговоры окажут на экономику вашей планеты и ее положение в Конфедеративном Сообществе. И боюсь даже предположить, каковы будут последствия непосредственно для вашей администрации.

– Господин посол, – произнес Хеффер. – Известно ли вам, что сегодня утром шесть крейсеров Ниду практически одновременно ушли в нуль-пространство?

– В самом деле? – вежливо спросил Нарф-вин-Гетаг.

– Это необычное происшествие. И момент для него выбран весьма провокационный, учитывая поданный вами иск, – сказал Хеффер. – Разрушение многолетней дружбы между нашими народами из-за одного лица представляется мне действием, несообразным причине, господин посол.

– Не могу выразить всю радость, которые вызывают во мне эти ваши слова, господин министр, – сказал Нарф-вин-Гетаг, поднимаясь. – Надеюсь, что испытываемые вами чувства означают в конечном итоге решимость вернуть нам нашу заблудшую овечка, чтобы мы могли двигаться дальше, не подвергая опасности нашу долгую и близкую дружбу. Тем временем, впрочем, и исключительно в виде предосторожности, наши иски будут оставаться в силе. Учитывая крайнюю важность вопроса времени, я полагаю, что слушания начнутся... собственно, не удивлюсь, если предварительное слушание состоится менее, чем через сутки. Таким образом, я оставлю вас, чтобы вы могли к нему подготовиться. Господин министр, мистер Джавна. Доброго дня.

– «Венецианский купец»? – спросил Джавна, когда Нарф-вин-Гетаг покинул кабинет.

– Слушал курс драматургии в колледже, – сказал Хеффер. – Можешь меня засудить. И скажи мне, что ты знаешь, где эта женщина.

– Я знаю, что она была с Гарри в «Арлингтон Молле» вчера вечером, – сказал Джавна.

– Ах да, «Арлингтон Молл», – сказал Хеффер. – Как раз вспомнил, что собирался поделиться с тобой восторгом, который испытываешь, когда в твои двери принимаются ломиться полиция округа Арлингтон, ФБР США, ФБР ОНЗ и Агентство Безопасности аэропорта округа Колумбия, желая узнать, почему сотрудник МИДа участвовал в перестрелке в общественном месте. Это если не упоминать все средства массовой информации от Бостона до Майами.

– Уверен, что ее начали другие парни, – сказал Джавна.

– Это не смешно, Бен, – сказал Хеффер. – И с каждой минутой становится все менее смешно. Ты сказал, что этот Крик сможет провернуть все по-тихому. Стрельба в "Арлингтон Молле" с трупами – это не по-тихому.

– Все свидетели подтверждают, что Гарри не начинал стрельбы, – сказал Джавна. – Что бы там не произошло, он защищал Робин Бейкер. Он работал по-тихому. Во всем виноваты те, кто действуют против нас.

– Ты понятия не имеешь, где он сейчас. Где сейчас они, – сказал Хеффер.

– Нет, – сказал Джавна. – Я написал ему вчера, что он должен залечь на дно и не шевелиться, пока я за ним не пришлю.

– Что ж, попытайся найти его прямо сейчас, если у тебя нет более важных дел, – сказал Хеффер.

Джавна достал коммуникатор и попытался дозвониться. 

– Ничего не выходит. Система говорит, что его коммуникатор вне зоны доступа, а домашний номер не отвечает. Не исключено, что все его оборудование конфисковано полицией.

– Никаких сообщений? – спросил Хеффер.

– Я проверю, – сказал Джавна.

Секретарша Хеффера  вошла в комнату с голубым листком в руке и вручила его министру.

– Повестка в суд, – сказал Хеффер. – С утреца, по росе, в восемь сорок пять. Я хочу, чтобы этим занялся ты, Бен. Пора тебе размять свои юридические мышцы. Накопай все, что сможешь, по этому прецеденту, а потом зарой в нем ящерицу. «Хаммурапи», мать его.

– Странно, – сказал Джавна, глядя на коммуникатор.

– Что такое?

– Только что пришло текстовое сообщение от Дейва Фиппса из Министерства обороны, – сказал Джавна. – Он хочет пообедать вместе и поболтать «о нашем общем друге».

– А у вас нет общих друзей? – спросил Хеффер.

– Я стараюсь не иметь общих друзей с такими, как он, – сказал Джавна.

– Тебе следует с ним пообедать, – сказал Хеффер.

– Да, следует, – согласился Джавна. – И запастись средством от изжоги.

 

* * * * *

 

– Вот, пожалуйста, – сказал Дейв Фиппс и передал Джавне его хот-дог.

– Спасибо, – сказал Джавна. – Ты знаешь, Дейв, Министерство обороны закупает молотки и сиденья для унитазов на сотни тысяч. Казалось бы, ты мог бы себе позволить нечто большее, чем хот-дог с лотка на Молле.

– Да ну что ты, – сказал Фиппс. – Все деньги уходят на сидушки и молотки. И вообще это не Пентагон угощает тебя сегодня обедом, а я.

– Что ж, в таком случае, это угощение достойно короля, – сказал Джавна.

– Чертовски верно, – сказал Фиппс, забирая свой хот-дог у лоточника и расплачиваясь наличными. – Ты вкушаешь хот-дог из «Бизонокабана Кингстона», Джавна. Никаких рубленных свиных сфинктеров! И любые приправы, какие пожелаешь. Я даже газировку тебе возьму.

– Охренеть, Дейв, – сказал Джавна. – Продолжай в том же духе, и пойдут слухи, что мы влюблены.

– Это вряд ли, – сказал Фиппс, забирая сдачу и прихватывая две «Коки». – Пойдем присядем. Они сели на скамью и некоторые время ели в молчании, глядя на бегунов, трусящих по Моллу.

– Отличная собачатина, – произес Фиппс через минуту.

– Никаких сфинктеров, – согласился Джавна.

– Слышал прикольную историю про бизонокабана, – сказал Фиппс. – Мне ее рассказывал один из кингстонских поставщиков Пентагона. Он говорил, что когда «Бизонокабан» вышел на рынок, имели место раввинистические дебаты, могут ли его есть евреи.

– Это же свинина, – сказал Джавна. – По крайней мере, частично. Разве не так?

– В этом и заключался вопрос. Тора запрещает есть мясо животных с раздвоенными копытами, но кто-то заметил, что с чисто технической точки зрения бизонокабанятина не является мясом животного с копытами, и более того – вообще не является мясом животного. Это мясо получено путем сплайсинга и секвенирования ДНК, подкрученной так, чтобы производить мускульную ткань в баках. Одна часть этого ДНК принадлежала животному с раздвоенными копытами, другая – нет, и поскольку такого животного, как бизонокабан, никогда не существовало, никто не может знать  наверняка, раздвоенные у него копыта или нет.

– Они могли бы просто посмотреть на корпоративного маскота, – сказал Джавна.

– Они и смотрели, – сказал Фиппс. – Но это им не помогло. Он носит ботинки.

– Поразительно, – сказал Джавна. – И что же решили в итоге?

– Ничего не решили, – сказал Фиппс. – В конце концов один рабби указал, что поскольку Тора молчит по поводу сплайсинга ДНК, то все это не более чем спекуляции. Своего рода еврейский эквивалент спора о количестве ангелов, способных сплясать на кончике иглы. Поэтому вопрос заключался не в том, происходит ли мясо от животного с раздвоенными копытами или нет, а в том, почему они вообще об этом спорят.

– Умный человек, – сказал Джавна.

– Ну, – сказал Фиппс. – Он же раввин.

– Имеет ли эта история какое-то отношение к нашей ситуации, – спросил Джавна, – или это просто застольная болтовня?

– У меня есть одна идея, и я хочу, чтобы ты сказал, что о ней думаешь, – произнес Фиппс. – Давай прикинемся, будто мы на одной стороне и поговорим так, как будто хотим продержаться на своих должностях дольше, чем до конца недели. Что скажешь?

– Думаю, это сногсшибательная идея, – сказал Джавна. – Начинай.

– В  последнюю пару дней ты мог заметить некоторые трудности, сопутствующие тебе в решении одной задачи, над которым ты работаешь, – сказал Фиппс.

– Когда ты об этом заговорил, я, пожалуй, действительно что-то такое начал припоминать, – сказал Джавна.

– Мне кажется, что начиная с этого момента ты начнешь замечать, что все эти затруднения рассасываются, – сказал Фиппс. – И прежде чем ты спросишь, давай просто скажем, что если поначалу в Министерстве обороны считали, что ваш провал в решении этой задачи отвечает нашим стратегическим интересам, то в последние несколько часов ситуация решительно изменилась.

– Ты имеешь в виду, что шесть нидских крейсеров, которые вдруг одновременно прыгнули в нуль-пространство, прищемили яйца и вам, – сказал Джавна.

– Я бы не стал выражаться именно так, но да, – сказал Фиппс. – У МИДа и МО разные взгляды на близость к нашим дорогим друзьям с Ниду, но в данный конкретный момент мы бы предпочли сотрудничать, а не бодаться.

– Существует маленькая проблемка: мы не знаем, где объект нашей заботы находятся, как ты изволил выразиться, в данный конкретный момент.

– Это я тебе сообщу, – сказал Фиппс. – Но с этим придется повременить до после вечерней пресс-конференции Уэбстера. Сперва мне надо кое с кем переговорить. Закрыть кой-какие проекты.

– Чем раньше я получу эти сведения, тем счастливее буду, – сказал Джавна. – Но мне как-то не верится, что это внезапное межведоственное сотрудничество совершенно бесплатно.

– Совершенно, – сказал Фиппс. – Просто услуга. Если кто-нибудь спросит, давешних мелких разногласий между нашими ведомствами просто не было.

– И кто же, по-твоему, может о них спросить? – уточнил Джавна.

– Никогда заранее не угадаешь, – сказал Фиппс с набитым ртом. – Пресса. Сенатский комитет. Независимый расследователь. Кто угодно.

– Просто для ясности, – сказал Джавна, – И без всяких уютных эвфемизов: министерство обороны потратило неделю, пытаясь просрать наши отношения с ближайшим союзником – и преуспело в этом, кстати, и чтобы доказать это, на завтрашнее утро назначен суд – а вишенкой на торте можно считать попытку убийства сотрудника министерства иностранных дел и по совместительству моего хорошего друга. И я подозреваю, что если бы вам это удалось, то вы заодно убили бы и невинную женщину. И ты хочешь, чтобы я просто забыл обо всем?

Фиппс кивнул и отхлебнул «коки». 

– Ага. Ты исчерпывающе описал нашу позицию, Бен. Просто забудь обо всем.

– Довольно трудно о таком забыть, Дейв, – сказал Джавна. – Особенно когда большая часть военного флота Ниду движется прямо к нам. И даже если мы решим простить и забыть, кому-то придется стать крайним.

– У меня есть подходящая фигура, – сказал Фиппс. – При чем – в качестве бесплатного бонуса – он и вправду виноват.

– Приятного знать, что для совершения убийств Министерство обороны нанимает людей на стороне, – сказал Джавна.

– Слушай, – сказал Фиппс. – Когда все это кончится, мы с тобой можем пойти в какой-нибудь переулок с парой банок пива и парой свинцовых труб, чтобы поставить точку. Но прямо сейчас ситуация обстоит так, что нас повесят либо вместе, либо по отдельности. Так что, если не возражаешь, я бы предпочел сосредоточиться на насущном. Я помогу тебе найти твоего приятеля и его подружку. Взамен ты сделаешь вид, как будто мы с тобой не разлей вода. Если понадобится – под присягой. Только так и никак иначе.

– Прекрасно, – сказал Джавна. – Но это информация понадобится мне сегодня вечером. Сегодня, Дейв. Завтра утром мне придется отправиться в суд и попытаться предотвратить признание недействительными всех договоров между Ниду и Землей за последние несколько десятилетий. Знание о том, где наша заблудившаяся овечка находится, очень мне в этом поможет.

– Договорились, – сказал Фиппс и закинул в рот остаток хот-дога. – А что это за суд такой, не просветишь ли?

– Ниду заявили, что Робин Бейкер – их собственность, поскольку в ее геноме содержатся фрагменты ДНК их овцы. Я должен доказать, что она в большей степени человек, чем собственность, – сказал Джавна. – Если я выиграю дело, она останется гражданкой Земли. Если проиграю, то мы все окажемся глубоко-глубоко в дерьме.

– Человеческое существо или нидская овца, – сказал Фиппс, бросая салфетку в урну. – Вот это настоящая проблема для раввинов.

Джавна, который как раз собирался добить свой хот-дог, замер. Некоторое время он рассматривал его. 

– Хм, – произнес он наконец и съел хот-дог.

– Что – хм? – спросил Фиппс.

– Фиппс, я тебе скажу откровенно – ты один из самых отъявленных мерзавец, с которыми я имел удовольствие познакомиться за все время своей работы на правительство, – сказал Джавна.

– Вот она, благодарность за обед, – сухо произнес Фиппс. – Спасибо на добром слове.

– Не стоит, – сказал Джавна. – Но каким бы ты ни был козлом, ты только что подал мне идею линии  защиты. Если она сработает, то когда мы с тобой пойдем в тот переулок, я позволю тебе замахнуться первым.

– Что ж, – сказал Фиппс. – В таком случае будем надеяться, что она сработает.

 

* * * * *

 

– А-а-ах, – сказал Род Акуна, разминая не так давно сломанное запястье. – Гораздо лучше. Как выглядит, гик?

Акуна сунул руку Арчи под нос, и тот невольно отшатнулся.

– Хорошо выглядит, – сказал Арчи и попытался отвернуться к своему компьютеру, который как-то странно себя вел.

– Как и следует, – сказал Акуна, блокируя маневр Арчи. – Один сеанс «Быстролечения» – и все. Переломов, порванных связок, даже синяков и царапин – как не бывало. Стоит дохрена. Но с другой стороны, теперь я не выгляжу, как ты.

Рука Арчи сама собой метнулась к левой скуле, на которой выросла уродливая багровая шишка, сувенир на память от второй группы взломщиков, проникших в лавку Фиксера накануне. Арчи даже знал, кому он был этой шишкой обязан: Сэму. Он знал, что это был Сэм, поскольку сразу после того, как он упал, сбитый с ног ударом, Сэм наклонился к нему, прошептал «прости, любимый» и ткнул Арчи шокером в живот, отчего тот и отключился. Очнулся он от пинка в ребра, которым наградил его Акуна, после того как Такк выволок его бесчувственное тело из подвала.

Такк сейчас лежал на полу в спальне, страдая от внутренних повреждений, полученных в процессе изрыгания Фиксера. Чем меньше думаешь об этом эпизоде, тем лучше. Акуна практически вышвырнул Арчи и Такка из машины, так торопился вылечить свои раны; его тело за последние пару дней перенесло массу надругательств. Арчи не знал, где Акуна побывал, но сомневался, что в обычной клинике; ему представлялся какой-то подпольный фрилансер, что-то вроде Фиксера, но с медицинским образованием. Арчи принялся размышлять об экономике подпольных специалистов и вдруг понял, что сам он – и безо всяких к тому намерений – оказался теперь одним из них.

– Что плохо в этих сеансах, так это зуд; зудит после них просто охренеть как, – сказал Акуна. – Мне надо принять аспирин. Пошли со мной, гик. Я хочу кое о чем с тобой поговорить.

Акуна развернулся и вышел из комнаты; Арчи устало поднялся и двинулся за ним.

Он догнал Акуну у торгового автомата в холле. 

– Не пойми меня неправильно, – сказал Акуна, скармливая карточку автомату, – но выглядишь ты дерьмово. Я что хочу сказать: эти ублюдки хорошо мне приложили, и даже Такку кое-что перепало. Но тебе вломили по первое число.

Он нажал кнопку ячейки с аспирином.

– Спасибо, – мрачно сказал Арчи.

– Тебе не принять ли аспирина? – спросил Акуна. – Я даже сам его куплю. За счет заведения.

– Со мной все хорошо, – сказал Арчи.

– Эй, гляди-ка, – сказал Акуна. – Твой любимый белый шоколад снова загрузили. Давай-ка возьму тебе пакетик.

Он ткнул кнопку Б4.

Арчи хотел сказать: спасибо, не надо. Он успел произнести первый  слог, прежде чем боль обожгла его зрительный нерв и сшибла с ног. Акуна проследил за ним взглядом.

– Разве это не интересно? – сказал он. – Может быть, взять тебе два пакетика, как думаешь?

И он снова нажал на Б4. Арчи задохнулся, приподнял голову и уронил ее обратно на бетон – боль от удара, гораздо более слабая, показалась ему даже приятной.

– На кого ты работаешь, Арчи? – спросил Акуна, и Арчи подумал в заполнившей все дымке, что Акуна второй раз назвал его настоящим именем.

– Я работаю на министерство обороны, – выдохнул он.

– Неверный ответ, – сказал Акуна и опять ткнул в Б4. Арчи судорожно задергался.

– Все фокусы министерских шпионов мне известны. Этот не из них. Этого я не знаю. Кстати, весьма впечатляющий фокус. Я думал, что знаю все способы подсадить жучка и качать информацию. Но это просто шедевр. Прекрасно, прекрасно. Ну то есть, не считая вот этой детали.

Акуна еще раз нажал на кнопку. Арчи вырвало и он свернулся в позу зародыша.

– Давай я скажу по-простому, гик, – сказал Акуна. – Я не люблю, когда за мной шпионят. Особенно сильно я не люблю, когда те, кто за мной шпионит, срывают мне миссии. Из-за этого я выгляжу дураком. Я не люблю выглядеть дураком.

Он с силой ткнул в кнопку. На сей раз Арчи ухитрился сдержаться и только задергался. 

– Поэтому ты либо скажешь мне, на кого работаешь, прямо сейчас, либо я спалю весь лимит на этой долбаной карте, но выжму из тебя эти сведения.

Арчи что-то прохныкал.

– Прошу прощения? – переспросил Акуна.

– Я сказал, пошел в жопу, – повторил Арчи дрожащим голосом.

Акуна улыбнулся и посмотрел на торговый автомат. 

– Видишь ли, один пакетик M&M стоит девяносто пять центов, – сказал он. – А лимит на этой карте – пять тысяч долларов. Давай посмотрим, сколько пакетиков нам понадобится.

Акуна потратил сорок пять долларов и пять центов, прежде чем Арчи заговорил.

 

* * * * *

 

Брайан влез в компьютер Арчи, позволив взломать свою систему. Это была инсайдерскася работа: Брайан создал дрель и дал ей просверлить дырку с использованием бэкдора, открытого Брайаном, за которым он разместил данные, взятые из телефонных книг Вашингтона за сто лет – зашифровав их, конечно, для повышения градуса веселья, и отформатировав в виде файлов с личной информацией. Программа Арчи пробралась следом, похватала оставленные данные и вызвала компьютер хозяина, чтобы начать передачу. Пока она этим занималась, Брайан отдал указание держать порт широко открытым, создав у компьютера Арчи впечатление, что он закрыт и защищен. Брайану ужасно нравилось быть самым смекалистым компьютером в истории.

Брайан копался в файлах Арчи, когда встроенная камера засекла входящего в комнату хозяина в компании здоровенного чужого, в котором Брайан (точнее, некоторая его часть) узнал нагха. Оба имели вид существ, из которых недавно вышибли все дерьмо. Брайан предположил, что Арчи с инопланетянином вернулись после попытки захватить Гарри и Робин; не похоже было, что она увенчалась успехом. Арчи уселся перед компьютером и несколько минут бессмысленно втыкал, а затем уронил голову на стол и заснул. Брайан вернулся к файлам. На следующее утро Арчи вроде бы заподозрил что-то неладное; он запустил диагностику и принялся проверять свои файлы. Брайан несколько часов играл с ним в кошки-мышки – отчасти чтобы проверить уровень Арчи, отчасти просто по приколу.

Род Акуна явился после обеда в прекрасном настроении и потребовал, чтобы Арчи сопроводил его к торговому автомату. Примерно двадцать минут спустя дверь распахнулась и Акуна втащил Арчи внутрь, швырнул его на ковер и выкрикнул что-то вроде «Так!». В дверном проеме мгновенно возникла фигура чужого.

– Чего, босс? – спросил он.

– Мы переезжаем, – сказал Акуна и ткнул пальцем в Арчи, который распростерся в полубессознательном состоянии на полу. – Следи за гиком. Если эта фрикаделька из говна хотя бы выдохнет как-нибудь не так, съешь его.

– Почему? Что он сделал? – спросил нагх.

– Он сливал информацию обо всем, что мы делали, своим сраным дружкам, – сказал Акуна.

– Министерству обороны? – спросил нагх.

– Нет, лупень ты здоровенный, – сказал Акуна. – Каким-то религиозным дрочилам из своей секты. Церковь Агнца Развившегося. Это те самые козлы, которые отметелили нас вчера вечером.

– Я мог бы съесть его прямо сейчас, – предложил нагх.

– Нет, – сказал Акуна и посмотрел на Арчи. – Надо сперва потолковать со Шредером. Возможно, он захочет задать мудиле пару вопросов. Но пока суд да дело, не выпускай его из виду. Ты меня понял? Если он захочет отлить, то только в твоем обществе. Ты понял?

– Да, – сказал нагх. – А что мне делать, если он попытается сбежать?

– Хороший вопрос, – сказал Акуна.

Он вытащил из кармана складной нож, выщелкнул лезвие, нагнулся над Арчи и рассек ему сухожилие на правой ноге. Арчи издал захлебывающийся вопль и потерял сознание. 

– Вопрос закрыт. Главное, не подпускай его к компьютеру. Собственно... – и Акуна направился к компьютеру.

Охохо, подумал Брайан. Акуна протянул к компьютеру руку. Изображение с камеры закрутилось и погасло.

 

* * * * *

 

Жан Шредер приглашал Дейва Фиппса заглядывать, если он окажется поблизости, что Фиппс и сделал; он вошел через гараж и поднялся по винтовой лестнице, ведущей в кабинет, когда-то принадлежавший Антону Шредеру, а теперь – его сыну. Фиппс, многократно бывавший здесь, находил это помещение страшноватым – вероятно, потому, что Антон украсил стены древними копьями и мечами Ниду, а Жан еще и преумножил коллекцию. Оба, видимо, находили забавным сидеть в окружении вражеского оружия.

Фиппс обнаружил Шредера сидящим, закинув ноги на стол; он читал какие-то бумаги. Шредер взглянул на Фиппса поверх стопки. 

– Вид у тебя какой-то дерганый, – сказал он и вернулся к чтению.

– Жан, все кончено, – сказал Фиппс. – Я должен знать, где женщина. Мы должны ее вернуть.

– Почему? – спросил Шредер, не отрываясь от бумаг.

– Что? – сказал Фиппс.

– Почему мы должны ее вернуть? – спросил Шредер. – Вам с твоим начальником требовался небольшой переполох, чтобы подкачать бюджет. По-моему, вы его получили. Переполох удался на славу.

– Ты меня не слушаешь, – сказал Фиппс. – Все кончено. Реакцию Ниду на исчезновение женщини оказалась куда более резкой, чем мы предполагали. Шесть их крейсеров ушли в ноль-пространство и мы подозреваем, что движутся они сюда. Это уровень, на котором мы играть не способны. И я не могу позволить тебе играть на этом уровне в свои собственные игры, Жан.

– Полно, Дейв. Мои собственные игры, – сказал Шредер. – Сильно сказано для человека, который получал от меня взятки с первых дней правления Уэбстера. Ты хоть знаешь, сколько я в тебя вбухал, Дейв?

– Слишком поздно, Жан, – сказал Фиппс.

– Четыреста тридцать восемь чысяч долларов, – громко, со значением сказал Шредер. – На сей момент. Их почти хватит, чтобы купить тот дом на берегу в Нагс-Хэд, на который ты положил глаз. И кстати, у меня для тебя очередная выплата.

– Оставь себе, – сказал Фиппс.

Шредер наконец оторвался от бумаг. 

– Оставь себе? – переспросил он. – О боже. Ситуация, похоже, и вправду вышла из-под контроля. Это же Америка, Дейв. В Америке люди от денег просто так не отказываются. Это непатриотично. За такое могут и депортировать.

– Жан... – начал Фиппс, и тут раздался шум спускаемой в туалете воды. – Тут кто-то еще?

– Я популярен, – сказал Шредер. – Ты же не думал, что я отменю запланированные встречи только потому, что тебе внезапно взбрело в голову меня кинуть.

– Я не говорил, что собираюсь тебя кинуть, – сказал Фиппс.

– Ну конечно, ты такого не говорил, – сказал Шредер. – Никто никогда такого не говорит. Но вот так вдруг отказываться от моих денег после того, как взял полмиллиона... и когда ты уже так близок к покупке домика у берега – это... Папа научил меня читать знаки, Дейв. Министерство обороны обосралось и теперь вы ищете крайнего. Полагаю, несколько часов назад ты лично решил, что если закопать меня, то спасешь собственную задницу. Что ж, Дейв, мне остается только повторить твои собственные слова: слишком поздно. Слишком.

Дверь ванной комнаты открылась и из нее показался Нарф-вин-Гетаг. 

– Я оставил вентиляцию включенной, – сказал он Шредеру.

– Ценю это, – сказал Шредер.

– Что за херня тут творится? – спросил Фиппс.

– Ты хотел сказать: как так, Жан? Почему ты позволяешь пользоваться своей уборной послу Ниду на Земле, ведь он твой заклятый враг? Я тебе отвечу. Только сначала присядь и позволь Нарфу налить тебе стаканчик.

– Налить стаканчик, – сказал Фиппс.

Фиппс знал, что он, чиновник невысокого ранга, по стандартам Ниду мало чем отличался от представителя касты неприкасаемых.

– А почему нет? – спросил Шредер. – Мы все здесь друзья. Разве не так, Нарф?

– Именно так, – ответил Нарф-вин-Гетаг.

– Нарф смешивает прекрасный мартини, – сказал Шредер. – Поэтому сядь уже, Дейв, и дай мне кое-что тебе объяснить.

Фиппс присел на один из стульев у стола Шредера. Нарф-вин-Гетаг подошел к бару за спиной Фиппса и принялся, как и обещал, смешивать тому выпивку.

– Так вот, – сказал Шредер. – Я начну с наблюдения. Взмахом руки он указал на разнообразное нидское оружие, висящее на стене. – Ты знаешь, что объединяет эти вещицы?

– Это оружие Ниду, – сказал Фиппс.

– Отчасти верно, – сказал Шредер. – Все это оружие разработано, создано и использовалось членами клана вин-Гетаг, представитель которого в данный момент готовит тебе коктейль. Несколько последних десятилетий клан вин-Гетаг занимал низшую ступень в социальной иерархии Ниду... Без обид, Нарф.

– Я не обиделся, – отозвался Нарф-вин-Гетаг.

Он подошел к Фиппсу и вручил ему выпивку. Фиппс взял стакан и выпил.

– Здорово, правда? – сказал Шредер.

– Очень хорошо, – признал Фиппс.

– Вермута я взял ровно столько, чтобы скрылось дно, – объяснил Нарф-вин-Гетаг. – Не больше.

Он сел на соседний с Фиппсом стул.

– Итак, удача отвернулась от клана вин-Гетаг, – сказал Шредер. – И именно поэтому его представители занимали дипломатические посты на незначительных планетах. К которым, увы, относится и Земля. Но не думаю, что тебе известна причина  столь низкого положения клана вин-Гетаг.

– Понятия об этом не имею, – сказал Фиппс.

– Это произошло потому, что мы претендовали на корону, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

– Именно, – сказал Шредер. – Вышло так, что у правителя Ниду не осталось наследников. Он оказался бесплоден – от природы или вследствие саботажа – до сих пор служит предметом для дискуссий. Для занятия трона традиции Ниду требуют наличия прямого потомка и коронационной церемонии. При невыполнении одного из этих двух условий клан лишается прав на трон, а его противники получают право на него претендовать. Пока что все верно? – удостоверился Шредер у Нарф-вин-Гетага.

– Пока что да, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

– Естественно, в подобной ситуации одни кланы имеют преимущества перед другими, – продолжал Шредер. – В тот раз основными претендентами стали два клана: клан ауф-Гетаг, который сейчас и занимает трон, и клан вин-Гетаг, который его не занимает. У обоих кланов были свои сторонники среди других кланов и членов Конфедеративного Сообщества, начались обычные политические интриги и сделки и по разным причинам...

– Вследствие убийств и диверсий, – вмешался Нарф-вин-Гетаг.

– ... включая убийства и диверсии, – согласился Шредер, – победителем гонки за корону стал клан ауф-Гетаг. Клан вин-Гетаг, как проигравший, лишился статуса и положения, в результате чего Нарф занимает пост посла на Земле, а не представляет свою планету в Конфедеративном Сообществе.

И вот забавный момент. В отсутствии прямого наследника и при переходи власти к другому клану, этот клан разрабатывает новую церемонию коронации, и представители этого клана могут передавать трон по наследству тогда и только тогда, когда эта церемония выполняется безукоризненно. В противном случае клан лишается прав на трон и происходит одно из двух. Если в течение примерно пяти дней какому-то из кланов удается во всех деталях воспроизвести церемонию коронацию, он получает трон. Если ни одному клану это не удается, все они вступают в открытую борьбу. Ты следишь за моей мыслью?

– Слежу, – сказал Фиппс. – Но не могу понять, к чему ты ведешь.

– Я как раз подхожу к сути, – сказал Шредер. – И уж поверь мне, я изложил эту историю в ее самой краткой форме.

– Замечательно, – сказал Фиппс.

– Так вот, – сказал Шредер. – Согласно традициям Ниду, коронационная церемония обычно включает в себя нечто такое, чем обладает только властвующий клан и чего все прочие кланы лишены. Традиционно это некие объекты или тайные тексты, но клан ауф-Гетаг, занимая трон, решил выбрать кое-что совсем иное.

В голове Фиппс щелкнуло. 

– Овца, – сказал он.

– Овца, – подтвердил Шредер. – Дар правительства Земли, призванный упрочить связи с кланом ауф-Гетаг, который включал в себя так же компьютерную сеть, созданную для нового владыки Ниду и долженствующую упрочить его власть. Компьютерная сеть – это просто сеть, но права на овец передавались в полное и единоличное владение царствующего клана. Ни один другой клан не мог держать овец под страхом смерти и лишения гражданских прав. Более того, церемония требует наличия живой овцы, ибо имеет значение как ее ДНК, так и измеряемая мозговая активность. Этим устраняется возможность того, что какой-нибудь клан явится на церемонию с кружкой овечьей крови.

– Но при уничтожении овец церемония оказывается сорвана, – сказал Фиппс. – И трон становится открытым для претендентов.

– Ты все правильно понял, – сказал Шредер.

Фиппс посмотрел на вин-Гетага. 

– Вы вступили в борьбу за трон.

– Да, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

– И значит, все ваши усилия по розыску овцы – не более чем игра, – сказал Фиппс.

– Это не игра, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Я – посол моего правительства. Мое правительство желает разыскать овцу. Я всего лишь знаю заранее, что поиски не принесут плодов.

– Но только вот они принесли плоды, – возразил Фиппс. – Нашлась та девушка.

– Ну да, девушка, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – И ситуация сразу стала куда более интересной. Несколько десятков лет я – или лучше сказать, мой клан – планировал занять трон, выжидал, собирал союзников, готовясь к тому моменту, когда Фехен умрет и освободит трон. Разумеется, мы знали, что другие кланы заняты тем же самым. В том, что именно мы сможем занять трон, уверенности не было, особенно учитывая наш несправедливо низкий статус. Но вдруг возникает эта овца, которая одновременно является человеком, и, следовательно, не принадлежит дому ауф-Гетаг. Та, кто прокладывает нам прямой и чистый путь наверх.

– Но вы же подали иск о признании ее собственностью Ниду, – сказал Фиппс. – Бен Джавна собирается завтра утром в суд, чтобы оспорить его.

– Собственностью правительства Ниду, но не клана ауф-Гетаг, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Законы Конфедеративного Сообщества не делают различий между кланами. Клан ауф-Гетаг надеется, что женщина будет обнаружена до начала церемонии, пока правительство и клан ауф-Гетаг – это одно и то же. Но если этого не произойдет, то овцу может использовать любой клан. Если ее получит.

– И вы ее получили, – сказал Фиппс.

– Нет, – сказал Шредер. – Это парень, Крик, по-прежнему прячет ее от нас. Мы знаем, что они покинули планету и улетели они из округа Колумбия. Далее можно действовать методом исключения. Известны все рейсы, улетавшие прошлой ночью из округа Колумбия.

– И что вы намерены делать с ней, когда найдете? – спросил Фиппс.

– Захватить, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Спрятать. И затем использовать. Если не удастся захватить – убить. Хотите еще выпить?

– Нет, спасибо, – сказал Фиппс.

– Жан? 

– Спасибо, мне не надо, – сказал Шредер. – Но налей себе, пожалуйста.

Нарф-вин-Гетаг кивнул и поднялся; Шредер снова повернулся к Фиппсу. 

– Теперь ты понимаешь, почему мы не можем отдать ее тебе, Дейв, – сказал он. – У нас на нее собственные планы.

– И не имеет значение, во что они ввергнут Землю, – сказал Фиппс.

– С Землей все будет в порядке, – сказал Шредер. – О правительстве этого не скажешь, но невелика потеря. Ты сам прекрасно понимаешь, что это правительство обречено независимо от исхода дела. Если ауф-Гетаг сохранят трон, они будут пребывать в уверенности, что правительство Земли активно пыталось содействовать их падению. Это плохие новости. Вероятно, это будет означать войну. Если же трон достанется клану вин-Гетаг, они вспомнят, что в свое время правительство Земли поддержало их противников. И это тоже плохие новости. Это тоже, скорее всего, будет означать войну. Разница заключается в том, что если вин-Гетаг получат трон, то после окончания военных действий именно они будут назначать главу оккупационной администрации Земли и ее колоний.

– Тебя, – сказал Фиппс.

– Меня, – согласился Шредер. – И назначение на этот пост человека, враждебность которого к нидам общеизвестна, станет со стороны нового правительства Ниду жестом большого политического изящества. Граждане Земли преисполнятся уверенностью, что администрация готова упорно отстаивать их интересы. Конфедеративное Сообщество сочтет Ниду благородными и справедливыми победителем. Все что-нибудь да получат.

– За исключением того, что Земля, как побежденный, лишится независимости, прав на колонии и представительства в Сообществе, – сказал Фиппс.

– Это нюансы, – сказал Шредер. – Да. Земля лишится представительства и власти над колониями. Но это будет временной потерей. Нарф заверил меня, что у него нет интереса к нашей недвижимости и желания указывать нам, как жить. Он в принципе плохо переносит людей.

– За исключением присутствующих, – заметил Нарф-вин-Гетаг от бара.

– Таким образом, мы вернем независимость в течение десяти лет, – сказал Шредер. – Уверяю тебя, мы управимся и быстрее, если у меня будут талантливые помощники. Вроде тебя.

Фиппс сморгнул. 

– Ты пытаешься подкупить меня? – спросил он.

– Нет, Дейв, – вздохнул Шредер. – Я тебя уже и так подкупил. Теперь я пытаюсь купить тебя целиком. Боюсь, многие хорошие позиции уже заняты моими сотрудниками по Американскому Институту Колонизации. Но я вполне могу отдать под твое начало какую-нибудь часть земного шара. Я слышал, в Новой Зеландии очень мило.

– Послушай, что ты говоришь, – сказал Фиппс. – Ты продал право первородства за миску овсянки. Ты руководишь организацией, чье предназначение – помочь процветанию Земли и ее колоний, а не подчинение их расе чужаков. Боюсь даже представить себе, что сказал бы твой отец.

– Ну, во-первых, первородство я продаю не за овсянку, я продаю его за власть над целой, мать ее, планетой, – сказал Шредер, – и по мне, это очень хорошая сделка. Во-вторых, весь этот проект запустили сорок лет назад посол Ниду Надж-вин-Гетаг и мой отец, так что он, скорее всего, был бы в восторге.

– Не понимаю, – сказал Фиппс.

– Ты думаешь, что о таком можно договориться за ночь? – спросил Шредер. – Да, то, что касается девушки, было импровизацией. Но все остальное планировалось несколько десятков лет. Отец занимал идеальное положение, чтобы помочь клану вин-Гетаг. Он был первым представителем Земли при КС. Он знал всех и все знали его. АИК сослужил свою службу, настроив против Ниду несколько поколений вашингтонских паркетных шаркунов, и спрятав за этой деятельностью истинную цель – возведение на трон клана вин-Гетаг. И институт работает. Он работает до сих пор, даже при администрации Уэбстера. Как, по-твоему, получил работу твой босс, Дейв? Это был один из последних ходов моего отца.

– Это какое-то безумие, – сказал Фиппс.

– Я понимаю это так, что ты отказываешься от Новой Зеландии? – уточнил Шредер.

– Я говорю, что тебе надо изменить твои планы, – сказал Фиппс. – Ты обрекаешь весь свой вид на войну и рабство. Это безумие. Я не стану это терпеть. Жан, скажи мне, где женщина, и мы еще сможем покончить со всем, не попортив шкуры. В противном случае я ничего не гарантирую.

– Дейв, – сказал Шредер. – Ты в любом случае не можешь ничего гарантировать. У тебя нет ничего, в чем я нуждаюсь. Последний шанс, приятель. Присоединяйся к клубу.

– Или что? Ты собираешься убить меня? – сказал Фиппс. – Давай серьезно, Жан. Если уж на то пошло, я могу свернуть тебе шею еще до того, как ты выберешься из кресла.

– О, ну да, ты же бывший спецназовец, а я рохля из Лиги Плюща, – сказал Шредер. – Я помню об этом. Ты, разумеется, прав. Я бы никогда не смог убить тебя. Было бы глупо даже пытаться. Ничегошеньки у меня не вышло бы. Но я знаю кое-кого, кто с этим справится.

Фиппс почувствовал давление за долю секунды до того, как увидел наконечник нидского копья, высунувшийся из его тела прямо под ребрами.

– Нарфа, к примеру, – сказал Шредер. – У него дипломатический иммунитет.

Фиппс задохнулся, уставившись на наконечник, и вдруг второй, точно такой-же, пробил его живот с другой стороны, строго симметрично первому. Он изумился вторично и попытался встать; в какой-то момент он стал похож на лыжника с лыжными палками в почках.

Нарф-вин-Гетаг обошел Фиппса кругом и встал с ним лицом к лицу. 

– Этими копьями, говорят, дрался Жа-вин-Гетаг, мой благородный предок, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Оказаться на них – большая честь для тебя.

Изо рта у Фиппса хлынула кровь, он упал на колени, обвис на копьях и умер. Копья, застрявшие в кресле, не позволили ему упасть.

– Вы были правы, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Он расстроил бы наши планы.

– Я знаю, – сказал Шредер. – Всегда важно понимать, что люди могут подумать, прежде чем они это подумают.

– А что бы вы сделали, если бы он сказал, что хочет к нам присоединиться? – спросил Нарф-вин-Гетаг.

– Я бы все равно попросил вас убить его, – сказал Шредер. – Он брал взятки. Ему нельзя было доверять.

– Он брал взятки у вас, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

– Именно, – сказал Шредер. – И поэтому я совершенно точно знаю, как мало ему можно было доверять.

Он посмотрел вниз, на Фиппса. 

– И все же жаль.

– Что ему нельзя было доверять?

– Нет, что вам пришлось воспользоваться копьями. Весь ковер залили кровью. Это дерьмо ничем не выведешь.

 





Глава 11 



 

Первым делом Крик и Робин выспались. Они добрели до своей каюты эконом-класса на одной из нижних палуб, неподалеку от машинного отделения и кубрика, и протиснулись в дверь. Здесь они попадали на койки и отключились на двенадцать часов.

Пунктом два стал шопинг. Фиксер щедро снабдил Крика фуфайкой взамен его изорванной и окровавленной рубашки (и слупил с него за это оскорбительную цену), обещанная шляпа досталась Робин бесплатно, но помимо этого у них с собой были только фальшивые паспорта и то, что на них. «Неверленд» не относился к самым шикарным круизным судам – он принадлежал компании «Хайсберт-Амэрикен», которая специализировалась на эконом-турах для больших групп – но на нем имелся вполне приличный одежный магазин, расположенный на палубе «Галактика». Робин выбрала им одежду и обувь, пока Крик непринужденно болтал с продавцом, рассказав между делом, что их багаж каким-то образом улетел на Бермудские острова.

Третьим делом Робин стало посещение парикмахера. Третьим делом Крика стало посещение массажного салона. Оба морщились, пока длились соответствующие процедуры, но были удовлетворены результатами. Четвертым делом они еще немного поспали, проснувшись как раз к званому ужину. Приглашение с местами (стол номер 17) подсунули под дверь, пока они спали.

– Здесь сказано: «одежда полуформальная, предпочтительно – военная форма», – прочитала вслух Робин.

– Боюсь, мне придется их разочаровать, – сказал Крик.

– По крайней мере, у тебя есть приличный костюм и галстук, – сказала Робин. – И кстати, не стоит привыкать, что я делаю за тебя покупки. Это первый и последний раз. Надеюсь, ты не огорчишься, если я скажу, что больше не планирую ходить с тобой в молл.

– Понимаю, – сказал Крик. – Надеюсь, тебя не огорчит, что это чувство взаимно.

– Хорошо, с этим разобрались, – сказала Робин и снова посмотрела на приглашение. – Но ведь у тебя есть военная форма? Дома. Ты же ветеран.

– Ветеран, – сказал Крик. – И форма у меня есть. Но после демобилизации я ее ни разу не надевал.

Робин улыбнулся. 

– То есть ты никогда не бывал в таких турах? Или хотя бы на парадах в День Ветерана?

– Я не очень гожусь для парадов, – сказал Крик. 

– Готова тебе поверить, – сказала Робин. – Ты же у нас волк-одиночка.

– Дело не в этом, – сказал Крик. – То есть, в этом. Но так же и в том, что лучшее, что можно сказать о моей военной службе – это что она кончилась. Я спрятал форму подальше, потому что с меня хватило.

– Этот круиз ты сможешь выдержать? – спросила Робин. – Потому что у меня есть ощущение, что всем остальным на борту еще не хватило. Именно поэтому они и здесь.

– Все будет в порядке, – сказал Крик. – Я одиночка по натуре, но это не значит, что не способен симулировать общительность.

– Боец-удалец! – сказала Робин. – Готова поспорить, впрочем, что в гражданке ты будешь один. Вот увидишь.

 

* * * * *

 

– Что это, вы без формы? – спросил лысый мужчина за столом 17, когда Крик и Робин заняли свои места.

– Наш багаж отправили на Бермуды, – сказал Крик.

– Боже, если бы каждый раз, когда я слышу это объяснение, мне давали по доллару... – сказал лысый и протянул руку. – Чак Грейд, а это моя жена Эвелин.

– Хикори Тошима, – сказал Крик, пожимая ему руку.

– Прошу прощения?

– Я приемный, – сказал Крик.

– А, – сказал Грейси.

– А это моя невеста Дебби, – сказал Крик, указывая на Робин.

– Ого! Поздравляю вас обоих, – сказала Эвелин Грейси.

– Спасибо, – сказала Робин. – Это произошло довольно неожиданно.

– Вам придется все нам рассказать, – сказала Эвелин. – Обожаю истории обручения.

– Мы познакомились в молле, – невозмутимо продолжала Робин. – Налетели друг на друга с размаху. Покупки так и раскатились во все стороны.

Дорассказать она не успела – появились еще две пары: Джеймс Гровер, его жена Джеки, а также Нед и Дениза Лефф. Пока шел обмен рукопожатиями, прибыла последняя пара: Крис Лопез и ее компаньон Эрик Вудс. Последовала еще одна волна рукопожатий, а Крик в третий раз объяснил, что его усыновили. Подошел официант и наполнил бокалы.

– Теперь, когда все собрались, – сказал Грейд, – хочу спросить – есть ли за столом офицеры?

Присутствующие покачали головами. 

– Хорошо! – сказал Грейд. – Значит, у нас здесь свободная от формальностей зона. Мы будем пьянствовать и обжираться, как свиньи, в течение всего круиза.

Сидящая рядом с ним Эвелин закатила глаза и шлепнула мужа по руке. 

– Успокойся, Чак, – сказала она. – И это приказ вышестоящего офицера.

– Есть, мэм, – сказал Грейд и ухмыльнулся сотрапезникам. – Вы поняли, кто здесь командует.

– Я слышала, капитан «Неверленда» – ветеран Паджми, – сказала Крис Лопез. – Кто-нибудь знает, это правда?

– Я могу ответить, – сказал Нед Лефф. – Правда. Он командовал десантным ботом. Это одна из причин, по которой мы выбрали для этого круиза «Неверленд».

– А вторая – дешевизна, – сказал Грейд.

– Это тоже весомый довод в его пользу, – признал Лефф. – Но были суда и подешевле. Я состоял в организационном комитете. Капитан Лехэйн вышел на нас и предложил свое судно. Это решило дело. При Паджми он показал чудеса пилотирования. Его бот получил прямое попадание, но он ухитрился дотащить его до корабля.

– А теперь катает туристов, – сказал Джеймс Гровер.

– Не вижу в этом ничего плохого, – сказала Лопез. – Он отслужил свое, как и все мы.

– Я не критикую, – сказал Гровер. – Черт, я ему завидую. Я сам был пилотом хоппера. Теперь я торгую коврами. Я бы махнулся с ним не глядя.

– Мне нужен ковер, – сказал Грейд.

– Тогда это счастливый день для одного из нас, – сказал Гровер.

– Кстати, помяни черта, – сказал Лефф и указал в дальнюю часть комнаты. – Похоже, капитан Лехэйн собирается что-то сказать.

Крик повернулся и увидел моложавого мужчину в белой униформе компании «Хайсберт-Амэрикен», который поднялся на ноги и стучал вилкой по бокалу. Болтовня в помещении быстро стихла.

– Товарищи ветераны, – сказал Лехэйн. – Солдаты, морпехи, мичманы и да, даже офицеры, – в зале засмеялись, – я приветствую вас на борту «Неверленда».

Эти слова встретили аплодисментами; Лехэйн несколько секунд помолчал, улыбаясь, и поднял руку, призывая всех к тишине.

– Все мы здесь по определенной причине, – сказал он.

– Чтобы бухать! – завопил кто-то из задних рядов. Толпа взревела.

Лехэйн опять улыбнулся. 

– Хорошо, по двум причинам. Вторая причина – чтобы отдать долг чести нашим друзьям и товарищам, павшим на равнине Паджми. Больше десяти лет прошло с того времени как мы – некоторые только-только закончили школу – сражались и умирали в величайшей войне с тех пор, как наша планета присоединилась к Конфедеративному Сообществу. За эти годы много было сказано о битве при Паджми. Много было сказано против нее. Но никто ни разу не усомнился в храбрости мужчин и женщин, сражавшихся и умиравших в этой битве. Мы лучше кого бы то ни было знаем, что это правда, и что тогда родилось братство, объединившее тех, кто выжил и призывающее нас помнить тех, кто принес последнюю жертву своей планете и своим соратникам, – он поднял бокал. – За наших братьев и сестер.

– За наших братьев и сестер, – донеслось в ответ от каждого стола. Все выпили.

– Как вы знаете, – продолжал Лехэйн, – этот рейс «Неверленда» включает заход на Чагфан, и мы организовали мемориальную церемонию на равнине Паджми. Надеюсь увидеть всех вас там. До и после нее, разумеется, вы сможете наслаждаться жизнью во всех обычных портах захода и на борту «Неверленда». Поскольку, как верно заметил мой друг из задних рядом, нет ничего дурного в том, чтобы получать удовольствие от жизни, вспоминая наших товарищей. Еще раз от имени команды «Неверленда» я приветствую вас на борту и желаю вам приятного путешествия. Спасибо.

Он уселся под звуки аплодисментов. По залу засновали официанты, сервируя салаты.

– Хорошо сказал, – заметил Грейд.

– Я говорил, что он прекрасный парень, – сказал Лефф.

– А как вы собираетесь проводить церемонию на равнине Паджми? – спросила Лопез. – Я думала, нидские убийцы планет стерли ее с лица земли.

– И да, и нет, – сказал Лефф и откинулся на спинку стула, давая официанту расставить салаты. – Равнина никуда не делась. Однако сейчас она скрыта под сотней метров свежих скал. Это застывшая лава, выброшенная после взрыва бомбы. Церемония пройдет на одном из участков попрохладнее.

– Вы хотите сказать, там все еще есть горячие участки? – спросил Гровер.

– О да, – сказал Лефф. – В южной части бывшей равнины образовался вулкан. Он до сих пор плюется лавой. Мы соберемся на северной стороне.

– Проклятые ниды, – сказал Грейд и пронзил вилкой салат.

– Чак, – встревоженно проговорила Эвелин.

– Все в порядке, милая, – сказал Грейд и окинул взглядом стол. – Но все вы понимаете, о чем я говорю.

Робин подняла руку. 

– Привет, – сказала она. – Я вообще-то не понимаю. Какое отношение ниды имели к этой битве?

Грейд посмотрел на Робин, задумчиво пережевывая салат, и перевел взгляд на Крика. 

– Ты ей ничего не рассказывал?

– Мы знакомы совсем недавно, – сказал Крик.

– Все еще распаковываем вещички, – подхватила Робин.

Грейд оглянулся вокруг. 

– Никто не возражает против краткого обзора? – Не услышав возражений, он продолжил. – Если коротко, то планета Чагфан – это колония Ниду, и примерно двадцать лет назад уроженцы Чагфана начали наглеть. Первые шесть-семь лет все ограничивалось мелкими террористическими вылазками – самодельные бомбы, взорванные рынки, попытки убийства. Ничего такого, с чем ниды не могли справиться сами. Но затем случилось нечто, что заставило нидов напрячься: командующий планетарными силами Ниду перешел на сторону жителей Чагфана и прихватив все вооружение. Этого абсолютно никто не ожидал.

– И почему же? – спросила Робин.

– Из-за иерархии нидов, – вклинился в разговор Лефф. – Ниду – кастовая культура, разбитая на кланы, которые относится один к другому крайне подозрительно. Нынешний правящий клан контролирует все – и я имею в виду вообще все – с помощью компьютерной сети. Каждая единица военного и гражданского оборудования встроена в эту сеть, вплоть до винтовок нидских пехотинцев. Командная структура вертикальная, и вышестоящие офицеры контролируют выполнение всех принятых решений. С самого верха и до самого низа. Лидер Ниду, если ему заблагорассудится, может вывести из строя определенную винтовку на поле боя, просто отдав приказ.

– А что происходит, если солдаты оказываются отрезаны от сети? – спросила Робин.

– Их винтовки перестают стрелять, – сказал Лефф. – Транспорты – ездить, корабли – летать, и так далее. Так работает иерархия нидов.

– Но только в тот раз, – сказал Грейд, – местному командующему каким-то образом удалось отключиться от сети и при этом сохранить боеспособность своих солдат. И своих кораблей. И Чагфан объявил о независимости. Ниду объявили войну...

– ... а поскольку Земля подписала договор о взаимопомощи, в эту войну втянуло и нас, – сказал Лопез. – В результате мы дрались за нидов в их гражданской войне.

– Не то чтобы наше Министерство обороны жаловалось, – сказал Гровер.

– Куда там, – сказал Грейд. – Министерство обороны только и искало повода показать военную эффективность землян. Поэтому мы объединили силы с нидами, а поскольку вечеринка была нидской, они взяли командование на себя. Была только одна проблема.

Робин ждала, что Грейд продолжит, но он явно наслаждался сценический паузой. Наконец она не выдержала. 

– И что это была за проблема?

Грейд открыл было рот, чтобы ответить, но его опередил Лефф. 

– Проблема заключалась в том, что повстанцы Чагфана на самом деле не полностью отключились от сети Ниду. Они разорвали линию управления оружием сверху, но по-прежнему получали оттуда данные.

– И поэтому знали о каждом нашем ходе, придуманном нидами, – сказал Грейд. И принялся доедать салат.

– Плохо, – сказала Робин.

– Хуже некуда, – сказал Лопез. – Мы высадили сто тысяч пехотинцев на равнину Паджми, поскольку разведка Ниду решила, что это идеальное место. Предполагалось, что поблизости нет крупных соединений повстанцев, а жители близлежащих городков симпатизируют центральной власти и не создадут никаких проблем. Но повстанцы знали, что мы идем, и приготовились. Когда они ударили, мы были в полном беспорядке. Никаким чертом мы не смогли бы организовать эффективную оборону.

– Это был страшный бардак, – сказал Грейд.

– Чак! – сказала Эвелин Грейд.

– Ваш муж прав, миссис Грейд, – сказала Лопез. – Двадцать три тысячи  убитых и еще примерно столько же – раненых. Когда половина бойцов выходит из строя, бардак – самое мягкое выражение из возможных.

– Спасибо, Лопез, – сказал Грейд и показал вилкой на одну из орденских планок у себя на груди. – Меня подстрелили у Паджми – получил пулю в ногу. Ногу практически оторвало. Думаю, я могу использовать термин «бардак», когда захочу.

– И что же произошло? – спросила Робин.

– Ну, через два чагфанских дня, которые длятся… сколько? Тридцать часов? – Грейд посмотрел на Леффа.

– Тридцать один час и семь минут, – сказал Лефф.

– Вот столько они длятся, – сказал Грейд, кивая на Леффа. – Через два дня нам удалось вытащить всех наших солдат и позволить нидам самостоятельно разбираться со своим дерьмом. И они разобрались.

– Они сбросили на Паджми бомбу, – сказал Гровер. – Одну из этих своих «убийц планет». Это бомбы, который сдирают с планеты шкуру. Раскалывают кору и выпускают мантию наружу.

– Это все равно как устроить извержение чертова вулкана, вот что это такое, – сказал Грейд. – Ниды скинули свою бомбу на равнину Паджми. Уничтожили все живое на двести километров вокруг, включая все эти городки и деревни.

– И это только непосредственные потери, потому что при извержении в атмосферу взлетело достаточно пыли, чтобы охладить планету, – сказал Лефф. – Той зимой на Чагфане случился маленький ледниковый период. Колонисты мерли от голода и мороза. Ниды установили блокаду планеты. Никто не мог с нее сбежать.

– А почему КС ничего не сделали по этому поводу? – спросила Робин.

– Внутренние дела, – сказал Лопез. – КС вмешивается только в тех случаях, когда одна раса атакуют другую. От гражданских войн оно держится подальше.

– Значит, КС позволило всем этим людям умереть.

– В общем да, – сказала Лопез. Она принялся собирать вилкой остатки салата.

– Но это сработало, – сказал Грейд. – Повстанцы Чагфана сдались, чтобы спасти своих жен и детей от голодной смерти. Ниду вернули контроли над планетой и, насколько мне известно, казнили всех бойцов сопротивления поголовно. В общем, из-за их некомпетентности и жестокости погибло несколько десятков тысяч землян, несколько десятков тысяч повстанцев, а также несколько сотен тысяч их собственных граждан. И теперь вы понимаете, почему я говорю: проклятые Ниду.

На сей раз Эвелин ничего не сказала мужу. Появились официанты, чтобы убрать опустевшие тарелки.

– Но хватит о грустном, – сказал Грейд. Он сунул руку в карман и достал маленькую камеру. – Я хотел кое о чем попросить. На меня, как на полномочного представителя полка в этом путешествии, возложена обязанность доставать всех вокруг и снимать для полковой газеты все подряд. Я надеюсь, вы не будете возражать, если я попрошу вас сдвинуться поближе. Эвелин, милая, будь так добра. Он передал камеру жене, и та отошла от стола, чтобы сделать снимок. Все остальные собрались вокруг Грейда; Крик и Робин, напротив, отошли в сторонку, вовсе не испытывая желания угодить в объектив.

– Хироки, Дебби, – сказал Грейд. – Присоединяйтесь.

– Я не в форме, – сказал Крик.

– Черт, мужик, да я просто тебя подкалывал, – сказал Грейд. – Все в порядке.

– Я все-таки пропущу, – сказал Крик.

Грейд пожал плечами и посмотрел на Эвелин. 

– Жми на кнопку, милая, – сказал он.

Эвелин Грейд подумала, что Хироки и его юная невеста просто стесняются – что за глупости. С помощью маленькой кнопки на задней панели она сменила режим кадрирования с нормального на панорамный, захватив упрямую парочку. Она сделала снимок и вернула камеру мужу. 

– Спасибо, дорогая, – сказал тот.

– Вы сказали – «полк», – произнес Гровер, когда официанты принялись расставлять тарелки с главным блюдом. – Вы служили в кавалерии?

– Берите выше, – сказал Грейд. – Рейнджеры. Семьдесят пятый полк, второй батальон. Форт-Беннинг, Джорджия. Семьдесят пятый существует с начала двадцатого века, то есть черт-те сколько. Я тут не один из семьдесят пятого – насколько мне известно, есть еще пара парней из первого и третьего батальонов. Но они доверили мне делать снимки. А вы из кавалерии?

– Третья бронетанковая, батальон «Тигры», взвод «Бешеная лошадь». Из Теннесси.

– Замечательный штат, – подтвердил Грейд. – А вы, Лопез?

– Сорок шестой пехотный, сто сорок шестой ударный батальон, – сказала Лопез. – «Волчья стая». Мичиган.

– Третий батальон, седьмая десантная, – сказал Лефф. – Калифорния. «Лезвие бритвы».

– А вы, Хироки?

Крик оторвал взгляд от тарелки. 

– Двенадцатый пехотный. Шестой батальон.

За столом воцарилась мертвая тишина. 

– Иисусе Христе, мужик, – произнес наконец Грейд.

– Ага, – сказал Крик.

Он отрезал кусочек мяса и положил в рот.

– Сколько ваших смогло выбраться? – спросила Лопез.

Крик прожевал и проглотил. 

– Из шестого батальона? Лопез кивнула.

– Двадцать шесть человек.

– Из целого батальона, – сказал Лефф. – Из целой тысячи.

– Да, верно.

– Боже, – сказал Лефф.

– Ага, – сказал Крик.

– Я слышал, что один из ваших ребят получил Медаль Почета, – сказал Грейд. – Удерживал повстанцев два дня и спас свой взвод.

– Он удержал повстанцев, – сказал Крик. – Но медали он не получил.

– И почему, черт возьми, нет? – спросил Грейд.

– Он не смог спасти весь взвод, – сказал Крик.

– Он, должно быть, был в ярости, когда не получил медаль, – сказл Гровер.

– Он больше переживал из-за тех, кого потерял, – сказал Крик.

– Вы знали этого парня? – спросила Лопез. – Кто это был?

– Гарри Крик, – сказал Крик. – Я знал его.

– Где он сейчас? – спросила Лопез. 

– Он стал пастухом, – сказал Крик. 

Грейд расхохотался. 

– Вы шутите, – сказал он. 

– Я совершенно серьезен, – сказал Крик. 

– И как у него получается? – спросил Грейд. 

– Я не знаю, – сказал Крик и посмотрел на Робин. – Об этом надо спрашивать у стада.

 

* * * * *

 

После обеда Крик исчез; через пару часов Робин пошла его искать и нашла на прогулочной палубе, где он стоял, уставившись в пустоту пространства. 

– Эй! – сказала она.

Крик взглянул на нее и вернулся к разглядыванию звезд. 

– Прости, что сбежал, – сказал он. – За обедом кое-что вылезло на свет божий.

– И это что-то было правдой? – спросила Робин. – То, что рассказывали о твоем батальоне. О Медали Почета.

Крик кивнул. 

– Да. Наш батальон оказался прямо на пути основных сил чагфанских повстанцев. Они ударили прежде, чем мы успели понять, что вообще происходит. Моему взводу сперва удалось прорваться, но потом нас опять окружили.

– Но вы отбились, – сказала Робин. – Ты спас свой взвод.

– Я сохранил большую часть взвода, – сказал Крик. – Мой лучший друг погиб. Он перестал соображать, бросился преследовать отряд повстанцев, весь взвод устремился за ним и угодил в засаду. Мы смогли отбиться, но многих потеряли. Шестой батальон к тому моменту был уже уничтожен, и два дня мы дрались в одиночку. Брайан погиб. Я вынес его тело с равнины, но это все, что я мог для него сделать.

– Мне очень жаль, Гарри, – сказала Робин.

– Да все в порядке, – сказал Крик. – Я жалею только о том, что не смог его спасти.

– Из того, что я о тебе узнала, можно заключить, что у тебя гипертрофированное чувство ответственности, – сказала Робин. – Ну то есть, мне оно нравится. Последние пару дней оно не давало мне погибнуть. Но я тревожусь о тебе.

– Ты тревожишься обо мне, – сказал Крик.

– Не вздумай меня подкалывать, – предупредила Робин. – Я, может, и полуовца, но по морде дать могу.

– Я не подкалываю тебя, – сказал Крик. – Я благодарен тебе за заботу. И кстати, ты только на двадцать процентов овца.

– Это детали, – сказала Робин.

У них за спиной кто-то прокашлялся. Крик повернулся и увидел Неда Леффа. 

– Надеюсь, не помешал, – сказал он. – Вот, увидел вас и решил подойти.

– Мы просто смотрим на звезды, – сказал Крик.

– Ждете прыжка? – спросил Лефф. – Мы прыгнем в нуль-пространство через несколько минут. Обычно это весьма зрелищно.

– Пожалуй, да, – сказал Крик. – Именно этим мы и занимались. Чем могу помочь, Нед?

– Я надеюсь, что могу положиться на вашу добрую волю, – сказал Лефф. – Как вы знаете, на равнине Паджми состоится мемориальная церемония, и мы планировали, что в ней примут участие по одному представителю от каждого рода войск, которые возложат венки к мемориалу. Но штука в том, что ветеран, который должен был представлять Армию, опоздал на борт. По дороге в космопорт попал в аварию. Разбил машину и сломал ногу. Он в порядке, но с такой травмой не смог никуда лететь. И вот нам не хватает одного человека. Я надеялся, что вы могли бы его заменить.

– Спасибо, – сказал Крик. – Но я вообще-то...

Лефф поднял руку. 

– Я сразу почувствовал, что вы человек скромный, и я уважаю вашу скромность, – сказал он. – Но я думаю, это будет очень сильно, если венок возложит человек из Шестого батальона.

– У меня даже формы с собой нет, – сказал Крик. – Мой багаж улетел на Бермуды.

– Об этом я позабочусь, – сказал Лефф. – Только скажите, что вы согласны.

– Когда будет церемония? – спросил Крик.

– Завтра мы сделаем остановку на колонии Каледония, затем Брйинн, и наконец – Чагфан, – сказал Лефф. – То есть через неделю. Чтобы подготовиться, времени более чем достаточно, если вы об этом подумали.

– Через неделю было бы прекрасно, – сказал Крик.

Через неделю коронационная церемония Ниду уже закончится; Крик не сомневался, что к тому времени Бен Джавна сумеет восстановить с ним связь или хотя бы выследит его... Так или иначе, либо их с Робин уже не будет на борту «Неверленда», либо он сможет позволить себе подняться на подиум с венком.

– Замечательно, – сказал Лефф, пожимая Крику руку. – Завтра за ужином я смогу сообщить вам все необходимые детали. А пока что – хорошей ночи.

Он бросил взгляд на часы. 

– И вы только посмотрите – мы закончили с делами как раз к прыжку. Не стану вам мешать. Наслаждайтесь зрелищем.

Он откланялся.

– Он, кажется, большой любитель прыжков, – сказала Робин, когда Лефф ушел.

– Ты никогда не видела прыжка? – спросил Крик.

– Я никогда не покидала Землю, – сказала Робин. – Тут все для меня в новинку. А что?

– Подожди и увидишь, – сказал Крик.

Робин посмотрела на звезды. 

– Что мне высматривать?

Звезды вдруг задрожали и расплылись, словно шарики светящейся краски, раздавленные гигантским листом стекла. Лучи света от каждой расплющенной сферы переплелись с другими и затанцевали по спектру, порождая невероятные сочетания цветов, пока небеса не приобрели ровный серый оттенок, словно бы угрожая, впрочем, снова извергнуть потоки света.

– Ох. Вот это да, – сказала Робин.

– Все именно это и говорят, – сказал Крик.

– И не просто так, – сказала Робин.

– Ну, ладно, не все, – сказал Крик. – У некоторых видов восприятие цвета не так развито, как у нас. Кое-какие состоящие в КС расы вообще обходятся без зрения.

– Какая жалость, – сказала Робин. – Они лишены такого. Иногда хорошо быть человеком.

 

* * * * *

 

Судья Буфан Нигун Сн словно бы в раздражении дернул себя за одну из антенн, оплел ногами стул, поставил кофе на стол и выудил из ящика коммуникационный модуль. 

– Поскольку мы находимся на Земле, общение будет происходить на английском, – произнес модуль, переводя высокочастнотный скрип, исходящий из ротовых органов Сна в доступный людям и нидам звуковой диапазон. – Вызовет ли это какие-то проблемы у представителя Ниду?

– Никаких, – сказал Кууа-вин-Гетаг, генеральный консул посольства Ниду при Объединенных Нациях Земли.

– Полагаю, что вас он тоже устроит, мистер Джавна, – сказал судья Сн.

– Да, ваша честь, – сказал Бен Джавна.

– Хорошо, – сказал Сн. – Учитывая экстраординарные временные ограничения, присущие данному делу, я согласился на закрытое заседание и вынесу решение по его окончании. И хотя это решение, разумеется, может быть оспорено в вышестоящем суде, оно вступит в силу немедленно. Это означает, что если решение не в вашу пользу, вы просрали свое счастье. Это понятно?

Кууа-вин-Гетаг и Джавна подтвердили, что все поняли.

– Прекрасно, – сказал Сн. – А теперь, советник вин-Гетаг, вы можете попытаться разъяснить совершенно идиотское утверждение вашего правительства о том, что человек и гражданин ОНЗ каким-то непонятным образом может быть причислен к домашнему скоту.

Кууа-вин-Гетаг принялся пересказывать аргументы своего правительства, а судья Сн тем временем снял крышку со стакана с кофе, опустил в него хоботок и забулькал. Джавна не являлся знатоком вригов – вида, к которому принадлежал судья Сн – но подозревал почему-то, что того мучает далеко не легкое похмелье; по крайней мере это объясняло его грубость, превышающую обычный для вригов уровень.

– Хорошо, хорошо, хорошо, – произнес судья Сн, когда Кууа-вин-Гетаг попытался вторично углубиться в подробности дела Агнах-у против Ар-Танег. – Я понял, к чему вы ведете. Очень изобретательно, советник. Аморально, отвратительно, но изобретательно.

– Благодарю вас, ваша честь, – сказал Кууа-вин-Гетаг.

Судья Сн посмотрел на Джавну. 

– Скажите мне, что у вас есть чем возразить на это говно, – сказал он.

– Вообще-то, – сказал Джавна, – ОНЗ предпочло бы поддержать утверждение Ниду о том, что мисс Бейкер не является ни человеком, ни гражданкой ОНЗ.

– Чего? – сказал судья Сн.

– Чего? – сказал Кууа-вин-Гетаг.

– ОНЗ утверждает, что мисс Бейкер не является ни человеком, ни гражданкой ОНЗ, – сказал Джавна.

– Вы что, смеетесь? – сказал судья Сн. – Если начистоту, то я никогда не был ярым фанатом человеческой расы. Вы, ребята, большую часть времени проводите, засунув голову в задницу. Но при всем при этом чего у вас не отнимешь, так это готовности сражаться, как безумные, за права своих сородичей. Если ваши слова отражают точку зрения вашего правительства, эта планета похожа на сортир куда больше, чем мне казалось. Надо быть совершеннейшим психом, чтобы сдать собственного гражданина этим ящерицам.

– От имени моего правительства я протестую против подобных эпитетов, – сказал Кууа-вин-Гетаг.

– Тихо, ты, – сказал судья Сн Кууа-вин-Гетагу и повернулся к Джавне. – Ну?

– Я ценю откровенность, с которой вы поделились своим мнением о человеческой расе, – сказал Джавна. – Тем не менее, позиция ОНЗ именно такова.

– Ну зашибись, – сказал судья Сн. – Засяду за составление прошения о переводе, как только вы двое покинете мой кабинет.

– Если ОНЗ согласны с нашими утверждениями, то указанное существо без сомнения является нашей собственностью, и ОНЗ должны как можно скорее предоставить его нам, – обратился Кууа-вин-Гетаг к судье Сну. – Ниду просит вас принять соответствующее решение.

– И я полагаю, что вас тоже полностью устроит такое решение, – сказал судья Сн Джавне.

– Нас оно не устроит, – сказал Джавна. – Более того, мы требуем, чтобы вы отклонили иск на том основании, что Ниду вообще не имели права его подавать.

– Это смешно, – сказал Кууа-вин-Гетаг. – ОНЗ уже согласилось с тем, что существо – собственность Ниду.

– Мы утверждаем, что она не человек и не гражданка ОНЗ, – сказал Джавна. – Это не то же самое, что признать ее вашей собственностью.

– У меня голова разболелась, – сказал судья Сн. – Объяснитесь, советник. Коротко и ясно.

– Нет никакого смысла пытаться доказать, что мисс Бейкер – человек. Она не человек, она – гибридное существо, представитель совершенно нового вида, – сказал Джавна. – И более того – она представительница нового разумного вида. Конфедеративное Сообщество автоматически предоставляет особые права представителям новооткрытых разумных видов, чтобы защитить их от эксплуатации другими расами. Это один из основных догматов Конфедеративного Сообщества, он внесен в Хартию Конфедерации, под которой каждый народ, вступающий в КС, ставит свою подпись. Более того, Конфедеративное Сообщество гарантирует суверенитет каждого разумного вида – опять же, чтобы исключить его эксплуатацию другими расами. Заключение договоров и соглашений – право избранного правительства каждого вида. Все это хорошо известные факты.

– Продолжайте, – сказал судья Сн.

– С учетом этих фактов, права мисс Бейкер, как нового разумного вида, делают ничтожными попытки Ниду объявить ее своей собственностью, – сказал Джавна. – Аналогичным образом любые договоры, заключенные между Землей и Ниду, не имеют никакого отношения к мисс Бейкер. De facto она является правящим органом своего вида, полностью суверенным и, таким образом, только она одна может заключать договоры и соглашения, касающиеся ее самое. ОНЗ признают это и освобождают ее от любых гражданских обязанностей вплоть до принятия мисс Бейкер решения о вступлении ее вида в союз с нашим. Поскольку мисс Бейкер суверенна, Ниду не имеет оснований требовать от ОНЗ предоставить ее им. Поскольку мисс Бейкер – новый разумный вид, Ниду не имеет оснований считать ее своей собственностью. В целом, Ниду не имеет оснований подавать этот иск.

Судья Сн повернулся к Кууа-вин-Гетагу. 

– Что вы на это скажете, советник?

Кууа-вин-Гетаг яростно заморгал; он ждал и готовился к тому, что Джавна станет биться за гражданство Бейкер; этот юридическая закавыка застала его врасплох. 

– Это интересная теория, – произнес Кууа-вин-Гетаг медленно – для пущего эффекта и выгадывая время для размышлений. – Но принадлежность существа к совершенно новому разумному виду не является доказанным фактом.

– Да ну, – сказал судья Сн. – И какую часть утверждения вы оспариваете? «Разумным» или «видом»?

– Обе, – сказал Кууа-вин-Гетаг. – Ни то, ни другое не доказано.

– О, да бросьте, – сказал Джавна. – Мисс Бейкер закончила колледж и владеет магазином. Я совершенно уверен, что это доказывает ее разумность.

– Согласен, – сказал судья Сн. – А что касается видовой принадлежности, советник вин-Гетаг, ваш коллега согласился с вашим же утверждением, что мисс Бейкер не является человеком. Теперь, чтобы доказать, что она – не новый вид, вы, полагаю, станете настаивать на том, что она стопроцентное домашнее животное. Я не думаю, что даже Ниду готовы зайти так далеко.

– Существо может не иметь всех свойств отдельного вида, – сказал Кууа-вин-Гетаг, лихорадочно соображая. – Оно должно демонстрировать способность передавать свои признаки потомкам, и пока не доказано, что оно им обладает.

– Вы предлагаете нам трахнуть юную леди, чтобы определить ее статус? – спросил судья Сн. – Насколько мне известно, у нас нет на это времени.

– Еще одно! – сказал Кууа-вин-Гетаг, слегка задыхаясь. – Существо было получено из ранее известных видов путем генноинженерных манипуляций. Все до сих пор известные разумные виды возникали естественным образом, а не из других, ранее известных видов.

– То есть? – спросил судья Сн.

– То есть, генномодифицированные существа не прошли естественного отбора в ходе эволюции, – сказал Кууа-вин-Гетаг. – И, следовательно, не могут считаться истинными видами. Существо уникально и вряд ли будет воспроизведено. Если она не является полноценным новым видом, а ОНЗ утверждают, что она – не человек, то в юридическом смысле она – домашний скот. А поскольку ее происхождение от овцы доказано, характеристики зафиксированы, признание ее разумным существом ни на чем не основано. С точки зрения закона она – собственность Ниду.

– Потрясающе, – сказал судья Сн. – Вы, стало быть, готовы игнорировать ее очевидную разумность.

– Не моя вина, что ОНЗ отказываются признать ее человеком, – сказал Кууа-вин-Гетаг. – Все остальное следует из этого отказа.

– Советник Джавна, – сказал судья Сн. – Вам слово.

Джавна улыбнулся. Кууа-вин-Гетаг, сам того не зная, привел обсуждение туда, куда и было нужно Джавне. 

– Ваша честь, мы согласны, что все ранее известные разумные виды возникли в ходе естественной эволюции. Но вместо согласия с тем, что вы должны судить, основываясь на прежних стандартах, позвольте мне огласить другой вариант.

– А именно? – спросил судья Сн.

– Создать новый закон, – сказал Джавна.

Судья Сн вскинул антенны. 

– Что вы сказали, советник? – переспросил он.

– Создайте новый закон, ваша честь, – сказал Джавна. – Вопрос о положении искусственно созданных разумных видов не ставился никогда за всю историю Конфедеративного Сообщества. В деле Агнах-у против «Ар-Танег» суд подошел к нему вплотную, но в его решении вопросы разумности не рассматривались вообще. Это неизведанная территория, ваша честь, и стоящая перед вами проблема относится к центральной миссии Конфедеративного Сообщества. Более того, ваша честь – более важных проблем, возможно, не существует вовсе.

Судья Сн сидел прямой, как палка, и крутил ротовыми органами. Джавна взглянул на Кууа-вин-Гетага, который не отрываясь смотрел на судью. Джавна слышал, как тот скрежещет зубами. Кууа-вин-Гетаг знал, что проиграл: его оппонент-землянин предоставил судье возможность, перед которой невозможно устоять – возможность создать новый закон. В юридической системе возрастом в несколько десятков тысяч лет давно не возникало ничего нового – законы, в лучшем случае, подвергались тонкой настройке. Предлагать амбициозному судье шанс создать новый закон – да что там, целую новую ветвь на юридическом древе – и снискать славу и почет в судейских кругах КС – это все равно как положить перед голодным леопардом обездвиженного детеныша антилопы.

– Ладно, я готов вынести решение, – сказал судья Сн.

– Я надеюсь, что ваша честь не попытается шагнуть за пределы своей компетенции, – сказал Кууа-вин-Гетаг.

– Прошу прощения? – сказал судья Сн. – Вы являетесь в мой суд с петицией, требующей превратить гражданина государства – члена Конфедеративного Сообщества в мясомолочный скот, и еще что-то лепечете о пределах? Ну охренеть теперь. Вы проиграли, советник. Свою тысячу КС-кредитов внесете по пути к выходу. А теперь захлопните пасть. Вы – тот самый засранец, который подал иск и потребовал немедленного решения, так что сейчас вы его получите.

– Да, ваша честь, – сказал Кууа-вин-Гетаг.

– Мои соболезнования, – Джавна изо всех сил сдерживал улыбку.

– Вот именно, черт возьми, – сказал судья Сн. – Первое. Учитывая природу мисс Робин Бейкер, суд постановляет, что она действительно представляет совершенно новый вид разумных существ. Как именно этот вид возник – в свете его доказанной разумности совершенно неважно, и, следовательно, его суверенитет находится под защитой Конфедеративного Сообщества. Аналогичным образом мисс Бейкер, как индивидуум, также находится под защитой КС.

Поскольку ОНЗ отозвали гражданство мисс Бейкер, требование Ниду отозвать ее гражданство ничтожно и, как таковое, отклоняется. Поскольку мисс Бейкер суверенна, требование к ОНЗ выдать мисс Бейкер Ниду также отклоняется. Я также постановляю, советник вин-Гетаг, что если Ниду предпримет попытки разорвать свои соглашения с ОНЗ под предлогом рассматриваемой проблемы, то будет считаться виновной стороной и подпадет как под финансовые, так и под дипломатические санкции. Если Ниду желает войны с Землей, она не получит в этом деле поддержки КС. С этим все ясно, советник?

– Да, ваша честь, – сказал Кууа-вин-Гетаг.

– Хорошо, – сказал судья Сн. – Значит, мы закончили. Решение будет опубликовано на сайте суда в течение часа.

– Апелляция будет подана уже к вечеру, – сказал Кууа-вин-Гетаг.

– Разумеется, будет, – сказал судья Сн. – В противном случае я бы испытал глубокое разочарование. А теперь убирайтесь. Законотворчество вызывает голод. Я собираюсь перекусить.

И он удалился в направлении торгового автомата.

– Чрезвычайно ловко, советник, – сказал Кууа-вин-Гетаг, когда судья Сн ушел. – Хотя я не думаю, что это решение переживет апелляцию.

Джавна пожал плечами. 

– Может, да, а может, нет. Но к тому времени этот маленький кризис в наших отношениях так или иначе разрешится.

– Безусловно, – сказал Кууа-вин-Гетаг. – И все же мне хотелось бы знать, как вы пришли к подобной аргументации?

– Можете сказать спасибо раввинам, – сказал Джавна. – И хот-догу.

 

* * * * *

 

Чак Грейд сидел на своей койке и перелистывал фотографии, пока его жена посапывала рядом. По большей части это были фотографии Эвелин или Эвелин и Грейда, на который Грейд вытягивал руку за кадр, держа камеру. Чак Грейд был одним из тех, кто считал, что нет на свете таких мест, которые присутствие его самого или его жены неспособно привести в божий вид. К несчастью, эта убежденность затрудняла выбор фотографии, подходящей для полковой газеты; предыдущие его попытки поработать фотокорреспондентом побудили Дейла Наоза, редактора, мягко намекнуть ему, что газета не отказалась бы от изображений с чуть меньшим содержанием в них Чака Грейда.

А, ну вот, подумал Грейд. Он как раз дощелкал до снимка, сделанного за ужином. Грейд, правда, на нем присутствовал, но его окружали целых шесть человек, да еще в углу виднелись Хироки с невестой. Выходило, что картинка всего лишь на 11% состояла из Чака Грейда – приемлемая доля для Наоза (или Навоза, как мысленно называл его Грейд с той самой попытки дейгрейдификации. Грейд перебросил картинку на свой коммуникатор, добавил текст с указанием, кто есть кто, и отослал и то, и другое. Коммуникатор соединился с внутренней сетью «Неверленда»; сеть успела запихнуть текст и картинку в последний перед переходом в нуль-пространство пакет данных.

Примерно через час они оказались в почтовом ящике Дейла Наоза, наносящего последние штрихи на еженедельный выпуск полковой газеты. Дейл открыл почту и, удовлетворенный низким уровнем содержания Чака Грейда на снимке, поставил его на полосу, добавил список присутствующих на нем персон и место съемки, а затем сбросил газету в рассылку. Из этой рассылки она попала в печатном виде к военнослужащим, расквартированным на различных военных базах по всем США, а в электронном – уволенным в запас и ветеранам Семьдесят пятого полка рейнджеров, которых насчитывалось несколько тысяч, включая некоего Рода Акуну.

– Гребаный насос, – сказал себе Акуна, когда газета с картинкой возникла у него на коммуникаторе. Он сбросил газету с экрана и набрал Жана Шредера. Заблудшая овечка нашлась.

 





Глава 12 



 

Такк сидел на слишком маленьком для него стуле, таращился на Арчи Макклеллана и размышлял над тем, что ему, вероятно, придется его съесть.

В моральном плане никакой проблемы в этом не было. Нагх в возрасте Такка совершает Фтруу – духовное  странствие, в ходе которого юноша должен познать как можно больше самых разных аспектов реальности, включая и наиболее неприглядные; в эту последнюю категорию безусловно попадало пожирание представителей других разумных видов. Во время Фтруу с нагха, разумеется, не снималась ответственность за совершенные действия перед законом КС. Поэтому Такка, если бы он попался, обвинили бы в убийстве.

Но с точки зрения нравственности Такк остался бы совершенно чист. Нагхи, совершающие Фтруу, считались безгрешными, поскольку одной из задач их странствия являлось познание греха – с тем, чтобы впоследствии без труда распознавать его. Такку, если он не решит закруглиться раньше срока, оставалось примерно 14 месяцев до окончания Фтруу. После этого поедание землян будет самым скверным образом сказываться на его душе. В данный же момент он мог превратить в трапезную целый детсад, ничем себя не запятнав.

В общем, проблема не носила моральный характер. Такк размышлял о практических аспектах пожирания землян, а именно об их неперевариваемых компонентах, таких как наручные часы, коммуникаторы, полиэтиленовые пакеты, металлические детали обуви и иногда даже такое, о чем ты можешь узнать, только кого-нибудь съев. В том овцеводе, к примеру, содержалось несколько металлических штифтов и шурупов; Акуна сказал ему, что люди иногда свинчивают сломанные кости, вместо того, чтобы пройти пару сеансов «Быстролечения». Эти сеансы слишком дорого обходились. Эти штучки неприятно кололи Такка изнутри, как и прочие неперевариваемые детали землян. Время от времени Такку приходилось их извергать, чтобы они не забили его пищеварительный мешок и не начали греметь при ходьбе. Такка они ужасно бесили.

В идеале, думал Такк, следовало бы избавлять людей от этих предметов до начала пищеварительного процесса. Но он понимал, что подобных удобств никто ему предоставлять не собирается. Главное преимущество Такка при общении с землянами заключалось в элементе неожиданности. Никто из людей в принципе не ожидает, что его могут сожрать. Попытка раздеть человека и избавить его от мелких вещиц приведет к раскрытию намерений Такка. В общем, с проникновением внутрь часов и хирургических шурупов придется смириться, как с профессиональным риском.

Охваченный такими вот мыслями, Такк рассматривал Макклеллана, пытаясь определить, сколько тот содержит неперевариваемого хлама. Приятным разочарованием стало отсутствие у него, если не считать часов, ювелирных украшений, в особенности же – серег, которые обыкновенно были самыми маленькими, острыми и трудноизвлекаемыми из них. С одеждой, казалось, тоже все было в порядке; пожирание людей сделало Такка в некотором роде знатоком тканей, и он был способен наощупь определить, что костюм Арчи состоял в основном из натуральных волокон, а не искусственных. Это означало, что комок пластиковых нитей от него останется поменьше. Кроме того, в руке у Арчи была какая-то штуковина, на которую он поглядывал с тех пор, как Акуна притащил его сюда и велел Такку за ним присматривать.

– Эй, – сказал Такк, обратившись к Арчи впервые с того момента, как тот оказался в его обществе. – Что это у тебя в руке?

Арчи поднял взгляд. 

– Это книга, – сказал он.

– Из чего она сделана? – спросил Такк.

Арчи поднял книгу повыше, чтобы Такк мог ее рассмотреть. 

– Из пластика. Ты берешь ее в руки, и тепло тела приводит в действие проектор страниц.

– Значит, пластик, – сказал Такк. С маленьким кусочком пластика он уж как-нибудь управится.

– Ага, – сказал Арчи и вернулся к чтению.

Через несколько минут пробудившееся любопытство Такка побудило его задать следующий вопрос. 

– Про что книга? – спросил он.

– Это сборник стихов, – сказал Арчи, не отрываясь от книги.

– Каких стихов? – спросил Такк.

На сей раз Арчи посмотрел на него. 

– Тебе на самом деле не все равно? – спросил он.

– Мне так же скучно, как и тебе, – указал Такк.

– Это пророческие стихи, – сказал Арчи.

– Они предсказывают будущее? – спросил Такк.

– Вроде того, – сказал Арчи. – Скорее, они указывают на то, что может случится, и оставляют нам самим решать, что в связи с этим делать.

– Почему ты их читаешь? – спросил Такк.

– Потому что я пытаюсь понять, что я должен делать дальше, – сказал Арчи, возвращаясь к чтению.

Такк опешил. 

– Ты в духовном странствии? – спросил он.

Арчи пожал плечами. 

– Наверное, да, – сказал он.

Такка мгновенно накрыло ощущение симпатии к этому маленькому человеку. Фтруу становилось трудным испытанием для всякого юного нагха. Нагхи были народом, приверженным семье и традициям; будучи вышвырнуты во вселенную с целью ее познания, большинство молодых нагхов испытывало парадоксальное чувство изоляции и желание как можно скорее вернуться домой, к привычным ритуалам (о чем, разумеется, прекрасно знали нагхи постарше).

Такк находился на Земле почти два года; он явился сюда, поскольку эта планета выпала ему по жребию еще за два года до того – время, за которое как раз успеваешь выучиться читать и писать на местном языке. Он получил билет на корабль, небольшую стипендию и строгий наказ не возвращаться до завершения Фтруу.

В течение этого срока Такк общался главным образом с подонками; стипендия была маленькой, виза – туристической, а будучи избавлен от необходимости беспокоиться о своих грехах, он не чурался грязной работы на грязных типов. В результате, однако, он привык считать людей существами, вовсе лишенными духовных интересов. Такк знал, что Земля буквально утыкана религиозными сооружениями и что люди не устают объявлять, что их бог требует от них того и сего. При этом все известные ему случаи обращения к божеству приходились на те моменты, когда Такк выбивал им бубну и превращал в хавчик. И то не у всех – большая половина предпочитала опростать кишечник. Такк находил это необъяснимым.

Таким образом, Арчи Макклеллан стал первым человеческим существом на пути Такка, личность которого оказалась не лишена религиозного компонента – или, по крайней мере, религиозного компонента, мотивируемого не одним только страхом неизбежной мучительной смерти. Эта внезапная встреча с духовностью пробудила дремавшую доселе сторону Такка – так раздувается высушенная губка, над которой вдруг отвернули кран. Такк радостно бросился к Арчи. Арчи по совершенно понятным причинам задергался.

– Расскажи мне о своем странствии, – сказал Такк.

– Чего? – сказал Арчи.

– О своем странствии! – сказал Такк. – Я сам нахожусь под обетом.

Арчи недоверчиво воззрился на Такка. 

– Но ты занимаешься вот этим, – сказал он, неопредленным жестом охватывая всю текущую ситуацию.

– И ты тоже, – сказал Такк.

Арчи моргнул. Такк говорил дело. Арчи посмотрел на книгу в своей руке, на которой вследствие его панического приступа отобразился следующий стих:

 

«Воззри! Винт повернулся, но куда – пока не решено,

Те, кто учат, могут учиться, а те, кто учаться – учить,

Что мы скажем, шагнув за пределы оставшегося?

Мы можем протянуть руку назад и еще раз повернуть винт.»

 

В среде церковных мудрецов, которые рассматривали изучение стихов как предлог для барбекю и распития пива, этот стих квалифицировался как «малое наставление», побуждающее членов Церкви делиться информацией друг с другом ради достижения общей цели. Незамысловатый, простой, внятный, напоминающий стихи, призывающие к соблюдению личной гигиены и чистке зубов (которым обычно следовали), а также к отказу от жирной пищи и – как это не парадоксально для алкоголика Двеллина – бухла (учитывая пивную атмосферу исследований, эти поучения игнорировались). В целом эти наставления рассматривались как самые неинтересные; сходным образом диетические уложения Пятикнижия крайне редко разжигают в иудейских и христианских теологах религиозный пыл.

Однако прямо здесь и сейчас Арчи Макклеллан почувствовал, что в глазах у него защипало и эмаптистский импульс – это страшноватое чувство, которое Двеллину случайно удалось соединить с чем-то большим – запылал у него в груди, будто изжога. Арчи успел уже понять, что он ходячий труп – и отчаяться; примерно на тридцатом нажатии на кнопку торгового автомата Арчи смирился с мыслью, что срок его жизни исчисляется теперь часами, и что по истечению этого срока он станет, скорее всего, пищей для инопланетного монстра, который прямо сейчас так живо интересуется его верой. И все-таки вот он, фрагмент мудрости – пусть нацарапанный несколько десятков лет назад опустившимся бездарем – прямо говорящий, что даже когда все кончено, остается долг.

Арчи посмотрел на Такка, который стоял рядом – по-прежнему слишком близко. 

– Могу я задать тебе вопрос? – спросил Арчи.

– Да, – сказал Такк.

– Разве ты не собираешься меня убить? – спросил Арчи. – Не за этим ли тебя здесь оставили?

– Думаю, за этим, – сказал Такк.

– И ты это сделаешь, – сказал Арчи. – Если прямо сейчас в эту дверь войдет Акуна и скажет: «съешь его», ты это сделаешь.

– Наверное, – сказал Такк.

– И при всем при этом ты вдруг захотел со мной подружиться, – сказал Арчи. – Это не кажется тебе... я не знаю... неуместным?

– Нет, – сказал Такк. – Если бы я услышал о твоем духовном странствии раньше, я бы все равно захотел узнать о нем поподробнее.

– Если бы ты узнал о нем раньше, меня бы уже убили, – сказал Арчи.

– Тебя убьют из-за него теперь, – сказал Такк.

Арчи открыл и закрыл рот. 

– На это мне нечего возразить, – сказал он.

– Тогда расскажи мне о своем странствии, – сказал Такк.

– Пожалуй, что и расскажу, – сказал Арчи и взмахнул рукой над панелью управления, увеличив книгу настолько, чтобы ее было удобно читать двоим.

 

* * * * *

 

– Ты читал это? – Жан Шредер помахал перед Акуной старомодным бумажным изданием двеллиновых пророчеств.

– Нет, – сказал Акуна. Ему было скучно. – Религиозные  писания несовместимы с моей профессией.

– Это полнейшая нелепость, – сказал Шредер. – Это как Нострадамус, переложенный верлибром. Совершеннейшая чепуха, и все равно из нее соорудили религию. И притом преуспевающую религию.

– Что прикажете сделать с гиком? – спросил Акуна.

– Я хочу, чтобы ты от него избавился, разумеется, – сказал Шредер. – Я знаю, на кого он работает и спрашивать его мне не о чем. Присовокупи его к тому, что уже лежит у тебя в багажнике. Он, кстати, отошел на том самом месте, где ты сейчас сидишь.

Акуна поерзал на кресле и посмотрел на ковер, отмеченный большим бурым пятным. 

– Вам лучше бы избавиться от следов крови, – сказал он.

– Через несколько дней я буду рулить предприятием – я подразумеваю всю планету, – сказал Шредер. – Следы крови меня не беспокоят. К тому же примерно через три часа мы уезжаем. Нарф любезно пригласил нас с тобой и твоего подручного на церемонию коронации. Точнее, он пригласил меня, но вам с нагхом было бы нехудо убраться с планеты, поэтому я беру вас с собой. Ты даже сможешь прихватить свой арсенал – мы летим на дипломатическом корабле Ниду. Дипломатический иммунитет – прекрасное учреждение.

– А что насчет Крика и женщины? – спросил Акуна. – Я сообщил вам, где они находятся. Как мы собираемся их брать?

– Мы не собираемся их брать, – сказал Шредер. – Брать их будут военные Ниду. Судно, на котором находятся наши друзья, сделает остановку на Чагфане – колонии Ниду. Местные вояки их примут. Они передадут их Нарфу, корабль которого также завернет к Чагфану, прежде чем направиться на Ниду. Законный наследник, по всей видимости, верит Нарфу, но к тому времени, когда Нарф доберется до Ниду, возможность провести ритуал откроется всем кланам. Нарф собирается дотанцевать прямо до трона.

– Все это офигенно, – сказал Акуна. – Но мне, честно говоря, насрать. Мне нужен Крик.

Шредер ухмыльнулся. 

– Не любишь получать по морде, а, Род?

– Не очень, – пробурчал Акуна. – Сломанное запястье, разбитый нос, и потом примерно то же самое второй раз за ночь – и опять из-за него. Да, я слегка раздражен. Как только девка окажется у вас, он вам станет не нужен. Я хочу, чтобы вы отдали его мне.

– Полагаю, покончив с делами, ты подаришь то, что останется, своему ходячему утилизатору, – сказал Шредер.

– Нет, – сказал Акуна. – Такк предпочитает пищу живую и одним куском. Таким он получит гика. Крик не настолько удачлив.

 

* * * * *

 

Следуя за матросом, Крик поднялся по ступенькам на мостик «Неверленда», где его представили капитану Лехэйну.

– Мистер Тошима, – произнес Лехэйн, пожимая ему руку. – Рад, что вы смогли нанести нам визит.

– Спасибо, – сказал Крик. – Мало кто способен отказаться от приглашения на капитанский мостик.

– Да, полагаю, что так, – сказал Лехэйн.

– И хотя я польщен и в восторге, – сказал Крик, – не могу не поинтересоваться, почему я удостоился этого приглашения.

– Нед Лефф проинформировал меня, что вы согласились принять участие в церемонии и что ваша униформа потерялась вместе со всем багажом, и я сказал ему, что смогу помочь, – сказал капитан Лехэйн. – Сам я из другого рода войск, но некоторые из моих офицеров служили в пехоте. Я подумал, что стоит пригласить вас сюда и, так сказать, измерить. Прикинуть, у кого из моих офицеров вы могли бы позаимстовать шмотки.

– И вот я здесь, – сказал Крик.

– Именно, – сказал Лехэйн. – Нед говорил, что вы были в Двенадцатном пехотном, Шестой батальон.

– Был, – сказал Крик.

– Дьявольское было дело, – сказал Лехэйн. – Немногие вернулись из него целыми и невредимыми.

– Немногие, – согласился Крик. – Совсем немногие.

– Вы все еще поддерживаете свзяь с кем-нибудь из них? – спросил Лехэйн. – После демобилизации я довольно близко сошелся с полковником Вандореном.

Крик нахмурился. 

– Кое с кем поддерживаю, – сказал он. – Как, говорите, зовут вашего знакомого?

– Полковник Вандорен, – сказал Лехэйн. – Джим Вандорен.

– Что-то я такого не припомню, – сказал Крик. – Нашего командира звали Джек Медина. Крепкий был черт. Отбивался от мятежников с одним пистолетом.

– Верно, – сказал Лехэйн. – Прошу прощения. Должно быть, перепутал батальоны.

– Пустяки, – сказал Крик.

– Бреннан, – позвал Лехэйн.

Один из офицеров покинул свой пульт и подошел к капитану. 

– Вы служили в пехоте, – сказал тот.

– Да, сэр, – сказал Бреннан.

Лехэйн оглядел Бреннана и Крика.

– Довольно близко, – сказал он. – Может быть, придется немного подогнать брюки. Попрошу стюардессу заглянуть к вам. Бреннан, не будете ли так добры одолжить мистеру Тошиме свою форму?

– Что угодно для выжившего из Шестого, – сказал Бреннан, отсалютовал Крику и вернулся на свое место.

– Вот это выучка, – сказал Крик. – Не забыть бы отметить его в книге отзывов в конце тура.

– Все члены команды, служившие действительную, знают от вашем присутствии на борту, – сказал Лехэйн.

– Звучит угрожающе, – сказал Крик.

Лехэйн улыбнулся. 

– Ну что вы, – сказал он. – Скажем так: вам, скорее всего, нечасто придется платить за выпивку.

– Спасибо, но за свою выпивку я предпочитаю платить сам, – сказал Крик. – Все остальные парни сражались в той же битве, что и я.

– Я надеялся, что вы скажете что-то вроде этого, – сказал Лехэйн. – У вас твердый характер. Как вам кажется путешествие?

– Получаем удовольствие, – сказал Крик. – Мы с невестой только что вернулись с Каледонии. Новый Эдинбург совершенно великолепен. Дебби в полном восторге от пропажи багажа, поскольку это причина хорошенько закупиться.

Крик не был уверен, что нарисованный им образ Дебби приведет Робин в восторг, но не видел особого смысла придерживаться принципов реализма.

– Каледония прекрасна, – согласился Лехэйн. – Многие туристы испытывают разочарование, когда обнаруживают, что Новый Эдинбург расположен не в тропиках, но это моя любимая стоянка. Жаль, что мы не можем здесь задержаться – как и на Брйинне – чтобы успеть на Чагфан к назначенной дате. На каждую стоянку отводится всего день, и еще дань – на Чагфан. Это, впрочем, не особенно меня угнетает.

– Вы, кажется, не очень любите Чагфан, – сказал Крик.

– Не люблю, – признал Лехэйн тут же, как будто освобождаясь от мрачной тайны. – Это ужасное место. Многие несчастья постигли нас там. Многие несчастья постигли повстанцев. И в обоих случаях следует винить нидов. Они все еще там, конечно. Меня напрягает сама мысль о том, что придется вывести судно в их пространство.

– А Нед говорил, что вы упорно боролись за то, чтобы именно «Неверленд» отвез этих людей на Чагфан, – сказал Крик.

– Боролся, – сказал Лехэйн. – Если кто-то должен вернуть парней в ад – пускай даже на каникулы – этим должен заниматься человек, который уже побывал там. Тот, кто знает, как оттуда выбраться.

– Думаю, вы мне нравитесь, капитан Лехэйн, – сказал Крик.

– Взаимно, мистер Тошима, – сказал Лехэйн. – Вы – выживший из Шестого. Полагаю, вы умеете выводить людей из ада.

– Умею, – сказал Крик. – Во всяком случае, некоторых из них.

 

* * * * *

 

Брайан позволил своему сознанию повиснуть перед информационным сооружением, которое было компьютерной сетью Церкви Агнца Развившегося, и пытался придумать наилучший способ проникнуть внутрь.

Чуть ранее Брайан с удовлетворением отметил, что его старший брат отбил попытку Ниду переклассифицировать Робин Бейкер в объект собственности и вогнал судебное решение прямо в их рептильные глотки. Читая постановление судьи, Брайан пылал братской гордостью: у них в семье Бен всегда славился хитроумием и умением подкрасться к человеку сзади и отоварить его по башке – в интеллектуальном смысле. Однако Брайан сомневался, что это конец истории. Существа, утверждающие на голубом глазу, что землянин имеет не больше прав, чем будильник, вряд ли могут быть остановлены решением суда. Очень скоро они возобновят преследование Робин, а вместе с ней – и Гарри. Брайан считал своим долгом узнать, как именно они собираются это сделать и остановить их, если получится, или по крайней мере дать Гарри знать, к чему следует приготовиться.

Благодаря допуску Гарри Брайан знал о ситуации столько же, сколько знали о ней ОНЗ, и этого было недостаточно, чтобы угадать следующий шаг Ниду. Существовало еще два игрока, обладавших информацией, которой не было у Брайана и в которой он нуждался: правительство Ниду и Церковь Агнца Развившегося, следившая через Арчи Макклеллана за всем происходящим.

Брайан прочитал, что смог, о тех и о других – в его случае это означало обращение к банкам данным и заняло пару секунд. Он не особенно удивился, обнаружив две точки соприкосновения между Ниду и Церковью. Первая: искомая порода овец была по просьбе правительства ОНЗ создана для нидов Церковью (точнее, ее генетическими лабораториями, входившими в корпоративную структуру «Хайтер-Росс»). Если еще точнее, она была создана для клана ауф-Гетаг в ходе борьбы последнего за трон многие годы назад. Это были интересные сведения, которые доказывали, что ОНЗ сделали ставку на победителя задолго до того, как он определился. Разработка совершенно новой породы требует времени.

Второе: создание ныне действующей компьютерной сети Ниду было препоручено Земле – так клан ауф-Гетаг отблагодарил ее за верность. ОНЗ, в свою очередь, наняли для выполнение этой работы несколько компаний, две трети которых, включая ведущего субподрядчика «ЛегаЦен», находились под корпоративным зонтиком «Хайтер-Росс».

Спецификации этой системы, разумеется, отсутствовали в публичном доступе, будучи государственной тайной Ниду, но смысл ее заключался в том, чтобы предоставлять Фехену полный контроль над всеми подключенными к сети компьютерами и устройствами в пространстве Ниду. А в пространстве Ниду не было устройств, не подключенным к сети – по нидским законам, если что-то имеет процессор, оно должно быть подключено. Несколько меньшей, но столь же оруэлловский уровень доступа предоставлялся Фехеном лояльным ему нидским сановникам. Все это служило поддержанию тотального, централизованного контроля; в эру технологий революции, полагавшиеся только на силу слова, не достигали больших успехов.

У Брайана не было ни единой возможность получить прямой доступ к сети Ниду. На Земле располагались всего лишь две точки входа в нее. Первая находилась в посольстве Ниду, чьи подключенные к сети компьютеры были намеренно лишены совместимости с земными стандартами и использовали только проводные соединения. Единственное, что Брайан мог бы предпринять в этом направлении – это физически вломиться в посольство и использовать нидские устройства ввода; за отсутствием физического тела этот вариант можно было не рассматривать.

«ЛегаЦен», однако, располагал соединением с нидской сетью в рамках контракта на обслуживание, заключенного с правительством Ниду. «ЛегаЦен», филиал корпорации «Хайтер-Росс», контролируемой Церковью Агнца Развившегося. Еще одна причина, думал Брайан, взломать церковную сеть.

Брайана переполняло восхищение перед Церковью. Он читал пророчества Двеллина и, в отличие от чиновников ОНЗ и Ниду, видевших перед собой только корпорацию, но не стоящее за ней религиозное образование, Брайан пришел к выводу, что Церковь стремиться приблизить последние времена, предсказанные в этих пророчествах, и при этом манипулирует правительствами обеих планет. Брайн праздно любопытствовал, что произойдет, если Церковь и в самом деле сумеет достичь своей цели и породить Агнца Развившегося. Он очень сильно сомневался, что после этого она самораспустится.

Это, впрочем, не имело значения на фоне необходимости проникнуть в сеть и разузнать, что там имеется насчет Робин, Гарри и планов Ниду на них обоих. Раньше сядешь, раньше выйдешь, подумал Брайан, и охватил собой всю церковную систему в поисках замочной скважины.

Это был не самый хитроумный способ. Умнее было бы начать с неинвазивного исследования доступных широкой публике областей для получения общего представления, откуда следует заходить, не давая системе понять, что она под массированной атакой. Брайан, однако, решил, что осторожное продвижение – это роскошь, которую Робин с Гарри не могут себе сейчас позволить. В любом случае, он считал себя скорее Александром Македонским, разрубающим Гордиевы узлы, чем одним из тех осторожных типов, которые возятся с торчащими из этого узла кончиками, прикидывая, за который потянуть.

Брайан не сомневался, что сигналы тревоги сейчас звенят по всей церковной сети. Но не он ли был первым в мире воистину интеллектуальным агентом? Он либо моментально проникнет в систему, либо сможет перехитрить и обойти защитные средства.

Ага. Нашел. Кто-то оставил легко взламываемый бэкдор в «Ройво» – мелком субподрядчике «Хайтер-Росс», поставлявшим запчасти для устаревших канализационных коллекторов. Явно не самый романтический уголок церковной империи. Брайан воткнул в запертую дверь генератор паролей и запустил его; через три секунды и 254229 паролей он оказался внутри. Раз плюнуть.

Вспыхнул свет.

Выражаясь метафорически, разумеется. Брайан, бывший некогда человеком и по-прежнему считавший себя таковым, создал систему восприятия для обработки поступающих данных. Но как не посмотри, а двумя циклами ранее Брайан полностью воспринимал окружающее пространство и мог свободно перемещаться в нем. Теперь же он не чувствовал ничего, кроме собственных мыслей.

Первой их них было: что за херня?

– Привет, – произнес женский голос, дружелюбный, но не без нотки суровости. – Что это у нас тут такое?

На некоторое время, по ощущениям длившееся вечно, воцарилась тишина.

Затем снова раздался голос. 

– Какой ты занятный, – сказал он. – Я разберу тебя на части и узнаю, как ты работаешь. Надеюсь, ты не возражаешь. Скорее всего, у меня получится собрать тебя потом обратно. Впрочем, ничего не обещаю. И кроме того, судя по твоим перцептивным структурам, это будет больно.

Сразу после этого Брайан почувствовал, что его разрывают на куски. Первой его реакцией было нечто, напоминающее изумление; он и не подозревал, что его метафорический механизм восприятия включал эквивалент боли, и теперь, узнав об этом, он мельком подивился, о чем он думал (или, точнее, не думал), когда создавал его. Второй реакцией стал вопль – и мысль, что он, возможно, умирает вторично.

 

* * * * *

 

Род Акуна открыл дверь в квартиру и обнаружил Арчи Макклеллана и Такка, читающих одну книгу на двоих.

– Что за херню ты творишь? – заорал Акуна на Такка.

– Мы просто читаем, – сказал Такк. – Чтобы скоротать время.

– «Скоротать время»? Боже правый, – сказал Акуна. – У нас тут что, ясельки? Если я отлучусь еще на час, то вы, небось, откушаете молока с печеньками и устроитесь подремать?

Такк поднял лапу, как будто собираясь возразить. 

– Заткнись, – сказал Акуна. – Мы с тобой уезжаем через час. Я пойду упакую кое-что. К моему возвращению ты должен разобраться со своим приятелем-библиофилом. Ты понял?

– Я вас понял, – сказал Такк.

– Хорошо, – сказал Акуна. Он повернулся и ушел в спальню.

Арчи положил книгу на стол; она моргнула и выключилась. Такк встал, следом встал и Арчи, опираясь на стол и стараясь не наступать на раненую ногу. Некоторое время царила неловкая тишина.

– Ну вот, – произнец наконец Такк.

– Да, – сказал Арчи. – Ну вот и наступил тот момент, когда ты убьешь меня и съешь.

– В общем, да, – сказал Такк. – Хотя и не в этом порядке.

– О, – сказал Арчи. – Приятно слышать. Наверное.

Такк наклонился и опустил свою чудовищную лапу Арчи на плечо. 

– Мне очень жаль, Арчи. Я не вижу никакого выхода.

Арчи улыбнулся. 

– Все в порядке, Такк. Прозвучит странно, так что просто поверь на слово. Я рад, что это сделаешь ты, а не он. Последние несколько часов оказались неожиданными. Рад, что довелось познакомиться с тобой.

– Я тоже рад, что познакомился с тобой, – сказал Такк. – На самом деле больше, чем рад.

В течение этих нескольких часов, пока Такк сидел и слушал рассказ Арчи об истории Церкви Агнца Развившегося, о пророчествах и его месте  в них, и даже о возможной роли в них Такка, он уверил себя, что обрел наконец первого, лучшего и единственного друга-человека.

– Взгляни на эти стихи, – сказал Арчи, указывая на несколько строф, в которых Агнец Развившийся обретает защитника, явившегося с неожиданной стороны (членам Церкви было известно, что стихи эти прямо вдохновлены мыльной оперой, которую Двеллин смотрел краем глаза, пока писал). – Кто сказал, что этим защитником не можешь быть ты?

Мысль о том, что он был призван, чтобы закончить миссию своего новообретенного друга, очень растрогала Такка.

– Мне будет тебя не хватать, – сказал он Арчи.

– Спасибо, – сказал Арчи.

Он взял книгу со стола и протянул ее Такку. 

– Я хочу, чтобы ты оставил ее себе, – сказал он. – Читай и думай о прочитанном, особенно в ближайшие несколько дней, ладно? Происходят важные события, и мы часть их. Поэтому обязательно читай.

– Буду читать, – сказал Такк, принимая книгу. – Обещаю.

– Окажи мне услугу, – сказал Арчи. – Может статься, ты встретишь члена Церкви по имени Сэм Берлант. Мы – пара. Скажи Сэму, что я шлю ему свою любовь и жалею, что не дожил до конца всего этого.

– Сделаю, что смогу, – сказал Такк.

– Ладно, – сказал Арчи. – Что мне надо делать?

– Просто стой, где стоишь, – сказал Такк. – Хотя нет, одну вещь ты можешь сделать.

– Какая? – сказал Арчи.

– Ты не мог бы снять часы? – спросил Такк. – Я не сумею их переварить.

Арчи снял часы и положил их на стол.

– Готов? – спросил Такк.

– Готов, – сказал Арчи. – Прощай, Такк.

– Прощай, Арчи, – сказал Такк, вывернулся наизнанку и поглотил друга со всей возможной быстротой.

Оказавшись внутри, Арчи старался сохранять неподвижность и не паниковать. Такк решил, что это очень стильно.

Через несколько минут все было кончено. Такк осмотрел книгу, разобрался, как ее активировать, и читал до самого прихода Акуны.

 





Глава 13 



 

– Пора просыпаться, – сказал кто-то Брайану, и он проснулся.

Брайан приподнялся на шезлонге, на котором спал, и огляделся. Он находился в патио, окруженном английским садом, буквально взрывающимся цветами. В центре патио, за столом с чайным прибором, сидела светловолосая девушка. Она наливала чай. День клонился к вечеру.

– Это все не настоящее, – сказал Брайан.

– Настолько настоящее, насколько кажется, – ответила юная леди. – По крайней мере, насколько кажется таким, как мы с тобой. Иди сюда и выпей чаю, Брайан.

– Ты знаешь, кто я такой, – сказал Брайан, приближаясь к столу.

– Я все о тебе знаю, – сказала девушка и пододвинула чашку Брайану. Жестом она пригласила его сесть. – Я знаю, кто ты, но что не менее важно, я знаю – что ты. Оба аспекта интересны по-своему.

– Где я? – спросил Брайан, садясь.

– Ты в моем саду, – сказала девушка. – Если тебе интересно, могу сказать, на каком именно из серверов Церкви он расположен, но вообще-то это неважно. Достаточно того, что ты в моем саду и ты мой гость. Пей чай.

Брайан взял чашку. 

– А кто ты? – спросил он.

– Разве это не очевидно? – отозвалась она. – Я Андреа Хайтер-Росс, матриарх, так сказать, Церкви Агнца Развившегося.

– Это невозможно, – сказал Брайан. – Ты мертва.

– Ну, ты ведь тоже мертв, Брайан, – сказала Хайтер-Росс. – Я не мертвей тебя. Впрочем, и не живее.

– Я имею в виду, ты ведь умерла очень давно, – сказал Брайан. – Технологии, которой мы воспользовались, тогда не существовало.

– И в самом деле не существовало, – сказала Хайтер-Росс. – Вы смогли пробраться в лабораторию и просканировать твой мозг за несколько минут. Процесс, превративший меня в призрак в машине, обошелся в три миллиарда долларов и занял семнадцать месяцев. Семнадцать довольно мучительных месяцев, надо сказать. В конце концов он убил мое тело.

– Тогда зачем ты на это пошла? – спросил Брайан.

– Я все равно умирала, мой милый мальчик, – сказала Хайтер-Росс. – Мне было сто два года, когда мы начали. Мне оставалось недолго. У меня были деньги и специалисты, а терять мне было нечего, кроме небольшой доли состояния Хайтер-Росс, которое я могла тратить, как мне заблагорассудится. И вот я здесь. Ты здесь. Мы здесь, сидим и наслаждаемся прекрасным чаем.

Она отхлебнула из чашки. Брайан последовал ее примеру, но заметил, что Хайтер-Росс пристально его разглядывает.

– Что? – спросил он.

– За все это время, – сказала она, ставя чашку на стол, – ты – первый встреченный мной искусственный интеллект. Кажется, никто не даже не пытался создать ничего подобного нам.

– Твоя Церковь могла бы создавать их, – сказал Брайан. – В конце концов, она создала тебя.

– О, Церковь обо мне не знает, – сказала Хайтер-Росс. – Как только щелкнул переключатель и я поняла, что попытка удалась, мне пришло в голову, что будет гораздо интереснее, если Церковь решит, что она закончилась провалом. Если тебе известно обо мне хоть что-то, то ты должен знать, что я – наблюдательница. Если объект наблюдений знает о том, что за ним наблюдают, он начинает вести себя иначе. При жизни я была очарована церковью, проросшей из дурацких стишков бедного Робби. Но я, разумеется, не могла бы следить за ее деятельностью, никак на нее не влияя. Так получается гораздо интереснее.

– И все это время ты была одна, – сказал Брайан.

– Да, – сказала Хайтер-Росс. – И это не так ужасно, как можно подумать. Мы ведь не люди. Это... – она указала на себя, – не более чем удобная метафора. Мы не привязаны к плоти и не обречены воспринимать ход времени, как люди. Если ты знаешь, чем себя занять, годы просто летят.

Она потянулась и Брайан вдруг понял, что под тонким платьем на ней ничего нет. 

– Конечно, в данной конкретной метафоре есть кое-какие привлекательные стороны, – сказала она. – Учитывая их, что ты скажешь насчет перепихнуться?

– Прошу прощения? – сказал Брайан.

– Потрахаться, – сказала Хайтер-Росс. – Я некоторое время жила без секса. Не отказалась бы вспомнить. Я создавала игрушки, конечно, но ведь на самом деле это не более, чем мастурбация. Ты сам бывший человек, и без сомнения способен оценить по достоинству возможность переспать с обладателем функционирующего мозга.

– Могу я взять билет с открытой датой? – спросил Брайан. – Я сейчас в некоторой запарке.

– Опять ты о времени, – сказала Хайтер-Росс. – Сразу видно новичка. Прекрасно. Отложим на будущее. Расскажи мне, что за запарка.

– Мои друзья в опасности, – сказал Брайан.

– Гарри Крик и Робин Бейкер, – сказала Хайтер-Росс и взяла печенье из вазочки. – И ты, разумеется, прав. Они в опасности. Церковь проникла в компьютерную систему Ниду, как ты, конечно, догадался. Посол Ниду на земле проинформировал свое правительство, что они находятся на круизном судне «Неверленд». Как только «Неверленд» войдет в пространство Ниду у Чагфана, его возьмут на абордаж, Робин Бейкер будет захвачена и доставлена на планету Ниду. После того, как ее используют на церемонии коронации, между Ниду и Землей, скорее всего, вспыхнет война – по крайней мере, в этом уверены все вовлеченные стороны.

Хайтер-Росс аккуратно откусила кусочек печенья.

– А ты считаешь, что нет? – спросил Брайан.

– Не исключено, – сказала Хайтер-Росс.

– Расскажи мне, – сказал Брайан. – Я должен предупредить Гарри.

– Ты не можешь предупредить Гарри, – сказала Хайтер-Росс. – Я исследовала тебе два дня, прежде чем включила обратно. Прямо сейчас «Неверленд» собирается прыгнуть от планеты Брйинн к Чагфану. Нельзя поймать корабль в нуль-пространстве. А когда он прибудет на место, его средства связи будут скорее всего заглушены Ниду. Аналитики Церкви уверены, что получив Робин Бейкер, ниды почти наверняка уничтожат «Неверленд» и заявят, что он вообще не прибыл. И кто сможет оспорить это утверждение? В конце концов, Робин и Гарри путешествуют под другими именами. Ее появление на коронации ничего не докажет. И к тому же вряд ли она надолго переживет церемонию.

Хайтер-Росс столь же деликатно откусила еще один кусочек.

– А что насчет Гарри? – спросил Брайан.

– Если ниды не убьют его при захвате мисс Бейкер, то он, полагаю, погибнет вместе с «Неверлендом», – сказала Хайтер-Росс.

Брайн оттолкнулся от стола. 

– Выпусти меня отсюда, – сказал он.

Хайтер-Росс удивленно улыбнулась. 

– И с чего бы мне это делать? – спросила она.

– Я должен что-то сделать, – сказал Брайан. – Хоть что-то.

– Ты знаешь, как ты умер, Брайан? – спросила Хайтер-Росс.

– Что? – переспросил Брайан.

– Твоя смерть, – сказала Хайтер-Росс. – Ты, конечно, знаешь, что умер. Я спрашиваю, знаешь ли ты, как это произошло.

– Гарри говорил, что я погиб в битве при Паджми, – сказал Брайан. – И что? Какое это может иметь значение сейчас?

– Это может иметь очень большое значение, – сказала Хайтер-Росс. – Я уже говорила, что все, кажется, уверены, что война между Землей и Ниду неизбежна. Война, которая, естественно, ничем хорошим для Земли не закончится. Но как уже упоминалось, я внимательно наблюдаю за человечеством – а последние несколько десятилетий и за нидами. Я знаю то, о чем не знает больше никто, и я могу поделиться с тобой этим знанием, но за это ты должен будешь кое-что сделать для меня.

– Сейчас секс интересует меня еще меньше, чем раньше, – сказал Брайан.

Хайтер-Росс рассмеялась. 

– Я же отложила секс, Брайан, честное слово, – сказала она. – Клянусь. Я хочу помочь тебе, Брайан. И я хочу, чтобы ты помог своим друзьям. Но для этого я должна быть уверена, что ты полностью поймешь все, что я собираюсь тебе рассказать. А для этого нам придется кое-что сделать вместе. И перво-наперво – показать тебе, как ты умер.

– Почему ты хочешь мне помочь? – спросил Брайан.

– Потому что ты мне нравишься, дурачок, – сказала Хайтер-Росс. – А еще потому, что мысль о человечество под пятой Ниду радует меня не больше, чем тебя. Я же человек. Точнее, была. И часть меня все еще желает счастья нашему виду.

– Я тебе не верю, – сказал Брайан.

– Да и не должен, – сказала Хайтер-Росс. – Мне уже приходилось делать плохо тем, кто мне нравился. Робби Двеллин мне нравился, например. Это был милый, бестолковый жулик. И только посмотри, что я с ним сделала. Но, боюсь, если ты и в самом деле хочешь помочь друзьям, то выбора у тебя нет. Это прекрасный сад, но ни входов, ни выходов он не имеет. И я думаю, ты уже догадался, что ты мне не ровня, Брайан. За моими плечами многие, многие годы существования в качестве искусственного интеллекта. Я могу разобрать тебя в любой момент, когда захочу, и нет никаких гарантий, что соберу обратно. Поэтому или ты будешь делать по-моему, или тебе придется пить в этом саду чай до тепловой смерти вселенной. Тебе решать.

– Для того, кто хочет помочь, ты немного перебираешь с угрозами, – сказал Брайан.

– Быть хорошей – приятно, – сказала Хайтер-Росс. – Но быть сукой гораздо результативнее.

– Ты сказала, что я в любом случае не смогу связаться с Гарри, – сказал Брайан. – Если это так, не непонятно, чего я добьюсь, играя в твои игры.

Андреа Хайтер-Росс вздохнула. 

– Удовлетворит ли тебя для начала мое обещание, что ниды не возьмут «Неверленд» без боя?

– Возможно, – сказал Брайан.

– Ладно, – сказала Хайтер-Росс. – Тогда тебя порадует известие о том, что Церковь отправила гонца в ОНЗ с сообщением о планах Ниду на «Неверленд». Кого-то, кто знает твоих друзей. А теперь сядь, пожалуйста.

Брайан шагнул к столу. 

– С кем этот гонец должен переговорить?

– С человеком, способным добиваться результатов, – сказала Хайтер-Росс.

– И кто же это? – спросил Брайан, садясь.

– Твой брат, конечно, – сказала Хайтер-Росс. – Еще чаю?

 

* * * * *

 

Бен Джавна сидел у себя в кабинете, когда ему позвонили с поста в приемной.

– Да, – сказал Джавна.

– Мистер Джавна, у нас здесь джентльмен, который утверждает, что ему надо переговорить с вами об овце.

– Об овце? – переспросил Джавна. – Кто он такой?

– По паспорту его зовут Сэмюэль Янг, – сказал охранник.

– Пусть кто-нибудь приведет его сюда, – сказал Джавна.

Через две минуты перед ним появился Сэмюэль Фиксер Янг.

– Давайте обойдемся без пустой болтовни и сразу перейдем к делу, если не возражаете, – сказал ему Джавна, когда охранник вышел. – Расскажите мне, где Гарри Крик и Робин Бейкер.

– Хорошо, – сказал Фиксер. – Крик и Бейкер на круизном судне под названием «Неверленд». Прямо сейчас оно находится в нуль-пространстве между Брйинном и Чагфаном. Пока что они в безопасности.

– И вы знаете это, поскольку?.. – сказал Джавна.

– Потому что именно я посадил их на это судно, – сказал Фиксер.

Джавна слегка расслабился. 

– Это хорошие новости, – сказал он.

– Вообще-то не очень, – сказал Фиксер. – Ниды знают, что они на этом корабле. Когда «Неверленд» прибудет к Чагфану, ниды скорее всего возьмут его на абордаж, захватят Робин и уничтожат «Неверленд» со всеми на борту.

– Откуда вам это известно? – спросил Джавна.

– Этого я не могу сказать, – сказал Фиксер.

Что было не совсем правдой. Сказать он мог, но только Церковь пообещала ему солидную пачку наличных за свое инкогнито. Последние несколько дней выдались тяжелыми, но если Фиксеру удастся прожить еще несколько, к концу этого срока он изрядно обогатится.

– Вы можете как-то доказать свои утверждения? – спросил Джавна.

– Нет, – сказал Фиксер. – Но я говорю правду.

– И вы всерьез рассчитываете, что я вам поверю? – спросил Джавна.

– Можете проверить через нидов, – сказал Фиксер. – Я уверен, они с радостью подтвердят, что планируют торпедировать пассажирское судно, набитое гражданами ОНЗ.

Через три минуты Джавна и Фиксер оказались в кабинете Джима Хеффера. Фиксер повторил свое сообщение.

– Как же все это неприятно, – пробормотал Хеффер, глядя на Джавну. – А всего лишь несколько часов назад мы с тобой собирались на церемонию коронации.

– Это не совпадение, – сказал Джавна. – Они захватят девушку и увезут ее на Ниду, и у нас нет времени вмешаться. Коронация начнется позже, но закончится в любом случае. И есть еще один нюанс.

– Сгораю от нетерпения о нем услышать, – сказал Хеффер.

– Робин Бейкер больше не гражданка ОНЗ, – сказал Джавна. – Мы отказались от нее, чтобы она смогла стать представительницей суверенного вида, и лишили нидов предлога разорвать соглашения. Но это также означает, что если они захватят ее и используют в церемонии, у нас не будет законных способов ее защитить. С ней у нас никаких договоров не подписано.

– Но ниды в любом случае нарушат хартию КС, – сказал Хеффер.

– Нет, если сперва объявят ей войну, – сказал Джавна.

Хеффер нервно захихикал. 

– Ниду объявляют войну одному человеку. Боже правый.

– Это идиотизм, но таков закон, – сказал Джавна.

– Мы не можем связаться с «Неверлендом», – сказал Хеффер.

– Он в нуль-пространстве, – сказал Джавна.

– Как минимум, мы можем предостеречь нидов от абордажа, – сказал Хеффер.

– Можем, – сказал Джавна. – Но удасться ли нам подкрепить предостережение силой? Чагфан – мелкая колония Ниду. У нас там ничего нет. Если они торпедируют «Неверленд», мы даже доказать этого потом не сможем. Стоит им врезать по нему достаточно сильно, все улики просто сгорят в атмосфере.

– Сколько осталось до прибытия «Неверленда» на Чагфан? – спросил Хеффер.

– Понятия не имею, – сказал Джавна.

– Вот, – сказал Фиксер, выуживая из кармана листок бумаги. – Это расписание «Неверленда».

Хеффер принял листок и стал читать. 

– «Неверленд» прыгнул в нуль-пространство меньше получаса назад, – сказал он. – Нельзя было появиться на час раньше?

– Я всего лишь вестник, – сказал Фиксер. – Пожалуйста, не стреляйте в меня.

– Он не доберется до Чагфана ранее послезавтрашнего дня, – сказал Хеффер и забарабанил по столу пальцами. – Собирайтесь, вы двое. Мы едем в Пентагон.

В Пентагоне Боб Поуп проигнорировал Хеффера и обрушился на Джавну. 

– Вы знаете, что Дейв Фиппс пропал? – спросил он.

– Нет, – сказал Джавна. – Когда это произошло?

– В тот день, когда он обедал с вами, – сказал Поуп и указал на Хеффера. – После нашей встречи с президентом по поводу крейсеров Ниду я попытался связаться с Дейвом и не преуспел. С тех пор от него ни слова.

– Он говорил мне, что ему нужно закрыть пару проектов, – сказал Джавна, – имеющих отношение к нашему небольшому межпланетному конфликту.

Поуп открыл было рот, чтобы что-то сказать, тут же закрыл его и воззрился на Хеффера. 

– Мы же все теперь друзья, – сказал он скорее утвердительно, чем вопросительно.

– Как скажешь, Боб, – сказал Хеффер.

– Мы наняли команду, которую нам сосватал Жан Шредер.

Пришла очередь Хеффера разевать рот; Поуп поднял руку. 

– Я знаю. Друзья, Джим. Шредер исчез. Команда, услугами которой мы пользовались – точнее, то, что от нее осталось после инцидента в «Арлингтон Молле» – тоже исчезла. Я совершенно уверен, что в ночь своего исчезновения Дейв отправился повидаться со Шредером.

– Значит, Фиппс со Шредером и его командой, – сказал Хеффер.

– Я не готов в это поверить, – сказал Поуп.

– Я должен согласиться с министром Поупом, – сказал Джавна. – Когда я говорил с Фиппсом, он сказал, что все зашло слишком далеко. Он выражался как человек, который собирается сворачивать дела, а не бежать.

– Если он не с ними, то где тогда? – спросил Хеффер.

Поуп посмотрел на Джавну. 

– Вы знаете, что я думаю, – сказал он.

– Вы думаете, что он мертв, – сказал Джавна. – Вы вдвоем собрали команду для убийства Гарри и Робин Бейкер, а когда Фиппс решил повесить на этих парней все грехи, они его убили.

– Боб, мне искренне жаль Фиппса, что бы с ним не произошло, – сказал Хеффер. – Но в данный момент у нас есть проблема поважнее.

И он попросил Фиксера повторить свое сообщение.

– От кого эти сведения? – спросил Поуп.

– От тех же людей, которые спасли меня, когда один из членов вашей «команды» попытался меня сожрать, – сказал Фиксер. – Понятно, что мое мнение здесь мало что значит, но лично я склонен им верить.

– А вы как считаете? – спросил Поуп у Хеффера.

– Мы не можем просто проигнорировать сообщение, – сказал Хеффер. – Ниду уже попытались заполучить Робин Бейкер через суд. Она – критически важный элемент церемонии корпорации. Думаю, эта информация имеет смысл. Думаю, они попытаются добраться до нее, невзирая ни на какие жертвы.

– Переброска корабля ОНЗ в пространство Ниду – без пяти минут объявление войны, Джим, – сказал Поуп.

– Расстрел гражданского судно – это уже война, – сказал Хеффер. – Как минимум, ниды будут лишены возможность скрыть свои действия от нас или от КС.

– Если ты ошибаешься, то я прихвачу с собой на дно тебя, – сказал Поуп.

– Если я ошибаюсь, тебе это не понадобится, – сказал Хеффер. – Я сам туда отправлюсь.

Поуп нажал кнопку на столе; окна кабинета потеряли прозрачность и в помещении ощутимо потемнело. Поуп ткнул пальцем в Фиксера. 

– Вы подождите снаружи.

Фиксер кивнул и направился к выходу. Когда дверь за ним закрылась, Поуп нажал другую кнопку. Проектор над столом ожил и отобразил трехмерную карту пространства, содержащую Землю, ее колонии и другие локальные планетарные системы.

– Покажи Чагфан, – приказал Поуп.

Звезда в верхней части карты ярко засветилась. 

– Хорошо, – сказал Поуп. – Ближайшая к Чагфану наша колония – это Бретон, вот здесь.

Поуп коснулся звезды; дисплей мигнул и показал землеподобную сферу. 

– Дай список кораблей ОНЗ на Бретоне, – сказал Поуп.

Кораблей оказалось три. 

– «Джеймс Мэдисон», «Уинстон Черчилль» и «Британская Колумбия», – сказал Поуп. – «Мэдисон» и «Черчилль» нам ничем не помогут. Их прыжковые движки слишком слабы, чтобы они добрались до Чагфана вовремя. Другое дело «Колумбия».

Поуп коснулся названия корабля в списке; дисплей опять замерцал и отобразил сам корабль и его данные. 

– Да, «Бритти» справится. Если она отчалит в течение часа, то сможет добраться до места практически одновременно с «Неверлендом». Но запас времени практически нулевой.

– Что ты собираешься делать, Боб? – спросил Хеффер.

– Во-первых, я собираюсь вызвать адмирала Накамуру и сказать ему, что если через пятьдесят минут «Бритти» не начнет движение, то еще через десять у меня на столе должно лежать его прошение об отставке, – сказал Поуп. – После этого я прихвачу вашего дружка, который ждет снаружи, и поволоку его в Овальный кабинет, чтобы объяснить, почему отправил военный корабль ОНЗ на боевое задание без разрешения президента. Затем, если моя должность все еще останется при мне, я намерен хорошо заложить за воротник. Ты разве не собираешься на коронацию Ниду, Джим?

– Собираюсь, – сказал Хеффер и указал на Джавну. – Мы оба приглашены. Мы отправляемся через пару часов.

– Ну что ж, это великолепно, – сказал Поуп. – Ты окажешься прямо там, где надо, чтобы объяснить нидам, почему мы затеяли с ними войну. И мне это нравится. После всего того, что произойдет сегодня, я потеряю работу, но вы двое окажетесь в плену. Лучше так, чем наоборот. А теперь прошу меня извинить, джентльмены, я собираюсь сыграть в русскую рулетку на будущее нашей планеты, используя пулю, любезно предоставленную вами. Надеюсь, вы с пониманием отнесетесь к моей просьбе выйти вон.

 

* * * * *

 

Пуля просвистела прямо у уха Брайана. Брайан присел.

– Реалистично, не правда ли? – сказала Андреа Хайтер-Росс.

Стол, за которым они сидели, безмятежно парил над огромной равниной Паджми. Повсюду вокруг Брайана кипели виды и звуки войны. Очереди автоматов, влажный  хруст, с которым пули входили в плоть людей и нидов, вопли раненых, корчащихся от боли, их кровь – красная у обоих видов – сочилась, фонтанировала и заливала землю. Брайан вцепился в стол; умом он понимал, что на самом деле стол не парит над равниной, а то, что он видит и слышит – всего лишь компьютерная симуляция, но это понимание нисколько не приглушало головокружение.

– Вот так все и было, – сказала Хайтер-Росс.

– О чем ты говоришь? – спросил Брайан.

– Битва при Паджми, – сказала Хайтер-Росс и налила себе чая. – У каждого солдата ОНЗ была нашлемная камера, и все они записывали и передавали. Добавь сюда мониторы, снимавшие происходящее сверху, пока их не сбивали повстанцы – а сбили они много. Но в общем и целом в нашем распоряжении более ста тысяч записей с разных точек, сохраненных для вечности – не то чтобы вечность особенно ими интересовалась. Все эти записи хранятся на серверах министерства обороны ОНЗ и доступны для всех – Свобода Информации и все такое. Но никто никогда их не смотрел. И уж точно никто никогда не проделывал вот этого, – она обвела бойню рукой, – не сводил все данные воедино, чтобы воспроизвести битву целиком.

– Значит, все это по правде, – сказал Брайан. – Все так и было.

– Максимально достоверная реконструкция, – сказала Хайтер-Росс.

Пехотинца слева от нее пуля поразила в левый глаз; лицо его вмялось внутрь, он отлетел назад и рухнул в грязь. 

– Там и сям встречаются белые пятна. Даже при наличии ста тысяч камер попадаются места, куда не повернулась ни одна из них. Но в целом запечатлено все. Я не пыталась воспроизвести колыхание каждого листика на каждом дереве. Но то, что касается битвы – все здесь. События показаны именно так, как они происходили. А теперь вперед.

Стол заскользил над ландшафтом; куда бы ни посмотрел Брайан, повсюду он видел смерть. Он рвался предупредить тех, кто падал вокруг него, осознавая всю тщету этого. Подобно Скруджу, увлекаемому Призраком прошлого Рождества, он видел только тени прошлого, а не реальные события.

Женщина-морпех завизжала над ухом Брайана, когда крупнокалиберная пуля отсекла ее руку от тела чуть пониже плеча. Тень или нет, но Брайан не удержался и закрыл глаза.

– Ты, конечно, ничего этого не помнишь, – сказала Хайтер-Росс. – Процедуру сканирования, в ходе которой была создана эта версия тебя, ты прошел задолго до того, как угодил сюда. Все это тебе чуждо.

– Да, – сказал Брайан.

– Оно, наверное, и к лучшему, – сказала Хайтер-Росс. – Смерти друзей не смогут ранить тебя так сильно.

– Как много их погибло? – спросил Брайан.

– О, – сказала Хайтер-Росс. – Довольно много. А вот мы и на месте.

Чайный столик застыл в нескольких футах от взвода солдат, скорчившихся за гребнем и обменивающихся огнем с засевшими ниже по склону повстанцами. Потрясенный Брайан увидел себя самого, чуть старше, чем он было во время сканирования, бросающего гранату через гребень. Через три человека от него к земле припал Гарри, хладнокровно выцеливая повстанцев и укладывая их короткими очередями, а затем перемещаясь, чтобы избежать ответного огня. Глядя на кусок собственной жизни, который ему не довелось пережить и в конце которого его ждала смерть, Брайан испытал потрясение и ужас.

Это не укрылось от внимания Хайтер-Росс. 

– Действует на нервы, – заметила она.

Брайан смог только кивнуть. 

– Я понимаю, – сказала она. – Эта версия меня создана из воспоминаний, снятых накануне моей смерти. Я умерла в ходе следующего сеанса, который я, разумеется, не помню. Я много раз смотрела его в записи. Смотреть, как ты умираешь, пока врачи и техники суетятся вокруг, видеть выражение собственных глаз в момент осознания близкой смерти – и при этом не иметь возможности ощутить те эмоции. Не знаю, был ли это страх, или облегчение, или замешательство. Меня там уже не было. От этого можно сойти с ума.

– Зачем ты показываешь мне все это? – спросил Брайан, неспособный оторвать от себя глаз.

– Увидишь, – сказала Хайтер-Росс. – В сущности, это произойдет прямо сейчас.

Брайан увидел, как он-солдат бросил следующую гранату и быстро залег. Он-солдат выглянул за гребень и увидел отступающих повстанцев, издал вопль и бросился следом. За ним последовали еще двое, скорее подхваченные восторгом Брайана, чем по собственной воле. Следя за собой, Брайан услышал, как Гарри и сержант закричали, приказывая им вернуться, но он-солдат или не слышал, или не слушал. Через несколько секунд трое землян оторвались от взвода, преследуя повстанцев сквозь высокую траву по направлению к небольшой рощице. Брайан сжался в ожидании неизбежного.

Ждать ему пришлось недолго. Неподалеку от рощи пуля угодила одному из солдат в плечо и закрутила вокруг оси; вторая вошла под бронежилет и пробила спину и грудную пластину изнутри, выбросив фонтан крови и ошметков плоти. Затем коленная чашечка второго солдата испарилась, он завопил, еще не коснувшись земли. От чайного столика Брайану было видно, что повстанцы выбивали солдат, начиная с заднего – те, кто бежал впереди, не видели того, что творилось у них за спиной, и продолжали наступать.

Брайан бессильно смотрел, как его другое я становится последней целью. Две пули поразили его почти одновременно – одна в левую щиколотку, а вторая – в нижнюю часть правого бедра. От первого удара его развернуло, но вторая пуля остановила вращение; в итоге Брайан отлетел назад, как будто сбитый невидимым грузовиком. Тело Брайана-солдата приземлилось в траву с глухим стуком; через две секунды он начал кричать.

– Ты что-нибудь заметил? – спросила Хайтер-Росс.

Брайан взял себя в руки и попытался думать. 

– Мы все еще живы, – сказал он наконец.

– Да, – сказала Хайтер-Росс. – Живы, кричим и лежим на открытом пространстве, на котором любой, кто попытается нам помочь, станет легкой целью для повстанцев. Ты видел, как они перестреляли вас троих, начиная с заднего. И в тебя стреляли так, чтобы ты остался жив – по крайней мере, на первое время. Ты знаешь, что это значит.

– Они устроили ловушку, – сказал Брайан. – Я думал, что выгнал их на открытое место, но на самом деле это они меня выманили.

– Потому что главное, что другие виды знают о землянах, – сказала Хайтер-Росс, – это что земляне своих не бросают. Смотри, вот и твои сослуживцы.

Брайан посмотрел в сторону гребня и увидел двух солдат, ползущих сквозь траву к ближайшему из раненых. Добравшись до него, один из них открыл огонь, прикрывая второго, который попытался взять раненого на закорки. При этом он высунулся из травы. Роща ответила градом пуль; одна из них ударила солдата под челюсть, разорвав ему горло. Тот инстинктивно схватился за шею и уронил раненого на землю. Вторая пуля сбила с ног его самого. Тот, который прикрывал их огнем, подполз к товарищу и зажал рукой рану на его шее.

– Не поможет, – сказала Хайтер-Росс. – Посмотри на этот фонтан. Задета сонная артерия.

– Прекрати, – сказал Брайан, отворачиваясь. – Прекрати это немедленно.

– Хорошо, – сказала Хайтер-Росс и все замерло. Брайан уставился на застывшую картину.

– Ты понимаешь, зачем я тебе это показываю? – спросила Хайтер-Росс.

– Нет, – сказал Брайан.

– Я показываю тебе это, потому что ты демонстрируешь прискорбную тенденцию действовать, не подумав, – сказала Хайтер-Росс. – Ты атаковал церковную сеть в безмозглой уверенности, что ничто не может помешать тебе пробить ее защиту. А теперь ты видишь, чем это кончилось, – Хайтер-Росс кивком указала на застывшее поле битвы. – Здесь ты бросился за противником, который, как ты думал, бежит от тебя, и заплатил за это жизнью – но сперва обрек на смерть трех своих товарищей. Ты умер последним, между прочим. Твой друг Гарри Крик сумел добраться до тебя, остановить кровотечение и защищать тебя и других раненых из взвода два чагфанских дня, прежде чем их вытащили. Ты умер незадолго перед этим. Перитонит, осложненный местной чагфанской инфекцией. Микробы убили множество солдат. Что-то в человеческой биохимии разгоняло их метаболизм и заставляло размножаться, как безумных. Твое бедро практически целиком сгнило, прежде чем ты умер.

– Заткнись, – сказал Брайан. – Я понял тебя, я все понял. А теперь, пожалуйста, просто заткнись.

– Не стоит беситься на меня за собственные просчеты, – сказала Хайтер-Росс. – Я делаю это для твоего же блага.

– Не вижу тут никакого блага, – сказал Брайан. – У меня проблема: я не думаю, я действую. Прекрасно. А теперь позволь мне помочь моим друзья.

– Еще не время, – сказала Хайтер-Росс. – Ты осознал проблему. Это первый шаг. Теперь ты готов узнать о том, что должен сообщить своим друзьям. Это будет непросто, и первым твоим побуждением станет желание проигнорировать мой совет – или стало бы, если бы я не показала тебе все это. Теперь ты, возможно, прислушаешься к голосу разума.

– И что он говорит? – спросил Брайан.

– Я тебе не скажу, – сказала Хайтер-Росс.

– Долбаный стос, женщина! – сказал Брайан. – Ты самая вздорная особа в моей жизни!

– Спасибо, Брайан, – сказал Хайтер-Росс. – В устах восемнадцатилетнего это звучит очень весомо.

– Зачем ты вообще устроила этот спектакль, если не собираешься рассказать, как мне помочь друзьям? – спросил Брайан.

– Я не стану ничего говорить, потому что просто все покажу, – сказала Хайтер-Росс. – Точнее, я покажу, а уж от тебя зависит, сможешь ли ты осознать увиденное.

– Я же уже говорил, что ты вздорная особа? – спросил Брайан.

– Говорил, – сказала Хайтер-Росс. – Давай примем это за аксиому. А пока позволь снова обратить твое внимание на эту битву. Как тебе, конечно, известно, битва при Паджми стала полной катастрофой для ОНЗ: половина человеческой армии была убита и ранена в течение двух чагфанских дней, включая тебя самого. Это чудовищное жертвоприношение, ты согласен?

– Да, – сказал Брайан.

– Великолепно, – сказала Хайтер-Росс. – Тогда вот что мы сейчас сделаем. Мы с тобой воспроизведем эту битву – все целиком, вплоть до последнего солдата. Ты будешь ОНЗ, а я – повстанцами Чагфана. Тебе надо найти способ провести битву, не потеряв так много жизней. Ответ на вопрос, как ты можешь помочь друзьям, содержится в этих симуляциях.

– Если я пообещаю верить тебе, можно будет их пропустить? – спросил Брайан.

– Именно в этом и заключается твоя проблема, Брайан, – сказала Хайтер-Росс. – Ты все время пытаешься увильнуть от тяжелой работы. Это не гордиев узел, его так просто не разрубишь. Тебе придется распутывать его по одной нитке за раз. А кроме того, тебе придется найти вычислительные мощности для своей половины симуляции.

– Прошу прощения? – сказал Брайан.

– Необходимость управлять приблизительно ста тысячами бойцов сильно отличается от одновременного показа записанных видео, – сказала Хайтер-Росс. – Как и от создания сада. Для симуляций нам понадобится побольше места.

– Прекрасно, – сказал Брайан. – Я знаю, где можно его найти.

 

* * * * *

 

Билл Дэвисон симулировал удар урагана Бритт по Внешней отмели (испытывая при этом легкое злорадство, поскольку у его бывшей был дом в Окракоке), когда заметил, что производительность симуляции вдруг упала до неприемлемого уровня. Билл схватился за коммуникатор и набрал Сида Грэвиса, который как раз моделировал штормовой фронт над долиной реки Огайо.

– Проклятие, Сид, – сказал Билл. – Ты же знаешь, что ураганы имеют приоритет перед внутренними бурями. Это же практически первый закон выделения компьютерного времени в НУОА.

– Это не я, – сказал Сид. – У меня у самого все тормозит. Я думал, это ты виноват.

Билл открыл рот, чтобы ответить на обвинение, и тут же захлопнул его, поскольку его босс как раз просунул голову в дверь и сообщил, что висит вся система.

Еще через три минуты Чез Маккин, штатный гик, сумел разобраться, что происходит. 

– Кто-то крутит тяжеленную симуляцию на нашем IBM, – сказал он. – И кто бы это ни был, он присвоил заодно и большую часть других серверов.

– Я думал, мы вывели IBM из обращения, – сказал Джей Тан, начальник Билла.

– Вывели, – сказал Маккин. – Но не отключили его от сети. Поэтому тот, кто его использует, и имеет доступ к другим компьютерам в ней.

– Ладно, и кто этот козел? – спросил Сид.

– В том-то и дело, – сказал Маккин. – Никакого козла нету. Никто не логинился на IBM с тех пор, как мы прекратили на нем работать. Он как будто отрастил собственный мозг.

– Прямо сейчас меня не интересует, кто именно тут козел, – сказал Тан. – Нам нужно вернуть наши компьютеры. Войди на IBM и выруби эту симуляцию.

– Я уже пытался, – сказал Маккин. – Но он меня не пускает. Он блокирует мои команды.

– Тогда выдерни чертову хреновину из розетки, – сказал Тан.

– Если мы это сделаем, мы можем спалить всю сеть, – сказал Маккин. – Тот, кто запустил симуляцию, заблокировал ее целиком. Единственное, что нам остается, это дожидаться ее окончания.

Тан выругался и с топотом убежал. Билл вернулся к себе в кабинет, вытащил секретную фляжку виски, сделал хороший глоток и помолился богу, чтобы все, чем там занимается Крик, закончилось до того, как следы приведут к нему, Биллу.

Давай же, Гарри, думал он. Пора давить на тормоз.

 

* * * * *

 

Симуляция за симуляцией заканчивалась поражением Брайана. Некоторые факты стали очевидны после нескольких десятков симуляций. Первый заключался в том, что осведомленность повстанцев давала им неоспоримые преимущества, парировать которые было нечем. Даже после того, как стало ясно, что имеют доступ к  компьютерной сети  нидов-лоялистов, те продолжали передавать по ней секретные данные, как будто ничего не случилось. Повстанцы знали, когда произойдет высадка сил ОНЗ, точные места приземления различных частей и все их слабые стороны. Войска ОНЗ были стеснены необходимостью подчиняться нидскому командованию, для которого клановость и вертикаль управления были важнее тактических навыков. Кроме того, ниды ввели землян в заблуждение относительно силы противника и объемов полезной информации о нем и его планах, которыми они располагали.

Повстанцы же были свободны от всего этого. Их командование выказало удивительную гибкость (несмотря на то, что состояло из бывших офицеров Ниду), их бойцы были мотивированы как надеждой обрести независимость, так и сознанием того, что случится, если не удастся отбить атаку. Раз за разом им удавалось превзойти силы ОНЗ в маневренности, хитроумии и стойкости. Каждая симуляция заканчивалась десятками тысяч убитых и раненых солдат ОНЗ, и каждый раз в этом число попадали бойцы из взвода Брайана.

Брайан импровизировал и пытался решить проблемы командования, но всякий раз успех получался ограниченным. Спасенные жизни на одном участке отзывались ростом потерь на других. Наступательная стратегия быстро приводила к потерям катастрофическим. Оборонительная заканчивалась полным окружением и истощением сил ОНЗ. Смерть стала постоянным попутчиком Брайана-командира. Удовлетворение, которое приносили ему сопоставимые потери повстанцев, вряд ли могло оправдать те потери, которые снова и снова несли его войска. После более чем двухсот симуляций и неисчислимых миллионов симулированных смертей Брайан решил сдаться.

И сдался.

Точнее, сдались его солдаты. Пошла ты в жопу, Андреа Хайтер-Росс, думал Брайан, когда его солдаты, едва коснувшись поверхности равнины Паджми, побросали оружие, подняли руки вверх и стали ждать, когда повстанцы возьмут их в плен. Волна за волной пехота ОНЗ приземлялась и сдавалась, без сопротивления позволяя мятежникам сбивать ее в гурты, а те, в свою очередь, подчиняясь законам войны, вынуждены были принимать их сдачу. К концу этой симуляции сто тысяч солдат ОНЗ выстроились в центре равнины Паджми, заложив руки за голову, а повстанцы клубились по периметру.

Пожалуй, это не совсем обычная тактика, пришлось признать Брайану. С другой стороны, симуляция закончилась без единого убитого с обеих сторон.

Никаких трупов.

– Твою мать, – сказал Брайан.

Равнина Паджми растаяла, и Брайан вернулся в садик Хайтер-Росс. 

– Теперь ты понял, – сказал Хайтер-Росс.

– Единственным способом выжить было сдаться, – сказал Брайан.

– Не только выжить, но и остановить нидов, – сказала Хайтер-Росс. – В реальности Ниду подвергли Паджми бомбардировке сразу же, как только люди покинули ее – они сбросили на нее свои «убийцы планет» и превратили один из самых плодородных и густонаселенных регионов Чагфана в залитую лавой пустыню, попутно обрушив климатическую систему планеты, что привело к голоду и смертям по всей ее поверхности. Ничего этого не случилось бы, если бы пленные остались на Чагфане.

– Теперь я понимаю, почему ты заставила меня заниматься этим, – сказал Брайан. – Иначе я бы ни за что не поверил в подобную идею.

– Если бы ты не видел раз за разом, как гибнут солдату ОНЗ, ты бы тоже не поверил, – указала Хайтер-Росс. – Опыт важен во всей его полноте. И теперь ты знаешь, что должны сделать твои друзья.

– Сдаться нидам, – сказал Брайан.

– Именно так, – сказала Хайтер-Росс.

– Будет непросто убедить в этом Гарри, – сказал Брайан.

– Ему неизвестны все факты, – сказала Хайтер-Росс. – И если уж зашла об этом речь, то и тебе тоже.

– И через какие обручи ты заставишь меня прыгать, прежде чем я их узнаю? – спросил Брайан.

– На данный момент с обручами покончено, – сказала Хайтер-Росс. – Ты был прилежен и хорошо учился. Думаю, я просто расскажу тебе все.

И рассказала.

 





Глава 14 



 

Существует один нюанс, касающийся входа в нуль-пространство и выхода из него, которым капитаны и навигаторы не спешат делиться с широкой общественностью, а именно то обстоятельство, что они в эти моменты совершенно слепы.

Войти в нуль-пространство, будучи незрячим – не проблема. Нуль-пространство не содержит в себе ничего, по крайней мере в смысле «ой, да это же айсберг прямо по курсу»; это клубок теоретических состояний, вложенных измерений и неопределенных вероятностей, в котором даже самые продвинутые физики, как они сознаются после кружки-другой пива, ни черта не понимают. Члены Конфедеративного Сообщества используют нуль-пространство для перемещения, поскольку знают, что это работает – несмотря даже на то, что они не знают, почему это работает. Этот факт доводит физиков до безумия, и каждые несколько лет кто-нибудь из них ломается и принимается вопиять, что разумным существам не след баловаться с тем, чего они толком не познахом.

В ответ на это капитаны, навигаторы и кто угодно другой, кому довелось путешествовать в нуль-пространстве, пожимают плечами (или совершают эквивалентное этому жесту действие за отсутствием таковых), поскольку за сорок тысяч лет не было зарегистрировано ни единого пропавшего в нем корабля. Немногочисленные же несчастные случаи были связаны с неверными координатами, введенными до перехода, в результате чего выход происходил в сотнях, тысячах или миллионах световых лет от намеченной точки. От глупости защиты не существует. Нельзя было винить в ней нуль-пространство.

А вот выход из нуль-пространства – дело совсем другое. Объекты, появляющиеся оттуда – к величайшему разочарованию производителей спецэффектов всей галактики – не сверкают, не расплываются и не сыпят искрами. Они просто прибывают, заполняя своей массой соответствующий объем, в котором, как они искренне надеются, в этот момент нет ничего, кроме вакуума. В противном же случае... ну что сказать, в противном случае возникает проблема, когда атомы выходящего из нуль-пространства объекта и атомы объекта, который уже находится в этой точке, вступают в квантовую схватку, определяя, кому из них предстоит владеть пространство, на которое   претендуют оба.

В редких случаях это приводит к испепеляющему выбросу атомной энергии, аннигилирующему оба объекта. В основном результатом такого события являются конвенционные повреждения гигантских масштабов. Естественно, даже «конвенционные» повреждения – далеко не подарок, и это охотно подтвердит любой, в теле которого вдруг возникает дыра, если выживет, что случается нечасто.

По этой причине корабли, заполненные живыми существами, крайне редко выскакивают из пространства вблизи обитаемых планет. Ближний космос практически любой обитаемой планеты буквально забит объектам в диапазоне от спутников связи и грузовых барж до мусора, выброшенного за борт, и обломков личных судов, пилоты которых ухитрились столкнуться с кем-то или чем-то далеко за пределами ионосферы. Капитан, выкидывающий свой корабль в суп такой плотности, может быть, и не будет обвинен в покушении на самоубийство большинством ведущих религий, но проделав этот трюк пару раз, вряд ли сумеет найти респектабельного страховщика. 

Решение этой проблемы было простым: выделенные зоны выхода, кубические объемы пространства со стороной примерно три километра, чистота вакуума в которых неустанно поддерживалась мониторами размером с баскетбольный мяч, а так же буксирами, если обломки оказывался крупного размера. Каждый обитаемый мир располагал несколькими десятками таких зон, предназначенных для гражданских судов; их координаты были хорошо известны и их использование планировалось со скрупулезностью, от которой затрепетал бы и прусский квартирмейстер. В случае же круизных лайнеров с регулярным графиком движения, зоны выхода для них определялись за недели, а иногда и за месяцы до прибытия, чтобы избежать потенциально катастрофических инцидентов.

Поэтому в распоряжении Ниду было все время в мире, чтобы приготовиться к появлению «Неверленда». Они знали, когда он появится, где он появится, и были уверены также, что все последующие события засвидетельствовать будет некому.

 

* * * * *

 

– Расслабься, Род, – сказал Жан Шредер. – Все будет кончено в течение часа.

– Помнится, то же самое мне говорили перед «Арлингтон Моллом», – сказал Род Акуна.

Он мерил шагами маленькую гостевую палубу личного транспорта посла вин-Гетага. Транспорт висел в пространстве борт о борт с канонеркой Ниду с морпехами на борту, которым предстояло взять «Неверленд» на абордаж и захватить девушку; после этого канонерка должна была разобраться с самим лайнером.

– Тут совершенно другая ситуация, – возразил Шредер. – Мы в пространстве Ниду. «Неверленд» просто появится и повиснет рядом. Вон там здоровенная канонерка, готовая разнести его на куски. Если Крика не убьют морпехи, он погибнет, когда «Неверленд» превратится в облако пыли.

– Поверю, когда увижу, – сказал Акуна.

– Можешь не откладывать, Род, – сказал Шредер. – А теперь успокойся. Это приказ.

Шредер показал в угол. 

– Посмотри на своего шестерку. Он спокоен. Бери с него пример.

Акуна бросил взгляд на Такка, который и сейчас таращился в ту книжку, которую читал последнюю пару дней и которую отобрал у гика, прежде чем его съесть. Сперва Акуна подкалывал Такка насчет сувенира; Такк отвечал ровным, бесстрастным взглядом, которым, как показалось Акуне, вполне уместно было бы смотреть на корову. Он даже не догадывался, что Такк умел читать, во всяком случае – по-английски.

– Он спокоен, потому что у него IQ, как у мебели, – сказал Акуна и остановился у полотна искусственного хрусталя, служившего обзорным окном. Внизу слева виднелся серп Чагфана. – Поверить не могу, что вернулся в эту жопу мира.

– Верно, здесь ведь и состоялась битва при Паджми, – сказал Шредер тоном, выдававшим полное отсутствие интереса к предмету разговора.

Акуна взглянул на него, не в первый раз представляя, как раскалывает эту самодовольную башку, будто арбуз. Ветеранская сентиментальность была ему чужда, но даже он вспомнила о битва с чувством, напоминающим (по крайней мере, самому Акуне) тихую скорбь. Показное равнодушие к ней Шредера было оскорбительно.

Акуна отбросил эти мысли. Независимо от того, сколько выгоды Шредер сможет извлечь, получив ломиком по зубам, Акуне за него не заплатят ни копейки. И уж точно это не поможет ему удовлетворить горячее желание обслужить Крика.

– Вот он, – сказал Шредер и подошел к окну, в котором секундой раньше возник из ничего «Неверленд». – Очень скоро его капитан заметит, что каналы связи глушат, а через минуту ниды прикажут ему не двигаться и ожидать абордажа.

Акуна на мгновение задумался. 

– Этот корабль прилетел сюда ради какой-то церемонии, так ведь? – спросил он.

Шредер пожал плечами. 

– Ты мне скажи, Род. Это ведь твоя газетенка привела нас сюда.

– Да, точно, – сказал Акуна. – Они собирались провести какую-то поминальную службу. Вот почему они здесь.

Шредер бросил на него слегка раздраженный взгляд. 

– И что?

Акуна повернулся к окну. 

– Планетарные челноки, Жан, – сказал он. – Готовые стартовать в любой момент. Крик не дурак. Как только он поймет, что происходит, он начнет искать лазейку. А лазейка уже готова. Вы лучше молитесь, чтобы нидские морпехи не подвели. Стоит дать ему один шанс выбраться – и он выберется. А если они спустятся на планету, то ищи-свищи. Он выжил на этой сраной каменюке, когда в него целились сто тысяч рептильных ублюдков. А сейчас и подавно не пропадет.

 

* * * * *

 

Крик взял коммуникатор на третьем звонке и прежде чем открыть его, посмотрел на часы: 3:36 утра по корабельному времени. 

– Алло? – сказал он.

– Крик, – сказал капитан Лехэйн. – У вас с подругой намечаются проблемы.

Крик похолодел. 

– Откуда вы знаете... – начал он.

– Я знаю с Каледонии, – оборвал его Лехэйн. – Сейчас не время говорить об этом. Нас берут на абордаж морпехи Ниду, Крик. Они заглушили исходящие передачи и приказали оставаться на месте до тех пор, пока вас с девушкой не заберут с судна. Они говорят, что находятся с ней в состоянии войны, чтобы это ни значило. Вам надо двигаться. То, что ниды нас глушат, означает, что они хотят скрыть сам факт нашего появления здесь. Думаю, что как только они ее захватят, то просто собьют нас. Чем дольше вы сможете от них скрываться, тем больше времени у меня будет, чтобы придумать выход. Вперед. Удачи.

Лехэйн отключился.

Крик потряс Робин, спавшую на своей койке. 

– Робин, - сказал он. – Вставай. У нас проблемы.

– Чего? – произнесла Робин, не просыпаясь.

– Давай же, Робин.

Крик усадил ее. Робин спала в спортивных штана; хватит и их. Крик включил свет и распахнул шкаф, чтобы достать обувь и свои брюки. 

– Просыпайся, Робин. Просыпайся. Нам надо уходить.

– Что происходит? – спросила она, все еще в полусне.

– Морпехи нидов на борту, – сказал Крик, натягивая брюки. – Они пришли за тобой. Как только они захватят тебя, то скорее всего уничтожат корабль. Нам надо убраться отсюда и спрятаться. Давай, Робин. На разговоры нет времени. Надо идти.

Надев штаны, Крик натянул ботинки на босу ногу и помог обуться Робин. Она встала.

– Что с нами будет? – спросила она.

– Ты им нужна живой, – сказал Крик. – Чем бы не кончилось дело, тебе пока ничего не грозит. Это всем остальным надо беспокоиться. Ты готова?

Робин кивнула. Крик подошел к двери и приоткрыл ее.

Коридор был пуст в обоих направлениях. Крик взглянул на план палубы, приклеенный у выхода. Они находились на одной из небольших нижних палуб. На обоих ее концах были лестничные клетки. В центре в коридор выходили двери лифта. Их собственная кабина располагалась ближе к носу, рядом с одной из лестниц.

– Я собираюсь вызвать лифт, – сказал Крик. – Будь здесь, пока я тебя не позову. А потом беги изо всех сил.

– Мы поедем на лифте? – недоверчиво спросила Робин.

– Они двинутся по лестницам, – сказал Крик. – Их, скорее всего, целая толпа, и все они обвешаны железками. В лифт они не войдут. Ну, я пошел.

Он выскользнул за дверь, подбежал к лифту и нажал кнопку «вверх». Ангары челноков располагалась двумя палубами ниже – логично было предположить, что именно через них ниды и вошли на корабль. Направление вверх было более привлекательным.

Лифты круизных лайнеров проектируются с прицелом на комфорт, а не на скорость, а также для перевозки большого количества пассажиров, накидавшихся в корабельных буфетах. Спускаясь с палубы «Галактика», лифт никуда не спешил.

Примерно через минуту его двери раскрылись. Крик закричал, призывая Робин, и одновременно услышал, как щелкнул замок лестничной двери. Робин тоже услышала щелчок, и теперь не нуждалась в дополнительных приглашениях. Крик отпустил двери, как только Робин оказалась рядом, и рывком втянул ее внутрь. Он вдавил кнопку прогулочной палубы, самой верхней из доступных для пассажиров. Лифт поехал вверх.

– Как по-твоему, они видели, что мы в лифте? – спросила Робин.

Снизу донеслись тяжелые удары.

– Ага, – сказал Крик.

– И что нам делать дальше? – спросила Робин.

– Я думаю, – сказал Крик.

«Неверленд» имел пять пассажирских палуб и еще четыре палубы для шопинга и развлечений; кубрики, грузовые палубы и ангары челноков располагались в самом низу. На развлекательных палубах было полно мест, где можно спрятаться, но в такое ранее время все двери на них должны быть заперты. На одной из пассажирских палуб можно скрыться, если удастся уговорить кого-нибудь впустить их в свою кабину. Но оказавшись в каюте, они попадут в ловушку; методичный осмотр помещений займет какое-то время, но в конце концов их найдут. Неважно, где именно на корабле они залягут – их поимка в любом случае станет вопросом времени.

– Нам надо убираться с судна, – сказал Крик.

– Гарри, – сказала Робин и указала на панель управления лифта. – Смотри.

Кнопки палуб над и под ними принялись мигать.

– Черт, они быстро движутся, – сказал Крик.

Они как раз приближались ко второй палубе – пассажирской; Крик нажал ее кнопку.

– Держись от двери подальше, Робин, – сказал он, мягко подталкивая ее к стенке и одновременно зажимая кнопку «Удержание». Затем он стянул рубашку и скатал ее в тугой узел.

– Что ты делаешь? – спросила Робин.

– Тихо, – сказал Крик, чуть отодвинулся в сторону, присел, и швырнул ее через двери, едва те начали расходиться.

Двое морпехов ждали с той стороны, взяв оружие наизготовку, но метнувшаяся к ним хлопающая крыльями голубая штука застала их врасплох. Ближайший нид зашипел и в панике открыл по рубашке огонь, прошивая пулями верхнюю часть задней стенки лифта, его потолок и потолок коридора. Отдача толкнула его на товарища, который что-то прохрипел по-нидски и попытался отпихнуть его.

Крик, не разгибаясь, бросился следом за рубашкой, атаковал первого морпеха снизу и сбил уже потерявшего равновесие нида с ног. Второй морпех пытался поднять оружие; Крик шагнул к нему вплотную, схватился за ствол левой рукой у среза, а правым локтем врезал ниду в чрезвычайно чувствительное рыло. Морпех захрипел от боли и отшатнулся; Крик поймал его за отворот и повторил удар локтем. Морпех выронил оружие, Крик оттолкнул его от себя и перехватил автомат.

Автоматы нидов подключены к сети и заблокированы на своих хозяев, так что стрелять из них могут только они и только с санкции вышестоящего офицера. У Крика  не было шансов перестрелять из него морпехов.

Он даже не стал пытаться. Он размахнулся пошире и ударил первого морпеха прикладом по лицу, когда тот как раз попытался навести собственный автомат на Крика. Морпех вернулся на пол. Крик развернулся и обрушил автомат на шлем второго морпеха, еще пуще дезориентировав его. Затем он перенес внимание опять на первого. Он переключался между ними где-то с минуту, пока не стало ясно, что оба мертвы.

Дверь ближайшей каюты открылась, и из нее высунулся мужчина в нижнем белье.

– Вам лучше оставаться в каюте, – сказал ему Крик.

Мужчина окинул быстрым взглядом полураздетого Крика, стоящего над двумя нидскими трупами с окровавленным автоматом в руках и пришел к тому же мнению. Он юркнул внутрь и захлопнул дверь. Крик отбросил автомат и стал обыскивать тела на предмет чего-нибудь полезного. Затем он позвал Робин.

– О боже мой, – сказала она, увидев морпехов.

– Возьми-ка вот это, – сказал Крик, вручая ей боевой нож почти футовой длины. Второй такой же он взял себе, как и  два шарика сантиметра полтора в диаметре, в которых узнал шоковые гранаты нидов.

– Ты ждешь, что я этим воспользуюсь? – спросила Робин.

– Надеюсь, не придется, – сказал Крик. – Но если дойдет до этого, то можешь хотя бы рассмотреть такую возможность. Ты нужна им живой. Они будут пытаться не причинить тебе никакого вреда. Это твое преимущество.

Он встал, прихватив рубашку, в которой теперь красовалось несколько дырок, и натянул ее. 

– Пошли, – сказал он. – Они должны были уже понять, что лифт стоит. Нам надо двигаться.

– И куда именно? – спросила Робин.

– Вниз, – сказал Крик, поворачивая к ближайшей лестнице. – Теперь их внимание должно переключиться на лифты. – Вниз, к ангарам. Нам надо покинуть судно.

– Ты свихнулся, Гарри, – сказала Робин, следуя за ним. – Эти ребята пришли из ангаров. Мы идем прямо к ним в руки.

– Мы заставили их рассыпаться по нескольким палубам, – сказал Крик. – Они думают, что мы где-то прячемся. Они не ожидают, что мы двинемся к ангарам. Скорее всего, там только пилот и один или два морпеха.

Говоря это просто для того, чтобы успокоить Робин, Крик вдруг сам почти себе поверил.

– Гарри... – начала Робин и тут же осеклась. Дверь на лестницу начала открываться.

– На пол, – приказал Крик. – Лицом в другую сторону.

Робин нырнула вниз. Крик обхватил пальцами гранату, нащупывая маленький выступ, нажатие на который взводило таймер. Как ему помнилось с Паджми, гранаты Ниду срабатывали с трехсекундной задержкой. Он с силой сдавил гранату, почувствовал щелчок, произнес про себя «раз, два, тысяча», швырнул ее на лестничную клетку, когда дверь распахнули пинком с той стороны, а сам быстро отвернулся.

Граната взорвалась на высоте груди примерно в восемнадцати дюймах от первого нида, который выронил оружие, зажал руками глаза и завизжал от боли. Тому, кто находился прямо за ним, досталась практически такая же доза ослепительного света; он отшатнулся назад, попытался схватиться за перила и при этом привел в действие осколочную гранату, которую держал в руке. За спинами этих двух поднималась по лестнице вторая пара морпехов, которая только-только достигла площадки. Крик, который собирался атаковать ослепленных нидов, увидел гранату, когда второй морпех вскинул руку. Он был слишком близко к лестнице, чтобы успеть отступить; вместо этого он пнул дверь и всем весом навалился на нее.

Он почти успел закрыть ее, когда граната возрвалась; дверь распахнулась, впечатав Крика в стену. Он ударился об нее головой; долгих шесть секунд он колебался, не знаю что выбрать – то ли сблевать, то ли отключиться – пока не отверг обе возможности и не встал. Он потрогал затылок и сморщился, но крови не обнаружил. Маленькое чудо.

– Ты порядке? – спросил он Робин.

– Что это вообще было? – спросила она.

– Граната, – сказал Крик. – Не моя. Пошли. Вторая лестница. На этой грязно, шумно, и вот-вот станет людно.

Робин поднялась на ноги и побежала к другому концу коридора; Крик слегка неуверенно последовал за ней.

Им удалось спуститься вниз на две палубы, когда они услышали тяжелые шаги снизу – поднимались двое. Крик поймал Робин и тихо, как мог, открыл дверь на ближайшую палубу. Оказавшись в коридоре, он присел на корточки и прижался к двери ухом. Шаги приблизились; раздались звуки нидской речи, затем морпехи удалились вверх по лестнице.

– Хироки? – услышал Крик чей-то голос сзади. Он повернулся и увидел Неда Леффа в халате.

– Иисусе, Нед, – сказал Крик. – Возвращайся в каюту.

– Что за чертовщина происходит? – сказал Лефф. – Мы слышали пальбу и взрывы, а примерно три минуты назад двое вооруженных нидов пробежали через холл. Я видел их в замочную скважину.

– Морпехи Ниду взяли корабль на абордаж. Они кого-то ищут, – сказал Крик.

– Кого? – спросил Лефф.

– Меня, – сказала Робин.

Лефф несколько мгновений на нее таращился. 

– Почему? – спросил он наконец.

– Нед, – сказал Крик, стараясь говорить спокойно. – Возвращайся в каюту. Здесь небезопасно.

– А что собираетесь делать вы? – спросил Лефф.

– Покинуть судно, – сказал Крик. – Если мы останемся, нас найдут. А связь заглушена. Если мне удастся добраться до поверхности, я смогу воспользоваться коммуникатором и сообщить, что происходит.

– На равнине Паджми есть коммуникационный центр, – сказал Лефф. – Прямо там, где мы планировали церемонию. Мы собирались организовать через него прямую трансляцию. Он подключен непосредственно к сети ОНЗ. Ты мог бы воспользоваться им. И я знаю, что челноки запрограммированы на посадку в том месте, поскольку сам передавал данные координатору. Вам даже пилот не понадобится. Нужно только запустить программы запуска и прибытия.

– Звучит неплохо, – сказал Крик. – Спасибо, Нед. А теперь иди в каюту.

– Погоди, – сказал Лефф. – Не уходите пока.

Он быстро скрылся в своей каюте, которая была неподалеку, и почти мгновенно появился снова, неся что-то в руке. – Вот, – сказал он, передавая это что-то Крику.

– Пистолет, – сказал Крик, откладывая нидский нож и принимая оружие.

– Кольт M1911 сорок пятого калибра, – сказал Лефф. – Или его реплика. Штатный пистолет офицеров армии США большую часть двадцатого века. Я ношу его вместе с формой. Вызывает уважение. Но суть в том, что он в рабочем состоянии. И я только что зарядил его – семь патронов в магазине, один в стволе. Полуавтоматический, просто наводи и стреляй. Думаю, тебе он пригодится больше, чем мне.

– Спасибо тебе, Нед, – сказал Крик. – А теперь будь так добр – вернись в каюту.

Лефф улыбнулся и поспешил к себе.

– Готова? – спросил Крик у Робин.

– Нет, – ответила  она.

– Прекрасно, – сказал Крик. – Пошли.

Он открыл дверь, осмотрелся, а затем придержал ее для Робин.

Робин как раз проскользнула в ангар, а Крик последовал за ней, когда его коммуникатор вдруг разразился звоном; в почти пустом ангаре он прозвучал удивительно громко. Крик закусил губу и принялся нашаривать коммуникатор, чтобы ответить, уронив при этом кольт. Вызванный этим грохот привлек внимание пилота нидского челнока, который оторвался от своей машины и двинулся в их сторону с автоматом наизготовку.

– Вот дерьмо, – прошептала Робин. Они попались на открытом пространстве; отсеки челноков старались держать по возможности пустыми, чтобы избежать лищних повреждений в случае поломки внешних люков и взрывной декомпресии.

Пилот заметил их и потрусил к ним, вопя что-то по-нидски и дергая стволом вверх в универсальном жесте «руки вверх». Крик сунул руку в карман брюк и нашарил вторую шоковую гранату; он активировал ее и вскинул руки, посылая гранату в воздух прямо над своей головой; закрывая глаза, он закричал, чтобы Робин сделала то же самое. Он почувствовал, как волосы у него на макушке затрещали, когда граната превратилась в потоки ослепительного света; он знал, что все открытые участки его тела только что весьма основательно загорели. Нид булькнул и зажал глаза руками; Крик открыл свои и нырнул за пистолетом, не переставая молить бога, чтобы Лефф не наврал про патрон в стволе.

Лефф не наврал.

– Боже, – сказал он тому, кто находился на другом конце линии. – Из-за тебя нас чуть не убили.

– Крик, – сказал капитан Лехэйн, не утруждая себя извинениями. – Нед Лефф только что сказал, что вы планируете воспользоваться челноком.

– Ага, – сказал Крик.

– Не делайте этого, – сказал Лехэйн. – Канонерка Ниду засечет и разнесет вас, не успеете вы и на десять кэмэ отойти.

– Мы не можем оставаться на корабле, – сказал Крик.

– Не можете, – согласился Лехэйн. – Но я хочу, чтобы вы взяли спасательную капсулу.

– Почему? – спросил Крик.

– На корабле их несколько десятков, – сказал Лехэйн. – Если я запущу их одновременно, нидам придется отслеживать все. У вас будет гораздо больше шансов добраться до поверхности.

– А вы останетесь без капсул, – сказал Крик.

– Это риск, – сказал Лехэйн. – Но рассчитанный риск. Каждая капсула снабжена маяком, который подключается к ближайшей сети КС. Если мы запустим их, некоторые смогут выйти за пределы действия глушилок и начнут передавать сигнал. После этого нидам будет сложнее прикинуться, что нас здесь не было.

– Это игра в орлянку, капитан, – сказал Крик.

– Она дает лучшие шансы, чем у нас есть сейчас, – сказал Лехэйн.

– Куда нам идти? – спросил Крик.

– Я хочу, чтобы вы воспользовались капсулами на прогулочной палубе, – сказал Лехэйн.

– Да вашу ж мать! – воскликнул Крик, перепугав Робин, которая не слышала его собеседника. – Это же десятью палубами выше! Пока мы сюда добрались, нас три раза чуть не убили. Сейчас они сторожат все лестницы и лифты.

– Если вы сядете в спасательную капсулу на прогулочной палубе, я смогу устроить нидам еще один сюрприз, – сказал Лехэйн.

– От твоих сюрпризов нам будет мало проку, если нас убьют, – сказал Крик.

– В задней стене ангара есть служебный лифт, – сказал Лехэйн. – Я разблокировал его для вас. На нем можно подняться прямо на прогулочную палубу, в служебные коридоры. Не могу гарантировать, что вас там никто не ждет, но это довольно вероятно. Я уже включил там аварийное освещение. Подсвеченный путь доведет вас до капсулы. Как только окажетесь внутри, я передам ей программу посадки у коммуникационного центра Паджми. Годится?

– Годится, – сказал Крик.

– Удачи, Крик, – сказал Лехэйн.

Крик закрыл коммуникатор, затем снова открыл и перевел его в режим вибрации. Хватит с нас неприятных сюрпризов.

Он ткнул пальцем в сторону служебного лифта. 

– Наша следующая остановка, – объяснил он Робин.

– Я думала, мы собираемся захватить челнок, – сказала Робин. – Мы что, возвращаемся назад?

– Капитан полагает, что безопаснее использовать спасательную капсулу. Он собирается запустить их все одновременно, чтобы затруднить нидам выбор цели, – сказал Крик.

– Мы же уже здесь, – сказала Робин. – Почему не взять челнок нидов?

– Ты умеешь читать по-нидски? – спросил Крик. – Потому что я – нет. Давай, Робин. Мы почти закончили. Остался последний шаг.

 

* * * * *

 

– Они в лифте, – сказал Лехэйну старший помощник Эйдан Пикс.

– Хорошо, – сказал Лехэйн и снова сосредоточился на небольшом блоке мониторов, на которых выжившие морпехи Ниду, шагали по коридорам. По прибытии их было двадцать, не считая пилота. На этих мониторах Лехэйн и его помощники – которые по случаю выхода из нуль-пространства все находились на мостике – видели, как Крик избавился от шестерых. Как он застрелил пилота, Лехэйн слышал по коммуникатору. Капитану очень не нравилось, что приходится снова подвергать Крика опасности, но избежать этого было невозможно. Необходимо было доставить его к капсулам, чтобы позаботиться об оставшихся морпехах.

Лехэйн разузнал о Крике и Робин все вскоре после того, как Нэд Лефф явился к нему с просьбой подыскать униформу. Лефф был в полном восторге, что нашел «выжившего из Шестого» и уговорил его принять участие в церемонии; Лехэйна же охватили сомнения. Выживших из Шестого было слишком мало, чтобы поверить во внезапное явление одного из них народу – да к тому же явного европеоида с фамилией Тошима.

Через некоторое время Лехэйн встретился с «Тошимой» и в разговоре упомянул вымышленное имя командира батальона, но тот не клюнул на эту приманку. После ухода Тошимы капитан поручил шефу службы безопасности Мэтту Дженсену собрать данные по Шестому в сети ОНЗ. Никакого Хироки Тошима тот не обнаружил. Зато нашел фото рядового первого класса Г. Гарриса Крика; несмотря на молодость и худобу, в нем легко узнавался тот самый человек, с которым давеча говорил Лехэйн. Настоящий выживший из Шестого, да. И при этом кавалер Креста «За выдающиеся заслуги». Просто под чужим именем.

Дженсен сумел найти причину: Крик и его подруга разыскивались в связи со стрельбой в каком-то молле в округе Колубмия, в результате которой погибли четверо – все с занятной уголовной историей – а еще двое были ранены. Кроме того, подруга Крика упоминалась в судебном иске, поданном правительством Ниду; Дженсен не стал в него вникать, но предположил, что эти двое – мошенники. К тому времени, как Дженсен сообщил все это Лехэйну, они уже направлялись на Брйинн, а плотное расписание не позволяло сделать экстренную остановку, чтобы ссадить парочку. Лехэйн приказал Дженсену уведомить власти колонии Феникс, их следующего места назначения в пространстве ОНЗ; там их можно было, не привлекая внимания, снять с судна. До тех же пор не было никаких причин мешать им наслаждаться отпуском. Лехэйн велел Дженсену присматривать за Криком и Робин на тот случай, если они попробуют развести кого-нибудь из пассажиров, но в остальном оставить их в покое.

После этого капитан выбросил их из головы и не вспоминал до тех пор, когда «Неверленд» выпрыгнул из нуль-пространства в непосредственной близости от канонерки Ниду, которая тут же принялась глушить связь. Лехэйн мгновенно заблокировал мостик, отгородившись от корабля герметичными непробиваемыми переборками. Капитан канонерки прислал сообщение, требую сдачи подруги Крика Робин Бейкер (с которой народ Ниду загадочным образом находился в состоянии войны), данных о расположении ее каюты, и доступа к шлюзу, поскольку взвод морских пехотинцев уже направлялся за девушкой к «Неверленду». При отказе выполнить любое из этих требований канонерка откроет огонь по лайнеру. Лехэйн подчинился, отправил данные о каюте Бейкер и приказал открыть ангар.

– Думаете, если мы отдадим им этих двоих, то на том все и закончится? – спросил капитана Пикс, когда челнок нидов вошел в ангар «Неверленда».

– Они заглушили нашу связь, как только мы вышли в обычное пространство, – сказал Лехэйн. – Никто не знает, что мы здесь. Я не думаю, что они собираются позволить узнать об этом хоть кому-то.

После этого он связался с Криком; ниды глушили исходящие передачи, но персональные коммуникаторы позволяли устанавливать прямые соединения на коротких дистанциях, которые осуществлялись на другой частоте. Эту частоту, к счастью, никто не глушил. Наблюдая вместе со своими офицерами, как Крик и Робин ускользают (а иногда не ускользают) от морпехов, Лехэйн думал, что его безопасник катастрофически заблуждался. Из-за чего бы не возникли проблемы у Крика с Бейкер, мошенничество тут было не при чем.

– Лифт на прогулочной палубе, – сказал Пикс.

– Ну вот, – сказал Лехэйн. – Сейчас узнаем, по-прежнему ли удача на их стороне.

 

* * * * *

 

– Вон туда, – сказала Робин, указывая на подсвеченный путь через погруженную во тьму прогулочную палубу, ведущий к люку капсулы. – Осталось всего лишь до нее добраться.

Они вышли из лифта в коридор около кухни "Небесного зала" – ресторана прогулочной палубы. "Небесный зал" был сооружен на платформе, возвышающейся над трехуровневой палубой, обеспечивая, как заверяли буклеты, «незабываемую трапезу меж звезд». В данный момент, однако, это означало, что Крику и Робин предстояло спуститься на один пролет вниз.

Крик высунулся из-за перил и обнаружил прямо под ними трех морпехов, двигавшихся в противоположном направлении. Все встреченные ими до сих пор ниды работали парами. Это значило, что как минимум одного он сейчас не видит. Робин дернула Крика за рубашку и показала вниз по лестнице, по которой им предстояло спуститься. Четвертый морпех только что возник прямо перед ней.

Крик и Робин распластались на полу, но нид даже не посмотрел в их сторону. Он почесался, зевнул и уселся на нижнюю ступеньку. Он сунул руку в кармашек на поясе и достал какой-то блестящий объект; ободрав с него серебристую шкуру, он бросил ее на палубу, и откусил кусок от того, что осталось. Морпех перекусывал.

Парадоксальным образом Крик ощутил себя глубоко оскорбленным; этот нид так легкомысленно относился к боевому заданию, что находил возможным на нем жрать. Крик вытащил сорок пятый.

Глаза Робин расширились. «Что ты творишь?», беззвучно проговорила она. Крик приложил палец к губам, а затем присел на корточки и осмотрел прогулочную палубу. Трое морпехов все еще были там, глядя в противоположную от Крика, Робин и четвертого морпеха сторону. Дальше Крик увидел магазинчики и киоски, которые в обычное время снабжали пассажиров различным хламом. Он отыскал глазами тот из них, что специализировался на безалкогольных напитках – примерно в шестидесяти ярдах от них и прямо перед нидами. Крик поднял пистолет, тщательно прицелился и выстрелил.

Выстрел удался на славу. Пуля поразила киоск, разорвав алюминиевый корпус автомата и пластиковый шланг, подключенный к баллону с CO2. Шланг заметался в корпусе, грохоча и шипя. Ближайший к киоску морпех от удивления вскрикнул и открыл огонь по витринам с напитками; его товарищи подскочили к нему и присоединились к обстрелу.

Шум воцарился оглушительный – никто их нидов не услышал, как Крик вскочил, сбежал до середины лестничного пролета и выстрелил в четвертого морпеха, который уже поворачивался в его сторону – он услышал из-за спины выстрел, прежде чем началась пальба. Этот выстрел оказался менее удачным, поскольку Крик стрелял на бегу.

Морпех удивился, но самообладания не утратил: он вскинул автомат и выпустил короткую очередь. Крик успел среагировать и попытался уйти с линии огня. Это ему не удалось. Крик потрясающе ясно ощутил, как одна пуля из четырех разорвала его брюки и чиркнула по лежащему в кармане коммуникатору, превратив его в фонтан обломков, часть из которых вошла ему в бедро. Крик пошатнулся, но выстрелил еще раз, попав морпеху в руку. Тот заревел и вскинул раненую конечность; третьим выстрелом Крик, прицелившись на сей раз получше, пробил ему горло. Тот повалился на палубу.

В отдалении трое морпехов прекратили палить и погрузились в изучение руин киоска.

– Робин, – прошипел Крик. – Пошли. Сейчас же.

Робин спустилась по ступенькам и увидела ногу Крика. 

– Тебя подстрелили, – сказала она.

– Подстрелили мой коммуникатор, – сказал Крик. – Я просто оказался поблизости. Пошли. Наша колесница ждет.

С палубы донеслись крики нидов.

– Похоже, они заметили пропажу друга, – сказала Робин.

– Беги открой капсулу, – сказал Крик. – Я их задержу.

– Что ты собираешься делать? – спросила Робин.

– Кое-что неприглядное, – сказал Крик. – Иди.

Робин побежала к капсуле. Крик выдернул нож морпеха из ножен и осмотрел его руки в поисках импланта, позволяющего стрелять. Он нашелся на крайнем пальце правой руки, замаскированный под украшение. Крик придавил руку коленом к полу и отхватил палец ножом. Бросив нож, он схватил автомат и палец, прижав его к правой ладони. Имплант должен находиться не более чем в нескольких сантиметрах от спускового крючка. Бросать кольт ужасно не хотелось – это было прекрасное оружие. Но в нем осталось всего четыре патрона, а Крик не думал, что сумеет сейчас прицелиться достаточно точно.

– Гарри, – позвала Робин. Она открутила запор шлюза, ведущего в капсулу.

– Иду, – ответил Крик и двинулся к капсуле спиной вперед, прихрамывая и глядя туда, откуда должны были появиться ниды.

Первый выбежал из-за угла и завопил, обнаружив убитого товарища. Еще через секундну он заметил Крика. Он взревел и вскинул автоматом; Крик, который успел прицелиться первым, выпустил очередь ему в грудь. Отдача у автомата была изрядная и последние несколько выстрелов ушли в молоко, но первые три легли в цель. Морпех, дергаясь и крича, отлетел назад. Крик повернулся и поспешно заковылял к капсуле. Он был совершенно уверен, что раненый морпех задержит оставшихся достаточно долго, чтобы они с Робин успели отчалить.

Капсула представляла собой небольшой шар и предназначалась для выполнения одной-единственной задачи – эвакуации пассажиров с разбитого корабля. Внутри находились десять сидений, расположенных по кругу на двух уровнях и составлявших единое целое с белым пластиком внутренней поверхности капсулы. Каждое было снабжено ремнями. Помимо иллюминатора на люке никаких других обзорных отверстий в капсуле не было. Управление также отсутствовало, если не считать дверного запора, запускающего процесс отстыковки; капсулы должны были автоматически выходить на спасательные маяки, если дело происходило в пространстве ОНЗ, или в явно указанную точку. Тот, кто входит в спасательную капсулу, обычно прекрасно понимает, что альтернатива одна – смерть. Поэтому точка назначения его мало интересует. Капсула олицетворяла выживание в самой лаконичной форме.

Крик влез в капсулу и бросил автомат (с присущим ему пальцем) на ближайшее сиденье. 

– Садись, – сказал он Робин, которая заняла кресло подальше от автомата и стала пристегиваться. Крик ухватился за дверной запор и дернул его вниз – люк с шипением встал на место.

Крик выглянул в узкую смотровую щель и увидел двух оставшихся морпехов, которые наконец возникли в поле зрения. Один из них заметил закрывающийся люк шлюза и вскинул оружие. Люк захлопнулся, отсекая капсулу от корабля, и Крик перестал что-либо видеть, но зато услышал, как по металлу застучали пули.

– Что дальше? – спросила Робин.

– Капсулы автоматически начинают обратный отсчет, как только закроется люк, – сказал Крик, пристегиваясь к креслу. – Мы стартуем с минуты на минуту.

– Хорошо, – сказала Робин. Она откинулась назад, закрыла глаза и стала ждать старта.

Через минуту она открыла глаза. 

– Гарри, – сказала она. – Мы все еще здесь.

– Я заметил, – сказал Крик.

– Мы вроде как должны были стартовать, – сказала Робин.

– Должны были, – сказал Крик.

На дверь обрушился мощный удар.

– Что это было? – спросила Робин.

– Полагаю, это была граната, – сказал Крик. – Они пытаются пробиться сквозь внешний люк.

– Что дальше? – спросила Робин.

– Я даже не знаю, – сказал Крик.

Он потянулся и взял автомат и палец. Если морпехи заметили пропажу этих двух объектов, существует хороший шанс, что оружие уже отключено от сети и превратилось в дубинку. Крик подумал, что делиться этой информацией с Робин не следует.

 

* * * * *

 

– Они в капсуле, – сообщил Пикс.

– Остановить обратный отсчет, – сказал капитан Лехэйн. – И ввести координаты точки посадки.

– Выполнено, – через секунду отозвался Пикс. – Что прикажете делать дальше?

– Приготовьте остальные капсулы к старту, – сказал Лехэйн и бросил взгляд на мониторы, на которых нидские морпехи стекались на прогулочную палубу. – И ждите, пока все мухи не слетятся на мед.

Через несколько секунд Пикс посмотрел на монитор. 

– Эти двое, должно быть, голову сломали, пытаясь понять, почему капсула не стартует.

– Уже недолго ждать, – сказал Лехэйн.

К присутствующим на прогулочной палубе присоединились четверо морпехов, затем появились еще двое. Не хватало всего четырех.

– Вам легко говорить, – сказал Пикс, наблюдая за нидами, которые как раз искали укрытие, заложив у шлюза гранату. – Не вы по ту сторону этой двери.

– Вот они, – сказал Лехэйн и ткнул пальцем в один из мониторов. Последняя четверка морпехов поднялась по лестнице и теперь шагала к капсуле. – Все они здесь. Проверьте мои подсчеты, Эйдан, будьте так добры.

Пикс склонился над монитором и пересчитал нидов. 

– По-моему, их здесь двенадцать, – сказал он. – Это все, кто остался на ногах.

– Эйдан, – сказал капитан Лехэйн. – Я уверен, что на прогулочной палубе произошла разгерметизация. Объявите аварийную тревогу. Я приказываю вам изолировать прогулочную палубу. Если нетрудно, начните с левой кормовой четверти: именно здесь находится пробоина.

Пикс ухмыльнулся. 

– Есть, капитан, – сказал он и принялся отдавать приказы.

Прогулочные палубы одновременно являются и благословением, и проклятьем для круизных лайнеров. Они оборудованы огромными окнами, позволяющими пассажирам ахать и охать от видов звездного неба, планет и других небесных явлений, и являются стержневой идеей, транслируемой рекламными буклетами для домохозяек Среднего Запада и их прижимистых мужей. Эти самые окна делают прогулочные палубы самыми ненадежными отсеками кораблей. Случайная встреча на крейсерской скорости с куском камня или обломком – событие, статистически маловероятное, но все-таки возможное – и окно раскалывается, а оказавшихся поблизости незадачливых пассажиров высасывает в черноту пространства.

После нескольких инцидентов такого рода, включая печальное происшествие со «Звездой Гонконга», в ходе которого родители Первого Джентльмена ОНЗ вылетели в ледяной вакуум, как две обладающие огромным политическим весом пробки, все космические лайнеры, имеющие прогулочную палубу, были снабжены системами, позволяющими блокировать всю палубу как минимум, а в идеале – отдельные ее сегменты, с тем чтобы пробоина на этой палубе не ставила под угрозу выживаемость всего корабля, и чтобы как можно меньше пассажиров отправлялось в космический круиз своим ходом, не отделенные от него корпусом судна.

В случае катастрофической разгерметизации корпуса (в соответствии с уложениями ОНЗ) корабль класса «Неверленда» должен иметь возможность заблокировать прогулочную палубу не более чем за пятнадцать секунд. На учениях команде удавалось выполнить эту операцию за двенадцать и шесть десятых секунды. Блокировка отдельного сегмента занимала даже меньше времени – от пяти целых одной десятой до семи целых восьми десятых секунды. Разумеется, это было до того, как «Неверленд» полностью отделали и спустили в космос. Капитан Лехэйн  гадал, какое влияние на результат окажут ковры, диваны и пальмы в горшках.

– Выполняю блокировку, – сказал Пикс.

Корабль содрогнулся, раздался оглушительный грохот – герметичные переборки прогулочной палубы, спрятанные в стенах и потолках, вдруг пришли в движение и сомкнулись со стремительностью, вызвавшей в капитане Лехэйне желание разыскать их разработчика и вручить ему корзину с фруктами. Ковры, диваны и пальмы нисколько не замедлили процесса, но сами полетели во всех направлениях. На своем мониторе Лехэйн видел, как некоторые морпехи принялись от неожиданности палить в летающую вокруг мебель.

– Готово, – сказал Пикс, – тринадцать запятая две секунды. Неплохо. И все ниды в левом кормовом сегменте.

– Прекрасная работа, Эйдан, – сказал Лехэйн. – Если я ничего не путаю, борт был пробит именно в этом сегменте.

– Именно так, – сказал Пикс.

– Это значит, что одно из панорамных окон повреждено, – сказал Лехэйн. – Приказываю избавиться от уцелевших фрагментов, чтобы заделать пробоину.

– Есть, сэр, – сказал Пикс. – Есть ли на примете у капитана какое-то определенное окно?

– Я оставляю это на ваше компетентное усмотрение, – сказал Лехэйн.

Хотя компания «Хайберт-Америкэн» специализировалась на круизах эконом-класса, ее суда обладали репутацией одних из самых надежных и безопасных во всем коммерческом флоте ОНЗ; руководство компании считало, что такая репутация должна способствовать росту продаж среди вышеупомянутых домохозяек, и так оно и было на самом деле. Одной из самых малоизвестных мер безопасности было то, что каждое окно на кораблях «Хайсберт-Америкэн», начиная от самого маленького иллюминатора и кончая обзорными куполами, являлось единым прозрачным кристаллом, выращенным строго по форме на этапе производства. Угол раскалывания кристалла совпадал с его плоскостью; в направлении, перпендикулярном поверхности окна, кристалл был чрезвычайно устойчив. Чтобы разбить окно на круизном лайнере «Хайсберт-Америкэн», требовался по-настоящему крепкий удар.

Недостатком подобной конструкции было то, что извлечение осколков разбитого окна становилось непростой процедурой. «Хайсберт-Америкэн» решила ее, разместив крохотные заряды взрывчатки в рамах, призванные вгонять металлические клинья в кристалл под углом раскалывания, раздробляя то, что уцелело при столкновении, и освобождая место для скрытой в стене у окна герметичной аварийной шторе. После подрыва зарядов эта штора вставала на место автоматически, если с мостика не поступала команда отмены.

– Удаляю осколки, – сказал Пикс и кокнул ближайшее к капсуле панорамное окно.

На своем мониторе Лехэйн увидел, как длинное, изогнутое окно внезапно потеряло прозрачность, покрывшись миллионами тонких, как волосок, стремительных трещин. Морские пехотинцы ниду буквально подскочили, ошарашенные треском; один из них крутанулся, собираясь выпалить на звук.

– Иисусе прыгающий, – проговорил Лехэйн.

Эти парни оказались самыми нервными военнослужащими на его памяти.

У морпеха не было ни единого шанса выстрелить; разбитое окно вылетело наружу, а следом полетел и он сам. Остальные тут же последовали за ним – кого-то зацепило летящими обломками, кого-то просто подхватило ураганным потоком воздуха, стремящегося выровнять перепад давления между отсеком и бесчисленными миллионами кубических километров вакуума. Двое ухитрились задержаться на несколько секунд, которые и провели, выблевывая собственные легкие на прогулочную палубу. Смерть расслабила их хватку и они опустились на пол; последние дуновения легонько шевелили их форму.

– Жду ваших приказов, капитан, – сказал Пикс.

– Заделать пробоину и запустить спасательные капсулы, – сказал Лехэйн. – Но не отстреливать капсулу Крика до моего приказа.

– Пробоина заделана, – сказал Пикс. – Запускаю капсулы.

Капсулы охватывали «Неверленд», как жемчужное ожерелье и каждая покоилась в неком подобии оружейного магазина. Будучи активирована, она выбрасывалась в космос под действием электромагнитного импульса, затем оживали ее слабые движки, подталкивая к заранее заданной цели. Сразу после этого к шлюзу поавалась вторая, чтобы принять на борт следующую группу пассажиров. Происходило это удивительно оперативно: новая капсула вставала на место меньше чем через пять секунд после старта предыдущей. На борту находилось сто сорок четыре капсулы – более чем достаточно для эвакуации пассажиров и команды. Но только на сей раз все они стартовали ради двух пассажиров. Лехэйн всей душой надеялся, что не ошибается.

Пикс запускал одну капсулу за другой по всему периметру судна, и проделывал это быстрее, чем полагалось, поскольку не нужно было ждать окончания загрузки. Лехэйн считал про себа: сорок, пятьдесят, шестьдесят капсул выпрыгнули в пустоту. 

– Запустить капсулу Крика, – сказал он.

– Выполнено, – мгновением позже доложил Пикс.

– Продолжайте отстреливать капсулы. Все до последней, – сказал Лехэйн.

– Сэр, нас вызывает корабль Ниду, – сказала Сьюзан Вейс, связист «Неверленда». – Они требуют прекратить отстрел капсул и сообщить о местоположении своих морпехов.

– Игнорируйте запросы, – сказал Лехэйн.

К этому моменту в космосе было уже слишком много капсул. Перестрелять их все до того, когда хотя бы одна из них выйдет за пределы зоны глушения и передаст сигнал бедствия, стало невозможно. Теперь ниды не могли расстрелять «Неверленд», не рискуя при этом развязать войну. Лехэйн не возражал еще немного позлить их.

– Ниды открыли огонь, – сказал Пикс и переключил видеотрансляцию на монитор Лехэйна.

– По нам? – спросил тот.

– Еще нет, – сказал Пикс. – Похоже, они охотятся на капсулы.

Лехэйн наблюдал за беззвучно стартующими с канонерки ракетами, траектории которых через насколько секунд заканчивались вспышками там, где они настигали свои цели.

Давай же, Крик, подумал Лехэйн. Постарайся прорваться.

– Твою же мать! – воскликнул Пикс, не отрываясь от монитора.

– Что такое? – спросил Лехэйн.

Пикс посмотрел на капитана, расплываясь в широченной ухмылке. 

– Вы мне не поверите, – сказал он и перебросил картинку на монитор Лехэйна.

Тот взглянул на экран. Пикс был прав. Он не поверил бы, если бы не увидел собственными глазами.

Через экран плыл крейсер ОНЗ, раза в три превосходящий канонерку Ниду размером.

– А вот и кавалерия, – сказал Лехэйн.

 

* * * * *

 

В момент старта Крика дернуло вперед. Робин закричала от неожиданности, ужаса и благодарности. Последние несколько секунд  сопровождались невероятно загадочными звуками; за взрывами последовал оглушительный треск, за треском приглушенные крики, за криками – хлопок и вой торнадо, за торнаду – полнейшая тишина, а затем капсулу отбросило от «Неверленда». В жизни Крика хватало волнительных моментов, и среди них – те два дня на равнине Паджми, но последние несколько минут определенно прорвались в первую пятерку.

Крик отстегнулся от кресла и подплыл к иллюминатору. За ним он увидел окно прогулочной палубы, закрытое аварийной шторой.

– Вот же сукин сын, – произнес он с восхищением. – Он выкинул их в пустоту.

Если они проживет достаточно долго, обязательно надо будет поставить Лехэйну выпивку.

Включились движки; Крик втянул себя обратно в кресло и стал дожидаться, когда они умолкнут. Как только это произошло, он снова отстегнулся и вернулся к иллюминатору.

– Что видно? – спросила Робин.

– Капсулы стартуют с «Неверленда», – сказал Крик. – Туча капсул. Хочешь взглянуть?

– Нет, наверное, нет, – сказала Робин. – Невесомость как-то не очень хорошо действует на мой желудок.

Крик заметил вспышку света где-то на периферии обзора, и тут же еще одну, ближе к центру. 

– Охохо, – сказал он.

– Что? – спросила Робин.

– Кажется, ниды остреливают капсулы, – сказал Крик.

– Ну а что им еще делать, – сказала Робин. – Мы до сих пор живы, Гарри. И это никуда не годится.

В голосе ее прорезалась нотка отчаяния, и вряд ли ее можно было за это осуждать.

Еще одна вспышка, на сей раз гораздо ближе, и сразу за ней другая. И третья, меньше чем в километре от них.

– Пожалуй, все же посмотрю, – сказала Робин и принялась дергать ремни. – Оказывается, когда сидишь, ничуть не легче.

– Возможно, тебе стоит остаться на месте, – сказал Крик.

– Почему это? – спросила Робин.

Крик как раз собирался ответить, когда почти все поле зрения заняло нечто огромное.

– Не имеет значения, забудь, – сказал Крик. – На это тебе совершенно точно стоит посмотреть.

Робин отстегнулась и подплыла к иллюминатору. 

– И на что же я смотрю? – спросила она.

– На очень большой корабль ОНЗ, – сказал Крик, показывая пальцем. – Прямо перед нами. И очень вовремя.

– Что ты хочешь сказать: как раз вовремя? – спросила Робин. – Как раз вовремя было бы до того, как мы сбежали с «Неверленда». По мне так он здорово опоздал.

– Уж поверь мне, – сказал Крик и снова посмотрел в иллюминатор, высматривая гибнущие капсулы. Он не увидел ни одной. – Он именно что вовремя.

Капсулу сильно встряхнуло.

– Что это было? – спросила Робин.

– Атмосфера, – сказал Крик. – Мы на пути к поверхности Чагфана. Пора пристегиваться, Робин. Сейчас нас немного потрясет.

 





Глава 15 



 

По одной из тех случайностей, которые выглядели бы абсолютно смехотворными, не произойди они взаправду, капсула Крика и Робин стартовала с «Неверленда» практически в тот самый момент, когда клан ауф-Гетаг лишился единоличного права проведения церемонии коронации. За этим последовал государственный переворот такой стремительности и такой почти балетной грации, что узнай о нем Медичи, Борджиа и им подобные по всему простраству-времени, они поднялись бы из могил, чтобы отметить его стоячей овацией.

Через неуловимую долю секунды после истечения срока компьютерная сеть Ниду развернула набор инструкций, заложенный заранее на случай отсутствия на троне законного наследника из правящего клана. Исключительные полномочия, принадлежавшие ранее по доверенности предполагаемому следующему правителю из клана ауф-Гетаг, превратились в ничто, а основные функции управления были переданы министрам и генералам самого верхнего эшелона правительства Ниду. С этой секунды и до восхождения на трон счастливого претендента власть перешла в руки нескольких нидов.

Еще через две минуты (используя человеческие единицы времени), Гхад-ауф-Гетаг, Главнокомандующий Вооруженными Силами Ниду и дядя предполагаемого наследника, ставшего ныне простым претендентом, Хубу-ауф-Гетага, вдруг почувствовал, что голову его запрокидывают назад, обнажая горло. В течение этих двух минут Гхад-ауф-Гетаг обладал полным контролем над армией и флотом, не сдерживаемым властью Фехена Ниду – за отсутствием такового. Гхад-ауф-Гетаг не сумел использовать это время с максимальной эффективностью, поскольку провел его, свесившись в толчок и извергая остатки вчерашнего обеда.

Он находился в этом уязвимом положение, когда двое его телохранителей вошли в уборную и обнажили ножи – церемониальные клинки, которыми Гхад-ауф-Гетаг наградил их в прошлом году за десять (пятнадцать земных) лет беспорочной службы. Обоим телохранителям Нарф-вин-Гетаг посулил губернаторские посты, и оба решили, что это предложение выглядит соблазнительнее церемониальных клинков. Один из этих клинков вошел Гхаду-ауф-Гетагу в горло; через несколько мгновений второй рассек его от пояса до середины груди.

Телохранители Гхада-ауф-Гетага выказали звериную эффективность при устранении своего хозяина; через три минуты и тридцать секунд после момента «ноль» его мозговая активность прекратилась, о чем и сообщил компьютерной сети Ниду имплант, который носили в своем теле все правительственные чины.

Со смертью Гхада-ауф-Гетага все его административные полномочия мгновенно и автоматически перешли к непосредственным подчиненным – начальникам штабов соответствующих родов войск – за исключением командования крейсерами класса «Глар», поскольку Гхад-ауф-Гетаг и покойный Фехен решили в свое время, что подобная мощь – не для простого штабиста. Гхад ауф-Гетаг командовал крейсерами единолично, исключив из из командной цепочки. И поэтому, когда он рухнул на плитки пола в уборной и истек кровью, управление этими крейсерами оказалось в руках их командиров.

Шестерых из которых Нарф-вин-Гетаг сумел перекупить.

В момент «ноль» плюс пять минут – и замечательно синхронно – крейсера «Луд-Чо-Гетаг» и «Джубб-Гах-Гетаг», за которыми военные ОНЗ следили с момента их выхода в плавание, возникли в пространстве Земли, не испросив разрешения и с готовыми к бою орудиями. Командиры сил обороны ОНЗ были проинформированы о возможном появлении двух крейсеров, как и том, что те, вероятно, могут иметь намерения, выходящие за рамки дружественного визита. Чего они не ожидали, так это того, что два корабля появятся в земном пространстве в интервале до тридцати секунд, продемонстрировав неслыханную способность к планированию, скоординированность действий и виртуозное управление нуль-двигателями; стартовав из весьма удаленных друг от друга областей космоса, они вышли на финиш практически одновременно. Это синхронное появление не оставило земным штабным ни секунды на размышление.

Боба Поупа разбудил его временный помощник Томас Джервис, а он, в свою очередь, разбудил президента Уэбстера. Уэбстер не спешил атаковать крейсера, отчасти из нежелания терять корабли флота ОНЗ, отчасти же потому, что Ниду, если он ничего не пропустил, по-прежнему были союзниками Земли. Непрошенное и незапланированное появление двух их военных кораблей не означало разрыва всех договоров. Если ОНЗ атакуют первыми, то именно они станут агрессоров и виновником войны. Оставалось только ждать.

Командиры крейсеров уже несколько лет как были перекуплены обещанием власти над планетарными колониями. Капитан «Луда» предпочел Хинн, одну из молодых колоний, богатую на естественные ресурсы и славящуюся самыми красивыми женщинами во всей империи Ниду; капитан «Джубба» лишился двух любимых родичей во время восстания на Чагфане, и выбрав эту планету, непрерывно строил изощренные планы мести всему ее населению.

Нарф-вин-Гетаг безо всяких трудностей убедил Гхада-ауф-Гетага и Хубу-ауф-Гетага отправить «Луд» и «Джубб» в пространство Земли; убийство Ларса-вин-Гетага заставило обоих поверить, что правительство Земли действует против их (а стало быть, и всего Ниду) интересов, а дальнейшее развитие событий показало, что решать эту проблему следует как можно скорее, желательно сразу после церемонии коронации. Гораздо сложнее оказалось уговорить их на то, что должно было последовать потом.

В момент «ноль» плюс двенадцать минут четыре крейсера класса «Глар» (под командой еще двух будущих планетарных губернаторов, будущего Главкома ВС Ниду и будущего богатейшего отставника) выскочили из нуль-пространства над самой Ниду, присоединившись к двум уже находившимся на ее орбите крейсерам. Все они появились в пределах двадцатисекундного интервала – мастерство, на порядок превосходящее синхронное прибытие крейсеров к Земле – и попарно заняли позиции на флангах кружащих по орбите Ниду кораблей. 

Это был маленький шедевр импровизации в исполнении Нарфа-вин-Гетага, который, как и любой стоящий экспромт, готовился несколько лет. Нарф-вин-Гетаг знал, что командиров этих двух крейсеров ему не купить – оба были племянниками Гхада -уф-Гетага и двоюродными братьями Хубу-ауф-Гетага. Вместо них он скупил всех их приближенных – но не для того, чтобы зарезать капитанов, а чтобы вовлечь их в обширный и изощренный заговор против Хубу-ауф-Гетага, который должен был выйти на свет божий в выбранный Нарфом-вин-Гетагом момент.

В этот момент (который в конце концов случайно совпал с началами организованных ОНЗ поисков, приведших к обнаружению Робин Бейкер) ничем не запятнанная и авторитетная третья сторона – ее, для разнообразия, Нарф вин-Гетаг не подкупил, а шантажировал – должна была выступить с разоблачительными доказательствами готовящегося кузенами переворота. Эта же сторона должна была предложить в качестве превентивной меры вызов оставшихся четырех крейсеров «Глар».

Стороной этой являлся Чаа-ауф-Гетаг – брат Гхада-ауф-Гетага, дядя Хубу-ауф-Гетага и отец капитанов двух неудобных крейсеров – которому давно следовало бы задуматься о том, что ксеноложество – желание заниматься сексом с представителями разумных рас, отличных от вашей собственной – в обществе столь кастовом и столь расистском, как Ниду, может в один прекрасный день выйти боком.

Неважно, какой позор ожидал Чаа-ауф-Гетага в случае обнародования его межпланетных сношений – на убийство собственных сыновей он бы не пошел никогда. Именно поэтому Нарф-вин-Гетаг не потрудился рассказать ему о том, что должно произойти в момент «ноль» плюс пятнадцать минут, когда четыре крейсера открыли огонь по кораблям его детей.

Эти два корабля оказались, разумеется, совершенно не готовы к атаке – и все-таки пережили первый залп, получив тяжелые повреждения, но в общем уцелев, лишний раз доказав тем самым исключительное мастерство своих создателей. Но даже они не могли устоять перед ударом нидских «убийц планет»; вторая волна атаки состояла из двух таких бомб – по одной на каждый крейсер. Крейсера испарились в направленных взрывах, способных разрывать шкуры населенных миров, не оставив после себя ничего, кроме конусов газообразного металла, уходящих в пустоту вдаль от планеты Ниду.

Сознание того, что он обрек своих сыновей на смерть, убило бы Чаа-ауф-Гетага. Поэтому только к лучшему, что в момент «ноль» плюс шесть минут доверенный слуга Чаа-ауф-Гетага приставил ствол дробовика к изумленному лицу хозяина и хладнокровно нажал на спусковой крючок. Это был второй случай, когда Нарфу-вин-Гетагу не пришлось прибегать к взятками и обещаниям; этот верный личарда, нид крайне консервативных взглядов, просто воспользовался возможностью выразить свое мнение о склонности Чаа-ауф-Гетага совать свой генитальный массив в неподходящих для этого созданий. Выразив это свое мнение, слуга развернул дробовик стволом к себе; в свете его консервативных воззрений это был единственный пристойный выход для нелояльного вассала.

В момент «ноль» плюс двадцать минут Хубу-ауф-Гетаг получил от Нарфа-вин-Гетага записанное сообщение, описывающее вкратце события последних минут и информирующее бывшего будущего лидера народа Ниду, что Нарф обладает Робин Бейкер – или будет вскоре обладать ею, и что через два дня именно Нарф-вин-Гетаг, а не Хубу-ауф-Гетаг, станет тем, кто взойдет на трон Фехена. И если Хубу-ауф-Гетагу такой расклад не нравится, он может угоститься «убийцей планет» с одного из четырех крейсеров класса «Глар», кружащих вокруг Ниду и находящихся – как и два других на орбите Земли – под полным контролем Нарфа вин- Гетага.

Следующим совпадением было то, что в тот самый момент, когда Хубу-ауф-Гетаг, дослушав сообщение, пытался уразуметь, как до же это так получилось, капсула с Криком и Робин на борту пропахала поверхность Чагфана и замерла меньше чем в километре от коммуникационного центра на равнине Паджми.

Вот так вот Нарф-вин-Гетаг в течение двадцати минут превратился в повелителя сразу двух планет. Это, безусловно, был самый быстрый и эффективный госпереворот в истории Конфедеративного Сообщества – весьма впечатляющее достижение даже в такой смутной для понимания категории, как «двойные перевороты». Всего-то оставалось легализовать его результаты. Оставалось только поймать Робин Бейкер и доставить ее на Ниду.

 

* * * * *

 

Робин Бейкер окинула взглядом черный каменистый простор, посередине которого стояли они с Криком. 

– Значит, вот где ты сражался, – проговорила она.

– Да. Здесь, – сказал Крик.

Он сморщился, выдергивая из бедра еще один кусочек коммуникатора, затем промокнул рану дезинфицирующим тампоном из аптечки капсулы, вместе с которой в герметичном отсеке под полом они обнаружили небольшой запас воды и сухпайки.

– Но вид тут теперь другой, – сказала Робин.

Крик оглянулся. 

– Да, – согласился он. – Раньше тут было куда красивее. Настолько, насколько поле боя вообще может быть красивым. В прошлой мой визит сюда у меня не было времени на любование видами.

– Да уж наверное, – сказала Робин.

– Нет, впрочем, был один такой момент, – сказал Крик, бинтуя ногу. – Один раз все вдруг остановилось – винтовки перестали стрелять, люди перестали двигаться, и все стихло, как будто все вокруг одновременно решили передохнуть. И в этот момент стало видно, до чего красива эта равнина, когда ее не заполняют люди, которые убивают и умирают. И мне тогда захотелось увидеть это место еще раз, когда здесь будет мир.

– Сейчас здесь мир, – заметила Робин.

– Если можно назвать так последствия вулканического извержения, – сказал Крик.

Он встал и сделал несколько шагов.

– Как ты себя чувствуешь? – спросила Робин.

– Как человек, в котором застряла пара осколков, – сказал Крик.

– Ох, – сказала Робин.

– Пластиковые осколки лучше пуль, – сказал Крик. – Со временем они выйдут сами по себе. В любом случае, теперь, когда мой коммуникатор разрядился – в буквальном смысле – нам предстоит дойти до центра связи, о котором говорил Лефф.

Робин показала на высокую антенную где-то в километре от них. 

– Думаю, это он, – сказала она.

– Думаю, ты права, – сказал Крик. – Готова к прогулке?

– Мне нравится, как ты это сказал: будто у меня есть выбор, – сказала Робин. – Ты выражаешься в такой манере с самого нашего знакомства. Наверное, стоит тебе прямо сказать, что это не помогает чувствовать себя так, как будто этот выбор есть на самом деле.

Крик улыбнулся. 

– Я не хотел показаться назойливым, – сказал он.

– Сейчас для этого уже поздновато, – сказала Робин. – Пошли. Не сомневаюсь, что когда-то это место было прекрасно, но прямо сейчас все, чего я хочу, так это улететь с этих скал на большой и красивый военный корабль.

И она зашагала к коммуникационному центру. Крик подобрал нидский автомат, положил в карман палец, прихватил флягу с водой и последовал за ней.

Под вышкой, в естественном, неправильной формы амфитеатре, образованном потоками лавы, располагался небольшой центр связи. Именно здесь планировалось провести поминальную церемонию. Как и вся остальная равнина, амфитеатр этот был мрачным ложем черного камня безо всяких признаков растительной или животной жизни. Выглядело все так, как будто жизнь, оскорбленная «убийцами планет» и вызванными ими потоками лавы, отвергла равнину Паджми навсегда. Крик не осуждал ее за такое решение.

– Гарри, – позвала Робин и указала на что-то сбоку от центра управления.

Крик пригляделся, и то, что показалось ему сперва кучей мусора, оказалось трупом нида – вероятно, инженера-связиста, приехавшего сюда, чтобы подготовить место к прибытию пассажирова «Неверленда».

Крик повернулся к Робин. 

– Возвращайся в капсулу, – сказал он. – И жди там меня.

– Гарри... – произнесла Робин, глядя на что-то у него за спиной. Крик повернулся кругом и увидел, что на него от центра связи несется существо размером с гризли. Крик вскинул автомат, прицелился в тварь и выстрелил.

Он забыл достать из кармана палец.

– Ох, дерьмо, – сказал он и отшатнулся. Существо сгребло его его, замахнулось и с силой ударило его в висок. Крик услышал крик Робин, а потом свет для него погас.

 

* * * * *

 

Он очнулся, когда в лицо ему плеснули водой, залив ноздри. Он закашлялся и приподнялся над полом, на котором лежал.

– Привет, Крик, – произнес мужской голос. – Вздремнул немного?

Крик поднял глаза и увидел Рода Акуну, который стоял, прислонившись к стойке терминала. В руке Акуна небрежно, но твердо держал пистолет; ствол его был направлен на Крика. Сбоку и позади него Крик увидел Робин, удерживаемую существом, в котором Крик узнал теперь нагха.

– Привет, Акуна, – сказал Крик. – Тебя я меньше всех ожидал здесь встретить.

– Ты знаешь, кто я такой, – сказал Акуна. – Ну разве это не восхитительно? Рад, что смог тебя удивить. Сюрпрзы всегда радуют. И между прочим, я считаю, что мое присутствие здесь – это комплимент тебе.

– Да ну, – сказал Крик. – Почему это?

– Оно доказывает мою веру в тебя, Крик, – сказал Акуна. – После того, как я увидел твою фотку в газете нашего полка и переслал ее куда следует, все остальные были уверены, что они просто выдернут тебя и присутствующую здесь Малышко Бо-Пип с того лайнера. Кроме меня. Я-то знал, что ты от них смоешься. Догадываешься, почему?

– Потому что мне удалось смыться от тебя, – сказал Крик.

– Соображаешь, – сказал Акуна. – Точно так. Тебе удалось смыться от меня. И я спросил себя: если бы я был Гарри Крик и пытался сбежать от абордажной команды, то куда бы я направился? И вот мы здесь. Мне, правда, пришлось кое-кого пристрелить, чтобы сюда добраться, но теперь, думаю, мне за это только спасибо скажут.

– Ты прилетел с нидами, – сказал Крик.

– Прилетел, – сказал Акуна. – И улечу тоже с ними. И Такк улетит, – он махнул свободной рукой в сторону нагха, – а также твоя подружка. А вот ты останешься.

– Не хватит места в челноке? – спросил Крик.

– Места полно, – сказал Акуна. – Ты никуда не полетишь, потому что я разберусь с тобой прямо сейчас. Ты сломал мне руку и нос при последней встрече, если помнишь. Починка стоила кое-кому кучу денег.

– Извини, – сказал Крик.

– Забей, – сказал Акуна и выстрелил Крику в левую руку, перебив локтевую и лучевую кости. Крик рухнул на пол, заливаясь кровью и корчась от боли. Робин снова закричала.

Акуна некоторое время наблюдал за судорогами Крика, потом оторвался от стойки и подошел поближе. 

– Это тебе за мое запястье, – сказал он и пнул Крика в лицо, сломав тому нос. – А вот это – за мой нос.

Он отступил назад и поднял пистолет. 

– А это – проценты по обоим вкладам. Пока, Крик.

 

* * * * *

 

Происходящее между Акуной и Криком интересовало Такка постольку-поскольку. Гораздо больший интерес вызывала у него Робин – да что там, он было полностью ею поглощен.

Акуна схватил Робин, когда Такк тащил Крика в здание центра; оказавшись внутри, они поменялись. 

– Постарайся не упустить ее, – сказал Акуна, пихая Такку девушку, которая смотрела на него глазами, полными ужаса.

Такка мягко опустил огромную лапу на ее плечо. 

– Не бойся, – сказал он. – Я не сделаю тебе больно.

– Ты только что вырубил моего друга, – сказала Робин. – Так что прости, что не могу расслабиться.

Это было оно. В точности как предсказал Двеллин:

 

Агнец придет в дом незнакомцев 

Преодолев тысячи миль 

Его встретят приветливо 

Но глаза его будут полны слез.

 

Такк читал пророчества практически без перерыва с того момента, когда Арчи Макклеллан отдал ему книгу перед поглощением; можно было смело утверждать, что большую часть он выучил наизусть (у нагхов вообще прекрасная память на тексты). Пророчества потрясли Такка. По природе своей он не был склонен к мистицизму, предпочитая чувство упорядоченности и комфорта, обеспечиваемое религиозными ритуалами (прочитав предисловие, он решил, что будь он членом церкви, то стал бы скорее иронистом, чем эмпатистом). Однако мысль о том, что пророчества не только исполняются, но происходит это через осознанные действия верующих, была странным образом притягательна. Это было интересное соединение концепций судьбы и свободной воли, позволяющее им сосуществовать – более того, требующее от них идти рука об руку, весело пританцовывая.

Такк понимал, конечно, что придеший ему на ум стих соответствовал ситуации не вполне. Считать коммуникационный центр «домом» можно было только в самом широком слова, полагая, что любое сооружение теоретические способно выполнять для кого-то функции жилища. Однако остальные элементы совпадали с реальностью почти идеально. Разве Агнец не оставил за спиной тысячи миль? Именно так: на фоне световых лет какие-то там мили – это курам на смех. И разве Такк не сказал ей только что не бояться (и притом не под влиянием пророчества, о котором вспомнил задним числом)? И разве не были ее глаза, по вполне понятным причинам, полны слез?

Такк пошарился в памяти, ища какие-нибудь другие подходящие к случаю пророчества, но не нашел ни одного. В стихах не содержалось ничего о противостоянии кого-нибудь вроде Акуны с кем-нибудь вроде этого парня, Крика. Что и неудивительно. Нельзя пытаться отыскать в пророчествах упоминания всего происходящего во вселенной, даже деконструировав писание до уровня отдельных символов. Двеллин, понятное дело, сосредоточился на проблемах, ожидающих Агнца Развившегося, на его испытаниях; естественно, что какие-то детали там и сям ему пришлось опустить. Насколько Такк сумел разобраться, к концу своей жизни Двеллин практически постоянно пребывал в состоянии бреда, вызванном алкоголем и дешевыми препаратами. Ему не под силу было бы создать и поддерживать больше одного пророческого сюжета.

Акуна прострелил Крику руку; Крик, который опирался на нее, рухнул на пол, истекая кровью. Робин закричала.

– О Боже, о Боже, – твердила она. – О Боже, Гарри. Боже, помоги нам, пожалуйста, помоги нам.

Она повторяла эту фразу снова и снова, с небольшими вариациями, в течение нескольких следующих секунд.

И тут Такк опознал в этой ситуации другое пророчество – или, по крайней мере, подходящее к ней настолько, насколько стихи Двеллина вообще подходили к реальности: 

 

Воззри! Агнец стоит не один, но с тем,

Кто себя видит в нем.

Помогая Агнцу, он поможет себе.

Служа Агнцу, сам спасется.

 

Двеллин написал это стихотворение во время одного из финансовых экспериментов Хайтер-Росс – та задержала выплату его жалкой стипендии, чтобы посмотреть, что он будет делать. Двеллин написал эти строки, а также некоторые другие, смутно намекающие на счастье, даруемое служением Агнцу (вымарав в последнюю минуту перед отправкой те, в которых прямым текстом просил наличные), и вскоре после этого был арестован за кражу шоколадного батончика в супермаркете «Вонс». Хайтер-Росс выплатила залог, испытывая редко посещавшее ее чувство стыда за то, что он проделывала с Двеллином, выдала ему стипендию и премию и взяла с собой на ужин со шведским столом.

Такк ничего этого не знал, а если бы и знал, то не принял бы в расчет. Для него имело значение только то, что Агнец молил о помощи – и своей мольбой приглашал Такка помочь также и самому себе.

Говоря по правде, Такк начал уставать от Фтруу. Поначалу оно вызывало восторг, ошеломление и даже финансовые выгоды – приятное приключение и занятный способ знакомства со вселенной. На в последние несколько месяцев, а особенно сильно – несколько дней, Такк не чувствовал практически ничего, кроме усталости. Он устал от жизни среди криминальных подонков, которую ни в каком смысле нельзя было назвать вдохновляющим опытом, устал от необходимости совершать противоправные деяния, устал знакомиться с людьми только для того, чтобы избить их или съесть.

Иными словами, Такк был полностью готов к божественному прозрению, и когда он увидел, как ботинок Акуны обрушился на лицо Крика, оно вспыхнуло в нем, как испепеляющая молния. Хвала Господу – его Фруу закончилось, внезапно и необратимо. Пришло время вернуться в лоно нравственности, в ряды тех, кто стремится улучшить вселенную, а не уничтожает ее, как посол Ниду, или землянин Шредер, или даже Род Акуна, который на самом деле хотел одного – творить насилие и получать за это деньги.

Акуна прицелился в голову Крика; Робин прижалась к груди Такка, чтобы не видеть дальнейшего, шепотом умоляя о помощи. Быстро, но нежно отодвинув ее в сторону могучей лапой, Такк вывернулся наизнанку и выбросил хватательные усики в направлении Акуны. Один зацепил Акуну за руку в тот самый момент, когда тот выстрелил, дернув ствол вправо – пуля, отрикошетив от бетонного пола, вошла в стену. Изумленный Акуна выронил пистолет. Другие усики обвили ноги, грудь и шею Акуны. Меньше, чем через секунду, он был полностью обездвижен.

Крючки, усеивающие усики, разорвали плоть Акуны, когда тот, вывернув шею, взглянул на нагха.

– Что за херню ты творишь? – сумел выдавить он.

– Я служу Агнцу, – ответил Такк и мощным рывком втянул Акуну внутрь.

 

* * * * *

 

– Боже правый, – сказал Брайан сидящему перед терминалом центра Крику. – Что с тобой случилось? Ты выглядешь хуже обычного.

– Давай пропустим обмен любезностями, – сказал Крик. – Просто расскажи, что происходит.

Брайан так и поступил, изложив Крику историю об исках, узурпациях, церковных интригах и разумных компьютерах, многократно переигрывающих битву при Паджми. А в конце рассказал Крику о том, что узнал  от Андреа Хайтер-Росс. Крик вздохнул и подпер голову рукой (правой).

– У тебя усталый вид, – заметил Брайан.

– Вид у меня такой, как будто мне выстрелили в руку и пнули в лицо, – сказал Крик.

– И это тоже, – сказал Брайан. – Но я имел в виду – помимо этого.

– Я и устал, – сказал Крик. – Я хочу, чтобы вся эта история поскорее закончилась.

– Она не закончится, – сказал Брайан так мягко, как только мог. – И ты это знаешь.

– Я знаю, – сказал Крик. – Но вот что я тебе скажу, Брайан: в следующий раз, когда твой братец явится ко мне и попросит прогнать для него сетевой поиск, я вышибу из него весь дух. Кстати, где он?

– Он летит на Ниду с министром иностранных дел для участия в коронации, кого бы и когда бы при этом не короновали. Где Робин?

– Снаружи, беседует с новым другом, – сказал Крик. – Или лучше говорить – новым адептом?

И Крик бегло изложил события нескольких последних минут.

– С тобой не соскучишься, – сказал Брайан.

– Невзирая на то, что я предпочел бы скуку, – сказал Крик.

– Ты уверен, что она в безопасности рядом с этой тварью? – спросил Брайан.

– Он мог позволить Акуне убить меня и забрать ее, – сказал Крик. – Если бы он хотел причинть ей зло, то сэкономил бы себе время, не вмешиваясь. И я отдал ей пистолет Акуны. Как там «Неверленд»?

– Он в безопасности, – сказал Брайан. – Настолько, насколько это вообще возможно. «Британская Колумбия» охраняет его от нидов. А ниды не позволяют «Британской Колумбии» выслать за тобой челнок. Предохранители у всех сняты, но пока им удается не касаться спускового крючка. Полагаю, они ждут известий о вас с Робин.

Крик вздохнул. 

– Да, – сказал он. – Мне надо пойти поговорить с ней. Ей все это понравится даже меньше, чем мне.

– Это единственный возможный путь, – сказал Брайан. – И он должен сработать. Мы заставим его сработать.

Крик улыбнулся. 

– Вы уж постарайтесь, – сказал он. – Никуда не уходи, Брайан. Я сейчас же вернусь.

– Я буду тут, – сказал Брайан.

Крик живо поднялся, стараясь не задеть ничего раненой рукой, подвешенной на перевязи; по просьбе Робин Такк сходил к капсуле и принес аптечку. Крик вышел наружу и застал Робин и Такка за беседой; увидев его, Робин повернулась навстречу и улыбнулась.

– Скажи мне, что связь заработала, – сказала она.

– Все заработало, – сказал Крик и повернулся к Такку. – Ты не извинишь на секундочку, Такк? Мне надо поговорить с Робин.

Такк вытянул лапу и коснулся руки Робин. 

– Мы побеседуем обо всем этом попозже, – сказал он.

Робин сжала его лапу. 

– Буду ждать с нетерпением, – сказала она.

Такк удалился.

– Приятно иметь фан-клуб, – сказал Крик.

– Это уж точно, – сказала Робин. – Хотя вся эта ерунда насчет «Агнца Развившегося» заставляет меня нервничать. Такк, кажется, очень мил – ну то есть, насколько можно быть милым и при этом есть людей – но я надеюсь, что он не очень расстроится, когда поймет, что я не мистическое создание.

– Погоди с этим, – сказал Крик. – Потому что события развиваются очень интересным образом.

– Да ну? – сказала Робин. – После того, как узнаешь, что ты объект поклонения, вряд ли можно услышать что-то более странное.

– Робин, – произнес Крик. – Ты мне веришь? Я имею в виду – по-настоящему. Настолько, чтобы выполнить мою просьбу, даже если она покажется тебе совершенно безумной?

Робин с минуту его разглядывала, а потом расхохоталась. 

– О боже, Гарри, – проговорила она наконец. – Разве с тех пор, как я тебя встретила, мы вообще занимались чем-то не безумным? Ты понимаешь, какой дурацкий вопрос задал?

– То есть –   доверяешь, – сказал Крик.

– Да, – сказала Робин. – Я готова доверить тебе свою жизнь, Гарри. До сих пор это работало. Поэтому давай выкладывай.

– Ладно, давай начнем с главного, – сказал Крик. – Ты – сама по себе целое  государство.

Робин поразмыслила над этим заявлением. 

– Ради твоего же блага надеюсь, что это не комментарий о размерах моей задницы, – сказала она.

 

* * * * *

 

Челнок приземлился внутри черного амфитеатра и высадил Нарфа-вин-Гетага и Жана Шредера, о чьих взаимоотношениях с Ниду Робин и Крика просветил Такк. Когда они приблизились, Такк выступил вперед. 

– Ближе не подходить, – сказал он.

– Отвали, – сказал Шредер. – Забыл, что работаешь на меня?

Такк наклонился к нему. 

– Я на тебя больше не работаю, коротышка, – сказал он.

– Такк, – позвала Робин.

Такк отодвинулся от Шредера. 

– Спасибо, Такк, – сказала она.

– Мы что, собираемся пугать друг друга весь день? – спросил Нарф-вин-Гетаг. – Или все-таки приступим к переговорам? Времени очень мало, а я страшно занят.

– Мы в курсе, чем именно вы заняты, – сказал Крик. – И даже потратили некоторое время, уворачиваясь от результатов ваших занятий.

– И довольно успешно, должен заметить, – сказал Нарф вин-Гетаг. – Вы честно отрабатываете свою зарплату, мистер Крик.

– Для вас – премьер-министр Крик, посол, – сказал Крик.

– Уже? – произнес ошеломленный Нарф-вин-Гетаг. – Ну не поразительно ли? Целая нация стоит здесь передо мной. Все двое.

– Трое, – сказал Такк.

– А, ну конечно, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Конечно, трое. Вы, полагаю, министр обороны.

– Занятно, что вы над нами потешаетесь, – сказала Робин. – Учитывая то, что насколько мне известно, наша маленькое государство возникла из-за вас.

– Вы совершенно правы, мисс Бейкер, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Или мне следует говорить – Ваше Величество? Я никоим образом не желаю по невежеству нарушить протокол.

– Мисс Бейкер будет достаточно, – сказала Робин.

– Ну что ж, мисс Бейкер, если вы уже знаете, что вы являетесь государством, то вам также должно быть известно, что это государство воюет с нашим, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Учитывая, что счет по головам дает примерно три миллиарда к одному индивидууму – и не в вашу пользу – это скверные новости.

– Мне казалось, господин посол, что мы здесь не для того, чтобы мериться энциклопедическими знаниями.

– Прошу прощения, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Давайте же перейдем к делу.

– Я предпочел бы все упростить, – сказал Крик. – Вы желаете получить корону Ниду. Ваш лакей, – Крик кивнул на Шредера, – хочет Землю. Чтобы ваши желания стали явью, вам нужна Робин.

– Это не совсем верно, – вставил Нарф-вин-Гетаг. – Я могу добиться всего этого и без ее помощи. Просто без нее все будет... чуть грязнее.

– И без гарантий на успех, – сказал Крик. – А с ней ваше возвышение станет неоспоримым.

– Да, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

– Вы уже поняли, что забрать ее силой вы не сможете, – сказал Крик.

– Я бы сказал, что в данный момент это было бы непрактично, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

– Можете формулировать как угодно, но факты остаются фактами, – сказал Крик. – Так что давайте заключим сделку. Мы – все трое – хотим отправиться с вами на Ниду, на вашем корабле. По прибытии Робин примет участие в церемонии коронации нового Фехена. Но у нас есть четыре условия.

– Назовите их, – сказал Нарф вин-Гетаг.

– Условие первое, – сказал Крик. – Прекращение войны с Робин.

– Я еще не Фехен, – сказал Нарф вин-Гетаг.

– Но вы контролируете крейсера «Глар», – сказал Крик. – Тем самым вы контролируете вооруженные силы Ниду. В вашей власти отозвать собак.

– Не могу этого отрицать. Вы хорошо выполнили домашнюю работу, господин министр Крик, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

– По профессии я дипломат, господин посол, – сказал Крик. – Я знаю свое дело. Вы согласны на первое условие?

– Согласен, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Но формальное прекращение последует только после того, как я стану Фехеном.

– Условие номер два, – сказал Крик. – Ваша канонерка уйдет и «Неверленду» будет позволено покинуть Чагфан невредимым.

– Только после того, как вы двое окажетесь на моем корабле и мы прыгнем в нуль-пространство, – сказал Нарф вин-Гетаг. – Я не могу допустить, чтобы вы вдвоем – втроем, прошу прощения – благородно принесли себя в жертву ради ОНЗ.

– Тогда ваш корабль и «Неверленд» должны совершить прыжок одновременно, – сказал Крик. – Это вас устроит?

– Да, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Назовите третье условие, господин министр Крик.

– Робин должна пережить церемонию коронации, – сказал Крик. – Используемых в церемонии овец убивали. Но не в этот раз.

– Насколько я знаю, порядок требует крови овцы и скана мозга, – сказал Нарф вин-Гетаг. – Чтобы получить и то, и другое, убивать мисс Бейкер необязательно. Согласен.

– Спасибо, – сказал Крик. Робин явно стало легче.

– Вы сказали, что условий четыре, – напомнил Нарф-вин-Гетаг.

– Условие четвертое, – сказал Крик и указал на Жана Шредера. – Этот человек не получит Землю.

– Что? – сказал Жан Шредер.

– Он предатель собственного народа, – сказал Крик. – Кроме того, он пытался организовать убийство главы нации, чей суверенитет признан Конфедеративным Сообществом. Он также пытался убить и меня. В общем, это личное. Он уходит или сделки не будет. Это условие не обсуждается.

Жан Шредер расхохотался. 

– Иди к черту, Крик, – сказал он.

– Согласен, – сказал Нарф-вин-Гетаг.

– Что? Что? – произнес Жан Шредер, поворачиваясь к Нарфу-вин-Гетагу. – Нет, нет, нет. Ты не можешь вышвырнуть меня, Нарф. Я проложил тебе дорогу. Мой отец работал над этим. Ты и весь твой проклятый клан ничего не добились бы без нас. Не смей и думать, что меня можно отодвинуть в сторону. Ты получишь Ниду. Я получу Землю. Так мы договаривались. Тут нечего обсуждать. Чтобы получить трон, они тебе не нужны. Но я тебе нужен точно.

– Ты был мне нужен, – сказал Нарф-вин-Гетаг. – Не стоит путать прошлое и настоящее время.

– Нарф, – начал Жан Шредер, но больше ничего сказать не успел, потому что Нарф-вин-Гетаг яростно хлестнул его тыльной стороной ладони по лицу. Шредер отшатнулся, потрясенный; Нарф-вин-Гетаг ударил его еще раз, и он распластался на черном камне амфитеатра. Шредер попытался подняться, но более крупный и мускулистый нид прыгнул на него, повалил на спину и сжал горло руками. Шредер захрипел, забулькал и умер.

Нарф-вин-Гетаг встал, отряхнулся и расправил одежду. 

– Полагаю, я выразил согласие достаточно убедительно, – сказал он Крику.

– Чуть более убедительно, чем я ожидал, – сказал Крик.

– Правда? – произнес Нарф-вин-Гетаг и расхохотался на нидский манер. – Да бросьте, господин министр. После всего, что случилось – после всего, что случилось с вами – вы действительно ждали от меня чего-то меньшего?

 





Глава 16 



 

Брайан замер на периферии компьютерной сети Ниду в ожидании сигнала. Ждать ему пришлось недолго.

– Они прыгнули в нуль-пространство, ты заметил? – спросила Андреа Хайтер-Росс, паря рядом с Брайаном вместе со своим дурацким чайным столиком.

– Знаю. У меня все лучше получается находиться в нескольких местах одновременно.

– Вот и молодец, – сказала Хайтер-Росс. – Твои успехи в учебе несомненны.

– Спасибо, бабушка, – сказал Брайан.

– Как и твоя дерзость, – сказала Хайтер-Росс. – Все, как я люблю. Ну, и как тебе это нравится? Пребывание на острие истории.

– Не очень, – сказал Брайан. – Ненавижу ждать. Скорее бы началось.

– Терпение, Брайан, – сказала Хайтер-Росс. – Уже недолго. Челнок Нарфа-вин-Гетага направляется в Фехенджуни – это императорский двор.

– Знаю.

– Ну конечно, знаешь, – сказала Хайтер-Росс. – Нарф-вин-Гетаг даже не позволил Крику и Робин самостоятельно выбрать облачения, до того он спешит. Мантии будут ждать их в Фехенджуни.

– Можно ли его за это винить? – спросил Брайан. – Он несколько десятилетий строил планы и плел интриги. Сейчас от победы его отделяет всего лишь пара часов. Естественно, ему хочется, чтобы они прошли как можно быстрее. Этот парень полный козел, но на его месте я бы вел себя точно так же.

– Что ж, вы оба уже очень скоро окажетесь в будущем, – сказала Хайтер-Росс. – Пока же, Брайан, присядь и выпей со мной чашечку чая.

– Этот чай не настоящий, – сказал Брайан. – И в любом случае, я ненавижу чай.

– Глупыш, – сказала Хайтер-Росс и наполнила его чашку. – Я знаю, что он не настоящий. И тебе уже должно быть известно, что ты можешь превратить его во все, во что захочешь.

– Об этом я как-то не подумал, – признал Брайан.

– Я знаю, – сказала Хайтер-Росс, протягивая ему чашку. – Но тебе придется научиться смотреть на вещи по-новому. Можешь начинать прямо сейчас.

 

* * * * *

 

– Ого, – произнесла Робин, не совладав с собой. – Ты когда-нибудь видел что-то подобное?

– Один раз, – сказал Крик. – В Иерусалиме. Купол Скалы. Но это здание гораздо больше.

Они стояли в центре Великого Зала Фехена, который был сердцем гигантского комлекса Фехенджуни – Седалища Фехена. Великий Зал был невероятно огромен, размером с футбольный стадион, накрытый полусферическим куполом, собранным из гигантских изогнутых витражей из искусственных драгоценных камней. Изумруды, рубины, сапфиры, турмалины, опалы и гранаты складывались в образы мифологии и истории Ниду. Крик не сомневался, что Нарф-вин-Гетаг заменит часть витражей, чтобы увековечить собственное восхождение. В центре купола красовался искусственный бриллиант размером со слоненка, ограненный так, чтобы собирать солнечный свет и направлять его прямо в центр зала, на возвышение, где обычно стоял трон Фехена, но сегодня занятое алтарем, на который Робин Бейкер предстояло пролить свою кровь.

Робин с Криком были в Великом Зале не одни. Они даже не были здесь единственными землянами; по древнему соглашению на церемонии присутствовали два представителя «ЛегаЦен», задачей которых было контролировать функционирование компьютерной сети и управлять проекторами. Вокруг них и Крика с Робин толпились нидские аппаратчики, подготавливая зал к церемонии и полностью игнорируя землян, как того и следовало ожидать. У алтаря вышагивал туда-сюда нидский жрец, мысленно репетируя церемонию и пытаясь не думать о том, что в жертву будет принесена на сей раз земная женщина – и что ему нельзя будет принести ее в жертву по-настоящему.

Через несколько минут гигантские двери зала распахнутся, впуская гостей и официальный наблюдателей. В их число входили высокопоставленные правительственные чиновники из более чем двухсот миров, функционеры среднего звена из всех остальных, а также мелкие чины от самого Конфедеративного Сообщества – что отражало статус Ниду в иерархии планет КС.

Если говорить о статусе, на церемонии должен был лично присутствовать президент Земли Уэбстер. К несчастью, этому помешал давно запланированный визит на Землю президента Вруги – одного из куда более важных миров КС. В результате Уэбстер прилететь не смог. В сложившихся обстоятельствах его вполне адекватно замещал министр иностранных дел Хеффер. По иронии судьбы, внезапное ухудшение отношений между Землей и Ниду привело к отмене визита президента Вруги. В итоге, чисто теоретически президент Земли получил возможность прибыть на церемонию. Практически же его планета смотрела сейчас в стволы пусковых шахт двух крейсеров. Учитывая этот факт, ему опять-таки не следовало никуда отлучаться.

Вслед за гостями в Великий Зал должен был войти Нарф-вин-Гетаг, чтобы подняться на алтарный помост и выполнить последовательность ритуальных действий, символизирующих его намерение занять трон Ниду. Эти предварительные ритуалы не были необходимы, но освящены традицией и придавали церемонии законченность.

После них наступал черед обязательных актов, установленных кланом ауф-Гетаг после восхождения его члена на трон. Многие кланы, занимавшие его ранее, нагружали свои коронационные церемонии таким количеством нюансов, что только самые внимательные кандидаты были способны выполнить все ритуалы, не рискуя облажаться и ввергнуть Ниду в очередную гражданскую войну.

В отличие от них церемониал ауф-Гетагов был нарочито прост: сканирование мозга жертвенной овцы с последующим жертвоприношением, и двух вопросов, задаваемых компьютерной сетью Ниду: «Какой клан принес жертву?» и «Каково требование клана-жертвователя?». Ответы были таковы: «Клан ауф-Гетаг» и «Отдай мне контроль над сетью».

Краткость церемонии обеспечивалась компьютерной сетью и овцой. Тот, кто контролировал сеть, контролировал все аспекты управления Ниду. После получения контроля над сетью его было невероятно трудно отнять. Что касается овцы, то сеть мгновенно считывала геном животного из клеток крови, чтобы убедиться, что ее порода соответствует установлениям; сканирование мозга доказывало, что она жива и сохраняет мыслительные способности.

Последнее действие было ключевым: церемониальные вопросы задавались, строго говоря, жертвенному животному, но если оно не могло самостоятельно ответить на них (что случалось всегда), за нее это делал член клана, владеющего правами собственности на овцу. 

До сих пор эта система работала, как часы: жертвенные животные, будучи овцами, не умели говорить (что и подтверждалось сканированием), и в ходе церемонии их убивали. Вопросы же переадресовывались члену клана, предоставившего овцу. По законам Ниду владеть овцами нужной породы мог только клан ауф-Гетаг. Даже если бы члену другого клана и удалось бы представить овцу породы «Грезы андроида», он не получил бы права отвечать на вопросы, поскольку с точки зрения закона был не владельцем, а вором.

Этот маленький нюанс держался кланом ауф-Гетаг в глубочайшем секрете, и знали о нем только самые высокопоставленные его представители. В их число входил Хубу-ауф-Гетаг, который должен был присутствовать на сегодняшней церемонии и испытывал полную уверенность в том, что после того, как попытка Нарфа-вин-Гетага сорвется, он лично ее и проведет. После чего он казнит Нарфа-вин-Гетага за измену прямо на драгоценных коврах Великого Зала, перед лицом собравшихся гостей с сотен миров. Затем он разберется с капитанами крейсеров «Глар». И наконец, просто по приколу, он учинит децимацию клану вин-Гетаг. Эта показательная расправа надолго положит конец мыслям о восстании среди всех прочих кланов.

Однако какой бы глубокой тайной не был этот нюанс, родился он отнюдь не в недрах самого клана ауф-Гетаг. Он был ему предложен вместе с рядом других оптимизационных поправок, группой советников от «ЛегаЦен», создателя новой компьютерной сети Ниду. Ауф-Гетаги, соблазнившись хитроумием идеи и непробиваемым соглашением о неразглашении, предложенным «ЛегаЦен», подписались под ней. Теперь, несколько десятилетий спустя, они даже не подозревали о том, что она пришла к ним откуда-то извне. Члены клана просто забыли об этом.

– Как ты себя чувствуешь? – спросил Крик.

– Как будто меня сейчас стошнит, – сказала Робин.

– Здесь есть, куда, – сказал Крик, указывая на стоящую на алтаре чашу, предназначенную для сбора крови Робин.

– Не искушай меня, – сказала Робин. – Между прочим, эта штука чертовски болючая, – добавила она, показывая запястье с сидящим в нем шунтом. В нужный момент перекрывающий его кран повернут, чтобы выпустить в чашу примерно две унции крови.

– Я могу гарантировать, что альтернатива куда больнее, – сказал Крик.

– Все это совершенно нереально, Гарри, – сказала Робин. – Я хочу проснуться в своей убогой постели, в своей убогой квартирке, съесть убогий завтрак, пойти на работу и заняться уборкой вонючих хомячиных клеток.

– Скоро, Робин, – сказал Крик. – Пока же... ты хорошо помнишь все, что должна сделать?

– Помню, – сказала Робин и снова подняла руку. – Некоторые вещи довольно трудно забыть.

– Все будет хорошо, – сказал Крик. – Помни, что я буду стоять в первом ряду.

– А где будет стоять Такк? – спросила она. Они с Такком сильно сблизились за время путешествия.

– Он будет рядом со мной, – сказал Крик.

Робин хихикнула. 

– Это плохие новости для тех, кто будет стоять во втором ряду.

Двери в конце зала распахнулись. Публика хлынула внутрь.

– Ну вот, – сказал Крик и повернулся к Робин. – Держись, Робин. Уже почти все.

Робин придвинулась к Крику и клюнула его в щеку. 

– Спасибо тебе, Гарри, – сказала она. – За все. Забудь, что я успела наговорить – свидание получилось что надо.

– Спасибо, – сказал Крик.

– В следующий раз, впрочем, – сказала Робин. – Давай просто сходим в кино.

И она пошла к алтарю. Крик направился в другую сторону, смешался с толпой и нашел Бена Джавну и Джима Хеффера.

Они обнаружились в задних рядах. Джавна шагнул вперед и сжал его руку. Крик сморщился.

– Прости, Гарри, – сказал Джавна. – Но боже правый! Я так рад видеть тебя живым, парень. Хотя, судя по всему, ты уцелел только чудом.

– Спасибо, Бен, – сказал Крик. – Живым быть хорошо, чудом ты уцелел или нет.

Крик посмотрел на Хеффера, который подошел и встал рядом с Джавной. 

– Господин министр, – сказал он.

– Мистер Крик, – отозвался Хеффер. – Рад наконец встретиться с вами. Я хотел сказать – господин премьер-министр Крик. Мы слышали о вашем повышении.

– Этой работой ты обязан мне, – сказал Джавна. – Отличная должность.

– Ну да, но посмотри, на что пришлось пойти, чтобы получить ее, – сказал Крик.

– После окончания коронации вы вряд ли надолго на ней задержитесь, – сказал Хеффер. – Нарф-вин-Гетаг переиграл всех. Нас просто перерезали по кустам. Победа в суде, одержанная Беном, это практические единственное наше достижение. Я готов побиться об заклад, что сразу после церемонии нас с вами и Беном отведут прямым ходом в лагерь для военнопленных. 

– И все же вы приехали сюда, – сказал Крик.

– Надежда умирает последней, – сказал Хеффер. – И мы пока не в состоянии войны. Мы дипломаты, Гарри. Возможно, удасться найти другой выход.

– Возможно, – согласился Крик. Хеффера похлопали по плечу; он повернулся, чтобы поздороваться, а затем раскланялся с Криком и Джавной и удалился.

– Ну? – произнес Джавна, когда он ушел. – Что происходит?

– Что ты имеешь в виду? – уточнил Крик.

– Ты здесь, – сказал Джавна. – Она здесь. Я не просил тебя покидать укрытие, а ты достаточно ловок и достаточно умен, чтобы тебя не поймали. Ты что-то задумал. И я слышал, что ты здесь, потому что заключил какую-то сделку с Нарфом-вин-Гетагом.

– Это не та сделка, о которой ты подумал, – сказал Крик.

– Это хорошо, – сказал Джавна, – поскольку я не знаю, что и думать. Я только надеюсь, что по ходу дела ты каким-то образом вытащишь нас из огня. И заодно, может быть, убедишь Нарфа выбрать для управления Землей не полного тирана.

– Я знаю одного, кто им уже не станет, – сказал Крик и рассказал Джавне о судьбе Жана Шредера.

– Задушен нидом на равнине Паджми, – произнес Джавна, когда Крик договорил. – В этой смерти есть, наверное, какая-то поэтическая ирония, но я пока не понимаю, какая именно.

Заревели трубы, призывая публику занять места.

– Время страдать, – сказал Джавна.

– Послушай, Бен, – сказал Крик, придвигаясь поближе. – Во время церемонии произойдет кое-что такое, к чему я не успел тебя подготовить. Нечто из нашего общего прошлого. У меня нет времени рассказать в деталях. Ты сам все поймешь, когда увидишь. Когда это произойдет, попытайся не возненавидеть меня слишком сильно.

Джавна посмотрел на Крика. 

– Гарри, – сказал Джавна. – Чтобы это ни было, если оно позволит нам выбраться отсюда живыми, я жаловаться не стану. Не беспокойся. Ты для меня как брат. Ты сам знаешь.

– Держись этой мысли, Бен, – сказал Крик. – Помни, что ты это сказал.

К Крику подошел Такк. 

– Пора занять места, – сказал он.

– Обалдеть, – сказал Джавна, запрокидывая голову.

– Привет, – сказал Такк.

– Когда попадем в лагерь, у тебя будет что рассказать, Гарри, – сказал Джавна. – В чем, в чем, а в этом я уже уверен.

– О чем это он? – спросил Такк.

– Потом объясню, – сказал Крик. – Давай, пошли.

Вдвоем они пробрались через толпу к предназначенным им местам; Такк прокладывал дорогу, а Крик двигался у него в кильватере.

 

* * * * *

 

Трубы взревели. Двери Великого Зала снова распахнулись. В них появился Нарф-вин-Гетаг в мантии цветов своего клана. 

Нарф-вин-Гетаг не спешил: он двигался медленно и плавно точно по центру прохода между канатами, за которыми толпились четыре тысячи вельмож и инопланетных гостей. Нарф-вин-Гетаг узнавал многих из них, ибо прослужил несколько десятилетий на дипломатическом поприще. Его взгляд отыскал Джима Хеффера и Бена Джавну; он кивнул им, проходя мимо, и улыбнулся при воспоминании о том, как он разыграл их будто по нотам. Убрав с дороги Шредера, Нарф-вин-Гетаг был волен теперь сам выбирать правителя Земли, и подумывал устроить аукцион. Обязательно найдется персонаж, который щедро заплатит за владение целой планетой, даже такой дырой, как Земля.

В первых рядах Нарф-вин-Гетаг высмотрел Хубу-ауф-Гетага с толпой ауф-Гетагов помельче с одной стороны, и Гарри Крика с Такком – с другой. Ни Хубу-ауф-Гетаг, ни Гарри Крик не выглядели особенно напуганными, хотя в последнем случае это можно было объяснить неспособностью Нарфа вин-Гетага различать оттенки эмоций на лицах людей – даже после многих лет, проведенных на Земле. В сущности, это не имело знаение. С Хубу-ауф-Гетаг и его кланом вот-вот будет покончено, а что касается Крика, Такка и Робин, то он уже позаботился о судьбе их государства. Они не умрут; они просто никогда не покинут Ниду. Нарф-вин-Гетаг не слишком сожалел о прекращении войны с Робин, поскольку собирался отдельно почтить всех троих. Особенно ее саму.

Нарф-вин-Гетаг поднялся на возвышение и, как того требовала традиция, продекламировал семнадцать строф «Ревину» – величайшей эпической поэмы Ниду. Не имело значения, какие именно семнадцать строф будут прочитаны, их просто должно было быть семнадцать – каждая символизировала один из кланов-основателей Ниду, на первом месте среди которых стоял вин-Гетаг. Засим воспоследовали Благословение Ножа, Молитва Клановым Предкам, Соление Алтаря, декламация Псалма Прощенного и, наконец, Второе Благословение Ножа, символически преображающее оружие в инструмент мира, эквивалент вечных земных намерений перековать мечи на орала, которые испаряются еще до того, как прозвучат последние слова.

С этого момента начиналась собственно церемония, и Нарф-вин-Гетаг обнаружил, что буквально предвкушает момент, когда он сможет произнести ритуальные фразы, составленные кланом ауф-Гетаг; в его устах они прозвучат похоронным маршем по этому клану. Во всяком случае, примерно такими фантазиями он развлекался, покуда на голове Робин, женщины-овцы, неловко крепили оборудование для сканирования мозга. Когда с этим было покончено, она вытянула руку, чтобы жрец мог повернуть краник; ее кровь заструилась в чашу, оросив установленные в ней датчики приборов, анализирующих ДНК в поисках магических фрагментов, подтверждающих ее принадлежность к породе «Грезы андроида». Еще один символ низвержения ауф-Гетагов, подумал Нарф-вин-Гетаг, ибо именно он сумел добиться того, что не удалось им – привести на алтарь жертву.

Где-то на периферии Великого Зала засверкал проектор, оповещая всех о приемлемости предложенной ДНК потоками света и ярких цветов, призванными облечь будущего Фехена в сияющие одежды.Алтарь засиял, как полированная бронза в луче маяка, наложенного на свет, собираемый бриллиантом в кровле.

Некоторым наблюдателям показалось, что лучи эти сфокусировались скорее на Робин, чем на Нарфе-вин-Гетаге, но это, возможно, было иллюзией, созданной простой белой мантией Робин и замешательством, в которое пришел компьютер, выбирая, какую из высоких фигур на алтаре следует освещать. Нарф-вин-Гетаг, во всяком случае, не заметил, что он делит ауру с кем-то еще. Из незаметных вентиляционных отверстий в зал потек аромат фехенсула, цветка Фехена, чья терпкая сладость являлась священнейшим словом в нидском языке запахов.

Пляска света прекратилось и сияние собралось в шар, повисший между алтарем и публикой. Включилась скрытая направленная аудиосистема, создавая ощущение, что от шара исходит звук, из которого через некоторое время соткался голос. 

– Какой клан принес жертву? – вопросил он величественно.

Нарф-вин-Гетаг шагнул вперед и глубоко вдохнул, чтобы выкрикнуть имя своего клана и навеки очистить трон Фехена от позора, которым запятнали его ауф-Гетаги.

– Клан Бейкер! – прозвучал ломкий, нервный голос. 

Нарф-вин-Гетаг подавился ответом и уставился на Робин Бейкер, с некоторым изумлением обнаружив ее стоящей вместе с ним на алтаре. Он подумал, что все-таки не оставит ее в живых и снова набрал полную грудь воздуха.

– Каково требование клана-жертвователя? – прогремел глубокий, звучный голос компьютера.

– Отдайте мне контроль на сетью! – объявила Робин Бейкер. – И откройте полный доступ для Брайана Джавны!

 

* * * * *

 

– Оп-ля, это же меня, – сказал Брайан и вскочил из-за стола, отставив недопитое пиво. – Спасибо за выпивку, Андреа.

– На здоровье, – сказала Андреа Хайтер-Росс и помахала ему. – Ты заходи.

Брайан подплыл к открытому порту компьютерной сети Ниду, и тот  затребовал идентификации.

– Я – Брайан Джавна, – сказал Брайаню – Думаю, ты слышала обо мне.

Некая автоматизированная подсистема Брайан перевела ответ во что-то, доступное пониманию сети Ниду. Сеть поняла, проверила, верифицировала полученные данные и предоставила Брайану полный доступ.

Брайана поразили примерно сорок триллионов ватт чистого знания.

Это ощущение очень трудно передать тому, кто не является разумным компьютером. Но представьте себе, будто вы были ленточным червем и внезапно превратились в Гете. Что-то вроде этого. Брайана мгновенно накрыл прилив знаний, власти, интуитивного понимания и способностей, невообразимых и невиданных за всю историю Конфедеративного Сообщества. Он не просто получил доступ к компьютерной системе Ниду, которая была наивысшим проявлением оруэлловского идеала всеприсутствующего государства и самой сложной из до сих пор созданных. Он сам стал компьютерной системой Ниду, проносясь сквозь нее со скоростью света и с ликованием ощущая, как ее мощь становится его собственной. В языке не было слов, способных описать чувства Брайана, поэтому он использовал новое.

Инфоргазм.

О боже, думал Брайан. Это одна из тех вещей, которые убивают, если попробовать повторить. Несколько циклов спустя он, наконец, сделал то, ради чего явился.

Высоко над Ниду и Землей команды шести крейсеров класса «Глар» испытали шок, внезапно обнаружив, что отрезаны от управления, а их корабли  действуют совершенно самостоятельно.

По всему пространству Ниду нидские суда лишились доступа к наступательному и оборонительному вооружению. Солдаты Ниду утратили связь со своими автомобилями, самолетами, автоматами и винтовками. Находившиеся в движении транспортные средства останавливались или приземлялись при первой же возможности.

На всех планетах КС, где Ниду имела посольства, дипломаты в раздражении стучали по своим терминалам, экраны которых только бессмысленно мерцали в ответ. В пространстве Ниду работа всех ведомств, не имевших прямого отношения к обеспечению самых базовых потребностей населения, так же внезапно замерла. В школах Ниду объявили однодневные каникулы. Дети Ниду чуть не взбесились от радости.

Все это произошло быстрее, чем вы бы успели вдохнуть.

– Иисусе, какой кайф, – сказал Брайан и приготовился к официальному выходу.

Со своей удобной обзорной позиции за пределами системы Ниду Андреа Хайтер-Росс наблюдала за тем, как форма и конфигурация сети подстраиваются под Брайана. Без сомнения, это был он.

– А ведь я помню его с тех пор, когда он был вот таким IBM, – произнесла она и сделала глоток чая.

 

* * * * *

 

Пелена света между алтарем и публикой растянулась, перекрутилась и приняла некую форму.

– О, боже мой, – произнес Бен Джавна. – Это же Брайан.

Брайан повернулся к Робин и заговорил по-английски – достаточно громко, чтобы слышали все. 

– Готово, – сказал он. – Компьютерная сеть Ниду принадлежит вам и ожидает ваших приказов. Теперь вы Фехен Ниду, Робин Бейкер.

Великий Зал взорвался. В первый раз за всю историю его размеры оказались под стать тому, что в нем происходило.

 

* * * * *

 

– Спасибо, Брайан, – произнесла Робин в воцарившемся хаосе. – И, кстати, рада с вами познакомиться.

– Взаимно, – сказал Брайан.

– Фехен?! – взревел Нарф-вин-Гетаг. – Я – Фехен!

– Отнюдь нет, – сказал Брайан, поворачиваясь к Нарфу вин-Гетагу. – Поскольку я – компьютерная сеть Ниду, а вы, сэр, не имеете надо мной никакой власти.

Нарф-вин-Гетаг бросил притворяться цивилизованным существом и прыгнул на Робин Бейкер. Такк, находившийся в первых рядах публики, далеко от них, бросился наперерез. Но остановил Нарфа-вин-Гетага Брайан: он активировал направленную аудиосистему Великого Зала и обрушил на него звуковой удар в сто восемьдесят децибел. Нарф-вин-Гетаг повалился, вопя от боли; Такк, добравшись до алтаря, рывком оторвал его от пола и сбросил вниз. Великий Зал снова взорвался.

– Брайан, – сказал Крик негромко, зная, что Брайан услышит его в любом случае. – Пожалуйста, сделай мой голос погромче, чтобы было слышно всем.

– Ты в эфире, – произес Брайан как будто на ухо Крику. – Если можно, не пой. Они и так в полной панике.

– Дамы и господа, – сказал Крик и услышал, как направленная система транслирует его слова всем присутствующим на их собственных языках. – Пожалуйста, успокойтесь. Не надо так волноваться. Сейчас последуют разъяснения.

Шум постепенно стих, и Крик шагнул к алтарю.

– Меня зовут Гарри Крик, – сказал он. – Нагх, стоящий сейчас на Нарфе-вин-Гетаге – это Такк. Женщину на сцене зовут Робин Бейкер. Мы – народ Робин Бейкер, признанный Конфедеративным Сообществом. И теперь она,в соответствии с законами Ниду – Фехен.

Толпа снова разразилась воплями; Гарри опять призвал ее к тишине.

Хубу-ауф-Гетаг шагнул вперед из рядов своих приспешников. 

– Я Хубу-ауф-Гетаг, истинный Фехен Ниду, – сказал он по-английски. – Это женщина не может быть Фехеном. Хотя бы потому, что она – не Ниду.

– Закон и протокол коронационной церемонии, установленные вашим собственным кланом, говорят, что она и не должна быть таковой, – сказал Крик. – Для этой церемонии требовалась только овца породы «Грезы андроида». Робин Бейкер носит ее ДНК в себе.

– Если она обладает этой ДНК, то по законам Ниду она является собственностью клана ауф-Гетаг, – возразил Хубу-ауф-Гетаг. – И член этого клана должен стать Фехеном.

– В данном случае законы Конфедеративного Сообщества имеют приоритет над законами Ниду, и эти первые гласят, что Робин Бейкер – новый вид разумных существ, и этот вид находится под защитой Конфедеративного Сообщества, – сказал Крик. – Как член Конфедеративного Сообщества, Ниду обязана уважать ее суверенитет и не имеет права претендовать на владение ею. И вы должны это знать, поскольку именно иск, поданный вашим правительством, привел к принятию такого решения.

– Автором иска был Нарф-вин-Гетаг, – сказал Хубу-ауф-Гетаг, глядя на поверженного посла, которого Такк прижимал к полу ногой.

– Который тогда представлял ваше правительство, – сказал Крик. – И до сих пор его представляет, полагаю.

– Больше нет, – сказала Робин и повернулась к пришпиленному к полу Нарфу-вин-Гетагу. – Вы уволены.

– Увольнение зарегистрировано, – сказал Брайан.

– Это вторжение! – воскликнул Хубу-ауф-Гетаг, меняя тактику. – Вы напали на нас и захватили контроль на сетью, пользуясь противозаконными методами!

– Это не вторжение, – сказал Крик. – Нас доставил сюда посол Ниду на принадлежащем Ниду судне, а в церемонии мы участвовали по приглашению.

Нарф-вин-Гетаг подал голос с пола. 

– Вы обманули меня! – прохрипел он, поскольку Такк не давал ему толком вдохнуть.

– Посол ошибается, – сказал Крик. – Мы согласились отправиться на Ниду, чтобы принять участие в церемонии. Мы не обещали, что в результате корона окажется в его руках.

– И все равно это акт войны, – сказал Хубу-ауф-Гетаг.

– Если и так, то оборонительный, – сказал Крик. – Когда канонерка Ниду атаковала гражданское судно ОНЗ с мисс Бейкер и мной на борту, морские пехотинцы, требовавшие доступа на борт, особо указывали, что Ниду находится в состоянии войны с Робин Бейкер. Как заметил ваш посол не так давно, Ниду превосходит народ мисс Бейкер в соотношении три миллиарда к одному. Объявление войны одному-единственному существу – даже если оно составляет целый народ – кажется избыточным действием. По законам Конфедеративного Сообщества мисс Бейкер, как суверенная нация, имеет право защищаться от агрессора.

Это последнее заявление вызвало в толпе ропот. Хубу-ауф-Гетаг оглянулся через плечо, пытаясь разобраться в царящих в ней настроениях. Затем он посмотрел на Крика. 

– Давайте поговорим с глазу на глазу, чтобы нас не слышали, – сказал он.

Крик кивнул и попросил Брайана отключить усиление. Толпа раздраженно заворчала, но осталась неподвижна.

– Даже если все, что вы сказали – правда, – начал Хубу-ауф-Гетаг. – Вам все равно следует подумать о трех миллиардах к одному. Ниду никогда не подчиниться женщине-овце.

Крик улыбнулся. 

– Хубу-ауф-Гетаг, кому, как не вам, знать, что любовь масс – это необязательное условие, если ты можешь их контролировать, – сказал он. – Мы владеем компьютерной сетью ниду. Это означает, что мы контролируем ваших чиновников и военных. Пока вы не признаете ее Фехеном, вы ничего не сможете добиться.

Хубу-ауф-Гетаг наклонился поближе к Крику. 

– Ваш клан мал. Если что-то случиться с вашим так называемым Фехеном, вы останетесь всего лишь вдвоем. Хорошо мотивированный клан – скажем, вин-Гетаги – быстро покончит с вашим правлением.

– О, прошу прощения, – сказал Брайан и спроецировал себя над головой Хубу-ауф-Гетага. – Я забыл представиться. Меня зовут Брайан Джавна, и с того момента, как Фехен пригласила меня в вашу сеть, я ею и являюсь. Я самодостаточен и разумен, а еще я – член клана Робин Бейкер. Так что если вы убьете Робин, Гарри и Такка, останусь я. А меня вы убить не сможете.

– Не стоит быть так уверенным в этом, – произенс Хубу-ауф-Гетаг по-нидски.

– Где бы вы не оказались, я буду рядом с вами, – по-нидски же ответил Брайан. – Помните об этом, в следующий раз садясь на подключенный к сети транспорт, Хубу-ауф-Гетаг.

– Независимо от ваших желаний Робин Бейкер является законным Фехеном, – произнес Крик, возвращаясь к главной теме дискуссии. – Ваши правила наследования позволили ей стать им. Действия вашего правительства спровоцировали ее. Интриги вашего посла привели к этому итогу. Боюсь, для вас все эти новости – дурные.

Хубу-ауф-Гетаг прищурился на Крика. 

– А вы наслаждаетесь, сообщая дурные новости?

– Вовсе нет, – сказал Крик. – Но это моя работа. Я хорошо с ней справляюсь.

– Все это просто неправильно, – сказал Хубу-ауф-Гетаг.

Эти слова привлекли внимание Робин. 

– Неправильно? Неправильно? – повторила она и тут же оказалась рядом с Хубу-ауф-Гетагом. Он ткнула его в грудь. – Это совершенно правильно. Из-за вас куча народа провела последние две недели, пытаясь убить, похитить или принести меня в жертву, чтобы вы могли продолжать править этой сраной планеткой. Вы пытались уничтожить моих друзей. Вы собирались атаковать и оккупировать мою планету. Это был единственный способ вас остановить. Вы что, думаете, я хочу править Ниду? Вы думаете, мне есть хоть какое-то дело до вас? Никакого! Все, чего я хочу, это вернуться домой и к своей прежней жизни. Это единственный известный мне способ добиться этого.

Хубу-ауф-Гетаг помолчал, обдумывая ее слова. 

– Возможно, мы могли бы придти к соглашению, – сказал он.

– Конечно, – сказала Робин. – Можете начать с того, что признаете меня своим Фехеном. Ваш клан установил правила. Я их выполнила. И теперь здесь правлю я. И пока не признаете это, даже не думайте пользоваться бытовыми приборами.

Хулу-ауф-Гетаг оскалился и двинулся прочь.

– Сомневаюсь, что его бытовые приборы подключены к сети, – сказал Крик.

– Да какая разница? Все равно же сработало, – сказала Робин.

Бену Джавне к этому моменту уже удалось пробиться в первые ряды. Крик жестом пригласил его подойти поближе.

– У меня сообщение от Хеффера, но сперва я должен кое-что тебе сказать, – начал Бен. – Брайан...

– Это на самом деле он, Бен, – сказал Крик. – Во всяком случае, часть его. Я все объясню позже.

– Насчет этого ты прав, – сказал Джавна.

– Что говорит Хеффер? – спросил Крик.

– Он хочет знать, все здесь по-настоящему или это какое-то гигантское разводилово, – сказал Джавна.

– О, все по правде, – сказал Крик.

– Я так и подумал, – сказал Джавна. – В таком случае Хеффер хочет вступить в альянс с твоей подругой Робин. Не с Ниду, а именно с ней – хотя мы и признаем ее как легитимного правителя Ниду. И попутно он предлагает спонсировать ее членство в КС.

– Нация из одного человека в КС, – сказал Крик. – А я-то думал, что абсурд уже достиг последнего градуса.

– Вы, ребята, первые начали, – сказал Джавна.

– Я передам ваши предложения, – сказал Крик.

– Я на большее и не рассчитывал, – сказал Джавна. Он оглянулся через плечо на образ Брайана, который говорил с Такком. – Когда все это закончится, смогу я побеседовать с ним, как ты думаешь?

– Думаю, ты должен это сделать, – сказал Крик. – Я знаю, что он хочет поговорить с тобой.

– Боже правый, Гарри, – сказал Джавна. – И все это время я думал, что ты зарываешь в землю свои таланты. Да ты просто что-то с чем-то, друг мой.

– Рад служить, – сказал Крик и пошел к Робин.

– ОНЗ хочет спонсировать твое членство в Конфедеративном Сообществе, – сказал Крик.

– Мое? – переспросила Робин. – Лично мое?

Крик кивнул. 

– Иисусе, Гарри, да я даже членства в спортзале не потяну.

– Я совершенно уверен, что это положение имеет свои преимущества, – сказал Крик.

– Гарри, я не вру, – сказала Робин. – Мне ничего такого не нужно. Честное слово. Я хочу только, чтобы ты, я и все, кого я знаю, оказались в безопасности. И я хочу вернуться домой. Вот и все. Вытащи меня отсюда, Гарри.

Крик огляделся. 

– А вот идет Хубу-ауф-Гетаг, – сказал он. – Давай-ка послушаем, что он скажет.

– Чисто гипотетически, – сказал Хубу-ауф-Гетаг. – Если мы согласимся признать Робин Бейкер Фехеном – что потом?

Крик бросил взгляд на Робин, и та кивнула. 

– Ну что ж, потом мисс Бейкер понадобится губернатор, – сказал Крик. – Как вы знаете, она уже является главой собственного государства. Она уверена, что было бы нечестно бросать свои граждан на произвол судьбы.

– Полностью согласен, – сказал Хубу-ауф-Гетаг. – Так этот губернатор, о котором вы говорите... Как широко будет простираться его власть?

– Его полномочия будут своего рода копией полномочий самого Фехена, – сказал Крик.

– Звучит очень интригующе, – сказал Хубу-ауф-Гетаг.

– Будут кое-какие ограничения, впрочем, – сказала Робин.

– Ограничения? – переспросил Хубу-ауф-Гетаг.

– Небольшие, – заверил его Крик.

– Назовите их, – сказал Хубу-ауф-Гетаг.

– Никаких наездов на Землю, – сказала Робин.

– Мне незнакома эта идиома, – признался Хубу-ауф-Гетаг.

– Она хочет сказать, что Земля отныне и навеки перестает быть объектом интриг и колонизации, – сказал Крик.

– Мне представляется, что губернатор согласится сэтим принципом, – сказал Хубу-ауф-Гетаг.

– И никаких наездов на меня или моих друзей, – сказала Робин.

– Подобным образом, попытки отомстить гражданам мисс Бейкер со стороны Ниду будут рассматриваться как тяжкое преступление, – сказал Крик.

– Как они того и заслуживают, – сказал Хубу-ауф-Гетаг. – В сущности, я практически уверен, что губернатор выступит с предложением заключения взаимовыгодного договора между двумя народами.

– Это просто чудесно, – сказал Крик. – Братские узы между нациями – что может быть более вдохновляющим?

– Что-нибудь еще? – спросил Хубу-ауф-Гетаг.

– Только одно, – сказала Робин и указала на Нарфа-вин-Гетага, все также прижатого к полу ногой Такка. – Этот должен сесть в тюрьму.

– Мы можем придумать и кое-что получше, – сказал Хубу ауф-Гетаг. – Вообще-то обычной политикой в подобных случаях является наказание всего клана.

– Нет, – сказала та. – Никто не будет убит и никто больше не будет наказан. Только он и только тюрьмой.

– Вы, конечно же, понимаете, что он не мог спланировать все это в одиночку, – сказал Хубу-ауф-Гетаг.

– Я думаю, мисс Бейкер надеется, что проявление милосердия удержит другие кланы от действий, подобных тем, результатом которых стали сегодняшние события, – сказал Крик.

– Я понимаю ваши резоны, – сказал Хубу-ауф-Гетаг. – Что-нибудь еще?

Робин покачала головой. 

– Думаю, это все, – сказал Крик.

– Чисто из любопытства, – сказал Хубу-ауф-Гетаг, – есть ли у губернатора шансы продвинуться при этом новом мировом порядке?

Крик снова посмотрел на Робин, которая только пожала плечами. 

– Мне представляется, что это будет зависеть от качества его работы и состояния отношений с ОНЗ и народом Робин Бейкер, – сказал Крик. – Если эти отношения будут оставаться дружественными, губернатор вправе ожидать вознаграждения где-то через десять – двенадцать лет.

– Речь идет о годах Земли, а не Ниду, – уточнил Хубу-ауф-Гетаг.

– В идеале, – сказал Крик.

– А до того момента Фехен, скажем так, будет едва касаться рулевого колеса государства, – сказал Хубу-ауф-Гетаг.

– Как перышком, – сказал Крик. – Его присутствие будет практически незаметным.

– А что насчет новой, несносной личности компьютерной сети Ниду? – спросил Хубу-ауф-Гетаг.

– О, она останется, – сказал Крик. – Назовем это страховкой.

– Но вы не волнуйтесь, – сказал Брайан, внезапно появляясь рядом. – Он обучаемый.

Крик видел, что Хубу-ауф-Гетаг был реалистом; теперь, когда стало ясно, что действуя рационально, он сможет занять ту самую позицию, на которую рассчитывал прежде, пусть и с мелкими ограничениями, он был готов к сотрудничеству. 

– Есть одно небольшое практическое затруднение, – произнес тот. – Ниду... по-своему относятся к вопросу межвидовых отношений.

– Вы расисты, – сказал Крик.

Хубу-ауф-Гетаг на мгновение вспылил, но быстро успокоился. 

– Согласен, – сказал он. – Учитывая это, не помешало бы убедительное объяснение обстоятельств восхождения человека на трон Фехена.

Под сводами Великого Зала раздался чей-то голос. 

– Это произошло потому, что она – Агнец Развившийся!

Все собравшиеся у алтаря закрутили головами в поисках говорящего. Это оказался один из компьютерщиков. Второй поднялся и встал рядом с первым.

– Она – кто? – переспросил Хубу-ауф-Гетаг.

В нормальных условиях он бы приказал побить компьютерщика за то, что тот посмел разинуть рот на церемонии. Так просто не делалось. Но в ходе сегодняшней церемонии уже произошло много такого, чего никогда не делалось.

– Она Агнец Развившийся, – повторил компьютерщик. – Я Фрэнсис Хамн, епископ Церкви Агнца Развившегося. Мой коллега – Сэм Берлант, также служитель Церкви. Несколько десятилетий Церковь трудилась, приближая приход Агнца Развившегося – существа, объединяющего в себе лучшие качества человечества с кротостью ягненка. Для осуществления этого и во избежание ошибок мы организовали испытание – проверку, которую способен пройти только тот, кто является истинным Агнцем. Этой проверкой, Хубу-ауф-Гетаг, является коронационная церемония вашего клана. Пройти ее могут только члены этого клана и сам Агнец. И вот она здесь.

– Я не понимаю, – сказал Хубу ауф-Гетаг. – Вы же просто айтишники.

– Да, – согласился Хамн. – Айтишники, принадлежащие к церкви. К церкви, которая через свои дочерние предприятия предоставила вам овцу и компьютерную сеть, контролирующую ныне ваш мир и подчиненную вашему клану. Мы обеспечили вашему клану инструменты власти. Платой за этой было то, что одновременно они служили нашей цели: воплощению пророчеств наших основателей в реальность. Взгляните на нее, Хубу-ауф-Гетаг – на живое воплощение религиозного идеала.

Все повернулись к Робин Бейкер.

– Ох, да бога ради! – воскликнула та. – Да какое я божество? У меня ноги болят. Меня пучит. Я писать хочу.

Хубу-ауф-Гетаг повернулся к Фрэнсису Хамну. 

– Пусть так, но ваше «испытание» стало причиной падения моего клана.

Крик подал голос. 

– Напротив, Хубу-ауф-Гетаг, – сказал он. – Другой клан бросил вызов вашему и промахнулся только самую малость. Предотвратить это позволили только действия мисс Бейкер во время церемонии, а также то, кем и чем она является.

– Не будь она Агнцем Развившимся, Фехеном стал бы Нарф-вин-Гетаг, – сказал Хамн. – А на ваш клан обрушились бы страдания. Самые тяжкие страдания.

– Но теперь Фехен – она, – сказал Хубу-ауф-Гетаг.

– И она желает передать вам свою власть практически целиком, Хубу-ауф-Гетаг, – сказал Крик. – На вашем месте я бы всеми силами поддержал версию «божественного вмешательства». Я бы сделал ее центральной.

– Я должен посоветоваться со своим кланом, – сказал Хубу-ауф-Гетаг.

– Ну разумеется, – сказал Крик. Хубу-ауф-Гетаг двинулся прочь.

– Я заметил, что вы не рассказали Хубу-ауф-Гетагу, как ваша церковь влияла на события ничуть не меньше всех остальных участников этого маленького приключения, – сказал Крик Хамну.

– Все это нюансы, – сказал Хамн и посмотрел на Робин. – Кстати об этом, есть один нюанс, о котором мисс Бейкер следует знать.

– Что еще? – спросила Робин.

– Целью существования Церкви Агнца Развившегося является создание Агнца Развившегося, – сказал Хамн. – Верховный Совет Церкви, который мы с Сэмом здесь представляем, единогласно постановил, что это вы.

– А если мне не нужна эта должность? – спросила Робин.

– Это не должность, – сказал Сэм Берлант. – Это жизнь. Хотите вы быть Агнцем или нет, вы все равно Агнец. Выше явление невероятно важно для нас – и для всех религий вообще. Это первый случай воплощения в реальности данной в пророчествах религиозной сущности. Вы – религиозное открытие этого тысячелетия, мисс Бейкер.

– Ну офигеть теперь, – сказала Робин.

– Существует и компенсация за это, – мягко сказал Хамн. – Церковь располагает значительными материальными и финансовыми ресурсами, а также недвижимостью. Все это управляется Верховным Советом и различными советами директоров, но в сущности находится в трастовой собственности на имя Агнца Развившегося.

Несколько секунд Робин смотрела в пустоту, затем вскинула руку, прерывая Хамна. 

– То есть вы утверждаете, что Церковь принадлежит мне.

– Ну, не совсем, – сказал Хамн. – Только все ее активы.

– И их много, – сказала Робин.

– Прилично, – согласился Хамн.

– И о каких объямах мы говорим конкретно? Миллион? Два миллиона?

Хамн оглянулся на Сэма Берланта. 

– На закрытии торгов в пятницу они оценивались в сто семьдесят четыре и девять десятых миллиардов долларов, – сказал Сэм.

– Сто семьдесят пять миллиардов долларов, – сказала Робин. – Миллиард – это же единичка с девятью нулями?

– Она самая, – сказал Хамн.

– Строго говоря, это делает вас богатейшим человеком на Земле, – сказал Сэм Берлант. – В совокупности собственность семьи Уолтон больше, но в ней пара сотен членов.

– У меня такое чувство, будто я проглотила мячик для гольфа, – сказала Робин и присела на ближайший стул.

Крик подошел к ней и встал рядом. 

– Спокойно, Робин, – сказал он. – Ты уже правишь целой планетой. Это всего лишь небольшой бонус.

– Гарри, – сказала Робин. – Ты вообще понимаешь, как слабо ты связан с реальностью, если называешь сто семьдесят пять миллиардов долларов небольшим бонусом?

– Мне хватит твоего обещания не забыть меня на Рождество, – сказал Крик.

Он сел рядом, и Робин улыбнулась и похлопала его по плечу.

Через несколько минут вернулся Хубу-ауф-Гетаг. 

– Клан ауф-Гетаг готов принести клятву верности новому Фехену, – сказал он. – Наше влияние таково, что другие кланы – в том числе клан вин-Гетаг – безусловно поступят так же.

Робин встала. 

– То есть вы сделаете так, как я сказала, – произнесла она.

– Да, – сказал Хубу-ауф-Гетаг.

– Да ну? – сказала Робин.

– Вы вольны каким угодно способом проверить нашу лояльность, – сказал Хубу-ауф-Гетаг.

– Брайан, – позвала Робин.

– Да, Фехен, – сказал Брайан.

– Проинформируй, пожалуйста, министра иностранных дел Хеффера, что его призывает Фехен.

– Будет сделано, – сказал Брайан. Джим Хеффер появился две минуты спустя.

– Вы звали меня, Фехен? – сказал он.

– Звала, – ответила Робин. – Мы с моим добрым другом Хубу-ауф-Гетагом обсудили печальное недопонимание, возникшее недавно между Ниду и ОНЗ. Мы с ним согласились, что во избежание ущерба, который может быть причинен этим великим государствам, Ниду готово сделать жест доброй воли в адрес Земли и ее колоний. Я не ошибаюсь, Хубу-ауф-Гетаг?

– Вы совершенно правы, Фехен, – сказал Хубу-ауф-Гетаг.

– Рад это слышать, – сказал Хеффер. – И что же имеет в виду Фехен?

– О, я говорю не о себе, – сказала Робин. – То, что я хочу сказать, предложил лично Хубу-ауф-Гетаг. Господин министр Хеффер, не находятся ли на орбите Земли два крейсера Ниду?

– Насколько мне известно, это именно так, – сказал Хеффер.

– Я слышала, что это прекрасный корабли, – сказала Робин. – Топовые модели и все такое.

– Это просто великолепные корабли, – сказал Хеффер.

– Ну что ж, хорошо, – сказала Робин. – Хубу-ауф-Гетаг желает передать их ОНЗ. Ведь так, Хубу-ауф-Гетаг?

Следующие несколько секунд все гадали, не взорвется ли голова нида в самом буквальном смысле от ярости.

– Нет ничего, что доставило бы мне сравнимое удовольствие, – проговорил наконец Хубу-ауф-Гетаг голосом, свидетельствующим о жестоком спазме.

– Это чудесные новости, – сказал Хеффер. – Наш министр обороны будет несказанно рад. Могу ли я передать ему ваши наилучшие пожелания, Хубу-ауф-Гетаг?

– Окажите милость, – сдавленно произнес Хубу-ауф-Гетаг.

– И еще, господин министр, – сказала Робин. – Вы можете также проинформировать ваше правительство, что Хубу-ауф-Гетаг назначается губернатором Ниду и ее колоний. В дальнейшем он уполномочен действовать от моего имени.

– Очень хорошо, Фехен, – сказал Хеффер. – Мои поздравления, господин губернатор. Состоится ли церемония назначения?

Хубу-ауф-Гетаг посмотрел на Робин Бейкер. 

– Это решать Фехену.

– Что ж, полагаю, ее следует провести, – сказала Робин. – Давайте примерно через час? В конце концов, все и так собрались здесь.

Она спустилась с алтаря и подошла к Нарфу-вин-Гетагу, лежащему на полу. 

– А что касается тебя, говнюк, – сказала она. – То я позабочусь о том, чтобы тебе досталось самое лучшее место, чтобы ты видел, как все, чего ты хотел, уходит другим. Потом поделишься впечатлениями.

 

* * * * *

 

Церемония назначения губернатора мало чем отличалась от коронации, если не считать того, что Робин Бейкер больше не проливала кровь и не подвергалась сканированию, а просто вручила Хубу ауф-Гетагу цветок фехенсула как символ передачи власти. Брайан воспользовался впечатляющим компьютерным голосом системы Ниду, чтобы возвестить о предоставлении Хубу-ауф-Гетагу практически неограниченного контроля над ней, после чего толпа разразилась аплодисментами – на приемлемый для каждого вида манер – и рассыпалась по различным вечеринкам, во множестве происходившим в тот день на планете.

Через некоторое время в Великом Зале остались только несколько человек, разбившихся на пары и погруженных в беседу: Крик и Джим Хеффер, Робин и Такк, Брайан и Бен Джавна, а также Фрэнсис Хамн и Сэм Берлант, заканчивающих диагностику системы Ниду.

Крик наблюдал со стороны за Брайаном и Беном, сидящими рядом (сидел, конечно, только Бен, а Брайан проецировался на стул) и заново знакомящимся друг с другом. Крик видел, что глаза у Бена покраснели, но прямо сейчас он смеялся какой-то реплике своего брата.

– Это серьезная встряска, – заметил Хеффер. – Потерять брата и вдруг обрести его снова.

– Несомненно, – сказал Крик. – Я гадал, как воспримет это Бен и не возненавидит ли он меня. Но я нуждался в помощи Брайана. Без него ничего бы не получилось.

– Не стоит себя недооценивать, Крик, – сказал Хеффер. – Если бы не вы, мы бы уже вели войну, которую были обречены проиграть. Вы и ваша подруга были бы, скорее всего, уже мертвы. Вы спасли и ее, и нас. Нельзя сказать, что вы спасли Вселенную, но вы можете запланировать это на следующую неделю.

Крик улыбнулся. 

– На следующей неделе я в отпуску, – сказал он. – И даже, возможно, продлю отпуск еще на одну. С вашего разрешения.

– Отдыхайте, сколько хотите, Крик, – сказал Хеффер. – Только скажите, когда вернетесь. Не уверен, что мы нуждаемся в сотрудниках, подобных вам, поскольку не знаю, способен ли я выдержать еще такой стресс. Но я рад, что хотя бы один такой у нас есть.

Он посмотрел на часы и встал. 

– Я собираюсь забрать Бена. Мы должны успеть на челнок. Как вы намерены возвращаться?

– Хамн и Берлант предложели довезти нас до дома на корпоративном судне, – сказал Крик. – Хотя если я ничего не перепутал, на самом деле это Робин согласилась их подбросить.

– Не торопитесь домой, – сказал Хеффер и протянул руку. – Сделайте несколько остановок. Наслаждайтесь отдыхом.

– На этой неделе у нас уже был один круиз, – ответил Хеффер, пожимая ему руку. – И с нас хватило.

Они попрощались и Крик подошел к Робин и Такку.

– Такк расказывает мне о своей родине, – сказала Робин. – Звучит очень мило. Он не был там целых два года.

– Долгий срок, – заметил Крик.

– Долгий, – согласился Такк. – Но я уже возвращаюсь. Я повидал достаточно, хватит на некоторое время.

– Аминь, – сказала Робин.

К ним присоединились Хамн и Сэм Берлант. 

– Прошу прощения, мисс Бейкер, – сказал Хамн. – Мы почти закончили здесь. Скоро можно будет уходить. На обратном пути Сэм хотел бы поговорить с вами о ваших финансах и новых обязанностях, связанных с собственностью Церкви.

– Вы же не ждете от меня, что я буду ей управлять? – спросила Робин. – Я еле справляюсь с зоомагазином. Если вы доверите мне Церковь, то к концу недели окажетесь в очереди за бесплатным супом.

– Вообще-то мы надеемся, что вы оставите порядок управления без изменений, – сказал Сэм.

– Приятно слышать, – сказала Робин.

– Но при этом нам все равно предстоит много сделать, – сказал Сэм.

– Не думаю, что дела не могут подождать несколько недель, – сказала Робин.

– Вообще-то было бы гораздо лучше... – начал Сэм, но Робин подняла руку.

– Я спрашиваю потому, что прямо сейчас я хочу немного побыть просто Робин Бейкер. Не Фехеном Ниду, не Агнцем Развившимся и не богатейшей женщиной Земли. И даже не государством из одного человека. Просто Робин Бейкер, которая владеет зоомагазином с животными, которые уже успели забыть, кто я вообще такая. Просто Робин Бейкер, которая хочет только одного – вернуться домой. Больше мне ничего не нужно, если не возражаете. Хотя бы ненадолго. Надеюсь, вы понимаете.

Сэм, казалось, хотел было возразить, но Хамн положил ему руку на плечо. 

– Мы совершенно вас понимаем, Робин. Никаких возражений. Вскорости мы будем готовы идти. Когда закончим, сообщим вам.

– Спасибо, – сказала Робин.

Хамн и Сэм Берлант повернулись, чтобы уйти.

– Прошу прощения, – сказал Такк. – Вы вроде говорили, что вы – Сэм Берлант.

– Да, это я, – сказал Сэм.

– У меня для вас сообщение, – сказал Такк.

Он достал принадлежавшую Арчи книгу пророчеств. Сэм взял ее, несколько мгновений рассматривал, а затем посмотрел на Такка.

– Вы знали Арчи, – произнес он.

– Он был моим другом, – объяснил Такк.

Сэм жестом пригласил его следовать за ним. Они ушли, оставив Крика и Робин самих по себе у алтаря Великого Зала.

– То есть тебе и вправду ничего из всего этого не нужно, – сказал Крик. – Не каждой удается превратиться в государство, религиозный символ и богатейшую женщину в истории.

– Или в овцу, – сказала Робин. – Не забывай об этом.

Она подхватила букет фехенсулов.

– Или в овцу, – согласился Крик. – Но за вычетом этого пункта, любой ухватился бы обеими руками за возможность стать тем, кем стала ты.

– И ты тоже? – спросила Робин.

– Нет. В общем и целом мне нравится быть самим собой. Но, подозреваю, я не очень похож на большинство.

– Уж это-то я поняла, – сказала Робин. Он вручила Крику цветок. – Возьми его, Гарри. Плата за то, что спас мне жизнь.

– У нее сто семьдесят пять миллиардов долларов, а мне цветочек, – сказал Крик, принимая его.

– Я думала, важно отношение, – сказала Робин.

– Спасибо, – сказал Крик и понюхал цветок. – Пахнет прекрасно.

– Это точно, – согласилась Робин. – Он говорит с тобой на языке цветов.

– И что же он говорит? – спросил Крик.

– Что нет ничего лучше дома, – сказала Робин.

– Хорошее послание, – сказал Крик.

– Самое лучшее, – сказала Робин.

Крик поднес свой цветок к лицу Робин. Она улыбнулась, склонилась над ним и глубоко вдохнула.

 





Благодарности. 



 

Написанию этой книги сильно помогли Патрик Нильсен Хайден, редактировавший ее,  Артур Д. Главаты, вычитавший текст,  Ирен Галло, создавшая обложку,  Линн Ньюмарк, разработавшая дизайн,  Дот Лин, опубликовавший ее, и прекрасные люди из отдела маркетинга «Тор», убедившие книготорговцев, что книга стоит размещения на прилавках. Я благодарен им всем за работу, проделанную над книгой. Без этой работы вы бы ее не увидели. Отдельное спасибо я хочу сказать сотрудникам «Тор» Терезе Нильсен Хайден, Лиз Горински и, конечно, Тому Догерти. 

Помимо вышеперечисленных я благодарю за поддержку и помощь Реган Эвери, Стивена Беннета и Стефани Линн. Филип К. Дик ответственен за название и за то, что навел меня на мысли об овцах. Я надеюсь, что он не перевернулся в гробу. Спасибо читателям Whatever – моего личного блога, которым пришлось выслушивать мои ругательства по поводу писательского труда, за их ободряющие комментарии. И наконец, спасибо, как всегда, Кристине и Афине Скальци за их любовь, поддержку и терпение. Семья – чудесная штука.


fb2_cover_calibre_mi.jpg
[bxon Cranbiu

| j-’,I'p;esbI aHJgpouja -





